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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled walk-behind lawn
mower. The grass is collected in a grass catcher.
Remove the grass catcher to get rear discharge of the
grass. Attach a mulch kit (accessory) to cut the grass
into fertilizer.

Product overview LC 141C
(Fig. 1)

1. Motor brake handle
2. Start inhibitor

3. Power cord socket

4. Power cord holder

5. Handle / handlebar

6. Rear cover

7. Symbols

8. Cutting cover

9. Rating plate

10. Cutting height lever
11. Mulch kit (Accessory)
12. Grass catcher

13. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 2) Injury or death can occur to the operator
or bystanders if the product is not used

carefully and correctly.

(Fig. 3) Read the operator's manual and make
sure that you understand the instructions
before you use this product.

(Fig. 4) Keep persons and animals at a safe
distance from the work area.

(Fig. 5) Look out for thrown objects and ricochets.

(Fig. 6) Warning: Keep hands and feet away from
the rotating blade.

(Fig. 7) Warning: Keep hands and feet away from

rotating parts.

As part of our continuous product development process,
we reserve the right to modify the design and/or
appearance of the products without prior notice.

Intended use

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

(Fig. 8) Disconnect the product from electrical
outlet before you do maintenance on the
product.

(Fig. 9) IPX4 - The product has protection against
splashing water.

(Fig. 10) Warning: Do not operate the product
across the power cord as this can result in
electrical shock or damage to the product.
(Fig. 11) This product complies with applicable EC
directives and regulations.

(Fig. 12) Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 17 and on the label.

(Fig. 13) Direct current. 36V

(Fig. 14) Double insulation.

(Fig. 20) Recycle this product at a
recycling location for elec-
trical and electronic equip-
ment. (Applies to Europe
only)

(Fig. 15) Start procedure: loosen start inhibitor,

push motor brake handle down.
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(Fig. 16) Release motor brake handle to stop.

(Fig. 17) Slow
(Fig. 18) Fast

(Fig. 19) Scannable code

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product damage

Husqvarna is not responsible for damages to the
product if:

+ the product is incorrectly repaired.

+ the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

+ the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Product cyber security vulnerability

Report a potential product cyber security vulnerability,
suspicious behavior, security-related concern or
incident. Visit https://cybersecurity.husqvarnagroup.com
to submit details of the product cyber security

issue. Husqvarna's policy on coordinated vulnerability
disclosure is available on the website.

Support

For support about the product, go to the Support
section on www.husqvarna.com to access instructions,
troubleshooting guides, or to use the Husqvarna Self-
Service and the Product Assistant (if available in your
market). For more support about the product, speak to
your Husqvarna servicing dealer.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions, and notes are used to point out
particularly important parts of the manual.

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

c WARNING: Used if there is a risk of

Note: uUsed to give more information that is
necessary in a given situation.

General product safety warnings

c WARNING: Read all safety

serious injury.

warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this product.
Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or

Save all warnings and instructions for future
reference. The term "product" in the warnings refers

to your mains-operated (corded) product or battery-
operated (cordless) product.

Work area safety

+ Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
Do not operate the product in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The product
create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating the product. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

Product plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) products.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

+ Do not expose products to rain or wet
conditions. Water entering a product will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord

for carrying, pulling or unplugging the product.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a product in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
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protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do
not use a product while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating products may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to

power source and/or battery pack, picking up or
carrying the product. Carrying products with your
finger on the switch or energising products that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the product on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the product may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the product in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
products allow you to become complacent and
ignore product safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

Product use and care

Do not force the product. Use the correct
product for your application. The correct product
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the product if the switch does not
turn it on and off. Any product that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the product before making any
adjustments, changing accessories, or storing
products. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the product accidentally.

Store idle products out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
product or these instructions to operate the

product. Products are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain products and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the product's operation. If damaged,
have the product repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained products.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the product, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the product for
operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the product in unexpected situations.

Service

.

Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Lawnmower safety warnings

Do not use the lawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may be
injured by the lawnmower during operation.
Thoroughly inspect the area where the
lawnmower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

Before using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in
working order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning correctly
may result in personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked
air inlets and debris may result in overheating or risk
of fire.

While operating the lawnmower, always wear
non-slip and protective footwear. Do not operate
the lawnmower when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the chance of injury to the
feet from contact with the moving blade.
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While operating the lawnmower, always wear
long trousers. Exposed skin increases the
likelihood of injury from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass.
Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

Do not operate the lawnmower on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result
in personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling
the lawnmower towards you. Always be aware of
your surroundings. This reduces the risk of tripping
during operation.

Keep the supply cord away from the cutting
blades. A damaged supply cord may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Switch off and remove plug from mains if the
cord is entangled or damaged. Entangled or
damaged cords can increase the risk of electric
shock.

Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or cleaning the
lawnmower, make sure all power switches are off
and the power cord is disconnected. Unexpected
operation of the lawnmower may result in serious
personal injury.

Residual current device

Use a residual current device with a tripping current
of maximum 30 mA.

General safety instructions

special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the appliance. Local regulations
may restrict the age of the operator.

Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

Do not use the product if you are tired, ill, or

under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

Do not use the product if it is damaged or does not
operate correctly.

Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

The maximum permitted impedance of the power
supply is 0.347 Q (Zmax). Speak to the power
supply authority to make sure that the product is
connected only to a power supply that has maximum
permitted impedance or less.

Work safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a

Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 11.

Make sure that you know how to stop the motor
quickly in an emergency.

Do not operate the product in rain or wet conditions.
The risk of electrical shock increases if water enters
the product.

Do not operate the product unless the blade and

all covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the motor shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

If the blade hits an object or if vibrations occur,

stop the product immediately. Stop the motor and
disconnect the power cord. Examine the product
for damages. Repair damages or let an authorised
service agent do the repair.

Never attach the motor brake handle permanently to
the handle when the motor is started.

10
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+ Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

Always stay behind the product when you operate it.
Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.
Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

+ Do not tilt the product when the motor is started.

+ Be careful when you pull the product rearward.
Never lift up the product when the motor is started.
If you must lift the product, stop the motor and
disconnect the power cord.

Do not walk rearward when you operate the product.

+  Stop the motor when you move across areas without
grass, for example paths made of gravel, stone and
asphalt.

+ Do not run with the product when the motor is
started. Always walk when you operate the product.
Stop the motor before you change the cutting height.
Never make adjustments with the motor started.
Never let the product stay out of view with the motor
started. Stop the motor and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

Use heavy, long pants.

Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

+ We recommend to use hearing protection.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

+ Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna servicing dealer.

+ Do not make modifications to safety devices.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

+ Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.

Motor brake handle

The motor brake handle stops the motor. When the
motor brake handle is released, the motor stops.

To do a check of the motor brake, start the motor

and then release the motor brake handle. If the motor
does not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
service agent adjust the motor brake.

(Fig. 21)

To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor to make sure that it
prevents operation of the motor.

1. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. The start inhibitor stops the movement.

2. Push the start inhibitor out. (Fig. 22)
Release the start inhibitor and make sure that it goes

back to its initial position.
To use the power cord holder

The power cord holder decreases the strain on the
power socket and the power cord. The power cord
holder also decreases the risk that you fall.

Bend the power cord to a small loop.

2. Put the loop in to the hole in the power cord holder.
3. Put the loop around the hook.
4. Pull the power cord to tighten the loop around the

hook. (Fig. 23)
Power cord safety

+ The use of a Residual Current Device (R.C.D.)
with a tripping current of not more than 30mA
is recommended. Even with an R.D.C. installed,
100% safety cannot be guaranteed and safe work
procedures must be obeyed at all times. Do a check
of your R.C.D. each time you use it.

» Immediately disconnect from the mains if the power
cord is cut or the insulation is damaged.

+ Do not touch a cut or damaged power cord until the
electrical supply is disconnected.

« Do not repair a cut or damaged power cord. Replace
it with a new one.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

2502 - 004 - 22.10.2026

11



+ To prevent accidental start during maintenance,
disconnect the power cord.
Do the maintenance work correctly to increase the
lifetime of the product and decrease the risk of
accidents. Let an approved service agent do the
professional repairs. Speak to your nearest service
agent for more information.
Only do the maintenance work written in this
operator's manual. More extensive work must be
done by an approved service agent.

+ Put on heavy duty gloves when you use the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

+ Keep the cutting edges sharp and clean for the best
and safest performance.

Let your service agent regularly examine the product
and make necessary adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or broken parts.

+ Obey the instructions for how to change accessories.
Only use accessories from the manufacturer.

+ When not in operation, keep the product indoor and
locked area. Make sure that children and persons
that are not approved cannot get access to the
product.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter.

WARNING: o prevent accidental start

during assembly, disconnect the power cord.

To assemble the handle

1. Push the screw (A) through the handle (B), the
plastic washer (C) and the handle support bracket
(D). (Fig. 24)

2. Tighten the nut (E) fully.

3. Push the screw (F) through the washer (G) and the
handle support bracket.

4. Tighten the knob (H) fully.

5. Align the holes in the handlebar with the holes in the
lower handle and attach the screws, washers and
knobs. Tighten the knobs fully. (Fig. 25)

6. Attach the cables to the handle with the cable
holders. (Fig. 26)

Note: Make sure that the tension in the cables is
not too high. A too high tension can cause damage
to the cable if the handle is folded to transport
position.

7. Put the cables around the hook at the bottom of the
handle. (Fig. 27)

To adjust the handle height

1. Loosen the lower knobs. (Fig. 28)

2. Remove the knob, washer, and screw on the left and
the right side.

3. The handle can be set to 2 different heights. Put the
screw in one of the 2 holes on the left and the right
side. (Fig. 29)

4. Attach the screws, washers and knobs.

5. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. Tighten the knobs
fully. (Fig. 30)

To assemble the grass catcher
1. Push the 2 transportation covers out and down. (Fig.
31)

2. Put the top part of the grass catcher onto the lower
part of the grass catcher. Attach the grass catcher
frame with the clips. (Fig. 32)

3. Lift the rear cover.
4. Attach the hooks on the grass catcher to the top
edge of the chassis. (Fig. 33)

To assemble the mulch plug

1. Lift the rear cover and remove the grass catcher.

2. Put the mulch plug into the grass discharge channel.
(Fig. 34)

3. Close the rear cover.

4. Replace the blade with the Combi blade that is
supplied with the mulch kit. Refer to To remove and
replace the blade on page 14.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

12
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Extended product information.

Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1.

Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.

3. Follow the instruction steps in the Husqvarna

Connect app to add the product.

Note: Husgvarna Connect app is not available
for download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

To set the product in operation
position

If the handle is put in transport and storage position (see
To set the product in transport position on page 15), do
the procedure that follows to put the handle in operation
position.

1.

Lift the handle until the lower handle locks into
operation position. (Fig. 35)

2. Move the lower knobs up in the direction of the

handle until they stop and you hear a click. (Fig. 30)

3. Tighten the knobs.
4. Lift the upper handle and tighten the knobs. (Fig. 36)

To set the cutting height

1.

Move the cutting height lever rearward to increase
the cutting height.

2. Move the cutting height lever forward to decrease

the cutting height. (Fig. 37)

A

CAUTION: Do not set the cutting height

too low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.

To select an approved cable

Voltage Cable Cross sec-
length tion
220-240V/ 50Hz 20-50 m 2.5 mm?

Note: For the UK market, use only the 16M extension
cable that comes with the product. For all other markets,
refer to the information below.

If extension cables are used, these must comply with the
minimum cross-sections in the table below:

Voltage Cable Cross sec-
length tion
220-240V/ 50Hz Upto20m |[1.5mm?2

Mains cables and extension cables are available
from your local approved service agent for
Husqgvarna outdoor products.

Only use extension cables specifically designed

for outdoor use and which conform to one of the
following specifications: Ordinary rubber (60245 IEC
53), Ordinary PVC (60227 IEC 53) or Ordinary PCP
(60245 |EC 57).

If the cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

To start the product

1.

Connect a power cord to the socket below the
handle. (Fig. 38)

2. Put the power cord in the power cord holder. Refer to

To use the power cord holder on page 11. (Fig. 23)

3. Stay behind the product.

Loosen the start inhibitor. (Fig. 39)

5. Push the motor brake handle in the direction of the

handlebar. (Fig. 40)

To stop the product

1.

Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 41)

2. Disconnect the power cord from the mains and then

from the product. (Fig. 42)

A

CAUTION: pull the plug straight

out. Do not pull the power cord.

To get a good result

.

Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

Cut in different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to To clean the
product on page 14.

2502 - 004 - 22.10.2026
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Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability

of professional repairs and servicing. Speak to your
Husqvarna servicing dealer.

For more detailed information, refer to
www.husqvarna.com.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with *, refer to Safety on
page 8.

Each Monthly Each
use season

Do a general inspection.

Clean the product.

Do a check of the start inhibitor *.

Make sure that the safety devices on the product are not damaged *.

Examine the cutting equipment.

Examine the cutting cover *.

Do a check of the motor brake handle *.

X | X | X | X[ X| X]| X

To do a general inspection

+ Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

Make sure that the cables on the product are not in a

position where they can get damaged.

To clean the product

Clean plastic parts with a clean and dry cloth.
+ Do not use water to clean the product. Water can

enter the motor and cause short circuit or damage to

the product.

Do not use a high pressure washer to clean the
product.

Do not flush water directly on the motor.

Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To examine the cutting equipment

WARNlNG - To prevent accidental start,

disconnect the power cord.

when you do maintenance on the cutting

e WARNING: Use protective gloves

equipment. The blade is very sharp and cuts

can easily occur.

1. Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes

the product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To remove and replace the blade

1. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 43)
2. Remove the blade bolt.

3. Remove the blade.
4

Examine the blade support and blade bolt to see if
there are damages.

5. Examine the motor shaft to make sure that it is not
bent.

6. When you attach the new blade, point the angled
ends of the blade in the direction of the cutting cover.
(Fig. 44)

7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the motor shaft.
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8. Lock the blade with a block of wood. Attach the
spring washer and tighten the bolt and washer with a
torque of 20 Nm. (Fig. 45)

9. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use heavy duty gloves.

The blade is very sharp and cuts can

10. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

easily occur.
Troubleshooting
Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

The product does

not start. power source.

The power cord is not connected to a

Connect the power cord to a power source.

product.

The power cord is not connected to the

Connect the power cord to the socket below the
handle.

the direction of the handlebar.

The motor brake handle is not pushed in

Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar.

The power cord is damaged.

Other errors.

Speak to an approved service agent.

Transportation, storage and disposal

To set the product in transport
position
1. Remove the grass catcher (if installed).

2. Loosen the knobs on the upper handle and fold the
handle down. (Fig. 46)

Loosen the lower knobs.

4. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 47)

5. Fold the handle forward. (Fig. 48)

Transportation

For commercial transports, requirements on package
and labels must be obeyed.

+ Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

+ Attach the product during transport.

Storage

Let the product become cool before storage.

« Keep the product where the ambient temperature is
between -10°C and 40°C.

« Keep the product in a locked area out of reach for
children and not approved persons.

+ Clean the product and make sure that the grass
catcher is empty.

+ Do the maintenance procedures given in this
operator's manual. Refer to Maintenance on page
14.

+ Do a complete servicing before you put the product
in storage for a long time.

Disposal

The symbol means that the product is not domestic
waste. Recycle it through your local collection system
for electrical and electronic equipment. This contributes
to proper end of life waste management. Contact

local authorities, domestic waste services, your dealer
or retailer for information. Incorrect disposal may

have potential negative effects on the environment

and human health, due to the potential presence of
hazardous substances.

(Fig. 20)
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Note: The symbol shows on the product or package
of the product.
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Technical data

Technical data LC 141C

| LC 141C
Motor
Motor type Series AC Motor
Motor speed — Nominal, rpm 3200
Power 1800 W

Power source

Corded electric

Power cable (included for the UK market only)

Cable type 16M extension cord

Weight, kg 1.6

Weight

Weight, kg 20.4

Noise and vibration emissions

Sound power level, measured dB (A) 93

Sound power level, guaranteed Ly 2 dB (A) 95

Sound pressure level at the operator's ear3, dB (A) 85

Handle vibration total value?, m/s? 2.0

Repeated shock vibration ®

Repeated shock vibration emission pg, m/s2 1

Cutting

Cutting height, mm 25-70

Cutting width, cm 41

Blade, Article number Collect
5011716-01

Bagger capacity, litre 50

Noise and vibration emissions has been measured in accordance with EN 62841-4-3. The declared values
may be used for comparison with the declared values of other products tested in accordance with the same
standard, and in a preliminary assessment of exposure.

Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive
2000/14/EC.

Reported data for noise pressure level has an uncertainty factor (K) of 1.4 dB(A).

Reported data for vibration level has an uncertainty factor (K) of 0.2 m/s?

Mean value of the peak amplitude of the acceleration from repeated shock vibrations according to EN ISO
5349-3. Uncertainty K, 1 m/s2. At the time of publication of this manual, there are no exposure limits for this
data.
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Noise and vibration declaration
statement

These declared values were obtained by laboratory
type testing in accordance with the stated directive or
standards and are suitable for comparison with the
declared values of other products tested in accordance
with the same directive or standards. These declared

values can be used for preliminary risk assessments
but values measured in individual work places may

be higher. The actual exposure values and risk of

harm experienced by an individual user are unique and
depend upon the way the user works, in what material
the product is used, as well as upon the exposure time
and the physical condition of the user, and the condition
of the product.

Compliance and approvals

Compliance and approvals for the
EU

Hereby, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declares that the
Husqgvarna LC 141C is in conformity with the

applicable requirements of the following EU Directives
and Regulations: 2006/42/EC until 2027-01-19
(Machinery), (EU) 2023/1230 from 2027-01-20
(Machinery), 2000/14/EC (Outdoor Noise), 2014/30/EU
(Electromagnetic Compatibility), 2011/65/EU (Restriction
of Hazardous Substances).

The full text of the EU declaration of conformity can be
found on www.husqgvarna.com/support; search for the
product and choose the EU declaration of conformity
applicable to the manufacture date of the product. The
serial number with date of manufacture can be found on
the product type plate.

18
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse poussée. L'herbe est
recueillie dans un bac de ramassage. Retirez le bac de
ramassage pour permettre I'éjection arriere de I'herbe.
Fixez un kit broyeur (accessoire) pour broyer I'herbe et
la transformer en engrais.

Dans le cadre de notre processus continu de
développement de produits, nous nous réservons le

Présentation du produit LC 141C
(Fig. 1)

Poignée de frein moteur
Antidémarrage

Prise du cordon d'alimentation
Support du cordon d'alimentation
Poignée/Guidon

Capot arriere

Symboles

Capot de coupe

9. Plaque signalétique

10. Levier de hauteur de coupe

11. Kit broyeur (accessoire)

12. Bac de ramassage

13. Manuel d'utilisation

© N Ok N

Symboles figurant sur le produit
(Fig. 2) L'opérateur ou les personnes situées a
proximité peuvent subir des blessures
graves, voire mortelles, si le produit
n'est pas utilisé correctement et avec
précaution.

(Fig. 3) Lisez le manuel d'utilisation et assurez-
vous de bien comprendre les instructions
avant d'utiliser ce produit.

(Fig. 4) Maintenez les personnes et les animaux
a une distance suffisante de la zone de
travail.

(Fig. 5) Faites attention a la projection d'objets et
aux ricochets.

droit de modifier la conception et/ou I'aspect des
produits sans préavis.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

Avertissement : tenez vos mains et vos
pieds a I'écart des lames en rotation.

(Fig. 6)

Avertissement : tenez vos mains et vos
pieds a I'écart des piéces en rotation.

(Fig. 7)

(Fig. 8) Débranchez le produit de la prise

électrique avant de procéder a l'entretien.
(Fig. 9) IPX4 - Le produit est protégé contre les
éclaboussures d'eau.
(Fig. 10) Avertissement : n'utilisez pas le produit
sur le cordon d'alimentation, car cela peut
causer une électrocution ou endommager
le produit.
(Fig. 11) Ce produit est conforme aux directives et
réglementations CE en vigueur.
(Fig. 12) Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et |a Iégislation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau de
puissance sonore garanti du produit est
spécifié dans la section Caractéristiques
techniques a la page 29 et sur I'étiquette.

(Fig. 13) Courant continu. 36 V

(Fig. 14) Double isolation.

2502 - 004 - 22.10.2026
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(Fig. 20) Déposez ce produit dans
une station de recycla-

ge pour équipements élec-
triques et électroniques.
(Concerne seulement I'Eu-

rope)

(Fig. 15) Procédure de démarrage : desserrez
I'antidémarrage, poussez la poignée de
frein moteur vers le bas.

(Fig. 16) Relachez la poignée de frein moteur pour
arréter.

(Fig. 17) Lent
(Fig. 18) Rapide

(Fig. 19) Code QR

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Endommagement du produit

Husqgvarna n'est pas responsable des dommages subis
par le produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

+ le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

+ le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

+ le produit n'est pas réparé par un atelier agréé ou
par une autorité homologuée.

Faille de sécurité du produit

Signalez toute faille potentielle de sécurité d'un

produit, tout comportement suspect ou tout incident

de sécurité. Rendez-vous sur le site https:/
cybersecurity.husqvarnagroup.com pour signaler la faille
de sécurité d'un produit. La politique de Husqvarna
relative a la divulgation coordonnée des failles est
disponible sur le site Web.

Assistance

Pour obtenir de I'aide concernant le produit, rendez-vous
dans la section Support du site www.husqvarna.com afin
d'accéder aux instructions, aux guides de dépannage

ou pour utiliser le libre-service et I'assistant de produit
Husqgvarna (si disponibles sur votre marché). Pour
obtenir de I'aide concernant le produit, contactez votre
atelier d'entretien Husqgvarna.

Symboles de conformité

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

A
7] ©u

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret frangais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des mises en garde et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
particulierement importantes du manuel.

c AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

mort pour l'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

en cas de risque de blessures ou de

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité
des produits

c AVERTISSEMENT: Lisez

I'ensemble des avertissements de
sécurité, des consignes, des illustrations
et des spécifications fournies avec ce
produit. Le non-respect des consignes
énumérées ci-dessous peut étre a l'origine
d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de
blessures graves.

20
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Utilisez un équipement de protection
personnelle. Travaillez toujours avec des
lunettes de protection. Les équipements de
protection tels que le masque anti-poussiére, les

Conservez toutes ces consignes et instructions .
pour toute consultation ultérieure. Le terme

« produit » utilisé dans les avertissements fait référence

a votre produit sur secteur (filaire) ou a votre produit

alimenté par batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

Ne l'utilisez pas dans des atmosphéres
explosives, en présence de gaz, de poussiéres
ou de liquides inflammables par exemple.

Le produit provoque des étincelles qui peuvent
enflammer la poussiere ou les vapeurs.

Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque le produit est en marche. Un moment
d'inattention peut vous faire perdre le contrdle.

Sécurité électrique

Les fiches des produits doivent étre compatibles
avec la prise. N'apportez jamais de modifications
a la fiche. N'utilisez pas d'adaptateurs avec des
produits mis a la terre. Des fiches non modifiées et
des prises compatibles réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez tout contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Le risque d'électrocution est plus important si le
corps est relié a la terre.

Protégez les produits de la pluie et de I'humidité.
Toute infiltration d'eau dans un produit augmente le
risque d'électrocution.

Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais

le cordon pour porter, tirer ou débrancher le
produit. Maintenez le cordon d'alimentation a
I'écart de la chaleur, de bords tranchants ou de
piéces en mouvement. Les fils endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.
Lorsqu'un produit est utilisé en extérieur,
installez une rallonge adaptée a un usage
extérieur. L'utilisation d'un cordon d'alimentation
pour usage extérieur réduit le risque d'électrocution.
Si vous n'avez pas d'autre choix que d'utiliser
un produit dans un endroit humide, utilisez

une alimentation protégée par un disjoncteur
différentiel de fuite a la terre (RCD). L'utilisation
d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

Restez attentif, regardez ce que vous faites

et ayez recours a votre bon sens lorsque
vous utilisez un produit. N'utilisez pas un
produit si vous étes fatigué ou sous I'emprise
de drogues, d'alcool ou de médicaments.

Un moment d'inattention pendant l'utilisation des
produits peut entrainer des blessures corporelles
graves.

chaussures de sécurité antidérapantes, le casque
ou le protege-oreilles utilisés dans des conditions
appropriées réduisent les blessures corporelles.
Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
I'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher le produit sur I'alimentation et/ou la
batterie, de le ramasser ou de le transporter. Le
fait de garder le doigt sur l'interrupteur pendant le
transport des produits ou de mettre les produits sous
tension alors que l'interrupteur est en position de
marche entraine un risque d'accident.

Retirez toute clé ou clavette de réglage avant de
mettre le produit sous tension. Une clé ou une
clavette reliée a une piéce rotative du produit peut
entrainer des blessures corporelles.

Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le
contréle du produit dans les situations inattendues.
Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles.
Les vétements amples, les bijoux et les cheveux
longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour raccorder
des systémes de collecte et d'extraction de

la poussiére, vérifiez qu'ils sont correctement
branchés et utilisés. L'utilisation de systémes

de collecte de poussiére peut réduire les risques
associés a la poussiére.

La connaissance des produits, acquise par
l'usage fréquent de ces derniers, ne doit pas
vous dispenser d'étre prudent et d'appliquer les
principes de sécurité. Une action inconsidérée
peut provoquer de graves blessures en une fraction
de seconde.

Utilisation et entretien du produit

Ne forcez pas le produit. Utilisez le produit
convenant a I'application. Le produit approprié
réalisera mieux son travail et de facon plus s(re, a la
vitesse pour laquelle il a été concgu.

N'utilisez pas le produit si l'interrupteur ne
permet pas la mise sous tension ou l'arrét. Tout
produit impossible a commander avec l'interrupteur
est dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez

la batterie, si celle-ci est amovible, avant

de procéder aux réglages, de changer les
accessoires ou de stocker les produits. Ces
mesures de sécurité préventive réduisent le risque
de mise sous tension accidentelle du produit.
Rangez les produits hors de la portée des
enfants et ne laissez pas des personnes qui ne
connaissent pas le produit ou ces consignes
utiliser le produit. Les produits sont dangereux
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s'ils se retrouvent entre les mains d'utilisateurs non
formés.

Veillez a entretenir les produits et leurs
accessoires. Vérifiez que des piéces en
mouvement ne sont pas désalignées ou
grippées, que des composants ne sont pas
cassés ou détériorés de facon telle a nuire

au bon fonctionnement du produit. S'il est
endommagé, faites réparer le produit avant toute
réutilisation. De nombreux accidents sont dus a
des produits mal entretenus.

Maintenez les outils tranchants aiguisés et
propres. Des outils tranchants correctement
entretenus avec des bords aiguisés sont moins
susceptibles de se coincer et sont plus faciles a
controbler.

Utilisez le produit, les accessoires, les méches,
etc. en suivant ces consignes et en tenant
compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. L'utilisation du produit pour des opérations
autres que celles pour lesquelles il a été prévu peut
entrainer des situations dangereuses.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces
d'huile ni de graisse. Les poignées et les surfaces
de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contréle sirs du produit dans des
situations inattendues.

Entretien

Confiez I'entretien de votre produit a un
mécanicien qualifié qui utilisera uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
garantir la sécurité du produit.

Consignes de sécurité de la tondeuse

N'utilisez pas la tondeuse par mauvais temps,
en particulier lorsqu'il y a un risque de foudre.
Cela permet de réduire le risque d'étre frappé par la
foudre.

Inspectez soigneusement la zone ou la tondeuse
doit étre utilisée, afin de repérer la faune
éventuelle. En effet, elle peut étre blessée par la
tondeuse pendant son fonctionnement.

Inspectez attentivement la zone ou la tondeuse
doit étre utilisée et retirez toutes les pierres, les
bouts de bois, les cébles, les os et autres corps
étrangers. Les objets projetés peuvent entrainer
des blessures.

Avant toute utilisation de la tondeuse, effectuez
toujours une inspection visuelle pour vérifier que
la lame et I'ensemble de lame ne sont ni usés

ni endommageés. L'utilisation de piéces usées ou
endommagées augmente le risque de blessure.
Controlez régulierement le bac de ramassage
pour détecter tout signe d'usure ou de
détérioration. Un bac de ramassage usé ou
endommagé peut augmenter le risque de blessures.
Maintenez les protections en place. Les
protections doivent étre en bon état de marche et

correctement montées. Une protection desserrée,
endommagée ou ne fonctionnant pas correctement
peut entrainer des blessures.

Veillez a ce qu'aucun débris ne se loge dans

les arrivées d'air de refroidissement. L'obstruction
des arrivées d'air et la présence de débris peuvent
entrainer une surchauffe ou un risque d'incendie.
Lors de I'utilisation de la tondeuse, portez
toujours des chaussures de protection et
antidérapantes. N'utilisez pas la tondeuse si
vous étes pieds nus ou si vous portez des
sandales. Cela réduit le risque de blessure

aux pieds en cas de contact avec la lame en
mouvement.

Lorsque vous utilisez la tondeuse, portez
toujours un pantalon. Le risque de blessures dues
a la projection d'objets est plus grand lorsque la
peau est exposée.

La tondeuse ne doit pas étre utilisée sur de
I'herbe humide. Marchez, ne courez jamais. Vous
risquez de glisser et de tomber, ce qui peut entrainer
des blessures.

Evitez d'utiliser la tondeuse sur des pentes

trop raides. Vous limitez ainsi le risque de perte

de contrdle, de glissade et de chute, sources de
blessures éventuelles.

Lorsque vous travaillez sur une pente, veillez
toujours a garder I'équilibre, en tondant I'herbe
latéralement et non verticalement. Soyez prudent
lorsque vous changez de direction. Vous limitez
ainsi le risque de perte de contréle, de glissade et de
chute, sources de blessures éventuelles.

Soyez extrémement vigilant lorsque vous reculez
ou tirez la tondeuse vers vous. Soyez toujours
conscient de I'environnement qui vous entoure.
Vous limitez ainsi le risque que vous trébuchiez
pendant I'utilisation.

Maintenez le cordon d'alimentation éloigné

des lames de coupe. Un cordon d'alimentation
endommagé peut provoquer une électrocution, un
incendie et/ou des blessures graves.

Eteignez le produit et débranchez la fiche du
secteur si le cordon est emmélé ou endommagé.
Les cordons emmélés ou endommagés augmentent
le risque d'électrocution.

Ne touchez pas les lames et les autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu'elles sont encore
en mouvement. Vous réduisez ainsi le risque de
blessures dues aux piéces mobiles.

Lorsque vous dégagez les débris de végétaux
coincés ou que vous procédez au nettoyage

de la tondeuse, assurez-vous que tous les
interrupteurs d'alimentation sont en position
d'arrét et que le cordon d'alimentation est
débranché. Une utilisation inappropriée de la
tondeuse peut entrainer des blessures graves.
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Disjoncteur différentiel de fuite a la terre

Utilisez un disjoncteur différentiel de fuite a la terre
avec un courant de déclenchement de 30 mA
maximum.

Instructions générales de sécurité

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: iisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leurs implants avant d'utiliser ce produit.

Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliére, ne l'utilisez
pas et contactez votre revendeur Husqvarna avant
de poursuivre.

N'oubliez pas que l'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

N'autorisez jamais des enfants ou des personnes qui
ne sont pas familiarisées avec ces instructions a se
servir de cet appareil. Les réglementations locales
peuvent limiter I'dge de |'utilisateur.

Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il ne
fonctionne pas correctement.

Ne modifiez jamais le produit et ne l'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.
L'impédance maximale autorisée de I'alimentation
électrique est de 0,347 Q (Zmax). Consultez les
autorités compétentes en matiére d'alimentation
électrique pour vous assurer que le produit est
raccordé uniquement a une alimentation électrique
dont I'impédance maximale autorisée est inférieure
ou égale a cette valeur.

Utilisez le produit uniguement pour tondre les
pelouses. Il est interdit d'utiliser le produit pour
d'autres taches.

Utilisez un équipement de protection individuel.
Reportez-vous a la section Equipement de
protection individuel a la page 24.

Assurez-vous de savoir comment couper le moteur
rapidement en cas d'urgence.

Le produit ne doit pas étre exposé a la pluie ou a
I'humidité. Le risque de choc électrique augmente si
de I'eau pénétre dans le produit.

Faites fonctionner le produit uniquement si la lame
et tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniére inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations, il y a alors un
risque important que la lame se détache.

Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Arrétez le moteur et débranchez le
cordon d'alimentation. Vérifiez que le produit n'est
pas endommagé. Réparez les éventuels dommages
ou demandez a un atelier agréé de procéder aux
réparations.

N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas le
sol ou tout autre objet.

Restez toujours derriére le produit lorsque vous
|'utilisez.

Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.
N'inclinez pas le produit quand le moteur est mis en
marche.

Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'arriére.

Ne soulevez jamais le produit quand le moteur

est mis en marche. Si vous devez soulever le
produit, arrétez le moteur puis débranchez le cordon
d'alimentation.

Ne marchez pas vers l'arriere lorsque vous utilisez le
produit.

Arrétez le moteur lorsque vous vous déplacez a
travers des zones exemptes d'herbe, par exemple
des chemins avec des graviers, des pierres ou de
l'asphalte.
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» Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

+ Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

* Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que
le moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuel

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

+ L'équipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

+ Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

+ Utilisez des pantalons longs et épais.

+ Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

+ Nous vous recommandons d'utiliser une protection
auditive.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

+ N'utilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

« Contrélez les dispositifs de sécurité régulierement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez I'atelier
de réparation de votre revendeur Husgvarna.

+  N'apportez pas de modifications aux dispositifs de
sécurité.

Pour contréler le capot de coupe

Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

+ Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein moteur, démarrez le moteur, puis
relachez la poignée de frein moteur. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de 3 secondes, demandez a un
atelier Husqvarna spécialisé agréé de régler le frein
moteur.

(Fig. 21)

Pour controler I'antidémarrage

Contrélez I'antidémarrage afin de vous assurer qu'il
empéche le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. L'antidémarrage arréte le mouvement.

Poussez 'antidémarrage. (Fig. 22)

Relachez I'antidémarrage et assurez-vous qu'il
revient dans sa position initiale.

Pour utiliser le support du cordon d'alimentation

Le support du cordon d'alimentation diminue la tension
exercée sur la prise électrique et le cordon. Le support
du cordon d'alimentation réduit également le risque de
chute.

1. Pliez le cordon d'alimentation pour former une petite
boucle.

2. Passez la boucle dans le trou du support de cordon
d'alimentation.

3. Placez la boucle autour du crochet.

4. Tirez le cordon d'alimentation pour serrer la boucle
autour du crochet. (Fig. 23)

Sécurité relative au cordon d'alimentation

» L'utilisation d'un disjoncteur différentiel de fuite a la
terre (RCD) doté d'un courant de déclenchement
inférieur ou égal a 30 mA est recommandée. |l
est impossible de garantir une sécurité absolue,
méme lorsqu'un RCD est installé. Il faut donc
constamment s'en tenir a des procédures de travail
slres. Contr6lez votre RCD a chaque utilisation.

+ Débranchez-le immédiatement de I'alimentation
secteur si le cordon d'alimentation est sectionné ou
si l'isolation est détériorée.

» Ne touchez pas a un cordon électrique sectionné ou
endommagé tant que I'appareil est sous tension.

* Ne réparez pas un cordon d'alimentation sectionné
ou endommagé. Remplacez-le par un neuf.

Consignes de sécurité pour

I'entretien
AVERTISSEMENT: iisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
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Pour éviter tout démarrage accidentel lors de
I'entretien, débranchez le cordon d'alimentation.
Effectuez l'entretien correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit et de réduire les

risques d'accident. Faites réaliser les réparations
professionnelles par un agent d'entretien agréé.
Contactez votre agent d'entretien le plus proche pour
plus d'informations.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Les mesures
plus importantes doivent étre effectuées par un
agent d'entretien agréé.

Portez des gants de protection robustes lorsque
vous manipulez I'équipement de coupe. La lame est
trés tranchante et des coupures peuvent survenir
facilement.

Maintenez les bords tranchants aiguisés et propres
pour obtenir des performances optimales et slres.
Laissez a l'agent d'entretien le soin de contrdler
régulierement le produit et d'effectuer les réglages
et les réparations nécessaires.

Remplacez les piéces endommagées, usées ou
cassées.

Respectez les instructions relatives au
remplacement des accessoires. Utilisez uniquement
des accessoires obtenus auprés du fabricant.
Lorsqu'il n'est pas utilisé, le produit doit étre
conservé a l'intérieur et dans un endroit fermé.
Veillez a ce que les enfants et les personnes non
autorisées ne puissent pas avoir accés au produit.

AVERTISSEMENT: Afin déviter

poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se

Montage
Introduction 2. Déposez le bouton, la rondelle et la vis de chaque

coté.

AVERTISSEMENT: avant de 3. La poignée peut étre réglée sur 2 hauteurs

monter le produit, consultez le chapitre sur différentes. Placez la vis dans l'un des 2 trous de

la sécurité. chaque cbété. (Fig. 29)
Fixez les vis, les rondelles et les boutons.

2 5. Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la

tout démarrage accidentel lors de
I'assemblage, débranchez le cordon
d'alimentation.

Pour monter la poignée

1.

Insérez la vis (A) dans la poignée (B), la rondelle en
plastique (C) et le support de poignée (D). (Fig. 24)

Serrez entierement I'écrou (E).

Insérez la vis (F) dans la rondelle (G) et le support
de poignée.
Serrez completement le bouton (H).

5. Alignez les trous du guidon avec les trous de la

poignée inférieure et fixez les vis, les rondelles et
les boutons. Serrez fermement les boutons. (Fig. 25)

Fixez les cébles a la poignée avec les supports de
cable. (Fig. 26)

Remarque: Assurez-vous que la tension dans
les cables n'est pas trop élevée. Une tension trop
élevée peut endommager le cable si la poignée est
rabattue en position de transport.

Placez les cables autour du crochet sur la partie
inférieure de la poignée. (Fig. 27)

Pour régler la hauteur de la poignée

1.

Desserrez les boutons inférieurs. (Fig. 28)

fasse entendre. Serrez fermement les boutons. (Fig.
30)

Montage du collecteur d'herbe

1.

Poussez les 2 capots de transport vers I'extérieur et
vers le bas. (Fig. 31)

Insérez la partie supérieure du collecteur d'herbe
dans la partie inférieure du collecteur d'herbe. Fixez
le chéssis du collecteur d'herbe a I'aide des clips.
(Fig. 32)

Soulevez le capot arriére.

Fixez les crochets du collecteur d'herbe sur le bord
supérieur du chassis. (Fig. 33)

Pour assembler I'obturateur
mulching

1.

Relevez le capot arriere et retirez le bac de
ramassage.

Placez I'obturateur mulching dans le canal d'éjection
de I'nerbe. (Fig. 34)

Fermez le capot arriere.

Remplacez la lame par la lame Combi fournie dans
le kit broyeur. Reportez-vous a la section Pour retirer
et remplacer la lame a la page 28.
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Utilisation

Introduction

e AVERTISSEMENT: avant dutiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husgvarna :

Informations produit détaillées.

Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez I'application Husgqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous ajouter le produit.

REMARQUE: La hauteur de coupe
ne doit pas étre réglée trop bas. Les lames
peuvent toucher le sol si la surface de la
pelouse n'est pas plane.

A

Pour sélectionner un cable
homologué

Remarque: pour le marché britannique, utilisez
uniquement le cable de rallonge 16M fourni avec le
produit. Pour tous les autres marchés, reportez-vous
aux informations ci-dessous.

Lors de I'utilisation de rallonges, celles-ci doivent étre
conformes aux sections transversales minimales du
tableau suivant :

Remarque: L'application Husqvarna Connect
n'est pas disponible au téléchargement sur tous les
marchés. Pour davantage d'informations, contactez
votre atelier d'entretien.

Tension Longueur | Section
du cable transver-
sale
220-240 V/50 Hz Jusqu'a 1,5 mm?2
20 m
220240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

Pour régler le produit en position de
fonctionnement

Si le levier est placé en position de transport et de
rangement (voir Pour régler le produit en position de
transport a la page 28), réalisez la procédure suivante
pour placer la poignée en position de fonctionnement.

1. Soulevez la poignée jusqu'a ce que la
poignée inférieure se verrouille en position de
fonctionnement. (Fig. 35)

2. Déplacez les boutons inférieurs vers le haut, en
direction de la poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent
et qu'un clic se fasse entendre. (Fig. 30)

3. Serrer les boutons.
Fixez la poignée supérieure et serrez les boutons.
(Fig. 36)

Pour régler la hauteur de coupe

1. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'arriére
pour augmenter la hauteur de coupe.

2. Deéplacez le levier de hauteur de coupe vers l'avant
pour diminuer la hauteur de coupe. (Fig. 37)

Les cordons d'alimentation et les cables de rallonge
sont disponibles auprées de votre agent technique
agréé pour les produits d'extérieur Husqvarna.

+ Utilisez uniqguement des cables de rallonge
spécialement congus pour un usage en extérieur
et conformes a l'une des spécifications suivantes :
caoutchouc ordinaire (60245 IEC 53), PVC ordinaire
(60227 IEC 53) ou PCP ordinaire (60245 IEC 57).
Si le cable est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son agent d'entretien ou toute autre
personne habilitée, afin d'éviter tout danger.

Pour démarrer le produit
1. Branchez un cable d'alimentation a la prise située
en-dessous de la poignée. (Fig. 38)

2. Placez le cable d'alimentation dans le support du
cordon d'alimentation. Reportez-vous a la section
Pour utiliser le support du cordon dalimentation a
la page 24. (Fig. 23)

3. Restez derriere le produit.

Relachez I'antidémarrage. (Fig. 39)

5. Poussez la poignée de frein moteur en direction du

guidon. (Fig. 40)

Pour arréter le produit

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 41)
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2. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise
secteur et ensuite, du produit. (Fig. 42)

e REMARQUE: Tirez sur la fiche

immédiatement. Ne tirez pas le cordon
Pour obtenir de bons résultats

d'alimentation.
» Utilisez toujours une lame correctement affltée.

Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et

I'nerbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,

Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'herbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est tres
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.
Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.
Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer le produit a la page 27.

une lame affatée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

Entretien
Introduction Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husgvarna.com.
AVERTISSEMENT: Avant Calendrier d'entretien

d'effectuer des travaux d'entretien, vous
devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir
des services de réparation et d'entretien effectués par
des professionnels. Contactez votre atelier d'entretien

Pour I'entretien marqué d'un *, reportez-vous a la
section Sécurité a la page 20.

Husqvarna.
A cha- A cha-
.. | Tous les .
que utili- . que sai-
N mois
sation son
Faites une inspection générale. X
Nettoyez le produit. X
Contrélez I'antidémarrage *. X
Assurez-vous que les dispositifs de sécurité du produit ne sont pas endomma- X
gés *.
Inspectez I'équipement de coupe. X
Inspectez le couvercle de coupe *.
Contrélez la poignée du frein moteur *. X
Pour faire une inspection générale + Nutilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans le moteur et provoquer un
+ Assurez-vous que les vis et les écrous du produit court-circuit ou endommager le produit.
sont serres. + Nutilisez pas de nettoyeur haute pression pour
+ Assurez-vous que les cables sur le produit ne nettoyer le produit.
sont pas daps une position ou ils risquent d'étre + Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.
endommages. « Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe

Pour nettoyer le produit et la salete.

* Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.
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Pour inspecter I'équipement de
coupe

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est tres tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

AVERTISSEMENT: afin d'éviter
tout démarrage accidentel, débranchez le
cordon d'alimentation.

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émoussée.

Remarque: il est nécessaire d'équilibrer la lame
apres l'avoir affatée. Demandez a un centre d'entretien
d'affater, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affatée ou si
elle doit étre remplacée.

Pour retirer et remplacer la lame

Bloquez la lame avec un bloc en bois. (Fig. 43)
Retirez le boulon de lame.
Retirez la lame.

H>wp

Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

5. Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

6. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez le
tranchant en direction du capot de coupe. (Fig. 44)

7. Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au
centre de l'arbre du moteur.

8. Bloquez la lame avec un bloc en bois. Fixez la
rondelle ressort, puis serrez le boulon et la rondelle
a un couple de 20 Nm. (Fig. 45)

9. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

e AVERTISSEMENT: utiisez des
gants de travail épais. La lame est

trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

10. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

Recherche de pannes

Recherche de pannes

Probléme Cause possible

Solution

Le produit ne dé-

marre pas. ché a une source d'alimentation.

Le cordon d'alimentation n'est pas bran-

Branchez le cordon d'alimentation a une source
d'alimentation.

au produit.

Le cordon d'alimentation n'est pas relié

Branchez le cordon d'alimentation a la prise située
sous la poignée.

poussée en direction du guidon.

La poignée de frein moteur n'a pas été

Poussez la poignée de frein moteur en direction
du guidon.

Le cordon d'alimentation est endommagé.

Autres erreurs.

Adressez-vous a un atelier de réparation agréé.

Transport, entreposage et mise au rebut

Pour régler le produit en position de

transport

1. Retirez le collecteur d'herbe (le cas échéant).

2. Desserrez les boutons de la poignée supérieure et
repliez la poignée vers le bas. (Fig. 46)

3. Desserrez les boutons inférieurs.
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4. Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le cété gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 47)

5. Pliez la poignée vers l'avant. (Fig. 48)

Transport

+ Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

» Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matiéres dangereuses lorsque vous préparez
le produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

» Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

+ Laissez le produit refroidir avant le remisage.

+ Entreposez le produit a une température ambiante
comprise entre -10 °C et 40 °C.

+ Conservez le produit dans un endroit verrouillé,
hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.

« Effectuez les taches d'entretien décrites dans le
présent manuel d'utilisation. Reportez-vous a la
section Entretien a la page 27.

« Effectuez un entretien complet avant de remiser le
produit pendant de longues périodes.

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie
des déchets ménagers. Recyclez-le par le biais de
votre systéme de collecte local pour les équipements
électriques et électroniques. Cela contribue a une
bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez
les autorités locales, les services des ordures
ménageéres, votre revendeur ou votre détaillant pour
plus d'informations. Une mise au rebut incorrecte peut
avoir des effets négatifs potentiels sur I'environnement
et la santé, en raison de la présence potentielle de
substances dangereuses.

(Fig. 20)

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou
I'emballage du produit.

» Nettoyez le produit et assurez-vous que le bac de
ramassage est vide.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques
LC 141C

|Lc141c

Moteur

Type de moteur Moteur série CA

Vitesse du moteur - nominale, tr/min 3200

Puissance 1800 W

Source d'alimentation Electrique, filaire

Cable d'alimentation (inclus pour le marché britannique uniquement)

Type de céble Rallonge de 16 m
Poids, kg 1,6

Poids

Poids, kg | 20,4

Vibrations et émissions sonores ©

Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) | 93

6 Les vibrations et les émissions sonores ont été mesurées conformément & la norme EN 62841-4-3. Les
valeurs déclarées peuvent étre utilisées a des fins de comparaison avec les valeurs déclarées d'autres
produits testés conformément a la méme norme et dans le cadre d'une évaluation préliminaire de I'exposition.
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LC 141C

Niveau de puissance acoustique garanti Ly 7 dB (A) 95
Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur®, dB | 85
(A)

Valeur totale des vibrations de la poignée®, m/s2 2,0

Vibrations par chocs répétés 1°

Emission répétée de vibrations de choc pg, m/s2 11

Tonte

Hauteur de coupe, mm 25-70

Largeur de coupe, cm 41

Lame, référence Collecte

5011716-01

Capacité du bac de ramassage, litres 50
Déclaration relative au bruit et aux peuvent étre utilisées a des fins d'évaluation préliminaire

. . des risques ; cependant, les valeurs mesurées dans
vibrations différents lieux de travail peuvent étre plus élevées.

Les valeurs d'exposition réelles et les risques de
blessures rencontrés par chaque utilisateur sont uniques
et dépendent de la maniére dont I'utilisateur travaille,
dans quel matériau le produit est utilisé, mais aussi
de la durée d'exposition, de la condition physique de
I'utilisateur et de I'état du produit.

Ces valeurs déclarées ont été obtenues grace a des
essais types effectués en laboratoire conformément a la
directive ou aux normes mentionnées. Elles conviennent
a |'établissement d'une comparaison avec les valeurs
déclarées d'autres produits testés conformément aux
mémes normes ou a la méme directive. Ces valeurs

Conformité et homologations

Conformité et approbations pour www.hus,qvarr:na.cc_)m/support.,Rechgrchez le produ_it,
' . . concerné et sélectionnez la déclaration de conformité
I'Union eu ropeenne européenne applicable a la date de fabrication du

produit. Le numéro de série avec la date de fabrication

Par la présente, Husqvarna AB, SE-561 82, f Ve c
se trouve sur la plaque signalétique du produit.

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, déclare que

le modele Husgvarna LC 141C est conforme aux
exigences applicables des directives et reglements
suivants de I'Union européenne : 2006/42/CE,

applicable jusqu'au 19 janvier 2027 (machines), (UE)
2023/1230, applicable a partir du 20 janvier 2027
(machines), 2000/14/CE (bruit extérieur), 2014/30/UE
(compatibilité électromagnétique), 2011/65/UE (limitation
de I'utilisation de certaines substances dangereuses).

Le texte intégral de la déclaration de
conformité européenne est disponible sur le site

Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive
européenne CE 2000/14/CE.

8 Les données reportées pour le niveau de pression sonore présentent un facteur d'incertitude (K) de

1,4 dB(A).

9 Les données reportées pour le niveau de vibrations présentent un facteur d'incertitude (K) de 0,2 m/s?
10 Valeur moyenne de I'amplitude maximale de I'accélération résultant de vibrations par chocs répétés, confor-
mément & la norme EN ISO 5349-3. Incertitude K, 1 m/s2. Au moment de la publication de ce manuel, il
n'existe aucune limite d'exposition applicable a ces données.
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Introduccion

Descripcion del producto

El producto es un cortacésped de empuje manual. La
hierba se recoge en un recogedor de césped. Para
utilizar el sistema de la descarga trasera de la hierba,
retire el recogedor de césped. Para cortar la hierba

y utilizarla como abono, instale un kit de trituracion
(accesorio).

Descripcion del producto LC 141C
(Fig. 1)

1. Palanca del freno del motor

2. Inhibidor de arranque

3. Toma del cable de alimentacion
4. Soporte del cable de alimentacion
5. Manillar

6. Cubierta trasera

7. Simbolos

8. Cubierta del equipo de corte

9. Placa de caracteristicas técnicas
10. Palanca de altura de corte

11. Kit de trituracion (accesorio)

12. Recogedor de hierba

13. Manual de usuario

Simbolos que aparecen en el

producto
(Fig. 2) Si el producto no se usa con cuidado
y de la forma correcta, el usuario o

las personas que se encuentren cerca
pueden sufrir lesiones personales o
incluso la muerte.

(Fig. 3) Lea el manual de usuario y asegurese de
que entiende las instrucciones antes de
utilizar este producto.

(Fig. 4) Mantenga a las personas y animales a
una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo.

(Fig. 5) Tenga cuidado con los objetos que
puedan salir despedidos o rebotados.

Como parte de nuestro proceso continuo de desarrollo
de productos, nos reservamos el derecho a introducir
modificaciones en su estructura y disefio sin previo
aviso.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

(Fig. 6) Advertencia: Mantenga alejados las

manos y los pies de la cuchilla giratoria.
(Fig. 7) Advertencia: Mantenga las manos y los
pies alejados de las piezas giratorias.
(Fig. 8) Desconecte el producto de la toma
eléctrica antes de realizar tareas de
mantenimiento.
(Fig. 9) IPX4 - El producto cuenta con protecciéon
contra salpicaduras de agua.
(Fig. 10) Advertencia: No utilice el producto
pasando por encima del cable de
alimentacion, ya que podria provocar
una descarga eléctrica o dafios en el
producto.
(Fig. 11) Este producto cumple con las directivas y
normativas CE vigentes.
(Fig. 12) Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacion de
2017 sobre proteccién del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacion de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en Datos
técnicos en la pagina 41y en la etiqueta.

(Fig. 13) Corriente continua. 36 V
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(Fig. 14) Doble aislamiento.

(Fig. 20) Recicle el producto en un
punto de reciclaje para
equipos eléctricos y elec-
trénicos. (aplicable solo pa-
ra Europa).

(Fig. 15) Procedimiento de arranque: libere el
inhibidor de arranque y empuje hacia
abajo el manillar del freno del motor.

(Fig. 16) Suelte el manillar del freno del motor para
detener el motor.

(Fig. 17) Lento

(Fig. 18) Réapido

(Fig. 19) Codigo escaneable

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en algunos mercados.

Danos en el producto

Husqgvarna no se hace responsable de los dafios que
pueda sufrir el producto si:

+ El producto se ha reparado incorrectamente.

+ El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.
El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

+ El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Vulnerabilidad de ciberseguridad del
producto

Informe sobre cualquier posible vulnerabilidad de
ciberseguridad del producto, un comportamiento
sospechoso, una inquietud relacionada con

la seguridad o un incidente. Visite https:/
cybersecurity.husqvarnagroup.com para enviar los
detalles del problema de ciberseguridad del
producto. La politica de divulgacion coordinada de
vulnerabilidades de Husqgvarna esta disponible en el
sitio web.

Asistencia

Para obtener asistencia sobre el producto, vaya a

la seccion Asistencia en www.husgvarna.com donde
podréa acceder a instrucciones, guias de resolucion
de problemas o utilizar Husqvarna Self-Service y

el Asistente de productos (si estan disponibles en
su mercado). Para obtener més asistencia sobre el
producto, pongase en contacto con su distribuidor
Husqvarna.

Sequridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion particularmente importante del
manual.

lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de A

PRECAUCION: Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: seusa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad del producto

ADVERTENCIA: Lea todas

las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y
especificaciones que se incluyen con
este producto. Si no se siguen las
instrucciones que aparecen a continuacion,
puede producirse una descarga eléctrica, un
incendio o lesiones graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones
para su consulta. El término «producto» empleado en
las advertencias hace referencia tanto al producto que
funciona con conexion eléctrica a la red (con cable)
como al que funciona con bateria (inalambrico).

Seguridad en el area de trabajo

+ Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las zonas abarrotadas de cosas u
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice el producto en ambientes explosivos
como aquellos en los que hay liquidos, gases
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o polvo inflamables. El producto produce chispas
que pueden inflamar el polvo o los vapores.
Mantenga alejados a los nifios y a otras
personas mientras utiliza el producto. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control de
esta.

Seguridad eléctrica

El enchufe del producto debe ser apto para la
toma de corriente utilizada. Nunca modifique el
enchufe. No utilice adaptadores en productos
con conexion a tierra. Los enchufes sin modificar

y las tomas de corriente del mismo tipo ayudan a
reducir el riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y neveras. Si su cuerpo esta en contacto
con el suelo, existe un mayor riesgo de descarga
eléctrica.

No exponga el producto a la lluvia ni a ambientes
humedos. Si entra agua en el producto, aumentara
el riesgo de recibir descargas eléctricas.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice

nunca para transportar el producto, tirar de él o
desenchufarlo. Manténgalo alejado de fuentes de
calor, aceite, aristas vivas o piezas moviles. Los
cables dafados o enredados incrementan el riesgo
de descarga eléctrica.

Cuando trabaje con un producto en exteriores,
utilice un alargador apto para exteriores. Utilizar
un cable adecuado para su uso en exteriores reduce
el riesgo de descarga eléctrica.

Si es necesario utilizar el producto en un

lugar himedo, utilice un interruptor diferencial
como proteccion. La utilizacién de un interruptor
diferencial reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad personal

Esté siempre atento, fijese en lo que esta
haciendo vy utilice el sentido comiin cuando
maneje el producto. No utilice el producto si esta
cansado o bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o medicamentos. Un momento de
descuido puede causar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccion personal.
Protéjase siempre los ojos. El equipo de
proteccion, como la mascarilla antipolvo, los zapatos
de seguridad antideslizantes, el casco o los
protectores auditivos, utilizados en funcién de

las condiciones de trabajo, reducira el riesgo de
lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la
posicion de apagado antes de conectar el
producto a la fuente de alimentacion o la bateria,
cogerlo o transportarlo. Transportar el producto
con el dedo puesto sobre el interruptor o conectar

la alimentacion con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.

Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de
tuercas antes de encender el producto. Una llave
de tuercas o clavija de ajuste que se ha dejado
colocada en una pieza giratoria del producto puede
causar lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Asi
podréa controlar mejor el producto en situaciones
imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada,
las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados
en las piezas méviles.

Si se suministran equipos de aspiracién o
captacién de polvo, asegtrese de que estén
conectados y se utilicen correctamente. El uso de
estos equipos puede reducir los riesgos derivados
del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente del producto le lleve a confiarse e
ignorar las medidas de seguridad del mismo.
Una accién negligente puede causar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

Uso y cuidado del producto

.

No fuerce el producto. Utilice el producto
adecuado para el trabajo que deba realizar. Con
el producto apropiado haré el trabajo mejor y con
mayor seguridad a la potencia para la que fue
disefiado.

No utilice el producto si el interruptor no
funciona. Los productos que no se puedan controlar
con el interruptor son peligrosos y deben repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion o quite la bateria del producto,

si se puede, antes de realizar cualquier ajuste,
cambiar accesorios o guardar el producto. Las
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo
de poner en marcha el producto de forma accidental.
Si no utiliza el producto, guardelo fuera del
alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con su uso o con estas
instrucciones lo manejen. El producto puede ser
peligroso en manos de usuarios no cualificados.
Efectie el mantenimiento del producto y de

los accesorios. Compruebe que no haya partes
moviles mal alineadas o trabadas, piezas rotas o
cualquier otra circunstancia que pueda afectar al
funcionamiento del producto. Si detecta danos,
lleve el producto a reparar antes de usarlo.
Muchos accidentes se deben al uso de productos
que carecen de un mantenimiento adecuado.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice el producto, accesorios, Utiles, etc., segiin
se indica en estas instrucciones, teniendo en
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cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que
debe realizar. El uso del producto para trabajos
distintos a aquellos para los que fue disefiado podria
dar lugar a situaciones peligrosas.

Mantenga los mangos y superficies de agarre
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las
superficies de agarre y los mangos resbaladizos no
permiten manejar y controlar de forma segura el
producto ante cualquier imprevisto.

Mantenimiento

Solo técnicos cualificados que utilicen piezas

de repuesto originales deben llevar a cabo las
tareas de mantenimiento del producto. De este
modo se garantiza la seguridad del producto.

Advertencias de seguridad sobre el
cortacésped

No utilice el cortacésped con condiciones
meteorolégicas adversas, especialmente si hay
riesgo de tormenta eléctrica. Asi disminuira el
riesgo de recibir un rayo.

Inspeccione a fondo la zona donde se va a
utilizar el cortacésped por si hubiera animales. E|
cortacésped puede ser peligroso para los animales
durante su funcionamiento.

Inspeccione a fondo la zona donde va a

utilizar el cortacésped y retire todas las piedras,
palos, alambres, huesos y cualquier otro objeto
extrano. Los objetos que salen despedidos pueden
provocar lesiones.

Antes de utilizar el cortacésped, inspeccionelo
visualmente para comprobar que la cuchillay
el conjunto de la cuchilla no estan desgastados
ni dafados. Las piezas dafiadas o desgastadas
aumentan el riesgo de lesiones.

Compruebe el recogedor de césped con
frecuencia para ver si presenta desgaste o
deterioro. Un recogedor de césped desgastado o
danado puede aumentar el riesgo de lesiones.
Mantenga las protecciones colocadas en

su lugar. Las protecciones deben estar en

buen estado y montadas correctamente. Una
proteccion suelta, dafada o que no funcione
correctamente puede provocar lesiones.
Mantenga las entradas de refrigeracién limpias
de todo tipo de suciedad. Las entradas de

aire obstruidas y los residuos pueden provocar

el sobrecalentamiento de la maquina o riesgo de
incendio.

Durante el funcionamiento del cortacésped, use
siempre calzado antideslizante y de proteccién.
No utilice el cortacésped sin calzado o con
sandalias abiertas. Asi reducira la posibilidad de
sufrir lesiones en los pies por contacto con la
cuchilla.

Cuando utilice el cortacésped, use siempre
pantalones largos. La piel expuesta aumenta la

probabilidad de sufrir lesiones por objetos que
pueden salir despedidos.

- No utilice el cortacésped en hierba hiimeda.
Camine, en ningtin caso corra. Asi reducira
el riesgo de resbalones y caidas, lo que puede
provocar lesiones.

+ No utilice el cortacésped en pendientes
excesivamente pronunciadas. Asi reducira el
riesgo de perder el control, resbalar o caer, lo que
puede provocar lesiones.

+ Cuando trabaje en pendientes, asegtrese
siempre de tener los pies firmemente asentados,
trabaje siempre en perpendicular a la superficie
de las pendientes, nunca hacia arriba o hacia
abajo, y extreme la precaucién al cambiar de
direccion. Asi reducira el riesgo de perder el
control, resbalar o caer, lo que puede provocar
lesiones.

- Sea extremadamente prudente cuando dé
marcha atras o tire del cortacésped hacia usted.
Sea siempre consciente del espacio que le
rodea. Asi reducira el riesgo de tropezar durante el
uso de la maquina.

+ Mantenga el cable de alimentacién alejado de las
cuchillas. Un cable de alimentacion dafhado puede
provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones
graves.

+ Apague el cortacésped y desenchufelo de la red
si el cable esta enredado o dafiado. Los cables
enredados o dafiados aumentan el riesgo de sufrir
descargas eléctricas.

+ No toque las cuchillas ni otras piezas peligrosas
mientras estén en movimiento. Asi reducira el
riesgo de sufrir lesiones por contacto con piezas
moviles.

+ Antes de retirar material atascado o limpiar
el cortacésped, asegurese de que todos los
interruptores de alimentacion estén apagados y
el cable de alimentacion esté desconectado. E|
funcionamiento imprevisto del cortacésped puede
provocar lesiones graves.

Interruptor diferencial

+ Utilice un interruptor diferencial con una corriente de
activacion maxima de 30 mA.

Instrucciones generales de

seguridad

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ Este producto es una herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede
causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

+ Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
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puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

» Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Si no esta seguro de como manejar el
producto en una situacién en particular, pare y
consulte con su distribuidor Husgvarna antes de
continuar.

» Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

+ Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

» No permita que nifios ni adultos que no estén
familiarizados con estas instrucciones utilicen el
aparato. La legislacion local puede restringir la edad
del usuario.

+ Siuna persona con discapacidad fisica o0 mental
usa el producto, aseglrese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

» No utilice el producto si esta cansado, enfermo o
si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
su vision, capacidad de reaccion, coordinacion y
capacidad de decision.

» No utilice el producto si esta dafiado o no funciona
correctamente.

+No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

+ Laimpedancia maxima permitida de la fuente de
alimentacion es de 0,347 Q (Zmax). Consulte con
la compafiia eléctrica para asegurarse de que el
producto se conecta Unicamente a una fuente de
alimentacion con la impedancia méaxima permitida o
inferior.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Utilice este producto para cortar césped
exclusivamente. No esta permitido utilizar el
producto para otras tareas.

+ Utilice el equipo de proteccién personal. Consulte
Equipo de proteccion personal en la pagina 35.

+ AsegUrese de que sabe como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

» No utilice el producto bajo la lluvia ni en ambientes
humedos. El riesgo de sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

» No utilice el producto a menos que la cuchilla
y todas las cubiertas estén fijadas correctamente.

Una cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar dafios personales.

Asegurese de que la cuchilla no golpea ningin
objeto, como piedras o raices. Esto puede causar
dafios a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un

eje doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

Si la cuchilla choca con algun objeto o

si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Pare el motor y desconecte el
cable de alimentacién. Examine el producto para
comprobar si ha sufrido dafios. Repare los dafios

o lleve el producto a un taller de servicio autorizado
para realizar la reparacion.

No acople la palanca del freno del motor
permanentemente al manillar cuando el motor esté
encendido.

Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.
Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en

el manillar. Mantenga alejados las manos y los pies
de las cuchillas giratorias.

No incline el producto con el motor en marcha.
Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.
Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, detenga el motor y
desenchufe el cable de alimentacion.

No camine hacia atras mientras utiliza el producto.
Detenga el motor cuando se desplace por areas

sin hierba, por ejemplo, caminos de grava, piedra

y asfalto.

No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.
Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.
No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y aseglrese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

.

El equipo de proteccion personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.
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+ Utilice pantalones largos gruesos.

+ Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccion o limpieza
del equipo de corte.

+ Recomendamos utilizar protectores auriculares.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ No utilice ningtin producto con dispositivos
de seguridad dafiados o que no funcionen
correctamente.

+ Realice una comprobacion de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafiados o no funcionan
correctamente, péngase en contacto con su taller de
servicio Husqvarna.

+ No realice ninguna modificacién en los dispositivos
de seguridad.

Comprobacion de la cubierta del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

+ Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.

Palanca del freno del motor

La palanca del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la palanca del freno del motor, el motor se
para.

Para realizar una comprobacién del freno del motor,
arranque el motor y luego suelte la palanca del freno.
Si el motor no se detiene en 3 segundos, lleve el
producto a un taller de servicio Husqvarna autorizado
para realizar el ajuste del freno del motor.

(Fig. 21)

Para examinar el inhibidor de arranque

Compruebe el inhibidor de arranque para verificar que
evita el funcionamiento del motor.
1. Empuije la palanca del freno del motor hacia
el manillar. El inhibidor de arranque impide el
movimiento.

2. Empuije el inhibidor de arranque hacia fuera. (Fig.
22)

3. Suelte el inhibidor de arranque y asegurese de que
regresa a su posicion inicial.
Uso del soporte del cable de alimentacién

El soporte del cable de alimentacion reduce la tension
sobre la toma de corriente y el cable de alimentacion. El

soporte del cable de alimentacion también disminuye el
riesgo de caida.

1. Doble el cable de alimentacion hasta formar un
pequeno lazo.

2. Introduzca el lazo en el orificio del soporte del cable
de alimentacion.

3. Coloque el lazo alrededor del gancho de sujecion.

4. Tire del cable de alimentacion para ajustar el lazo al
gancho de sujecion. (Fig. 23)

Seguridad relacionada con el cable de
alimentacion

+ Se recomienda el uso de un interruptor diferencial
(RCD) con una corriente de desconexion no superior
a 30 mA. Incluso con un diferencial instalado
no es posible garantizar la seguridad al 100 %,
por lo que se deben seguir en todo momento
procedimientos de trabajo seguros. Compruebe el
interruptor diferencial cada vez que lo utilice.

+ Siel cable de alimentacién presenta cortes,

o el aislamiento esta dafiado, desenchufelo
inmediatamente de la red eléctrica.

» Siel cable de alimentacion esta cortado o dafiado,
no lo toque hasta haber desconectado el suministro
eléctrico.

» No repare el cable de alimentacion si esta cortado o
dafiado. Sustitiyalo por uno nuevo.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones antes de utilizar el producto.

+ Para evitar un arranque accidental durante las
operaciones de mantenimiento, desenchufe el cable
de alimentacion.

» Realice los trabajos de mantenimiento
correctamente para aumentar la vida util del
producto y reducir el riesgo de accidentes. Las
reparaciones deben realizarse en un taller de
servicio autorizado. Péngase en contacto con su
taller de servicio mas cercano para obtener mas
informacion.

» Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que figuran en este manual de usuario. Las
reparaciones de mayor envergadura deben
realizarse en un taller de servicio autorizado.

+ Utilice guantes resistentes al utilizar el equipo de
corte. La cuchilla estad muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.

+ Mantenga los bordes cortantes afilados y limpios
para obtener los mejores resultados con la maxima
seguridad.

» Solicite a su taller de servicio que inspeccione
peri6dicamente el producto y realice los ajustes y
reparaciones necesarios.
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+ Sustituya las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.
Respete las instrucciones correspondientes al
cambio de accesorios. Utilice Gnicamente los
accesorios del fabricante.

+ Cuando no utilice el producto, guéardelo en interiores
y en un lugar cerrado con llave. Asegurese de que ni
nifios ni personas sin autorizacion puedan acceder
al producto.

Montaje

Introduccion

e ADVERTENCIA: Antes de montar

este producto, lea el capitulo sobre
seguridad.

ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental durante el montaje,
desenchufe el cable de alimentacion.

Montaje del manillar

1. Cologue el tornillo (A) a través del manillar (B), la
arandela de plastico (C) y el soporte del manillar (D).
(Fig. 24)

2. Apriete la tuerca (E) completamente.

Introduzca el tornillo (F) a través de la arandela (G) y
del soporte del manillar.

4. Apriete el pomo (H) por completo.

5. Alinee los orificios de la parte superior del manillar
con los de la parte inferior y monte los tornillos,
las arandelas y los pomos. Apriete los pomos con
tuerca a fondo. (Fig. 25)

6. Fije los cables al manillar con los soportes. (Fig. 26)

Nota: Asegurese de que los cables no estén
demasiado tensos. Una tension demasiado alta
puede provocar dafios en el cable si el manillar se
pliega en la posicion de transporte.

7. Coloque los cables alrededor del gancho en la parte
inferior del manillar. (Fig. 27)

Para regular la altura del manillar

1. Afloje las ruedecillas inferiores. (Fig. 28)

2. Retire la ruedecilla, la arandela y el tornillo del lado
izquierdo y del derecho.

3. El manillar puede ajustarse en 2 alturas diferentes.
Vuelva a colocar los tornillos en uno de los 2 orificios
del lado izquierdo y del derecho. (Fig. 29)

Fije los tornillos, las arandelas y las ruedecillas.

5. Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. Apriete las ruedecillas por completo. (Fig.
30)

Para montar el recogedor de césped
1. Tire de las 2 cubiertas de transporte hacia afuera 'y
hacia abajo. (Fig. 31)

2. Coloque la parte superior del recogedor de césped
sobre la parte inferior del mismo. Fije el bastidor del
recogedor de césped con los clips. (Fig. 32)

3. Levante la cubierta trasera.

4. Encaje los ganchos del recogedor de césped en el
borde superior del chasis. (Fig. 33)

Montaje del accesorio triturador

1. Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

2. Coloque el accesorio triturador en el canal de
descarga de césped. (Fig. 34)

3. Cierre la cubierta trasera.

4. Sustituya la cuchilla por la cuchilla combinada que
se suministra en el kit de trituracion. Consulte Para
retirar y sustituir la cuchilla en la pagina 39.

Manejo

Introduccion

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect es una aplicacion gratuita
para su dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, lea el capitulo sobre seguridad.

Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

» Informacién ampliada sobre el producto.
+ Informacién y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Uso de Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2502 - 004 - 22.10.2026

37



2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para afiadir el producto.

Nota: La aplicacion Husqvarna Connect no se
puede descargar en todos los mercados. Péngase
en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Ajuste del producto en la posicion
de trabajo

Si el manillar esta colocado en la posicion de transporte
y almacenado (consulte Para ajustar el producto en

la posicion de transporte en la pagina 40), realice el

siguiente procedimiento para volver a colocarlo en la
posicion de trabajo.

1. Levante el manillar hasta que quede bloqueado en
la posicion de trabajo. (Fig. 35)

2. Mueva las ruedecillas inferiores hacia arriba, en
direccion al manillar, hasta que finalicen su recorrido
y se escuche un clic. (Fig. 30)

3. Apriete las ruedecillas.
4. Levante el manillar y apriete las ruedecillas. (Fig. 36)

Para ajustar la altura de corte
1. Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para
aumentar la altura de corte.

2. Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para reducir la altura de corte. (Fig. 37)

e PRECAUCléN: No ajuste la altura

pueden golpear el suelo si la superficie del
césped no esta nivelada.

de corte demasiado baja. Las cuchillas
Seleccidén de un cable homologado

Nota: Para el mercado del Reino Unido: utilice
Unicamente el cable de extensién de 16 m que viene
con el producto. Para todos los demas mercados:
consulte la informacion siguiente.

Si se utilizan cables de extensién, estos deben tener la
seccion transversal minima de la tabla siguiente:

Tension Longitud Seccién
del cable transversal

220-240 V/50 Hz Hasta20m | 1,5 mm?

220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

+ Encontrar4 tanto cables de alimentacion como
cables de extension en su distribuidor local
autorizado de Husqgvarna.

Utilice exclusivamente cables alargadores disefiados
especificamente para su uso en exteriores y que
cumplan una de las siguientes especificaciones:
Goma convencional (60245 IEC 53), PVC
convencional (60227 IEC 53) o PCP convencional
(60245 |IEC 57).

Si el cable esta dafiado, debe ser sustituido por

el fabricante, su taller de servicio o una persona
cualificada para evitar cualquier peligro.

Arranque del producto.

1. Conecte un cable de alimentacion a la toma situada
debajo del manillar. (Fig. 38)

2. Coloque el cable de alimentacion en el soporte del
cable de alimentacion. Consulte la secciéon Uso del
soporte del cable de alimentacion en la pagina 36.
(Fig. 23)

3. Manténgase detras del producto.
4. Afloje el inhibidor de arranque. (Fig. 39)

Empuje la palanca del freno del motor hacia el
manillar. (Fig. 40)

Para detener el producto

1. Suelte la maneta del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 41)

2. Desconecte el cable de alimentacién de la red
eléctrica y, a continuacién, del producto. (Fig. 42)

PRECAUCION: Tire de la clavija
recto hacia fuera. No tire del cable de
alimentacion.

Para obtener un buen resultado
Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

No corte més de s de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

* Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacion de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Limpieza del producto en la
pagina 39.
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Mantenimiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Pédngase en contacto con un centro de
servicio Husgvarna.

Para obtener informacion detallada, consulte
www.husgvarna.com.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento, identificadas con *,
consulte Seguridad en la pagina 32.

Cada
En cada
Mensual | tempora-
uso
da
Realice una inspeccion general.
Limpie el producto. X
Realice una comprobacion del inhibidor de arranque*. X
Asegurese de que los dispositivos de seguridad del producto no estén dafa- X
dos™.
Examine el equipo de corte. X
Examine la cubierta de corte*.
Realice una comprobacion del manillar del freno del motor*.

Para realizar una inspeccion general

+ Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.
Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicién en la que puedan resultar dafados.

Limpieza del producto

Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
seco.

* No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en el motor y provocar un cortocircuito
o dafios en el producto.
No utilice una hidrolimpiadora para limpiar el
producto.
No vierta agua directamente sobre el motor.

Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

Inspeccion del equipo de corte

c ADVERTENCIA: Para evitar un

alimentacion.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla esta muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

A

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.

Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Para retirar y sustituir la cuchilla

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
43)

2. Extraiga el tornillo de la cuchilla.

arranque accidental, desenchufe el cable de
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Desmonte la cuchilla.

Inspeccione el soporte de la cuchilla y el tornillo de
la cuchilla para comprobar si presentan dafios.

Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no esta doblado.

Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los
extremos en angulo en direccion a la cubierta de
corte. (Fig. 44)

Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.

Bloguee la cuchilla con un bloque de madera.
Coloque la arandela eléastica, y apriete el perno y
la arandela con un par de 20 Nm. (Fig. 45)

9. Mueva la cuchilla en distintas direcciones

manualmente y compruebe que gira libremente.

e ADVERTENCIA: use guantes

resistentes. La cuchilla estd muy afilada
y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

10. Arranque el producto para hacer una prueba de

la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produce una vibracion en el producto o el
resultado de corte no es satisfactorio.

Resolucién de problemas

Resolucidon de problemas

Problema

Causa posible

Solucion

El producto no se
pone en marcha.

do a una toma de corriente.

El cable de alimentacién no esta enchufa-

Enchufe el cable de alimentacién a una toma de
corriente.

do al producto.

El cable de alimentacién no esta conecta-

Conecte el cable de alimentacion a la toma situa-
da debajo del manillar.

del motor contra el manillar.

No se ha presionado la palanca del freno

Oprima la palanca del freno del motor contra el
manillar.

El cable de alimentacién esta dafado.

Otros errores.

Acuda a un taller de servicio autorizado.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Para ajustar el producto en la
posicion de transporte

1.
2.

5.

Retire el recogedor de césped (si esté instalado).

Afloje las ruedecillas del manillar superior y pliegue
este hacia abajo. (Fig. 46)

Afloje las ruedecillas inferiores.

Mueva las ruedecillas hacia el extremo inferior de
las ranuras en el lado izquierdo y derecho del
producto. (Fig. 47)

Doble el mango hacia delante. (Fig. 48)

Transporte

Para los transportes comerciales, se deben
acatar los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.

Cuando prepare el producto para su transporte,
asegurese de que se cumplan las disposiciones

sobre materiales peligrosos. Es posible que existan
normativas locales aplicables.

Inmovilice el producto durante el transporte.

Almacenamiento

Deje que el producto se enfrie antes de guardarlo.
Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre -10 °C
y 40 °C.

Mantenga el producto en un lugar bajo llave fuera
del alcance de nifios y personas no autorizadas.
Limpie el producto y no olvide vaciar el recogedor de
césped.

Lleve a cabo las tareas de mantenimiento que

se indican en este manual de usuario. Consulte
Mantenimiento en la pagina 39.

Realice un mantenimiento completo del producto
antes de almacenarlo durante un largo periodo de
tiempo.
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Eliminacion

El simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos. Reciclelo

a través del sistema local de recogida de equipos
eléctricos y electronicos. Esto contribuye a una gestion
adecuada de los residuos al final de la vida util

de los productos. Péngase en contacto con las
autoridades locales, los servicios de recogida de
residuos domeésticos o su distribuidor Husqvarna para

obtener mas informacién. La eliminacién incorrecta
puede tener efectos negativos en el medioambiente
y la salud humana, debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

(Fig. 20)

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete
del producto.

Datos técnicos

Datos técnicos LC 141C

|Lc141c

Motor

Tipo de motor

Motor de CA serie

Régimen del motor (nominal), rpm

3200

Potencia

1800 W

Fuente de alimentacion

Eléctrica con cable

Cable de alimentacién (incluido solo para el mercado

del Reino Unido)

Tipo de cable Cable de extension de 16 m
Peso, kg 1,6
Peso

Peso, kg 20,4
Emisiones de ruido y vibraciones '

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 93
Nivel de potencia acustica garantizado Ly, 2 dB(A) 95
Nivel de presion sonora en el oido del usuario'3, dB(A) | 85
Valor total de vibracion en el manillar'4, m/s2 2,0
Vibraciones por impactos repetidos 15

Emisién de vibraciones por impactos repetidos pg, m/s2 | 11
Corte

Altura de corte, mm 25-70
Anchura de corte, cm 41

"

Las emisiones de ruido y vibraciones se han medido conforme a la norma EN 62841-4-3. Los valores decla-

rados podran utilizarse para compararlos con los valores declarados de otros productos probados conforme a
la misma norma y en una evaluacion preliminar de la exposicion.

Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia sonora (Lwa) segun la directiva 2000/14/CE.

Los datos indicados sobre el nivel de presion sonora tienen un factor de incertidumbre (K) de 1,4 dB(A).

Los datos indicados sobre los niveles de vibracion tienen un factor de incertidumbre (K) de 0,2 m/s2.

Valor medio de la amplitud maxima de la aceleracion debida a vibraciones por impactos repetidos, conforme

ala norma EN ISO 5349-3. Incertidumbre K, de 1 m/s2. En el momento de la publicacion de este manual, no

existen limites de exposicion para estos datos.
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LC 141C

Cuchilla, numero de articulo Collect
5011716-01
Capacidad del recogedor, litros 50

Declaracién sobre ruido y
vibraciones

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de
laboratorio conforme a las normas o directivas indicadas
y pueden usarse para compararlos con los valores
declarados de otros productos que se hayan probado
conforme a las mismas normas o directivas. Estos
valores declarados pueden usarse para una evaluacion

preliminar del riesgo. No obstante, los valores medidos
en un lugar de trabajo determinado pueden ser méas
altos. Los valores reales de exposicion y el dafio que
pueda sufrir una persona en particular variaran en cada
caso y dependeran de la manera en la que el usuario
trabaje, el material que se esté usando, el tiempo de
exposicion, el estado de salud del usuario y el estado
del producto.

Conformidad y certificaciones

Conformidad y homologaciones
para la UE

Por la presente, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declara que la Husqvarna
LC 141C cumple los requisitos aplicables de las
siguientes directivas y normativas de la UE: 2006/42/CE
hasta el 2027-01-19 (Maquinas), (UE) 2023/1230
desde 2027-01-20 (Maquinas), 2000/14/CE (Emisiones
Sonoras en el Entorno), 2014/30/UE (Compatibilidad
Electromagnética), 2011/65/UE (Restriccion de
Sustancias Peligrosas).

El texto completo de la declaraciéon de conformidad

de la UE se puede encontrar en www.husqvarna.com/
support; busque el producto y elija la declaracion de
conformidad de la UE aplicable a la fecha de fabricacion
del producto. El nimero de serie con la fecha de
fabricacién se encuentra en la placa de identificacion del
producto.
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Introducao

Descricao do produto

O produto é um corta-relva de controlo apeado com
avango manual. A relva é apanhada num coletor de
relva. Remova o coletor de relva para recolher a
descarga traseira da relva. Prenda um kit de trituracéo
(acessorio) para cortar a relva e torna-la fertilizante.

Como parte da nossa politica de desenvolvimento
continuo de produtos reservamo-nos o direito de

Vista geral do produto LC 141C
(Fig. 1)

1. Punho do travao do motor

2. Inibidor de arranque

3. Tomada do cabo de alimentacédo
4. Suporte do cabo de alimentagao
5. Punho/barra de direcéo

6. Cobertura traseira

7. Simbolos

8. Tampa de corte

9. Etiqueta de tipo

10. Alavanca da altura de corte

11. Kit de trituracéo (acessorio)

12. Coletor de relva

13. Manual do utilizador
Simbolos no produto
(Fig. 2) Uma utilizagdo néo cuidadosa e incorreta
poderéa provocar ferimentos ou a morte do
utilizador ou de terceiros.

(Fig. 3) Leia 0 manual do utilizador e certifique-se
de que compreende as instrugdes antes
de utilizar este produto.

(Fig. 4) Mantenha as pessoas e os animais a
uma distancia de seguranca da area de
trabalho.

(Fig. 5) Tenha cuidado com objetos projetados e
ricochetes.

modificar o design e/ou o aspeto dos mesmos, sem
aviso prévio.

Finalidade

Utilize o produto para cortar a relva. N&o utilize o
produto para outras tarefas.

(Fig. 6) Aviso: Mantenha as méos e os pés

afastados da lamina rotativa.
(Fig. 7) Aviso: Mantenha as méos e os pés
afastados das pecas rotativas.
(Fig. 8) Desligue o produto da tomada elétrica
antes de realizar tarefas de manutencéao
no mesmo.
(Fig. 9) IPX4 — O produto tem protegé&o contra
salpicos de agua.
(Fig. 10) Aviso: n&o utilize o produto por cima do
cabo de alimentagéo, uma vez que tal
pode provocar um choque elétrico ou
danos no produto.
(Fig. 11) Este produto esta em conformidade com
as diretivas e regulamentos aplicaveis da
CE.
(Fig. 12) Emisséo de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Uni&o Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protecdo de operag¢des no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)
da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado em Especificagbes técnicas
na pagina 53 e na etiqueta.
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(Fig. 13) Corrente continua. 36 V

(Fig. 14) Isolamento duplo.

(Fig. 20) Recicle este produto numa
localizacao de reciclagem
para equipamentos elétri-
cos e eletrénicos. (Valido
unicamente na Europa)

(Fig. 15) Procedimento de arranque: desaperte o

inibidor de arranque e empurre o punho
do travao do motor para baixo.

(Fig. 16) Solte o punho do travdo do motor para

parar.
(Fig. 17) Lento
(Fig. 18) Réapido

(Fig. 19) Caodigo para leitura

Nota: 0Os restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologacéo de alguns paises.

Danos no produto

A Husqvarna néo é responsavel por danos no produto
se:

+ o produto tiver sido incorretamente reparado.
o produto tiver sido reparado com pecas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.
o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que néo seja aprovado pelo fabricante.
+ 0 produto ndo tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Vulnerabilidade de ciberseguranca
do produto

Comunique uma potencial vulnerabilidade de
cibersegurancga do produto, comportamento

suspeito e preocupagao ou incidente

relacionado com a seguranca. Aceda a https://
cybersecurity.husqvarnagroup.com para enviar detalhes
sobre o problema de cibersegurancga do produto. A
politica da Husqvarna® em matéria de divulgagéo
coordenada de vulnerabilidades esta disponivel no
website.

Assisténcia

Para obter assisténcia sobre o produto, aceda a secgéo
Assisténcia em www.husgvarna.com para aceder a
instrugdes, guias de resolugdo de problemas ou para
utilizar o Self-Service da Husqvarna e o Assistente

de produtos (se disponivel no seu mercado). Para
obter assisténcia adicional relativamente ao produto,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica da
Husqvarna.

Seguranca

Definicoes de seguranca

Os avisos, as precaugdes e as notas sdo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se ndo forem respeitadas as
instrucdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

e ATENGAO: utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagées
adicionais necessérias numa determinada situag&o.

Avisos gerais de seguranca do
produto

e ATENGCAO: Leia todos os avisos de

seguranga, as instrucoes, as ilustracoes
e as especificagoes fornecidos com este
produto. O incumprimento das instrugées
indicadas abaixo podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura. O termo "produto” nos avisos refere-se a
produtos (com fios) ligados a corrente elétrica ou a
produtos (sem fios) de funcionamento a bateria.

Seguranca no local de trabalho

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras
convidam ao acidente.

+ Nao utilize o produto em ambientes explosivos,
tal como na presenca de poeiras, gases ou
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liquidos inflamaveis. O produto cria faiscas que
podem inflamar poeiras ou gases.

Mantenha as criancas e restantes pessoas
afastadas enquanto opera o produto. As
distrac¢cdes podem fazé-lo perder o controlo.

Seguranca no manejo de eletricidade

As fichas dos produtos tém de corresponder a
tomada. Nunca modifique a ficha de qualquer
forma. Nao utilize quaisquer fichas adaptadoras
com produtos ligados a terra. As fichas
inalteradas e as tomadas correspondentes reduzem
o risco de choque elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,
fogbes e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se o seu corpo estiver em contacto
com a terra.

Nao exponha os produtos a chuva ou a
condi¢des de humidade. A entrada de dgua num
produto aumenta o risco de choque elétrico.

Nao danifique o fio eléctrico. Nunca utilize o
cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar
o produto. Mantenha o cabo elétrico afastado
de fontes de calor, éleo, arestas afiadas ou de
pecas em movimento. Os fios elétricos danificados
ou emaranhados aumentam o risco de choque
elétrico.

Ao utilizar um produto no exterior, utilize uma
extensdo elétrica adequada para utilizagcdo em
exteriores. A utilizagdo de um cabo elétrico
adequado para utilizagao no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

Se nao puder evitar utilizar um produto

num local hiimido, utilize uma fonte de
alimentacdo com corta-circuito com um
dispositivo diferencial residual (DDR). A utilizagédo
de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

Seguranca pessoal

Mantenha-se em alerta, tenha atencao ao que
esta a fazer e use o bom senso ao utilizar

um produto. Nao utilize um produto se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicacdo. Um momento de desatengédo ao utilizar
os produtos pode resultar em lesdes pessoais
graves.

Use equipamento de protecao pessoal. Use
sempre protecao ocular. A utilizagdo de
equipamento de protecdo como méascara antipoeira,
calcado de seguranca antiderrapante, capacete ou
protetores acusticos nas condi¢des apropriadas ira
reduzir os ferimentos pessoais.

Prevencéao de arranque nao intencional.
Certifique-se de que o interrutor se encontra
desligado antes de ligar o produto a fonte de
alimentacao e/ou a bateria, ou de o pegar ou
transportar. Transportar os produtos com o dedo
no interrutor ou ligar os produtos a corrente elétrica
com o interrutor ligado € um convite aos acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar o produto. Uma chave de
porcas ou uma chave ligada a uma peca em rotacéo
do produto pode resultar em lesdes pessoais.

Nao se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo do produto em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Nao use pecas de
roupa soltas ou jéias. Mantenha o cabelo

e roupas longe de quaisquer pecas em
movimento. Roupas soltas, jéias ou cabelo
comprido podem ser apanhados nas pecas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao
de equipamentos de extracao e de recolha de
poeiras, assegure-se de que estes estao ligados
e sao utilizados corretamente. A utilizagdo

da recolha de poeiras pode reduzir os riscos
relacionados com poeiras.

Siga sempre os principios de seguranca dos
produtos, mesmo que ja esteja familiarizado com
os mesmos devido a utilizacado frequente. Uma
acéo descuidada pode provocar ferimentos graves
numa fragéo de segundo.

Utilizacao e tratamento do produto

.

Nao force o produto. Utilize o produto adequado
para a sua aplicagao. O produto adequado
proporcionara melhores resultados e permitira uma
utilizagdo em seguranga para os fins a que se
destina.

Nao utilize o produto se o interrutor nao ligar
ou desligar. Qualquer produto que ndo possa ser
controlado com o interrutor é perigoso e tem de ser
reparado.

Desligue a ficha da fonte de alimentacao
elétrica e/ou retire a bateria, se amovivel, do
produto antes de efetuar quaisquer ajustes,
mudar acessorios ou guardar os produtos. Estas
medidas de prevencéo reduzem o risco de ligar o
produto acidentalmente.

Guarde os produtos que nao estao a ser
utilizados fora do alcance das criancas e nao
permita que qualquer pessoa nao familiarizada
com o produto ou com estas instrucdes utilize o
produto. Os produtos s&o perigosos nas maos de
utilizadores inexperientes.

Efetue a manutencao dos produtos e dos
acessorios. Verifique a existéncia de bloqueios
ou de falhas no alinhamento das pecas moveis,
danos nas pecas e qualquer outra condigao
que possa afetar o funcionamento do produto.
Se estiver danificado, repare o produto antes
de o utilizar. Muitos acidentes s&o causados por
produtos com uma manutenc¢do inadequada.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte com as zonas

de corte afiadas e bem mantidas tém menos
probabilidades de bloguear e sdo mais faceis de
controlar.
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Use o produto, acessorios e brocas, etc. de
acordo com estas instru¢des, tomando em
consideracao as condicdes de funcionamento
e o trabalho a ser executado. A utilizagao do
produto para operagdes diferentes das previstas
pode resultar numa situagao perigosa.
Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo
e um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.

Manutencao

Garanta que a manutencao do seu produto
é efetuada por um técnico de reparacoes
qualificado e que utiliza apenas pecas de
substituicao idénticas. Desta forma, garante a
manutengéo da seguranga do produto.

Avisos de seguranca do corta-relva

Nao utilize o corta-relva em mas condicoes
climatéricas, principalmente quando existir risco
de ocorréncia de relampagos. Isto diminui o risco
de ser atingido por relampagos.

Inspecione cuidadosamente a area quanto a
existéncia de vida selvagem no local onde o
corta-relva sera utilizado. A vida selvagem pode
ser ferida pelo corta-relva durante o funcionamento.
Inspecione minuciosamente a area onde o corta-
-relva sera utilizado e retire todas as pedras,
paus, fios, ossos e outros objetos estranhos.
Os objetos projetados podem causar ferimentos
pessoais.

Antes de utilizar o corta-relva, verifique sempre
visualmente se a lamina e o conjunto da lamina
apresentam sinais de desgaste ou danos. As
pecas gastas ou danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

Verifique frequentemente o desgaste ou a
deterioracéo do coletor de relva. Um coletor de
relva gasto ou danificado pode aumentar o risco de
ferimentos pessoais.

Mantenha as protecoes no devido lugar.

As protecoes devem estar em bom estado

de funcionamento e corretamente montadas.
Uma protecéo solta, danificada ou a funcionar
incorretamente pode resultar em ferimentos
pessoais.

Mantenha todas as entradas de ar de
refrigeracao livres de detritos. Entradas de

ar obstruidas e detritos podem resultar em
sobreaquecimento ou risco de incéndio.

Durante o funcionamento do corta-relva, utilize
sempre calcado antiderrapante e de protegao.
Nao utilize o corta-relva se estiver descalgo ou
com sandalias abertas. Isto reduz a possibilidade
de ferimentos nos pés devido ao contacto com a
lamina em movimento.

Durante a utilizacao do corta-relva, utilize
sempre calcas compridas. A pele exposta
aumenta a probabilidade de ferimentos causados
por objetos projetados.

Nao utilize o corta-relva em relva molhada.
Caminhe, nunca corra. Isto reduz o risco de
escorregamento e queda, que pode resultar em
ferimentos pessoais.

Nao utilize o corta-relva em declives
excessivamente ingremes. Isto reduz o risco de
perda de controlo, escorregamento e queda, que
pode resultar em ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em declives, certifique-se sempre
da colocacéo dos pés, trabalhe sempre ao longo
da face dos declives, nunca para cima ou para
baixo, e tenha muito cuidado ao mudar de
direcao. Isto reduz o risco de perda de controlo,
escorregamento e queda, que pode resultar em
ferimentos pessoais.

Tenha muito cuidado ao fazer marcha-atras ou
ao puxar o corta-relva para si. Preste atencéao ao
que o rodeia. Isto reduz o risco de tropegar durante
o funcionamento.

Mantenha o cabo de alimentacao longe das
laminas de corte. Um cabo de alimentagédo
danificado pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Desligue e remova a ficha da corrente elétrica
se o cabo estiver emaranhado ou danificado.

Os cabos danificados ou emaranhados podem
aumentar o risco de choque elétrico.

Nao toque nas laminas nem noutras pecas
moveis perigosas enquanto estas ainda
estiverem em movimento. Isto reduz o risco de
ferimentos provocados por pegas moveis.

Quando estiver a retirar material encravado ou a
limpar o corta-relva, certifique-se de que todos
os interrutores estao desligados, bem como o
cabo de alimentacdo. O funcionamento inesperado
do corta-relva pode resultar em ferimentos pessoais
graves.

Dispositivo diferencial residual

Utilize um dispositivo diferencial residual com uma
corrente de disparo maxima de 30 mA.

Instrucdes de seguranca gerais

ATENGAO: Leia as instrugdes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se néo o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrugdes de seguranc¢a néo forem
respeitadas.

Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
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funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

+ Tenha sempre cuidado e use 0 seu senso comum.
Se nao tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagéo especial, pare e fale com o seu
distribuidor Husqvarna antes de continuar.

+ Tenha em atencéo que o utilizador é responséavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

+ Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e 0s autocolantes.

+ Na&o permita a utilizagao do equipamento por
criangas ou pessoas nao familiarizadas com estas
instrugdes. As normas locais podem restringir a
idade do utilizador.

» Monitorize sempre a utilizagao do produto por
pessoas com diminui¢cdo da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

» Na&o utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua viséo, atengéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

» Na&o utilize o produto se este estiver danificado ou
nao funcionar corretamente.

+ Na&o altere este produto e n&o o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

+ Aimpedancia maxima permitida da fonte de
alimentacéo é de 0,347 Q (Zmax). Consulte a
autoridade da fonte de alimentacéo para se certificar
de que o produto esté ligado apenas a uma fonte de
alimentagcdo com a impedancia maxima permitida ou
inferior.

Seguranca do trabalho

ATENGAO: Leia as instrugdes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

» Utilize este produto apenas para cortar relva. Nao é
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

» Use equipamento de protecdo pessoal. Consulte
Equipamento de protecao pessoal na pagina 47.

+ Certifique-se de que sabe como parar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

» Na&o utilize o produto em condi¢des de chuva ou de
humidade. O risco de choque elétrico aumenta se
entrar &gua no produto.

» Na&o utilize o produto, a menos que a lamina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
lamina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

+ Certifique-se de que a lamina néo atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos a
lamina e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado

provoca fortes vibragées e um elevado risco de a
lamina se soltar.

+ Se alamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragGes, pare o produto imediatamente. Pare o
motor e desligue o cabo de alimentagdo. Examine
se o0 produto apresenta sinais de danos. Repare
os danos ou solicite a reparagdo numa oficina
autorizada.

+Nunca ligue o manipulo de travdo do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.

+ Coloque o produto numa superficie estavel e plana
e ligue-o. Certifique-se de que a lamina ndo atinge o
solo ou outros objetos.

* Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

+ Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méaos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados das laminas rotativas.

« Nao incline o produto quanto ligar o motor.

+ Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.

*Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, pare o motor e desligue
o cabo de alimentag&o.

« Na&o caminhe para tras quando operar o produto.

« Pare o motor quando se deslocar em zonas sem
relva, por exemplo caminhos de gravilha, pedra e
asfalto.

+ Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.

« Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

« Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte ndo roda.

Instrucdes de seguranca para
funcionamento

Equipamento de protecao pessoal

ATENGAO: Leia as instrugdes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

+ O equipamento de protegéo pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

» Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
N&o use calgado aberto nem ande com os pés
descalgos.

+ Use calgcas compridas e resistentes.

+ Use luvas de protecdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

+ Recomendamos a utilizagao de protetores acuUsticos.
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Dispositivos de seguranca no produto

ATENQAO: Leia as instrugbes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

+ Nao utilize um produto com dispositivos de
seguranga danificados ou que néo funcionem
corretamente.

+ Verifique regularmente os dispositivos de seguranga.

Se os dispositivos de seguranga estiverem
danificados ou ndo funcionarem corretamente,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica
Husqvarna.

+ Na&o realize modificagbes aos dispositivos de
seguranca.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragbes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.

+ Examine a cobertura de corte para se certificar de
que né&o existem danos, como fissuras.

Punho do travao do motor

O punho do travao do motor para o motor. Quando
soltar o punho do travao do motor, o motor para.

Para verificar o funcionamento do travao do motor, ligue
o motor e, em seguida, solte o punho do travao do
motor. Se o motor ndo parar em 3 segundos, solicite

o ajuste do travdo do motor numa oficina Husqvarna
autorizada.

(Fig. 21)

Verificar o inibidor de arranque
Verifique o inibidor de arranque para se certificar de que
este impede o funcionamento do motor.

1. Empurre o manipulo de travdo do motor no sentido
da barra de diregdo. O inibidor de arranque para o
movimento.

2. Empurre o inibidor de arranque para fora. (Fig. 22)

3. Solte o inibidor de arranque e certifique-se de que
este volta a respetiva posicao inicial.

Utilizar o suporte do cabo de alimentacao

O suporte do cabo de alimentacdo diminui a pressdo
sobre a tomada e o cabo de alimentagéo. O suporte do
cabo de alimentagéo também diminui o risco de queda.

1. Dobre o cabo de alimentagéo, criando um pequeno
laco.

2. Coloque o lago dentro do orificio no suporte do cabo
de alimentagé&o.

3. Coloque o lago em redor do gancho.

4. Puxe o cabo de alimentag¢éo para apertar o lagco em
redor do gancho. (Fig. 23)

Seguranca do cabo de alimentagcao

+ Recomenda-se a utilizagdo de um dispositivo
diferencial residual (R.C.D.) com uma corrente de
disparo que nao deve ser superior a 30 mA. Mesmo
com o R.D.C. instalado, ndo é possivel garantir uma
seguranca total e os procedimentos de trabalho em
seguranca tém de ser sempre seguidos. Verifique o
R.C.D. sempre que o utilizar.

+ Desligue imediatamente da corrente se o cabo de
alimentacéo estiver cortado ou se o isolamento
estiver danificado.

* N&o toque num cabo de alimentagéo cortado ou
danificado até que a corrente elétrica seja desligada.

» Na&o repare um cabo de alimentagdo cortado ou
danificado. Substitua-o por um novo.

Instruc6es de seguranca para
manutencao

ATENCAO: Leia as instrugdes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

+ Para evitar o arranque acidental durante a
manutencao, desligue o cabo de alimentacéo.

+ Efetue os trabalhos de manutengao corretamente
para aumentar a vida til do produto e reduzir o risco
de acidentes. Solicite a realizagéo de reparagdes
profissionais numa oficina autorizada. Para mais
informacdes, contacte a sua oficina autorizada.

+ Efetue apenas os trabalhos de manutencao
indicados neste manual do utilizador. As
intervengbes maiores tém de ser efetuadas por uma
oficina autorizada.

+ Use luvas resistentes quando manusear o
equipamento de corte. A 1amina é muito afiada e
pode facilmente provocar cortes.

* Mantenha as extremidades cortantes afiadas e
limpas para garantir um desempenho melhor e mais
seguro.

» Solicite a sua oficina autorizada a inspegao regular
do produto e a realizagao dos ajustes e reparacdes
necessarios.

+ Substitua as pegas danificadas, desgastadas ou
partidas.

+ Cumpra as instrugdes relativas a substituicdo dos
acessorios. Utilize apenas acessorios do fabricante.

» Quando néo estiver em funcionamento, mantenha o
produto numa area seca e trancada. Certifique-se de
que as criangas e as pessoas néo autorizadas nédo
conseguem ter acesso ao produto.
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Montagem

Introducéao

ATENQAO: Antes de montar o

produto, leia o capitulo sobre seguranca.

ATEN(;AO: Para evitar o arranque

acidental durante a montagem, desligue o
cabo de alimentag&o.

A
A

Montar o punho

1. Empurre o parafuso (A) através do punho (B), da
anilha de plastico (C) e do suporte do punho (D).
(Fig. 24)

2. Aperte totalmente a porca (E).

Empurre o parafuso (F) através da anilha (G) e do
suporte do punho.

4. Aperte totalmente o botéo (H).

5. Alinhe os orificios da barra de dire¢gdo com os
orificios do punho inferior e fixe os parafusos, as

anilhas e os botdes. Aperte os botdes totalmente.
(Fig. 25)

6. Fixe os cabos ao punho com os suportes de cabos.

(Fig. 26)

Nota: certifique-se de que a tenséo nos cabos

Ajustar a altura da barra

1.
2.

Desaperte os manipulos inferiores. (Fig. 28)

Retire o botéo, a arruela e o parafuso do lado
esquerdo e direito.

A barra pode ser definida em 2 alturas diferentes.
Coloque o parafuso num dos 2 orificios do lado
esquerdo e direito. (Fig. 29)

Fixe os parafusos, as arruelas e os botoes.

Desloque os botbes para cima em direcdo ao punho,
até pararem e ouvir um clique. Aperte os botdes
totalmente. (Fig. 30)

Montar o coletor de relva

1.

Empurre as 2 coberturas de transporte para fora e
para baixo. (Fig. 31)

Coloque a parte superior do coletor de relva na parte
inferior do mesmo. Fixe a estrutura do coletor de
relva com grampos. (Fig. 32)

Levante a cobertura traseira.

Prenda os ganchos do coletor de relva a
extremidade superior do chassi. (Fig. 33)

Montar o tampao de trituracao

1.

Levante a cobertura traseira e remova o coletor de
relva.

o . ” ! 2. Coloque o tampéo de trituragéo no canal de

ndo é demasiado elevada. Uma tensdo demasiado descarga da relva. (Fig. 34)

elevada pode provocar danos no cabo se o punho .

estiver dobrado na posigédo de transporte. 3. Feche a cobertura traseira.

Substitua a lamina pela lamina Combi incluida no kit
7. Cologue os cabos em redor do gancho na parte de trituragdo. Consulte Retirar e substituir a ldmina
inferior do punho. (Fig. 27) na pégina 51.
Funcionamento

Introducao

tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

A

ATEN(;Z\O: Antes de utilizar o produto,

Husqvarna Connect

A Husgvarna Connect é uma aplicagdo gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagdo Husqvarna Connect
disponibiliza fungbes alargadas para o seu produto
Husqgvarna:

Informagdes alargadas sobre o produto.

Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pecas
e manutengéo do produto.

Comecar a utilizar o Husqvarna Connect

1.

Transfira a aplicagédo Husqvarna Connect para o seu
dispositivo mével.

Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instru¢des na aplicacdo
Husqvarna Connect para adicionar o produto.

Nota: A aplicagao Husqvarna Connect ndo
estéa disponivel para transferéncia em todos os
mercados. Para mais informagdes, contacte o
distribuidor com assisténcia técnica.
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Para colocar o produto na posicéao
de funcionamento
Se o punho for colocado na posigéo de transporte e

de armazenamento (consulte Para colocar o produto
na posi¢do de transporte na pagina 52), efetue o

procedimento seguinte para colocar o punho na posi¢éo

de funcionamento.

1. Levante o punho até que o punho inferior bloqueie
na posi¢cao de funcionamento. (Fig. 35)

2. Desloque os botdes inferiores para cima em diregao
ao punho, até pararem e ouvir um clique. (Fig. 30)

3. Aperte os botdes.
. Levante o punho superior e aperte os botdes. (Fig.
36)
Para definir a altura de corte
1. Mova a alavanca da altura de corte para tras para
aumentar a altura de corte.

2. Mova a alavanca da altura de corte para a frente
para diminuir a altura de corte. (Fig. 37)

e CUIDADO: Nzo regule a altura de

entrar em contacto com o solo se a
superficie do relvado néo estiver nivelada.

corte demasiado baixa. As laminas podem
Selecionar um cabo aprovado

estejam em conformidade com uma das seguintes
especificagbes: borracha normal (60245 IEC 53),
PVC normal (60227 IEC 53) ou PCP normal (60245
IEC 57).

Se o cabo estiver danificado, a sua substituicdo
tem de ser efetuada pelo fabricante, pela respetiva
oficina autorizada ou por pessoal qualificado para
evitar situagdes de perigo.

Arranque

1.

Ligue um cabo de alimentagéo a tomada na parte
inferior do punho. (Fig. 38)

Coloque o cabo de alimentagéo no suporte do cabo
de alimentagéo. Consulte Utilizar o suporte do cabo
de alimentacado na pagina 48. (Fig. 23)

Mantenha-se atras do produto.
Desaperte o inibidor de arranque. (Fig. 39)

Empurre o manipulo de travao do motor no sentido
da barra de direcéo. (Fig. 40)

Para desligar o produto

1.

Solte o manipulo de travdo do motor para parar o
motor. (Fig. 41)

Desligue o cabo de alimentagéo da corrente e, em
seguida, do produto. (Fig. 42)

A

CUIDADO: Retire a ficha. N&o

puxe o cabo de alimentacgéo.

Nota: para o mercado do Reino Unido, utilize
apenas o cabo de extensdo de 16 m fornecido com o
produto. Para todos os outros mercados, consulte as
informag6es abaixo.

Se forem utilizados cabos de extensdo, estes tém de
estar em conformidade com o corte transversal minimo
na tabela abaixo:

Tensao Compri- Corte
mento do | transversal
cabo

220-240 V/50 Hz Até 20 m 1,5 mm?

220-240 V/50 Hz 20a50m |2,5mm?

Os cabos de alimentacgéo e os cabos de extensédo
estao disponiveis na sua oficina autorizada local
para produtos para exterior da Husqvarna.

+ Utilize apenas cabos de extenséo especificamente
concebidos para a utilizagéo no exterior e que

Para obter bons resultados

Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

N&o corte mais do que % do comprimento da

relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte

para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

Corte em diferentes dire¢es de cada vez, para
evitar a formacéao de linhas no relvado.

Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulagéo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Limpar o produto na pagina 51.
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Manutencao

Introducéao

c ATENGAO: Antes de efetuar a

manutencao, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranca.

E necessario ter formag&o especial para realizar

qualquer tarefa de manutengéo ou reparagéo.

Garantimos a disponibilidade de reparacdes e

manutencéo profissionais. Contacte o seu distribuidor

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husgvarna.com.

Programa de manutencéao

Os intervalos de manuteng&o sdo calculados com base
na utilizagdo diaria do produto. Os intervalos mudam se
o produto né&o for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutencao identificadas
com *, consulte Seguranga na pagina 44.

com isténcia técnica da Husqvarna.
A f:.ada Mensal- | A cada
utiliza- ~
= mente | estacédo
cao

Efetue uma inspecéo geral. X

Limpe o produto. X

Verifique o inibidor de arranque™. X

Certifique-se de que os dispositivos de seguranca do produto ndo estdo danifi- X

cados™.

Examine o equipamento de corte. X

Examine a cobertura de corte™. X

Verifique o punho do travéo do motor*. X

Para efetuar uma inspecéao geral

+ Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estédo apertados.

Certifique-se de que os cabos no produto ndo estao

numa posigéo suscetivel a danos.

Limpar o produto

Limpe os componentes plasticos com um pano seco

e limpo.

* Nao utilize 4gua para limpar o produto. A agua
pode entrar no motor e provocar um curto-circuito
ou danos no produto.

Na&o utilize uma maquina de lavar de pressao para

limpar o produto.

N&o verta agua diretamente no motor.

Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

Para examinar o equipamento de
corte

ATENCAO: Para evitar o arranque

A

acidental, desligue o cabo de alimentag&o.

A

ATENCAO: use luvas de protegio
quando realizar a manutengéo do
equipamento de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faca
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um
centro de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Retirar e substituir a lamina

1.

Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
43)

Remova o parafuso da lamina.
Retire a lamina.
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Examine o suporte e o parafuso da lamina para
verificar se existem danos.

Examine o eixo do motor para se certificar de que
néao se encontra dobrado.

Quando colocar a Iamina nova, aponte as
extremidades inclinadas da lamina na dire¢éo da
cobertura de corte. (Fig. 44)

Certifique-se de que a lamina esta alinhada com a
parte central do eixo do motor.

Blogueie a lamina com um bloco de madeira. Fixe a
arruela de presséao e aperte o parafuso e a arruela
com um binério de 20 Nm. (Fig. 45)

9. Faca rodar a lamina com a mé&o de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

e ATENGAO: Use luvas resistentes.

facilmente provocar cortes.

A lamina é muito afiada e pode
10. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina

nao estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o

resultado de corte ndo é satisfatorio.

Resolucao de problemas

Resolucéo de problemas

Problema

Causa possivel

Solucao

O produto néo ar-
ranca.

uma fonte de alimentacéo.

O cabo de alimentagéo néo esta ligado a

Ligue o cabo de alimentagéo a uma fonte de ali-
mentacao.

ao produto.

O cabo de alimentagdo ndo esta ligado

Ligue o cabo de alimentagéo a tomada na parte
inferior do punho.

céo.

O punho do travdo do motor ndo esta
pressionado no sentido da barra de dire-

Empurre o punho do travao do motor no sentido
da barra de direg&o.

O cabo de alimentagéo esta danificado.

Contacte uma oficina autorizada.

Outros erros.

Transporte, armazenamento e eliminacao

Para colocar o produto na posicao
de transporte

Retire o coletor de relva (se instalado).

2. Desaperte os manipulos do punho superior e dobre-
-0 para baixo. (Fig. 46)

3. Desaperte os manipulos inferiores.
Desloque os botdes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 47)

5. Dobre a barra do guiador para a frente. (Fig. 48)

Transporte

Para transportes comerciais, € necessario cumprir
0s requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre

mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.
Fixe o produto durante o transporte.

Armazenamento

Deixe o produto arrefecer antes de o armazenar.

* Armazene o produto num local onde a temperatura
ambiente se encontre entre -10 °C e 40 °C.
Mantenha o produto num local fechado a chave,
fora do alcance de criangas e de pessoas nao
autorizadas.

Limpe o produto e certifique-se de que o coletor de
relva estéa vazio.

Realize os procedimentos de manutencgéo indicados
neste manual do utilizador. Consulte Manutengao na

pagina 51.

+ Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, efetue uma manutengéo
completa do mesmo.

52

2502 - 004 - 22.10.2026




Eliminacao

O simbolo significa que o produto ndo é um residuo
doméstico. Recicle-o através do sistema de recolha
local para equipamentos elétricos e eletrénicos. Isto
contribui para uma gestdo adequada dos residuos no
final da vida util. Contacte as autoridades locais, os
servicos de residuos domésticos, o seu distribuidor
ou revendedor para obter informagdes. A eliminagcdo

incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no
ambiente e na saide humana, devido a potencial
presenca de substéncias perigosas.

(Fig. 20)

Nota: o simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.

Especificacoes técnicas

Especificagoes técnicas LC 141C

|Lc141c

Motor

Tipo de motor

Motor CC de série

Rotagao do motor — nominal, rpm

3200

Poténcia

1800 W

Fonte de alimentagéo

Elétrico com fio

Cabo de alimentacao (incluido apenas para o mercado do Reino Unido)

Tipo de cabo Extenséo elétrica de 16 m
Peso, kg 1,6
Peso

Peso, kg 20,4
Emissées de ruido e vibragio 6

Nivel de poténcia sonora, medido dB(A) 93
Nivel de poténcia sonora, garantido, Ly 17 dB(A) 95
Nivel de presséo sonora junto ao ouvido do utilizador'8, | 85
dB(A)

Valor total de vibrag&o do punho'®, m/s? 2,0
Vibragéo por impacto repetido 2°

Emisséo de vibragdes por impacto repetido pg, m/s? | 1
Corte

Altura de corte, mm | 25-70

16 As emissdes de ruido e vibragdo foram medidas em conformidade com a norma EN 62841-4-3. Os valores
declarados podem ser utilizados para comparagéo com os valores declarados de outros produtos testados

em conformidade com a mesma norma e numa avaliagao preliminar da exposi¢ao.

17 Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob a forma de poténcia sonora (Lwa), em conformidade

com a diretiva da CE 2000/14/CE.

18 Os dados comunicados relativamente ao nivel de press&o sonora tém um fator de incerteza (K) de 1,4 dB(A).
19 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragéo tém um fator de incerteza (K) de 0,2 m/s?

20 Valor médio da amplitude de pico da acelerago resultante de vibragdes por choques repetidos, de acordo
com a EN ISO 5349-3. Incerteza K, de 1 m/s2. Aquando da publicagdo do presente manual, ndo existem

quaisquer limites de exposicéao relativos a estes dados.
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LC 141C

Largura de corte, cm 41

Lamina, nimero de artigo Recolha
5011716-01

Capacidade do ensacador, litros 50

Declaracao de ruido e vibragao

Estes valores declarados foram obtidos através de
testes laboratoriais de acordo com a diretiva ou as
normas indicadas e sdo adequados para comparagao
com os valores declarados de outros produtos testados
de acordo com a mesma diretiva ou as mesmas
normas. Estes valores declarados podem ser utilizados

para avaliagdes de risco preliminares, mas os valores
medidos em locais de trabalho individuais podem ser
superiores. Os valores de exposi¢éo reais e o risco de
danos sofridos por um utilizador individual sdo Unicos

e dependem da forma como o utilizador trabalha, do
material onde o produto é utilizado, bem como do tempo
de exposicéo e da condi¢éo fisica do utilizador, e do
estado do produto.

Conformidade e aprovacoes

Conformidade e aprovacoes para a
UE

A Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declara pelo presente que a Husgvarna
LC 141C estédo em conformidade com os requisitos
aplicaveis das seguintes diretivas e regulamentos da
UE: 2006/42/CE até 2027-01-19 (Maquinas), (UE)
2023/1230 de 2027-01-20 (Maquinas), 2000/14/CE
(Som no exterior), 2014/30/UE (Compatibilidade
eletromagnética), 2011/65/UE (Restricao de substancias
perigosas).

O texto completo da declaragédo UE de conformidade
pode ser encontrado em www.husqgvarna.com/support;
procure o produto e escolha a declaragéo UE de
conformidade aplicavel a data de fabrico do produto.
O nUmero de série com a data de fabrico pode ser
encontrado na etiqueta de tipo do produto.
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BbBeneHue

OnucaHue Ha NnpoAaykKTa

MpoZyKTHT e NeLwexoaHo ynpasnfABaHa Kocadka 3a
TpeBa, BofeHa ypes GyTaHe. TpeBara ce cbbmpa

B KoLl 3a Tpeea. OTcTpaHeTe Kolua 3a Tpeea, 3a

[ia ce nonyyu 3afHo pasToBapBaHe Ha Tpeearta.
MocTaBeTe KOMMNEKT 3a MynYMpaHe (BOMbHWUTENHA
NPUHaANeXHOCT), 3a Aa HapexXxeTe TpesaTa B Topa.

KaTo yacT OT HaluMA HeMpPeKbCHAT NPoLeC Ha
paspaboTBaHe Ha NPO4YKTU, HUE CY 3anassave

O6w npernep Ha npoaykta LC 141C
(Dwr. 1)

1. PbkoxBaTka 3a cnvpaykaTa Ha asurartens
2. BnokupoBka Ha cTapTMpaHeTo

3. THe3po Ha 3axpaHBaLLMA LWHYP

4. [Obpkay Ha 3axpaHBaluA LWHYp

5. PbkoxsaTtka/ynpasneHue

6. 3apeH kanak

7. CumBonu

8. Kanak Ha pexewmTte yactun

9. Tabenka c gaHHu

10. JlocT 3a BUCo4YMHaTa Ha pA3aHe

11. KomnnekT 3a mynyvpaHe (MprUHaaIeXxXHoCT)
12. Kow 3a TpeBa

13. PbkoBOACTBO 3a onepartopa

CumBonun BbpPXy NpoAYyKTa

(Pur. 2) HeBHUMaTENHOTO 1 NOrpeLwwHoTo
13nons3saHe Ha NpoayKTa Moxe aa
[oBefe A0 HapaHABaHe U CMbPT Ha
onepaTopa unun HabnopaTenu.

(Pwr. 3) lMpoyeTeTe pHLKOBOACTBOTO 3a
oneparopa v ce yBepeTe, Ye pasbuparte
VHCTPYKUMNTE, Npeamn Aa nanonssare
TO3W NPOAYKT.

(Dwr. 4) [OpbXXTe xoparta n >XMBOTHUTE Ha
6e30nacHo pa3cTofAHNe oT paboTHaTa
30Ha.

NpaBoTO Aa NPOMeHAME KOHCTPYKLUMATA W/Mu
BBHLHMA BUA HA NPOAYKTUTE 6e3 NpeaBapuTenHo
yBELOMIIEHNE.

MpenHa3HayeHue

M3nons3BaiTe npopykTa 3a KOceHe Ha Tpesa. He
n3nonsBariTe NpoayKTa 3a Apyru 3agayn.

(Pwr. 5) MaseTe ce OT oTckavalm npegMeT n

pyKOLLETH.
(Dwr. 6) MpenynpexaeHve: [pbxTe pbLeTe
Kpakara cv aney oT BbPTALUMA Ce HOX.
(Pwr. 7) MpenynpexxaeHve: [JpbXTe pbueTe U
Kpakara cv Aaney oT BbPTALLM Ce YacTu.
(Dwr. 8) W3knioveTe ypepa oT enekTpuyeckma
KOHTaKT Npeau U3BbpLUBaHe Ha
TEeXHUYeCcKo 06CIy>KBaHe Ha NpoayKTa.
(Pwr. 9) IPX4 — npoayKTbT € CbC 3alumTa cpelLly
npbCcky BoAaa.

(dwur. 10) Mpenynpexpaenue: MNpu paboTa ¢
npoayKTa He NpemyHaBanTe BbpXy
3axpaHBalLuA WHYpP, Thil KaTo ToBa
MOXe [ia fioBefie 0 eNleKTpUuYeckn yaap
WNM noBpefa Ha npopykTa.

(Pwr. 11) To3u NpoayKT oTroBapA Ha
M3MCKBAHMATA Ha NPUIOXUMUTE
[VPEKTMBU 1 pernameHTn Ha EO.
(Dur. 12) ETvkeT 3a WwymoBMTE emncun 3a
oKonHaTa cpefaa CbrlacHoO AMPEKTUBUTE
v pernamenTuTe Ha EC n O6eanHeHOTO
KpasiCTBO U 3aKOHOAATENCTBOTO Ha HoB
lOxeH Yenc "PernameHT 2017 OTHOCHO
3awmTara oT AeHoCTM, okasBalum
BNMAHWE Ha OKoNHaTa cpefa (KOHTpon
Ha wyma)". FapaHTMpPaHOTO HMBO Ha
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3BYyKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoJyKTa e
NOCOYEHO B TEXHUHECKU XapaKTepUCTUKN
Ha cTpaHuya 66 n Bbpxy eTukeTa.

(Pwur. 13) MocToAHeH Tok. 36 V

(Pur. 14) [BoiiHa nsonauus.
(Pwr. 20) Peuvknuparite To3um npo-
OYKT B MYHKT 3a peuu-
KNupaHe Ha oTnaabum
OT eNIeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO obopynBaHe. (Ba-
nnagHo camo 3a Espona)
(Pwr. 15) Mpouenypa 3a cTapTMpaHe: pasxnaberte
6n0KMpoBKaTa Ha CTapTMpaHeTo,
HaTUCHETe pbKOXBaTKaTa Ha cnupadvkara
Ha gsurartesia Hagony.
(Pwr. 16) OcBob6opeTe pbkoxBaTkaTa Ha
cnvpaykaTa Ha ABuraTtens 3a cnvpaHe.
(Pur. 17) BasHO
(Pwur. 18) Bbp3o
(dur. 19) Kop, ¢ Bb3MOXHOCT 3a cKaHupaHe

3abenexka: Ocravanure CUMBONW/CTUKEPY Ha
NpoayKTa ce OTHACAT A0 U3WUCKBaHWA MO OTHOLLEHUE
Ha cepTuUUKaTH 3a onpenesneHn nasapu.

MoBpena Ha npoayKTa

Husqvarna He HOCV OTTOBOPHOCT 3a MoBpeau Mo
npoAyKTa, aKo:

*  MPOAYKTBT € HENPaBUIHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTBT € PEMOHTMPAH C 4acTu, KOUTO He
ca OT NPOV3BOANTENA UMW He ca 0A00peHn oT
npov3BOANTENA.

*  NPOAYKTBLT MMa NPUHAANIEXHOCT, KOATO He e
OT Npon3BOANTENA NN He e oJobpeHa oT
npounssoauTens.

*  MPOAYKTBLT HE € PEMOHTUPaH B 0A06peH cepBu3eH
LEHTBP Un OT 0406peH opraH.

YA3BMMOCT B KUGEpCUrypHocTTa Ha
npoaykTa

[oknagBanTte 3a noTeHUManHa yA3BMMOCT B
KnbepcurypHocTTa Ha NpoayKTa, NoAo3pUTENHO
noBefeHne, CBbP3aHO CbC CUrYpPHOCTTa

onaceHve unu nHumaeHT. MoceTteTe https:/
cybersecurity.husqvarnagroup.com, 3a ga na3npatute
noapo6HocTK 3a npobnema ¢ KubepcurypHocTTa Ha
npoaykra. MoxxeTe Aa HamepuTe nonuTukarta Ha
Husqvarna 0THOCHO KOOPAVMHMPAHOTO paskpuBaHe Ha
YA3BMMOCTM Ha yebcanTa.

Mopapbxka

3a noaapbxKa Ha NpoAyKTa oTuaeTe B pasgena 3a
noAapbXKKa B www.husgvarna.com, 3a fa nosyuure
[I0CTBM A0 UHCTPYKLMK, PbKOBOACTBA 32 ThpCeHe U
OTCTpaHABaHe Ha HeW3npaBHOCTM UMW Aa U3nonaeare
¢pyHKLMATa 3a camoobenyxBaHe Ha Husqvarna u
NOMOLLHUKA 3@ NPOAYKTU (aKo ce nNpeanarat Ha Bawwa
nasap). 3a AOMbIHUTENHA NOAAPBHXKKA 32 NPoAyKTa ce
o6bpHeTe KbM Baluva cepsraeH aunbp Ha Husgvarna.

Be3onacHocT

OednHnumm 3a 6e3onacHoOCT

MpenynpexaeHua, 3Haum 3a BHUMaHve 1 3abenexku
Ce 13Mnon3Bart 3a ykasBaHe Ha 0CO6EHO BaXKHU YacTu
Ha pbKOBOACTBOTO.

NPEAYNPEXAOEHUE: vsnonssa

Ce, ako nMma puUcCK OT HapaHABaHe unn
CMBPT 3a onepaTtopa Unun 3a OKONHUTe,
aKo He Ce cnasBaT UHCTpyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: vsnonsea ce, ako

1MMa p1CK OT NnoBpeaa Ha NPoayKTa,
Lpyrvi MaTepuanv unm cbceaHaTa nnod,
aKo He Ce cnassaT UHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npefocTaeaHe Ha
noseye MHGOpMaLuA, KOATO e HeobxoavMa B fafeHa
cuTyaumn.

O6wWwu nNpeaynpeXxaeHuA 3a
6e3onacHOCT 3a NpoAykKTa

NPEAYNPEXAEHUE:

MNpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexxaeHun 3a
6€30MacHOCT, UHCTPYKLMM, UIOCTPaLUK
1 cneundmrKaummn, npeaocTaBeHn ¢

TO3U NPOAYKT. HecnassaHeTo Ha BCUYKM
MNHCTPYKUMKM, N36pOEHM No-4ony, MoXxe Aa
[0Befe [0 efleKTPUYecKn yaap, noxap
W/ CeprosHO HapaHABaHe.
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3anaseTe BCUYKU NpeaynpexxaeH1A U MHCTPYKLUUU
3a 6baewm cnpasku. TepMMHBLT "NpoayKT" B
npeaynpexaeHnATa ce 0THacA 3a NPOAYyKT C
efleKTpMYecKo 3aaBmxkBaHe (C kaben) nnm Takbs ¢
akymynatopHa 6atepua (6e3xunyeH).

BesonacHocT Ha pa6oTHaTa o6nacTt

+ NopabpxxaiTe pa6oTHaTa o6nacTpaboTHUA
y4yacTbK Yucta um gobpe ocseteHa. MpbcHUTE
M TbMHUTE 06/1acTh ca no-npegpasnonaraliy Kbm
MHUNOEHTU.

+ He pa6oTteTe c npoaykTa B €KCN/03UBHaA
cpefna, KaTo HafnpumMmep B NPUCHCTBUETO Ha
3ananuTesnHW TEYHOCTU, ra3oBe UK npax.
MpoayKTHT cb3aasa UCKPU, KOUTO MOXe Aa
3ananAT npaxa unv guma.

+  [pbXXTe peuata U OKONTHUTE HacTpaHa, AOKaTo
pa6oTuTe ¢ npoayKTta. PasceliBaHeTo MoXe Aa
fosefe fo 3aryba Ha KOHTPOr.

Enektpunyecka 6esonacHocT

+ Lencenute Ha npoaykTa TpAGBa Aa
CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora He
npomeunﬁ‘re wericesiute no KakKbBTO U Aa
6uno HauuH. He usnonseaitTe HUKaKBU
apanTepHMU Lencenmn cbe 3a3eMeHU NPOAYKTH.
HemoaundumumpannTe wencenu n cboTBeTCTBALLMN
MM KOHTaKTU Le HaMaNnAT puckoBeTe OT TOKOB
yAap.

+  W36ArsaiiTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMEHU
WK 3aMaceHun NOBbPXHOCTH, KaTo TPbLOM,

paanaTopuv U XnaguiaHuuu. Mwma nosuwweH puck ot
enekTpunyecku yaoap, ako BaweTo TANO e 3a3emeHo

nnu samaceHo.

* He uanarairte NPOAYKTUTE Ha AbXXA UIN MOKpa
OKoJsHa cpefia. HaBnusaHeTo Ha Boga B NnpoAyKTa
nosuvwaea pucka oT TOKOB yaap.

+ He HacunBaiiTe ka6ena. Hukora He usnonssaiirte

KaGena 3a HoOCeHe, AbpnaHe Uu U3KloYBaHe

Ha npoAyKTa oT mpexara. MaseTe wHypa aaneye

OT TONJIMHHM U3TOYHULIU, MacJl0, OCTpU pb6oBe
WUnu aBMXKeLM ce YacTu. [NospeaeHnTe nnm
3anneTeHn kabenn yBenn4yaBaT pucka OT TOKOB
yaap.

+ Korarto pa6oTute ¢ NnpoAyKTa HaBbH,
nu3nonssainTe yAbKUTENEH Kabesn, KOUTo e
noaxopALy 3a ynorpe6a Ha oTKpuTo. KabenbT,
KOWTO e noaxoAALy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO,
HamasifABa pucKa OoT TOKOB yaap.

+ Ako pa6oTtaTa C eNleKTPM4ECKN UHCTPYMEHT
Ha BNaXKHO MACTO e Hen36eXxHa, u3non3BaTe
3axpaHBaHe ¢ YCTPOMCTBO 3a AeheKTHOTOKOBa
3awmra (RCD). M3nonasaHeTo Ha RCD HamanABa
pvicka OT eNeKkTpuYeckun yaap.

JInyHa 6e3onacHoCT

- BbpeTe Hawpek, BHUMaBaiTe KaKBo NpaBuTe
1 6baeTe pascbANMBM, KoraTto paéoTure ¢
npoaykTa. He usnonssaiite npogykra, Korato
CTe U3MOPEHU UJIU KOraTo CTe MopA, BIAHUETO

Ha HapKOTULM, aNnKoXon Unu nekapcrtea. EanH
MU HEBHUMaHWe Mo Bpeme Ha paboTa ¢
npoayKTUTE MOXe Aa AoBeaAe A0 TEXKO TenecHo
HapaHABaHe.

WUsnonsBsaiiTe NMYHU NpeanasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe 3alMTHM cpeacTBa 3a ouuTe.
MpepnasHnTe cpeacTsa KaTo pecnupaTopHa
Macka, Hembp3anAwm ce npeanasHn 06yBku,
TBbPAA Kacka Uiy aHTUgOHW, N3Mon3BaHn 3a
CbOTBETHWUTE YCNOBWA, L HAManAT TeNecHnTe
noepeam.

He ponyckaiTe He)XxenaHo cTapTupaHe.

YBepeTe ce, 4e NPeBK/IOYBaTENAT € B
WU3KJ/TIOYEHO NOJI0XKEHUE, NMpean Aa CBbpXKeTe
3axpaHBalyMA U3TOYHUK W/UIIM aKyMynaTopHaTa
6aTepuA, KoraTto B3emaTe UM HocuTe
npoayKrta. HoceHeTo Ha NpodyKTW C NPBLCT Ha
npeBKoYBaTeNA UKW BKIIOYBAHETO B MpexaTa Ha
NpPOAYKTW C NPEKbCBAY BbB BK/IIOYEHO MOSTOXKEHNE
€ npeanocTasKa 3a 3/10MoNyKu.

OTcTpaHeTe BCUMUYKU KJIOHOBE 3a peryaupaHe
WU raeyHu KNo4YoBe, Npeau aa BKoYuTe
npoaykra. FaeyeH Koy nnum KoY, KONTo e
OCTaBeH NpUcbedMHEH KbM BbpTALLAaTa Ce YacT Ha
npoayKTa, MoXKe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHe.

He ce npotAraiite npekaneHo Hapaney, AoKaTo
pa6oTuTe. MoaabpikaiTe cboTBETHaTa CTbNKa
u 6anaHc npes LANOTO Bpeme. Tosa ocurypasa
no-go6bP KOHTPO Ha MPOAYKTa B HEOYaKBaHU
cuTyauumn.

O6nuyaitte ce noaxoaAwo. Hukora He HoceTe
WMPOKMN Apexu UNu yKpalleHuA. [Ipb)KTe KocaTa
W ApexuTe CU faney oT ABMKeLMTe ce 4acTu Ha
UHcTpymeHTa. CBO60AHOBMCALLM Apexu, brxkyTa
Wnu pbara Kkoca morat aa 6baart 3axeaHaTvi OT
OBWKELUMTe ce 4acTu.

AKo ca npepocTaBeHU YCTPOWCTBa 3a CBbp3BaHe
Ha U3CMyKBaHe Ha npax u cbJoBe 3a cb6upaHe,
yBepere ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce U3nonssart
npaBuUNHo. 13non3eaHeTo Ha cbaoBe 3a CbbupaHe
Ha npax MoXke Aa Hamasnv onacHoOCTUTe, CBbP3aHn
C npaxa.

He nossonABaiTe Ha HaTpynaHWA ONUT OT
yecTaTa ynorpe6a Ha npoaykTu Aa Bu BabxHe
npeKomMepHa yBepeHOCT U fia UrHopupare
npuHUunuTe 3a 6eaonacHocT. EQHO HexanHo
OefcTBre MOXe Aa NPUYMHN CEPUO3HO HapaHABaHe
3a 4acT OT cekyHAaTa.

M3nonsBaHe U rpuxa 3a NpoaykTa

He HacunBauTte npoaykTa. U3nonssante
noaxoAALMA NPOAYKT 3a BaweTto npunoxxexue.
MoaxoAAWwmAT NPOAYKT e CBBbPLKM paboTaTa no-
nobpe 1 no-6e3onacHoO CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO €
6un cb3gapeH.

He nsnonsBsaiiTe NnpoayKTa, ako
NpeBKIOYBaTENIAT He ro BKJ1I04YBa M U3KJ1I04Ba.
Bcekn npoayKT, KOWTO HE MOXe Aa ce ynpasnAsa
C NpeBKNtoYBaTeNA, € onaceH v Tpabsa aa 6bae
PEMOHTMPaH.
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PaskaueTe wwencena ot efleKTpM4eckKua
M3TOYHUK W/WUNU NpemMaxHeTe aKyMmynaTopHaTa
6aTtepuA OT NPOAYKTa, aKo MOXe Aa ce
OTCTpaHu, Npeau Aa npaBuMTe KakBUTO U Aa
610 HaCTPOMNKK, Aa CMEHATE NPUHAANEXXHOCTH
WNKU Aa cbxpaHABaTe NPoAyKTU. Te3n npegnasHu
MEepKM HamanABaT pucka OT HeXenaHo cTapTupaHe
Ha npoaykTa.

CbxpaHABaWTe HeM3non3BaHUTe NPOAYKTU Ha
HeAOCTbMNHO 3a Aela MACTO U He pa3peluaBaiTe
Ha Xopa, KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ npoayKTta
WU C Te3N MHCTPYKLMKU, Aa paGOTAT C Hero.
MpopyKTUTe ca onacH B pbLEeTe Ha HEOBYYeHN
notpeéutenu.

MopAbpXxainTe NpoayKTUTE N
npuHaanexHocTtuTe. NMpoBepaABaiTe 3a
pasueHTpoBaHe Un 3aaupaHe Ha ABUWXelmuTe
ce 4yacTu, CHYNBaHUA Ha YacTU UK ApYyru
CbCTOAHWUA, KOUTO MOraT fia ce OTpasAT Ha
pa6oTaTa Ha npoayKTa. AKO NpoAyKTbT 6bae
noBpefeH, AailTe ro 3a PeMOHT, Npeau aa ro
usnonssare. MHOro MHUMAEHTW Bb3HWKBAT C JIOLLO
nopAbpXXaH NPoAyKTU.

MopnabpikanTe peXxewmTe UHCTPYMEHTU OCTPU
¥ 4ucTu. MNpaBunHO NOAABPXKAHUTE PEXELLN
MHCTPYMEHTM C OCTPY pexeLum Kpauiia ca no-
TPYAHW 32 OrbBaHE U Ce KOHTPONMpaT No-IeCHO.
W3nonsBaiiTe NnpoayKTa, NPpUHaAeXXHOCTUTe,
npuUcTaBKUTE U Ap. B CbOTBETCTBMUE C T€3U
MHCTPYKLUMK, KaTo MMaTe npeaBua yCnoBUATa

M ecTecTBOTO Ha paboTaTa, KOATO U3BbpLUBATE.
M3nonseaHeTo Ha NpoayKTa 3a onepauuu,
pas3nuyHu OT Te3n, 3a KOUTO € NpeaHa3HayeH,
MOXe Aa [oBene A0 OnacHu CUTyauum.
Moanabp)kaiTe pbKOXBAaTKUTE U NOBbPXHOCTUTE
3a xBallaHe Cyxu, YNCTu u 6e3 macno n

rpec. Xnb3raBuTte pbKoOXBaTK/ U MOBBPXHOCTU 3a
3axBallaHe He nossonAsBart 6e3onacHo 6opaBeHe

1 KOHTPON Haf NpoayKTa Npu HenpeaBnaeHn
cuTyauma.

O6cny)xBaHe

TexHU4YecKoTo o6¢cnyxBaHe Ha Bawma npoaykr
TpA6GBa Aa ce n3BbpluBa OT KBanuguumpaHo
Nvue No peMoHTUTE, KaTo ce U3nons3sar camo
MAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Tosa Lie rapaHTupa
noaabpXXaHeTo Ha 6e30nacHOCTTa Ha NpoaykTa.

MpepynpexxaeHua 3a 6e30NacHOCT Ha
KocaykaTa 3a TpeBa

He n3non3gaiite Koca4kaTa 3a TpeBa npu fiowm
MEeTeopOosSIOrM4HMN YCNIOBUA, 0COGEHO KOraTo uma
pUCK OT MbNiHMK. ToBa HamanABa pucka aa
6baeTe yaapeHu oT MbIHUA.

MpoBepeTe BHUMATENHO NOWTA, KbAETO LLE Ce
u3nonssa Kocaykara 3a TpeBa, 3a HafiMuue Ha
[MBM )XMBOTHM. M0 Bpeme Ha paboTa kocadkaTa
3a TpeBa MOXe Aa HapaHu AYBMW XNBOTHU.
MpoBepeTe BHUMATENHO NIOWTA, KbAETO LLEe Cce
u3nonssa Kocaukarta 3a TpeBa, M OTCTpaHeTe

BCUYKMN KaMbHU, MPBYKMK, MPOBOAHMULIU, KOCTH
W ApYru 4y)xau npeameTu. VaxebpneHute
npegmMmeTn morat aa Nnpu4YnMHAT TesieCHa nospena.
Mpeaun ynotpe6a BUHaru nposepABainTe
BM3yaslHO KocayKaTa 3a TpeBa, 3a fja ce
yBepuTe, 4e HOXXBbT U MOAYNbT Ha HOXKa

He ca UBHOCEHU Un NoBpeaeHu. M3HoceHnTe
nnu noBpeneHn 4actu ysenm4yasart pucka ot
HapaHABaHe.

MNpoBepABaiiTe YecTo Kolua 3a TpeBa 3a
M3HOCBAaHWA WY BNIOWABaHe Ha KayecTBaTa.
WM3HOCEHVAT nnv noBpeaeH KoL 3a Tpeea MoXxe Aa
yBENn4M pucka oT TeniecHa nospepa.

[Apb)XTe npeanasMTennTe Ha MACTO.
Mpepnasutenute TpAGBa Aa ca B M3NPaBHOCT
3a pa6oTa ¥ Aa ca NpaBUITHO MOHTUPaHM.
Pa3sxnabeH, noBpeneH nnu HenpasuiHo
yHKUMOHMpaLL, NpeanasvuTen MoXxe aa noseae oo
TenecHa noepeaa.

MopAbpXkanTe BCUYMKN BXOAHMW OTBOPM 3a
oxnaxaall, Bb3lyX YACTU OT OTNaAbLMN.
BnokupaHunte BXogHM 0TBOPU 3a Bb34YyX U
ocTaTbLMTe MOXe fa AoBefart Ao nperpAsaHe unm
pu1CK OT noxap.

Mo Bpeme Ha pa6oTa ¢ KocaukaTa 3a TpeBa
BUHaArn HoceTte HernJib3raiiu ce u 3aluTHn
o6yBku. He pa6oTeTe ¢ KocaukaTa 3a TpeBa,
KoraTto cte 60C1 UK HOCUTE OTBOPEHU
caHpanu. ToBa HamanABa BEpPOATHOCTTA OT
HapaHABaHe Ha KpakKaTta Npu KOHTaKT C ABMKeLllunA
ce HOX.

Korato pa6oTuTe ¢ KocaukaTa 3a TpeBa,

BUHAaru HoceTe AbLJITU NaHTanoHu. ColuecTByBa
BEPOATHOCT OTKPUTUTE YacTu Ha KoxaTa ga 6baar
HapaHeHn OT U3XBbPJIeHN NpeaMeTH.

He paGoTeTe ¢ Kocaukara 3a TpeBa B MOKpa
TpeBa. XofeTe, HUKOra He TU4ailTe. Toea
HamanAsa pucka oT noaxnb3BaHe M nagaHe, KOeTo
MOXXe Aa [oBeae [0 TenecHa noBpeaa.

He pa6oTeTte ¢ Kocaukara 3a TpeBa no
npeKaneHo CTPbMHU HakNoHu. ToBa HamanAsa
pvicka oT 3aryba Ha KOHTPO, NOAX/Tb3BaHe 1
nagaHe, KOeTo MOXe Aa Aoseae A0 TenecHa
nospepa.

KoraTo pa6oTuTe No Hak/NIOHW, BUHaru ce
yBepnABanTe, Ye cTe CTbNUAM Ao6Gpe, BUHarn
pa6oTeTe HaNPEeYHO Ha HaK/MIOHUTE, HUKOora
Harope unm Hapony, u 6baeTe U3KIOYUTENTHO
BHUMaTEsJTHU NPU CMAHA Ha Nocokara. Tosa
HamansBa pucka oT 3aryba Ha KOHTpon,
noaxnb3BaHe v nafjaHe, KOETo MoXe Aa AoBeae Ao
TenecHa nospeaa.

Bbaere M3KNIOYMTENTHO BHUMATENHMN NPKU
ABWKEHMe Ha 3a[ileH XOA4 UK Npu AbpraHe Ha
Kocaykara 3a TpeBa KbM ce6e cu. BHumaBaiTe
3a 3ao6ukanAwara cpepa. Tosa Havanfasa pucka
OT npeobpbluaHe no Bpeme Ha paboTa.

[Apb)XTe 3axpaHBalMA WHYP Aaney ot
pexxewmTe auckKose. [oBpeaeH 3axpaHsaly WHYp

58

2502 - 004 - 22.10.2026



MOXe [a Npeau3BrKa TOKOB yaap, noxap n/mnm
CEepu1o3HO HapaHABaHe.

+  WUsknioyeTe n oTCTpaHeTe Wencena ot Mpexara,
aKo LWHYPBLT € 3aneTeH Uav NoBpeaeH.
3anneTeHnTe UM NoBpPeaeHH LWHYpoBe MoraT Aa
yBeimMyaT pucka oT TOKOB yaap.

- He pokocBaiiTe HO)XXOBETE U APYrU onacHu
ABWKELLM ce YacTu, ,oKaTo Te BCe olue ce
ABWXKaT. ToBa HamManfABa pucka OT HapaHABaHe oT
LBVKELLN Ce HacTu.

- Koraro oTcTpaHABaTe 3acegHan matepuan unu
nouymcTBare Kocavkarta 3a TpeBa, ce yBepeTe,
4Ye BCUYKM NPEKbCBayM ca U3KJII0UEHU U Ye
3axpaHBaLLMAT WHYp e pa3kayeH. HeouakBaHOTO
3afeincTBaHe Ha Kocaykara 3a Tpesa MoxXe Aa
[oBefe 0O CepuosHa TefiecHa nospeaa.

PedeKTHOTOKOBA 3awWmTa

+  WanonseaiiTe neeKTHOTOKOBA 3awmTa ¢
MakcumareH ToK Ha 3agelicTBaHe oT 30 mA.

O6LWWM NHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT

He nsnonsBaritTe npoaykTa, ako CTe yMOPEHU,
60NHM UK NOA, Bb3OENCTBMETO Ha alkoxon,
HapKOTULUM UK nekapcTea. ToBa CbCTOAHUE
oKasBa oTpuuaTenHo Bb3aerncTane Bbpxy BaweTto
3peHune, 6AMTENHOCT, KOOPANHALMA U NpeLeHKa.
He na3nonasaiiTe npoaykTa, ako e NoBpeaeH Um He
paboTu NpaBuIHO.

He npomeHsAnTe TO31 NPOAYKT U He ro
13non3BainTe, ako uMa BEPOATHOCT ToW Aa e 6un
NPOMEHEH OT ApYyrv nvua.

MakcvmanHo JonyCTUMMUAT MMMEedaHC Ha
3axpaHBaHeTo e 0,347 Q (Zmax). KoHcynTupainte
ce C KOHTPOJIHWA opraH 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa

ce yBepuTe, Ye NpoAyKTbT € CBbP3aH Camo KbM
3axpaHBaHe, KOETO MMa MaKCUMasiHUA onycTum
VMMeaaHc UM No-Manko.

BesonacHocT npu pa6oTa

NPEOYNPEXXAEHUE:
MpoyeTeTe cnepBawwmTe NpeaynpeanTenHn
VHCTPYKUUW, Npean aa nanonasate
npopykra.

NPEAYNPEXAEHUE:
MpoueTeTe cnepBawuTe npegynpeanTenHu
VHCTPYKLMW, Npeay 4a uanonssare
npoaykra.

+ To3u NpoAdyKT e onaceH, ako ce 13nonssa
HenpaBWHO UM aKo He CTe BHUMATESTHW.
HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE 3a 6e30MmacHOCT
MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHe U CMbPT.

+  Tosu NpodyKT cb3aaBa eneKkTPoOMarHUTHO none
no Bpeme Ha pabota. [pn HAKOM ycnosua Tosa
none MoXxe fa npeav3BuKa CMyLLEHUA B aKTUBHU
WY NaCMBHU MEAVUMHCKM UMniaHTu. 3a ga
HamanuTe pucka oT TeXKO UM CMbPTOHOCHO
HapaHABaHe, HWe npenopbyBame nuuaTa ¢
MEeAVLMHCKM UMMNIaHTW Aa roBOPAT C fiekapa Cu n
npov3BoOANTENA HA MEOULUMHCKUA UMMNaHT, Npeamn
[a 3anoyHaTt fa paboTAT ¢ TO3M NPOAYKT.

+  BuHaru 6baete BHMMATENHM U NOAXOXAANTe
pa3ymHo. AKO He CTe CUrYpHU Kak aa paboTuTe ¢
npoAyKTa npu crneunanHa cutyauma, cnpeTe n ce
o6bpHeTe kbM Bawma gunbp Ha Husqvarna, npeam
Aa npoab/xnTe.

+  WmawnTe npensua, 4e onepatopbT HOCU
OTrOBOPHOCT 3a 3/10M0NyKW, BKIIOYBALLM ApYrA
mua UM TAXHOTO UMYLLLECTBO.

+  MoppbprxariTe NnpoaykTa YnCT. YBepeTe ce, Yye
pasumTaTe ACHO 3HaUUTe N CTUKEPUTE.

+ Hwukora He no3BonABalnTe Ha geua Unm Ha xopa,
Hes3ano3HaTu C Te3n NHCTPYKLUUW, Aa N3non3sar
ypena. MecTHUTe pernameHTU MOXe Aa nocTasAT
Bb3PacTOBW OrpaHNYeHnA 3a onepartopa.

+ BwHaru HabniopasaviTe nuue ¢ HamaneH
U3MYECKN UM YMCTBEH KanaunTeT, KOeTo
13nonsea npopykTa. [pes uAnoTo Bpeme TpAbBa
[la Mp1CbCTBA OTrOBOPEH Bb3PaCTEH.

M3nonsBanTe TO3N NPOAYKT Camo 3a KOCEHe Ha
MopaBu. He ce fonycka 13non3saHeTo My 3a Apyru
uenu.

M3nonssante nu4HM npegnasHu cpeacTaa.
HanpaseTe cnpaska ¢ J/lnyHu npeanasHn cpeactea
Ha cTpaHuya 60.

YBepeTe ce, Ye 3HaeTe Kak 6bP30 Aa cnpeTe
ABuUraTena npy aBapuiiHa cuTyaums.

He paboTeTe ¢ npoaykTa npu AbXA, v Bnara.
P1ckbT OT TOKOB yaap ce nosuwasa npu
HaB/M3aHe Ha Boja B NpoAdyKTa.

He paboTeTe ¢ npoaykTa, AOKATO HOXbT N BCUYKMK
Kanauu He ce 3akpenaT npasuiHo. HenpasunHo
3aKpeneHUAT HOX MOoXe Ja ce pasxnabu n aa
NPUYMHN TenecHa noBpeaa.

VBepeTe ce, 4e HOXDBT He ce yapA B 06eKTH,

KaTo HanpvmMep KambHU 1 KOpeHu. ToBa Moxe

[a nosene 00 noBpena Ha HoXa W A0 OrbBaHe

Ha Bana Ha gsuratena. OrbHaT MOCT NpUYMHABA
CUJTHN BUGpaLMM U Ma MHOMO FOfTIAM PUCK HOXbT
na ce pasxnabu.

AKO HOXBT Ce yaapun B HAKaKbB 00eKT

Wnu ce nony4yat Bubpaumn, cnpeTe BegHara
npoaykTta. CnpeTte aBuratens n paskayeTte
3axpaHBalwmA WHyp. MNposepeTe npoaykTa

3a nospean. PeMoHTVpanTe nospeanTe nnm
noTbpceTe 0TOPM3MPaH CEePBU3 3a U3BbPLUBAHE Ha
PEMOHTHUTE OEeAHOCTH.

Hwukora He 3akpenBsaiTe pbkoxBaTKaTa 3a
cnmpaykaTa Ha ABuraTtensa 3a rnocTOAHHO BBbPXY
pbKoxBaTKaTa, KoraTo ABUraTenAT e cTapTupaH.
[MocTaBeTe npoaykTa Bbpxy cTabunHa, pasHa
NOBBPXHOCT U ro cTapTupanTte. YBepeTe ce, 4e
HOXBT He ce yAPA B 3eMATa WX B ApYrn 06eKTu.
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BuHaru ctonTe 3ag npoaykTa, korato pabotuTe ¢
Hero.

Bcuukn konena TpA6Ba ga 6baat Ha 3emATa m
[a ObpXWTe pbKoxBaTKara ¢ 2 pbLe, KoraTo
paboTuTte ¢ npoaykTa. JpbXTe pbLeTe 1 Kpakarta
Cu1 Janey oT BbPTALMTE Ce HOXOBE.

He HaknaHAnTe npoaykTa, KoraTo ABUraTenar e
cTapTupaH.

BbaoeTe BHMMaTENHM, KOraTto Abprnare npogykTa
Hasag.

Huvkora He noBauvranTe NnpogykTa, KoraTo
OBuUraTenar e ctapTmpaH. Ako Tpabsa aa
noBaurHeTe NpoaykTa, cnpete asuratensa u
paskaveTe 3axpaHBaLUMA LWHYP.

He xopeTe Hasap, korato paboTuTe C NpoayKTa.
CnpeTe gBuraTens, koraTto npemMvMHaBare npes
nnowwm 6e3 Tpesa, KaTo HanpuMep MbTEKN OT
Yakb/l, KambK 1 acant.

He Tnuanite ¢ npoaykTa, Korato gsuraTenaTt e
cTtapTupaH. BuHaru xogete, koraTto pabotuTe ¢
npoaykTa.

Cnpete gBuratens, npeav Aa npoMeHuTe
BMCOYMHATa Ha pA3aHe. Hukora He perynuparite
npu cTapTupaH asurarten.

Hukora He ocTasAlTe NpoaykTa 6e3 Haas3op npu
cTapTupaH asuraten. Cnpete asurartena u ce
yBepeTe, Ye pexeLloTo obopyaBaHe He ce BbpPTU.

UHcTpyKuumn 3a 6e3onacHOCT 3a
paboTa

JIvuHu npeanasHu cpeacTea

NPEOYNPEXAOEHUE:
MpoueTeTe cneaBawmTe nNpeaynpeanTenHu
yKasaHua, npeav aa usnonssare
npoaykTa.

JInyHnTe NnpepnasHy cpencTBa He U3KoYBaT
13UAN0 pucka OT HapaHABaHe, HO HamanABaT
cTeneHTa Ha HapaHABaHeTO Npu 3nononyka. Heka
BawwAT poctasumk Bu nomorHe pa nsbepete
nopxopAwoTo obopyaBaHe.

HoceTe 60Tywmn nnn o6yBKn, yCTOMYMBU HA
X/b3raHe. He HoceTe oTBOpeHN 06yBKY 1 He
xopeTte 6ocw.

M3nonseante AbArY NaHTanoHn OT 34pas nnar.
Korato e Heo6xoaMmo, HoceTe 3alMTHU pbKaBuLy,
Hanpumep, KoraTo 3akpensarte, npoBepABaTe Un
noymcTBaTe pexeLioTo obopyaBaHe.
MpenopbyBame n3non3saHe Ha cpeacTea 3a
3awmTa Ha cnyxa.

YcTpoiicTBa 3a 6e30NacHOCT Ha npoaykrta

NPEAYNPEXAEHUE:

MpoueTeTe cneppawmTe NnpeaynpeauTenHn

VHCTPYKUUW, Npean aa nanonasate
npopykra.

He nanonssarite NnpoayKT € yCTponcTBa 3a
6e30MacHOCT, KOUTO ca NoBpPeAeHN Un He paboTAT
npaBuUIHO.

M3BbpLuBanTe pefoBHO NpPoBepka Ha ycTponcTeara
3a 6e3onacHoCT. AKO ycTporcTeaTa 3a
6e30MacHOCT ca NoBpeaeHn Unn He paboTAT
npasuiHo, ce ob6bpHeTe KbM Bawma cepsnseH
Annbp Ha Husqvarna.

He npaseTe moaudumkaumm no yctponcreaTa 3a
6e30MacHocCT.

3a npoBepKa Ha Kanaka cpeLly nopA3BaHe

KanakbT cpelly nopAssaHe HamanAsa Bubpaunnte B
npoAyKTa 1 ONacHOCTTa OT HapaHABaHe, MPUYNHEHN OT
ocTpueTo.

MpoBepeTe kanaka cpeluy nops3saHe, 3a aa
ce yBepwuTe, Ye HAMA MOBPEeaM, KaTo HanpuMep
MYKHATUHW.

PbKoxBaTKa 3a cnupaykarta Ha aBuratens

PbkoxBaTka 3a cnupavkara Ha aBuratens cnvpa
nsuratenA. Korato pbkoxBaTkara 3a cnvpaykara Ha
nsuratenAa 6bae ocBoboaeHa, ABuraTenaTt cnupa.

3a pa n3BbLPLWINTE NPOBEpPKa Ha cnupaykaTta

Ha apuraTtens, CTapTMpaVITe asuraTtenAa n cnepn
ToBa ocBobopeTe pbKOXBaTKaTa 3a cnupadkara Ha
nBuratena. AKo ABUraTenaT He cnpe 0o 3 cekyHam,
nossosieTe Ha o.uo6peH cepsu3 Ha Husqvarna pa
perynupa cnupadkarta Ha asuratens.

(Dwr. 21)

3a pa npoBepuTe 6/10KMpOBKaTa Ha MyCcKaHeTo

HanpaBeTe npoBepka Ha 6510KMpoBKaTa Ha nyckae,
3a [ia ce yBepuTe, Ye TA He Jonycka paboTara Ha
asvratens.

1.

HaTucHeTe pbkoxsaTkaTa 3a cnvpaykarta Ha
AsuraTtenA No NocokKa Ha ynpasBfieHNeTo.
Brnoknposkara Ha nyckaHeTo cnupa ABMXEHUETO.

HaTtucHeTe 6510kMpoBKaTa Ha NyckaHeTo HaBbH.
(Pwr. 22)

OcsobogeTe 6nokunpoBKara Ha nyckaHeTo u ce
yBepeTe, Ye TA Ce e BbpHana B NbpBOHA4Ya/iHOTO
CU nono>keHue.

3a usnonsBaHe Ha Abp)Kaya Ha 3axpaHBalLUA WHYP

[bpxaybT Ha 3axpaHBaLmMA WHYp HamanABa
HaToBapBaHeTO BbPXY 3axpaHBaLmMA KOHTaKT U1
3axpaHBalLmA WHyp. Jbp)aybT Ha 3axpaHBaLmaA WHYp
HamanABa ChbLLO U prcKa Aa nagHeTe.

1.

CrbHeTe 3axpaHBaLyA WHYpP, 3a Aa 0hopMuTe
masnka npumka.
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2. TocTaBeTe NpumKaTa B 0TBOpa Ha Abpxaya Ha
3axpaHBalLmA LUHYP.

[MocTaBeTe NnpumKaTa oKono Kykara.

4. [pbnHeTe 3axpaHBaliMA WHYP, 3a Aa 3aTerHeTe
npumkaTa okono kykara. (dwur. 23)

Be3onacHOCT Ha 3axpaHBaLUA LWHYP

+ [penopbyBa ce M3MNoN3BaHeTo Ha
DedekTHoTOKOBa 3awmTa (R.C.D.) ¢ Tok Ha
3apeincTBaHe He noseye oT 30 mA. [opu ¢
MoHTMpaHa R.C.D. He Mmoxe fa ce rapaHTupa
100% 6e3onacHOCT 1 npoueaypuTe 3a 6e3onacHa
paboTta TpAbBa Aa ce cneasat no BCAKO Bpeme.
M3BbpLiBaiTe nposepka Ha R.C.D. npu BcAKO
n3nonssaHe.

+ Ako no 3axpaHBaLUMA WHYP UMa CPA3BAHUA UK
aKo nsonauvATa e nospeaeHa, HesabasHO ro
paskayeTe OT MPEXXOBOTO 3axpaHBaHe.

» He pokocsaviTe cpA3aH Uy NOBPeAEH 3axpaHBall

LWWHYpP, Npean na paskaynTe enekTpo3axpaHBaHeTo.

* He nonpagAiTe cpA3aH nnm NoBpeaeH 3axpaHBall
WHyp. CMeHeTe ro C HoB.

YKasaHuA No TexHuKa Ha

6e30nacHOCT 3a TEXHU4ECKO

o6cny)xBaHe

NPEAYNPEXAEHUE:

MpoueTeTe cneaBawmTe npeaynpeauTenHm

VHCTPYKUUW, Npean aa nanonasate

3a fa npepgoTBpaTUTe ClyYaiHo cTapTupaHe no
BpeMe Ha TeXHU4ecKo obcnyxBaHe, paskadeTe
3axpaHBaLLnA LWHYP.

M3BbpLueTe NpaBUIHO TEXHUYECKOTO 06CnyKBaHe,
3a [ia yBenvMuuTe Cpoka Ha ekcrnnoartaumaA Ha
NpoaykTa v fa HamanuTe pucka oT UHLMAEHTH.
Bb3noxeTe n3BbpLIBAHETO Ha NpodecnoHanHnTe
PEMOHTHW AeHOCTU Ha onobpeH cepeum3. 3a
noeeye nHopmaumA ce 06bpHETE KbM Hali-
6nnsknA no Bac cepsus.

M3BbpLuBainTe camo paboTnTe No TEXHNYECKOTO
obcny>kBaHe, NoCOYeHN B TOBA PbKOBOACTBO

3a oneparopa. [Mo-3HaunTenHn NpodecnoHanHm
OenHocTn TpAbBa Aa ce u3BbpluBaT oT 0406peH
cepBu3.

CnoxeTe BUCOKOYCTOMYMBM pPbKaBuULM, KOrato
n3nonssare pexewoTo obopyasaHe. HOXbT e
MHOFO OCTBbP U MOXETE NIECHO fa Ce NopexeTe.
MoppbpxxanTe pexewmnTe Kpaviia oCTpy U YUCTU
3a Har-gobpa 1 6e3onacHa NPoM3BOAMNTESHOCT.
PenoBHo npoBepABaiTe npoaykTa npv Bawwa
CEepBY3 1 N3BBPLUBANTE HEOBXOAUMUTE KOPEKLMN
W PEMOHTHW AENHOCTY.

CmeHeTe NoBpeaeHn, N3HOCEHW U CHYMEHN
yacTu.

CnepBanTe MHCTPYKUMUTE 3a CMAHA Ha
npuvHagnexHocTute. anonasante camo
NPUHAONEXHOCTW OT NPOM3BOANTENA.

KoraTto He ro usnonssare, cbxpaHaBaliTe npoaykTa
Ha 3aKpUTO U 3aK/o4YEeHO MACTO. YBepeTe ce, Ye
feua u nvua, KoMTo He ca 0A06peHn, He MoraT aa

npoayKTa. nonyyar AocTbn A0 NpoayKTa.
MoHTax
B-bBep‘eH Me 5. I']o.upaBHeTe 0OTBOpUTE B pbKOXBaTKaTa c oTBopuUTe

NPEAYNPEXAEHUE: npeav na

crnobuTe NPoayKTa, NpoYeTeTe rrasara 3a

B [lOfIHATA YaCT Ha ApbXKaTa U npukpeneTe
BUHTOBETE, WanbuTe 1 dmkcaTopuTe. 3aTerHete
HanbnHo dmkcaTopuTe. (Pur. 25)

6e30MacHOCT. 6. 3akpeneTe kabenmTe KbM pbKOxBaTKarta
nomouiTa Ha kabenHun npespb3ku. (Pur. 26)

NPEQOYNPEXAEHUE: 3aa 3abenexka: Yeepere ce, 4e HaNPEXEHUETO

npepoTBpaTUTe CyyanHo cTapTupaHe B kabenuTe He e TBbpAEe BUCOKO. TBbpae

no Bpeme Ha MOHTaX, paskayeTe BMCOKOTO HarnpexxeHne Moxe Ja npuymHu nospea

3axpaHBaLLnA LHYP. Ha kabena, ako pbkoxBaTkara 6bae crbHata B
nosioXKeHne Npu TpaHcnopTMpaHe.

3a MOHTH paHe Ha pbKoXxBaTKaTa 7. TMocTaBeTe KabenuTe OKOMO KykaTa B AoNHaTa

1. TNpekapanTte BuHTa (A) Npes pbkoxeaTkara (B),
nnactmacoBaTa wawnba (C) n onopHaTa nnaHka Ha
pbkoxeaTkara (D). (Pur. 24)

2. 3arterHete ravikaTa (E) nokpai.

HatucHeTe BuHTa (F) npes wanbarta (G) n
ornopHaTa nnaHKa Ha pbkoxBaTkaTa.

4. 3arterHete chukcartopa (H) nokpai.

YyacT Ha pbkoxBaTtkarta. (Pur. 27)

3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
pbKoxBaTKara

1.
2.

Pasxnabete ponHute konyeta. (dur. 28)

OTcTpaHeTe hukcaTopa, wanbarta v BUHTA OT
nABaTa u AAcHaTa cTpaHa.
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3. PbkoxsaTkaTa Moxe ga 6bae 3apaneHa Ha 2
pas3nnYyHn BUCOHYUHN. MocTaBeTe BUHTA B eanHunA
OT 2-Ta OTBOpA OT fABaTa 1 AAacHara ctpaHa. (dwr.
29)

4. TpukpeneTe BUHTOBETE, WanbuTe 1 dmkcaTopuTe.

5. TMpemecTteTe hukcaTopuTe No Nocoka Ha
OpbXKaTa, AOKAaTO CnpaT v ce Yye LpaKBaHe.
3arerHeTe HanbnHO dmkcaTopuTe. (Pur. 30)

3a crno6aBaHe Ha Kolua 3a TpeBa

1. ByTHeTe 2-Ta TpaHCNOPTHM Kanaka HaBbH 1
Hapony. (dwr. 31)
2. lMocTaBeTe ropHaTa 4acT Ha Kolla 3a TpeBa Bbpxy

fonHaTa My yacT. MNprkpeneTe pamkara Ha Kola
3a TpeBa ¢ pukcatopuTte. (Pur. 32)

3. BpwrHete 3agHuA kanak.

4. TlpukpeneTe KyKUTe BbPXY KoLLa 3a TpeBa KbM
ropHvA Kpar Ha wacuto. (Pur. 33)

3a MOHTUpPaHe Ha NnpucTaBKaTa 3a

Myn4yupaHe

1. ToBaurHeTe 3a4HWA Kanak 1 OTCTpaHeTe Kolua 3a
TpeBsa.

2. TocTaBeTe npucTaBkaTa 3a Myn4mpaHe B kaHana
3a pasToBapBaHe Ha Tpesata. (dur. 34)

3aTtBopeTe 3agHMA Kanak.

4. CMeHeTe HOXa C KOMOVHMPaHMA HOX, AOCTaBEH C
KOMMeKTa 3a MynunpaHe. HanpaseTe cnpaska ¢
3a pna nsBagnTe n cMeHNTe HoXa Ha cTpaHuua 64.

PaboTa

BbBepneHue

NPEAYNPEXAOEHUE: npeau

paboTa ¢ npoayKTa TpAGBa Aa npoyeTteTe
1 pasbepeTe rnasata 3a 6e30NacHoCT.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnatHo NpunoxeHune

3a BaweTto MobunHo ycTpoicTso. MprnoxxeHneTo
Husqvarna Connect ocurypasa pasLimpeHn oyHKLMn
3a BawwaA npoaykT Ha Husqvarna:

+ PaswwupeHa npoagykToBa UHgopmaums.

. I/IHd)opmame 1 nomoLy 3a 4acTuTe Ha nNpoaykTa n
CepBU3HOTO 06Cﬂy)KBaHe.

3a pa 3ano4yHeTe Aa usnonssate

Husqvarna Connect

1. W3ternete npunoxenneto Husqvarna Connect Ha
BawweTo MO6MHO yCTPOACTBO.

2. Peructpuparite ce B npunoxxeHneTto Husqvarna
Connect.

3. CnepasanTte CTBHINKUTE C UHCTPYKUMN B
npunoxeHveTo Husqvarna Connect, 3a aa
nob6asvTe NpoaykTa.

3abenexka: MpunoxeHneTo Husqvarna
Connect He e HalIMYHO 3a U3TErNAHE Ha BCUYKU
nasapu. FoBopeTe ¢ BalumA cepeu3eH aumbp 3a
noeeye MH(OpMaLMA.

3apaBsaHe Ha npoaykTa B
noJsioXkeHue 3a pa6orta
Ako pbKOXBaTKaTa € B N0N1I0>XKeHWe 3a TpaHcnopTupaHe

1 CbXpaHeHue (BUXTe 3a 3a4aBaHe Ha MPOAYKTa B
M0I0XKEHNE 3a TpaHCnopTMpaHe Ha CTpaHuua 65),

n3nNbrHeTe cnefHarta npoueaypa, 3a fa nocrtaBuTte
pbkoxBaTKaTa B paboTHO MOOXEHe.
1. lMNoBaurHeTe pbkoxBaTKaTa, LOKATO JosHaTa i

yacT ce dmKcmpa B NosIoXKeHne 3a pabora. (Pwr.
35)

2. lNpemecTteTe ponHuTe hrKcaTopm no nocoka Ha
ApbXKaTa, AoKaTo cnpart 1 ce Yye LpakBaHe.
(Pwur. 30)

3arerHeTe mkcaTopuTe.

4. ToBpurHeTe ropHaTa 4acT Ha pbkoxBaTkarta u
3aTerHeTe dukcatopute. (Pur. 36)

3a perynupaHe Ha BUCOYUHATa Ha
pAsaHe

1. lNpemecTeTe Hasapd nocTa 3a BUCOYMHA Ha pA3aHe,
3a [fa yBennynTte BMcoYnHaTa Ha pA3aHe.

2. TpemecTeTe Hanpep nocTa 3a BUCOYMHA Ha
pAsaHe, 3a Aa HaManUTe BUCOYMHATA Ha pA3aHe.
(Pwr. 37)

BHUMAHMUE: He HacTpoviBanTe

TBbPAE HMCKa BUCOYMHA Ha pA3aHe.
HoxoBeTe morat fa ce yaapAT B 3eMATa,
aKo MOBBPXHOCTTa Ha MopaBaTa He e
paBHa.

3a nsbupaHe Ha ogo6peH Kaben

3abenexka: 3a nasapa Ha O6egnHeHOTo
KPasiCTBO 13MON3BanTe camo YAb/MHKUTENHNA Kaben
16M, KOMTO ce mocTaBA ¢ NpoayKTa. 3a BCUYKN apyru
nasapu HanpaseTe crnpaska ¢ MHdopMaumATa no-aony.

Mpy n3nonssaHe Ha yaobMKUTENHN Kabenu coulumTe
TpAGBa Aa OTroBapAT HA MUHUMATHUTE HanpeYHn
ceyeHun B Tabnuuara no-gony:
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HanpexeHune ObmxkuHa | HanpeyHo
Ha kabena | ceyeHue

220 — 240 V/50 Hz [o20 m 1,5 mm?

220 — 240 V/50 Hz 20-50m |2,5mm?

+ KabenuTte KbM enekTposaxpaHsaliaTa Mpexa v
yObmKUTENHUTE Kabenu ca HannyHu oT Bawwna
mMecTeH onobpeH cepsu3 Ha Husgvarna 3a
NPOAYKTW Ha OTKPUTO.

+  WNanonssanTte camo yobmKUTENHN Kabenu, KouTo
ca npegHasHa4eHun cneumanHo 3a ynorpeba Ha
OTKPUTO U OTrOBapAT Ha efHa OT crneaHnTe
TEXHUYECKMN XapaKTepUCTUKUN: 0BMKHOBEH Kay4vyk
(60245 IEC 53), obmkHoBeHo PVC (60227 IEC 53)
nnm obrnkHoseHo PCP (60245 IEC 57).

+ Ako kabenbT e noBpeneH, Ton TpAbea fa 6bae
CMEHEH OT NPOV3BOAUTENIA, HErOB CEPBU3 U
nvua ¢ nogobHa keanudmkauma, 3a aa ce nsberHe
OMacHoCT.

3a ctapTupaHe Ha npoAayKTa
1. CebpxeTe 3axpaHBaly kaben KbM KOHTaKTa nopa,
pbkoxBaTkara. (dur. 38)

2. TlocTaBeTe 3axpaHBaLLMA LWHYP B AbpXaya Ha
3axpaHBawumA WHyp. BuxTe 3a nsnonssaHe Ha
Abpxxada Ha 3axpaHBaluyus LHyp Ha cTpaHuya 60.
(Pwr. 23)

OcTaHeTe 3af npoayKTa.
PasxnabeTe nHxnbutopa 3a craptupaxe. (dur. 39)

HaTucHeTe pbKoxBaTkaTta 3a cnvpaykara Ha
ABuraTens no nocoka Ha ynpasneHneTo. (dur. 40)

CnupaHe Ha npoaykTa

1.

OcBo6ofeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnupaykaTa Ha
nBuraTens, 3a ga cnpete asuratens. (dur. 41)

PaskaveTe 3axpaHBalLmA WHYP OT KOHTaKTa n
cnep ToBa OT npoaykTa. (dur. 42)

BHUMAHUE: MapbpnanTe

Lencena Aokpan HaBbH. He abpnavite
3axpaHBalLmA WHyp.

3a nony4yaBaHe Ha AO6bp pe3ynTaT

BuHarun nanonssaiTte ocTbp HOX. KoceHeTo Ccbe
3aTbMEeH HOXX € HepaBHOMEPHO M OKoceHaTa
NOBBPXHOCT NoXbNTABA. [Mpn paboTa ¢ ocTLP
HOX CBLLO Taka ce 13non3sa no-masnko eHeprua
OTKOJIKOTO Npu paboTa CbC 3aTbMNEH HOX.

He oTpA3BaiTe noBeye OT ¥; OT Ab/HKMHATA HA
TpeBaTa. MbpBo, KoceTe CbC 3aAafeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha pA3aHe. BuxTe kakbB e pe3ynTaTsbT
M HaMarneTe BUCOYMHATA Ha pA3aHe A0 NOAXOAALLO
HMBO. AKO TpeBaTa e MHOro B1COKa, KapainTe
6aBHO 1 — aKko e HeobxoAMMO — OKoceTe ABa MbTWU.
PexxeTe BCekn NbT B pa3nnyHu Nocoku, 3a aa
n3berHete ob6pasyBaHeTO Ha IMHWMM B MOpaBsaTa.
MopobpxariTe Kanaka 3a pA3aHe YucT.
HaTtpynBaHeTo Ha TpeBa 1 3aMbpcABaHUA MO
BbTpellHaTa CTpaHa Ha Kanaka 3a pAsaHe moraT
[a HamanAT pesyntaTa oT pA3aHeTo. BuxTe 3a
no4yncTBaHe Ha npoAyKTa Ha cTpaHuya 64.

TexHu4yecko obcny)XxsaHe

BbBepeHue

NMPEAYNPEXAEHUE: rpean
[a N3BBbPLUMTE TEXHNYECKO 06CNyXXBaHe,
TpAbBa na npoyeTteTe u pasbepeTe
rnaeaTa 3a 6e30nacHoOCT.

3a Bcnukmn paboTu no o6Ccny>xXBaHETO 1 nonpaekaTa
Ha npopayKTa e HeobxoAnMO cneunanHo obyyeHue.
OcurypABame npefnaraHe Ha npocecnoHanHmn
peMoHTUN 1 ob6cnyxxBaHe. O6bpHeTe ce KbM Bawma
cepBM3eH amnbp Ha Husgvarna.

3a no-noapo6Ha nHopmMauma HanpaseTe crpaBka ¢
www.husgvarna.com.

PasnucaHue 3a TexHU4YECKO
o6cny)xBaHe

VHTepBanuTe 3a TEXHNYECKO OﬁCJ‘Iy)KBaHe ca
n3yncneHu B 3aBMCUMOCT OT eXXeHeBHaTa yn0Tpe6a
Ha npopykTa. IHTepBanuTe ce NPOMEHAT, ako
NPOAYKTBT He Ce N3MNoai3Ba eXXegHeBHO.

3a TexHn4ecko obcnyxxBaHe, MapKupaHo CbeC *,
HanpaBseTe crnpaBKa ¢ be30rnacHocT Ha cTpaHuua 56.

Mpu
BCAKa Bcekn Bcekn
ynoTtpe- | meceu Ce30H
6a
M3BbpLueTe oblia nposepka. X
[MouncTeTe npodykTa. X
M3BbpLueTe npoBepka Ha MHXMGUTOpa 3a cTapTupaHe *.
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Mpwu
BCAKa Bceku Bcekn
ynotpe- meceL, Ce30H
6a
YBepeTe ce, 4e ycTponcTBata 3a 6€30nacHOCT Ha NpoAdyKTa He ca noBpeae- X
HWU™.
Mpernepavite pexeLloTo obopyaBaHe. X
M3BbpLueTe npernen Ha Kanaka Ha pexkelumTe 4acTtu *. X
M3BbpLueTe NpoBepka Ha pbkoxBaTkaTa Ha cnupadvkarta Ha asurartens *. X

3a usBbpluBaHe Ha o6Lla NpoBepKa

+ YBepeTe ce, Ye BCUYKM ravku 1 BUHTOBE Ha
npoayKTa ca 3aTerHaTu.

+ YBepeTe ce, Ye kabenuTe Ha NPoAyKTa He ca B
noJjioXkeHne, B KoeTo morat ga 6‘b,ﬂaT nospeneHn.

3a nouncrtBaHe Ha NpoayKTa

+ [TouncTBaiTe NnacTMacoBMTe YacTu ¢ YACTa U cyxa
Kbpna.

+ He usnonssaiite BoAa 3a nouncTeaHe Ha
npopykTta. Bogata moxe na Hasnese B gsuraTtena
nnu B apuratena u aa npu4nHuU KbCo chegnHeHue
nnu nospefa Ha npoaykra.

* He nsnonssante BOQOCTPYIKa NOA BUCOKO
HanAraHe 3a NOYMCTBaHe Ha NpoayKTa.

+ He npbckanTe Boga AMPEKTHO BbPXY ABUraTens.
+ 3a oTCTpaHABaHe Ha fMcTa, Tpesa u
3aMbpcABaHUA N3non3sanTe YeTka.

3a npoBepKa Ha peXxxeLoTo
o6opyaBaHe

NPEAYNPEXAEHUE: 3a na

npeaoTBpaTMTE CryyYanHo cTapTupaHe,
paskayeTe 3axpaHBalLUmA LWHYP.

NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

3alMTHM PbKaBMLIM, KOraTo M3nbrHABaTe
[EHOCTW, CBBbP3aHN C TEXHNYECKOTO
obcny>kBaHe, Ha pexeLLoTo obopyaBaHe.
HoxXbT € MHOro oCTbp 1 MOXKeTe NIeCHO Aa
ce nopexere.

1. lMposepeTe pexeLioTo obopyasaHe 3a Nospeaa
WAN NyKHaTUHW. BuHarn 3aameHAnTe NoBpeaeHoTo
pexello obopyasaHe.

2. TMornepHeTe HOXa, 3a Aa pasbepeTe fanu He e
nospeneH unn 3aTbneH.

3abenexka: Heobxooumo e ga 6anaHcvpaTe
HOXa crep, 3aTouBaHe. HOXBT ce 3aTouBa, CMeHA
1 6anaHcupa oT cepBu3eH LieHTbp. AKO yaapuTe
npenATCTBYE, KOETO NPUYMHABA CNMPaHETO Ha
npoayKTa, CMeHeTe noBpefeHua Hox. OcTaBeTe
cneuvanucTuTe B CEPBU3HUA LIEHTBP 4a NPeLeHAT
[lanv HOXBT MOXe Jia ce 3aTouu, Ui TpAGBa Aa ce
CMEHMW.

3a na usBaguTe U CMEHUTe HoXKa

1. 3acTtonopeTe HoXa C AbpBeH 6510K. (Pur. 43)

2. Ceanete npuabp>xawma 601T Ha HOXOBETe.

3. Csanete Hoxa.

4. TlpoBepeTe HOCa4a Ha HOXa 1 npuabpXawma 6onT
Ha HOXXOBeTe, 3a ia BUAUTE Aanv 1ma nospeau.

5. lMpoBepeTe ABYCEKUMOHHWA Ban Ha ABuraTensa, 3a
[a ce yBepuTe, Ye He e orbHart.

6. Korato nocraBATe HOBUA HOX, HACOYeTe U3BUTUTE
KpauLua Ha HoxXa Mo Nocoka KbM Kanaka Ha
pexewmTte yacTu. (dur. 44)

7. VYBepeTe ce, 4e HOXbT € NOAPaBHEH C LieHTbpa Ha
ABYCEKUVOHHMA Ban Ha Asuratensa.

8. 3acTonopeTe HOXxa C AbpBeH 6moK. [MocTaBeTe
npy>xvHHaTa warba u 3aterHete 6onta u wanbara
[0 BBbPTAL, MOMEHT 0T 20 Nm. (Dur. 45)

9. Pa3spBwxeTe HOXa Ha pbKa v ce yBepeTe, Ye Ton
ce BbPTU CBOGOAHO.

NPEAYNPEXAOEHUE:
M3nonseanTe pbkasuLmM € BUCOKA
3apaBrHa. HOXbT € MHOro ocTbp 1
MOXEeTe JIeCHO a ce nopexeTe.

10. CtapTupariTe NpoayKTa, 3a Aa TecTBaTe HoXa.
AKO HOXBT He e NOCTaBeH NPaBWIHO, MPOAYKTBLT
BM6pUpa MM pe3ynTaTbT OT KOCEHETO e
He3a40BONNTENEH.
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TbpceHe ¥ OTCTPaHABaHEe Ha HeM3NpPaBHOCTH

O'rc'rpal-m BaHe Ha HeUn3npaBHOCTHU

Mpo6nem Bb3morkHa npuunHa

PeweHune

MpoayKTbT He

cTapTupa. M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

3axpaHBalUVMAT LHYP HEe € CBbp3aH KbM

CBbpXKETE 3axpaHBalLMA WHYP KbM U3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe.

BWJTHO KbM NpoAyKTa.

3axpaHBaLUMAT LUHYP He e CBbp3aH npa-

CBbp>KETE 3axpaHBalLyWA WHYP KbM KOHTaKTa
nop, pbkoxsaTkaTta.

ynpaBneHneTo.

PbkoxsaTkaTa Ha cnupavkara Ha asu-
ratenA He e HAaTUCHaTa No NOCoKa Ha

HaTtucHete pbKOXBaTKaTa 3a cnmpadkara Ha
asuratesia No NoCoKa Ha yrnpasJieHNeTo.

3axpaHBalLVMAT LHYP € MOBPeaeH.

Opyru rpeluku.

O6bpHeTe ce KbM 0[06pEH cepBus.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWe U U3XBbpPIiAHE

3a 3apaBaHe Ha NnpoaykKTa B
NnosoXXeHue 3a TpaHcnopTupaHe

1. OTcTpaHeTe Kolla 3a TpeBa (aKo e UHCTanuMpaH).

2. Pasxnabete chukcaTopuTe B ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTKarta u A creHeTe Hagony. (Pur. 46)

PasxnabeTte ponHuTe Konueta.

4. TlpemecTeTe hukcaTopuTe KbM AONMHWA Kpan
Ha KaHanuTe OT fiABaTa M AAcHaTa cTpaHa Ha
npoaykta. (dwr. 47)

5. CrbHeTe pbkoxBaTkata Hanpeg,. (Pur. 48)

TpaHcnopTupaHe

+ 3a TbproBcko TpaHcrnopTupaHe TpAGBa Aa ce
cnaseaTt M3NCKBaHMATA BbpXy onakoBkaTta v
eTnkeTuTe.

+  3agbmkuTenHo cnassaviTe pasnopenbute 3a
onacHu MmaTtepuanu, KoraTto noaroTeATe Npoaykra
3a TpaHcnopTupaHe. Moxe aa ca B cunia MecTHu
pasnopenov.

+  3akpeneTe nNpoayKTa rno Bpeme Ha
TpaHcrnopTMpaHe.

CbxpaHeHue

+ OcraBeTe npoaykTa fa ce oxnaau, npeav aa ro
oCcTaBuTe 3a CbXpaHeHue.

+ CobxpaHABanTe NpoayKTa Npu oKonHa Temnepatypa
mexay —10°C n 40°C.

+ CobxpaHABanTe NpoAyKTa B 3aK/IO4EHa MNOLL,
He[oCTbMNHA 3a Aela U HeYMb/THOMOLLEHN fnua.

« TouncTeTe npoayKTa u ce yBepeTe, Ye KOWbT 3a
Tpesa e npaseH.

*  MsBbplusainTe npouenypuTe No TEXHNYECKOTO
obcnyBaHe, MOCOYEHN B TOBA PbKOBOACTBO 3a
onepaTopa. HanpaseTe cnpaBska ¢ TexHn4ecko
obcnyxBaHe Ha cTpaHuua 63.

*  W3BbplieTte LANOCTHO CEPBU3HO 06CNYyXXBaHe,
npeau aa npubepete NpoaykTa 3a CbxpaHeHve 3a
[ObABr NEpUoL, OT Bpeme.

N3xBbpnaHe

CuMBONTBT 03Ha4YaBa, Ye NPoayKTbT He e 6UTOB
oTnagbk. Peuvknuparite ro 4pes mectHaTa cuctema
3a cbbupaHe Ha eNeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO
obopyngaHe. ToBa fonpuHacA 3a NpaBUIHOTO
ynpasJieHne Ha oTnagbuMTe B KpaA Ha XXU3HEeHUA
UNKDBN. CB'bp)KeTe Ce C MeCTHUTe BJlaCTU, MECTHUTE
cny>6u 3a oTnagbum, Bawma gunbp nnm Thproeew Ha
ApebHO 3a nHdopmaumA. HenpaBuIHOTO N3XBBbPIAHE
MOXKe a OKaXke MOTEeHUMAaNHO OTPULATENHO BAMAHNE
BbPXy OKOJIHaTa cpeja v 4YOBELLKOTO 3[paBe nopaaun
NOTEeHUManHOTO Han4me Ha onacHu BellecTBa.

(Pwr. 20)

3abene)kKa: Cuvsonst ce Hamupa Ha npoayKTa
VNN Ha OMakoBKaTa Ha NnpoaykTa.
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TexXHU4EeCKU XapaKTepPUCTUKHU

TexHUYECKU XapaKTepUCTUKHU
LC 141C

|LC141C

Osuraren

Twn Ha gBuraTtens

OeuraTen, cepua AC

O60poTn Ha aBuraTensa — HOMUHaNHW, 06/MUH

3200

MowHocT

1800 W

M3TO4YHUK Ha 3axpaHBaHe

Enektpuyecku ¢ kaben

3axpaHBauy ka6en (BKtoyeH camo 3a O6eAMHEHOTO KpasicTBO)

Bupg Ha kabena

YobmxuteneH kaben 16M

Terno, kg 1,6
Terno

Terno, kg 20,4
Emucuu Ha wym n BuGpauum 2!

HvBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, N3MepeHo, nameperHa dB | 93
(A)

HuWBO Ha 3BykOBaTa MOWHOCT, rapaHTupaHo Lya 22dB | 95
(A)

HnBO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Npu yxoTo Ha onepaTto- 85
pa23, dB (A)

O6LLa CTOMHOCT Ha BUGpaUMMTE B PbKOXBATKUTEZ, 2,0
m/s?

Bu6pauum ot nosTapALy ce yaap 25

Emvicua Ha BU6paumMm oT noBTapaAL ce yaap pr, m/s2 11
PAasaHe

BucounHa Ha pA3aHe, mm 25-70
LLnpuHa Ha pAsaxe, cm 41

21

EmucnmnTe Ha wym n Bnbpaumn ca namepenn B croteeTcTaune ¢ EN 62841-4-3. [leknapmpaHuTe CTOMHOCTU

MOXe Aa Ce U3NOoN3BaT 3a CPaBHEHWE C AEKapypaHnTe CTONHOCTY Ha APYrv NPOAYKTW, TECTBaHW B CbOT-
BETCTBME CbC CbLUMA CTAHAAPT U NPU NPeaBapuTesiHa OLeHKa Ha n3naraHeTo.

22

Ha EO 2000/14/EO.
23
24
25

Emuncum Ha wyma B okonHaTa cpefa, U3MepeHn Kato 3ByKoBa MOLLHOCT (Lwa) B CbOTBETCTBME C AMPEKTUBA

OT4yeTeHMTe AaHHN 3a HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe nmat chaktop Ha HecurypHocT (K) ot 1,4 dB(A).
OT4eTeHUTe AaHHW 3a HUBOTO Ha BUGpaUMUTe UMaT (akTop Ha HecurypHocT (K) oT 0,2 m/s?
CpepfHa CTOMHOCT Ha MMKOBAaTa amnanTyaa Ha YCKOPEHWEeTo OT B1bpaumm oT NoBTapALl ce yaap CbrnacHo

EN ISO 5349-3. HeonpenenerocT K, 1 m/s2. KbM MOMEHTa Ha Ny6riMKyBaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO HAMA

rpaHnum Ha eKcrnosnumA 3a Te3n OaHHW.
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LC 141C

Hox, kaTano>xxeH Homep Cvbupane
5011716-01
KanaumTeT Ha npucTtaBkaTa 3a vyBanu, ninTpu 50

Oexknapauua 3a wyma n Bubpauuute

Tean peknapypaHyn CTOWHOCTY ca NoNyYeHn Ypes
nabopaTopeH TUN TecTBaHe B CbOTBETCTBUE C
nocoyeHaTta AMPEKTMBA NN CTaHAapTV 1 ca
NOAXOAALLM 3a CpaBHABaHe C AeKnapupaHnTe
CTOMHOCTM Ha ApYrv NPOAYKTW, TECTBAHU B
CbOTBETCTBME CbC ChbluaTa AMPEKTUBA U CTaHAapTy.
Tean peknapypaHu CTORHOCTU MoraT Aa ce U3nonsear

3a npeaBapuTesHN OLEHKM Ha PUCKa, HO N3MepPeHUTe
B MHAMBMAyanHuTe paboTHU MecTa CTOMHOCTN MOXe
[a ca no-BUCOKW. [1IeNCTBUTENHUTE CTOMHOCTU Ha
nanaraHe 1 Ha pucka oT yBpeXxxaaHe, U3nuTaHu ot
VHAMBUMAYaNHUA NOTPedUTEN, ca YHUKaIHM 1 3aBUCAT
OT HayvHa Ha paboTa Ha noTpebuTens, B KakbB
mMaTtepuan ce U3non3sa NPoayKTbT, KAKTO U OT
BPEMETO Ha eKkcno3uuma, PU3n4YeckoTo CbCTOAHUE Ha
notpebuTens 1 CbCTOAHNETO Ha NPoadyKTa.

CboTBETCTBUE U OJ0OpPEHNA

CvoTBeTcTBUE M 0fa06peHna 3a EC

C HacToAwoTo Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, neknapvpa, 4e Husqvarna
LC 141C e B CbOTBETCTBUE C NPUIIOXKUMUTE
N3VCKBaHWA Ha CNefHWUTe AMPEKTMBU U pernameHTu

Ha EC: 2006/42/EO po 19.01.2027 r. (mawwuHm), (EC)
2023/1230 ot 20.01.2027 r. (mawwnHw), 2000/14/EO
(BBHLEH Wwym), 2014/30/EC (enekTpomarHuTHa
cbBMecTMmocT), 2011/65/EC (orpaHuyeHne 3a onacHu
BelLecTBa).

MbAHWAT TEKCT Ha AeknapaumaATa 3a CbOTBETCTBUE
Ha EC moxe pa 6bae HamepeH Ha agpec
www.husqvarna.com/support; noTbpceTe npoaykra u
n3bepeTe AeknapaumaATa 3a CboTBeTCTBUE Ha EC,
NpUIoXmMa KbM gartarta Ha Npou3BOACTBO Ha
npoaykTta. CepuiHMAT HOMepP ¢ AaTa Ha NPON3BOACTBO
Moxe aa 6bae HamepeH Ha Tabenkara ¢ AaHHU Ha
npoaykra.

2502 - 004 - 22.10.2026

67




Obsah

UVOG. . 68
BezZpeCnost.........cooiiiiii s 69
SeStaVENI....c.couiiiiiici 73
PrOVOZ. ...ttt 74
UAFZDA. .. ceooceeeeereeeeeeseesseee e esssessseesnees 75

Odstrariovani problémd............ccccovveiiiiiiiciiniiecs 76
Preprava, skladovani a likvidace..........cc.cccoceeenienienns 76
TechniCké Ud@je.......ccoveiviiiiiiiiiiiieie e 77
Pfedpisy a schvaleni.............ccocviiiiiiiiiiicce, 78

Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rotaéni sekacka na travu s pési obsluhou.
Kos$ na travu slouzi ke sbéru posecené travy. Chcete-
li otevfit zadni vyhoz travy, sejméte ko$ na travu.
Pripevnéte mulGovaci sadu (pfisluSenstvi), chcete-li
pouzivat posegenou travu jako hnojivo.

Prehled vyrobku LC 141C
(Obr. 1)

Rukojet brzdy motoru

Inhibitor spusténi

Zasuvka napajeciho kabelu
Drzak napajeciho kabelu
Riditka

Zadni kryt

Symboly

Kryt Zaciho Ustroji

9. Typovy Stitek

10. Paka pro nastaveni vysky se€eni
11. Mul€ovaci sada (pfislusenstvi)
12. Ko$ na travu

13. Navod k pouzivani

© NGO

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) Pokud neni vyrobek pouzivan obezfetné
a fadné, maze dojit k zranéni nebo
usmrceni obsluhy ¢i osob v okoli.

(Obr. 3) Prectéte si navod k pouzivani
a nepouzivejte stroj, pokud mu zcela
nerozumite.

(Obr. 4) Zajistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrzovaly nepovolané osoby ¢i
zvifata.

(Obr. 5) Pozor na odvrzené a odrazené pfedméty.

(Obr. 6) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo

dosah rotujiciho noze.

V ramci naseho procesu neustalého vyvoje vyrobku si
vyhrazujeme pravo ménit konstrukci a vzhled vyrobkd
bez pfedchoziho upozornéni.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k se€eni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

(Obr. 7) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah rotujicich ¢asti.

(Obr. 8) Pfed provadénim udrzby vyrobku jej
odpojte od elektrické sité.

(Obr. 9) IPX4 — Vyrobek ma ochranu proti stfikajici
vodé.

(Obr. 10) Varovani: Davejte pozor, abyste nepiejeli
pres kabel napéajeni a nepfesekli jej. Mze
to zpUsobit Uraz elektrickym proudem
nebo poskozeni vyrobku.

(Obr. 11) Tento vyrobek odpovida pfisluSnym

smérnicim a nafizenim ES.

(Obr. 12) Stitek s emisemi hluku do okoli
podle smérnic a predpisti Evropské
unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni
o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017“. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v ¢asti Technické udaje na strani
77 a na $titku.

(Obr. 13) Stejnosmérny proud. 36 V
(Obr. 14) Dvoijita izolace.
(Obr. 20) Odevzdejte vyrobek na

sbérném misté elektrickych
a elektronickych zafizeni.
(Plati pouze pro Evropu)
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(Obr. 15) Startovaci proces: povolte inhibitor
spusténi, zatladte rukojet brzdy motoru
smérem dold.

(Obr. 16) Uvolnénim rukojeti brzdy motoru
zastavite.

(Obr. 17) Pomalu

(Obr. 18) Rychle

(Obr. 19) Skenovatelny kod

Povsimneéte si: Dalsi symboly/titky na vyrobku
se tykaji certifika¢nich pozadavkad pro urcité obchodni
trhy.

Poskozeni vyrobku

Spole¢nost Husgvarna nenese odpovédnost za
poskozeni vyrobku, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven,

byl vyrobek opraven pomoci sou¢asti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Zranitelnost kybernetické
bezpecnosti vyrobku

Nahlaste potencialni zranitelnost kybernetické
bezpeénosti vyrobku, podezielé chovani, obavy

nebo incident souvisejici se zabezpeéenim. Problém

s kybernetickou bezpeénosti vyrobku mdzete nahlasit na
webu https://cybersecurity.husqvarnagroup.com. Zasady
spole¢nosti Husqvarna tykajici se koordinovaného
zvetejriovani zranitelnosti jsou k dispozici na webovych
strankach.

Podpora

Chcete-li ziskat podporu pro vyrobek, prejdéte do ¢asti
Podpora na webu www.husqvarna.com, kde najdete
pokyny a pfirucky pro odstrariovani problémd, nebo
pouzijte samoobsluzny portal Husqvarna a privodce
vyrobky (je-li dostupny na vasem trhu). V pfipadé
dalsich dotaz(i ohledné vyrobku se obratte na
autorizovany servis Husqvarna.

Bezpeénost

Definice tykajici se bezpe€nosti

Varovani, vystrahy a poznamky slouzi jako upozornéni
na konkrétni dllezité ¢asti navodu.

nebezpecéi Grazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v tomto navodu.

VAROVANI: Pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materialG ¢i Skod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v tomto navodu.

c VYSTRAHA: pousivé se v pfipadé

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecna bezpeénostni upozornéni
k vyrobku

c VYSTRAHA: Prohiédnéte si

ilustrace a technické udaje dodané
s timto vyrobkem. Pfi nedodrzeni
nékterého z pokyni uvedenych nize mize

dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému poranéni.

Ulozte si veSkera upozornéni a pokyny pro

pouziti v budoucnu. Termin ,vyrobek® v upozornénich
oznacuje pfistroj napajeny ze sité (kabelem) nebo
napajeny baterii (bezdratovy).

Bezpeénost pracovniho prostoru

« Udrzujte pracovni prostor cisty a dobre
osvétleny. Preplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji
nehodam.

+  Nepouzivejte produkt ve vybusném prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni
€i prachu. Vyrobek vytvafi jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

- P¥i praci s vyrobkem musi byt déti i okolostojici
osoby v dostateéné vzdalenosti. Rozptyleni mize
zpUsobit, Ze ztratite kontrolu nad nastrojem.

Bezpeénost pfi pouzivani el. energie

« Zastrcky vyrobku musi odpovidat pouzité
elektrické zasuvce. Zastréku nikdy zadnym
zplUsobem neupravujte. U uzemnénych vyrobku
nepouzivejte zadné adaptéry. PGvodni zastréky
a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpeci Grazu
elektrickym proudem.

- Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napf. trubkami, radiatory, sporaky

vS§echny bezpeénostni pokyny, pokyny,
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a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vétSi nebezpeci Urazu el. proudem.

Vyrobek nevystavujte desti ani vihku. Vniknuti
vody do vyrobku zvySuje nebezpecéi Urazu
elektrickym proudem.

Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem.
Vyrobek nikdy nenoste za kabel. Za kabel
netahejte a vyrobek neodpojujte od sité tahanim
za kabel. Nevystavuijte napajeci kabel ptisobeni
tepla, oleje, neposkod'te ho ostrymi hranami
nebo pohyblivymi éastmi. Poskozeny nebo ohnuty

kabel zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

P¥i pouzivani vyrobku venku pouzijte
prodluzovaci kabel uréeny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu uréeného pro venkovni pouziti snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pokud je nezbytné pracovat s vyrobkem ve
vihkém prostredi, pouzijte zdroj s proudovym
chraniéem. Pouziti proudového chranice snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecénost

P¥i praci s vyrobkem davejte pozor, sledujte,

co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Vyrobek
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod
vlivem drog, alkoholu &i 1€k. Pfi praci s vyrobkem
sta¢i okamzik nepozornosti a nasledkem muze byt
vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pomticky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni,
napf. protiprachova maska, neklouzava ochranna
obuy, pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zplsobem snizuji nebezpeci Urazu.

Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed pripojenim
ke zdroji napajeni nebo vioZzenim baterii,
zvednutim nebo prenasenim vyrobku se
presvédcte, Ze je vypinac v poloze vypnuto.
Pfenaseni vyrobku s prstem na spinaci nebo
pfipojovani vyrobku se zapnutym spinaéem ke zdroji
napéti zvySuje riziko nehody.

Pred zapnutim vyrobku odstrarite jakékoliv
sefizovaci nebo dotahovaci kliée. Kli¢ ponechany
na rotujici ¢asti vyrobku maze zpusobit Uraz.
Nenatahujte se pfili§ daleko. Neustale pevné
stijte a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepsi
kontrolu nad vyrobkem v neo€ekavanych situacich.
Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych éasti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy.

Pokud jsou zafizeni pfizpiisobena pro pfipojeni
odsavacu a lapacd prachu, musi byt pfipojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapact prachu
snizujete rizika spojena s vyskytem prachu.
Nedovolte, aby rutina nabyta ¢astym pouzivanim
vyrobku zptisobila, Ze zaénete byt neopatrni

a budete ignorovat bezpeénostni zasady pfi
zachazeni s vyrobkem. Neopatrny tkon mlze
zpUsobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Pouziti vyrobku a péce o vyrobek

Vyrobek nepretézujte. Pouzivejte vyrobek, ktery
je pro danou aplikaci uréeny. Takovy vyrobek
vykona préci lépe, bezpecnéji a rychlosti, pro kterou
byl navrzen.

Vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje prepina¢
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy vyrobek, ktery nelze
ovladat pfepinaem, je nebezpeény a musi byt
opraven.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prislusenstvi nebo ulozenim elektrického
nastroje odpojte zastréku od napajeni nebo

z vyrobku vytahnéte baterie, pokud je to mozné.
Takova preventivni bezpeénostni opatfeni snizuji
riziko ndhodného spusténi vyrobku.

Nepouzivany vyrobek ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které
ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod
k pouziti. Vyrobky jsou v rukou neproskolenych
uzivatelll nebezpecné.

Provadéjte udrzbu vyrobku a prislusenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych ¢asti, poskozeni jakychkoliv ¢asti
nebo jiné stavy, které mohou ovlivnit provoz
vyrobku. Pokud je vyrobek poskozen, nechte

ho pred pouzitim opravit. Mnohé nehody jsou
zpUsobeny $patnou udrzbou vyrobka.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a ¢isté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné néachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte vyrobek, pfislusenstvi a dalsi éasti
podle téchto pokynd. V Gvahu je tieba brat
pracovni podminky a provadénou praci. PouZiti
vyrobku k jinému G¢elu, nez pro ktery je uréen, maze
mit za nasledek vznik nebezpeéné situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché,
Cisté a bez zbytkU oleje a maziva. Kluzké rukojeti
a uchopovaci plochy neumozriuji bezpe¢né ovliadani
a v neotekavanych situacich muze dojit ke ztraté
kontroly.

Servis

Servis vyrobku smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouziti identickych nahradnich
soucastek. To zajisti udrzeni bezpeénosti vyrobku.

Bezpecnostni upozornéni pro sekacku

Sekaéku nepouzivejte pfi Spatném poéasi, zvlast
pokud hrozi riziko blesku. SniZite tak riziko
zasazeni bleskem.

Dukladné zkontrolujte, zda se v prostoru, kde
chcete sekacku pouzivat, nenachazi zadna
2zvifata. Béhem provozu sekacky mize dojit ke
zranéni divoké zvére.

Prostor, kde chcete sekaéku pouzivat dikladné
zkontrolujte a odstrante kameny, klacky, draty,
kosti a dal$i predméty. Odmrsténé predméty
mohou zpUsobit zranéni.

70

2502 - 004 - 22.10.2026



Pred sekanim vzdy vizualné zkontrolujte, zda
nejsou nlz, Sroub noZe a sestava noze
opotiebené nebo poskozené. Opotiebené nebo
poskozené soucasti zvysSuiji riziko poranéni.

Casto kontrolujte, zda neni ko$ na travu
opotiebeny nebo poskozeny. Opotiebeny nebo
poskozeny koS na travu mlze zvysit riziko Grazu.
Ochranné kryty stroje musi byt vzdy pfipevnény.
Ochranné kryty musi byt v pofadku a spravné
pfipevnény. Pokud je ochranny kryt uvolnény,
poskozeny nebo nefunguje spravné, mize dojit ke
zranéni.

Vsechny vétraci otvory udrZujte éisté. Ucpané
vétraci otvory mohou zpUsobit pfehiati nebo pozar.
PFi manipulaci se sekackou noste vzdy
ochrannou protiskluzovou obuv. Seka¢ku
neprovozujte naboso nebo v otevienych
sandalech. Tim sniZite riziko poranéni nohou pfi
kontaktu s pohybujicim se sekacim nozem.

PFi se¢eni vzdy noste dlouhé kalhoty. Odhalena
pokozka zvysuije riziko zranéni odletujicimi
predméty.

Sekackou nesekejte mokrou travu. Stroj
pouzivejte za chlize, nikdy za béhu. SniZzite tak
riziko uklouznuti, padu a mozného urazu.

Se sekackou nevjizdéjte na prili§ strmé svahy.
Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti, padu
a mozného Urazu.

PFi praci na svazich dbejte na to, abyste stali
pevné, pohybovali se napfi¢ svahem a nikdy
ne do kopce nebo z kopce. Dbejte zvySené
opatrnosti pfi zméné sméru. Snizite tak riziko
ztraty kontroly, uklouznuti, pAdu a mozného urazu.
PFi couvani nebo pfitahovani sekacky k sobé
bud'te zvlasté opatrni. Vzdy davejte pozor na své
okoli. Tim sniZzite riziko zakopnuti.

Pfivodni kabel udrzujte z dosahu nozi. Béhem
pouzivani poskozeného pfivodniho kabelu muze
dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému poranéni.

V pfipadé zamotani nebo poskozeni kabelu
pristroj vypnéte a odpojte zastréku ze

zasuvky. Zamotané nebo poskozené kabely zvysuji
nebezpecdi Urazu elektrickym proudem.
Nedotykejte se nozu ani jinych pohyblivych
nebezpeénych soucasti, dokud se nezastavi. Tim
snizite riziko poranéni pohyblivymi sou€¢astmi.
Pred odstranénim uvizlého materialu nebo
cisténim sekacky se ujistéte, ze je vSe vypnuto
a napajeci kabel je odpojen. Necekané spusténi
sekacky mize zpUsobit vazné zranéni.

Proudovy chranié

Pouzivejte zasuvku chranénou proudovym
chrani¢em s vypinacim proudem nepfesahujicim
30 mA.

Obecné bezpecnostni pokyny

A VYSTRAHA: pied pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek je nebezpecny, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpec¢nostnich pokyntl
mUze vést ke zranéni nebo usmrceni.

« Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich i pasivnich
implantovanych |ékafskych pfistroji. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporucujeme osobam s implantovanymi
lékaFskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

+  Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek ovladat ve
zvlastnich situacich, vypnéte jej a obratte se na
prodejce Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.

+ Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a $kody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, ze jsou znacky
a Stitky dobfre Citelné.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které se
neseznamily s témito pokyny, aby zafizeni pouzivaly.
Vék obsluhy miize byt omezen mistnimi pfedpisy.

+ Vzdy dohlizejte na osoby s fyzickym nebo mentalnim
postiZzenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédnéa dospéla osoba.

» Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékd. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny nebo
nefunguje spravneé.

« Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

+ Maximalni povolena impedance zdroje napéjeni
je 0,347 Q (Zmax). Porad'te se s odbornikem
a zajistéte, aby byl vyrobek pfipojeny pouze ke zdroji
napajeni s maximalni povolenou impedanci nebo
nizsi.

Bezpecnost prace

A VYSTRAHA: Pied pouzitim vjrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym ¢innostem.

« Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Dalsi
informace jsou uvedeny v ¢asti Osobni ochranné
prostfedky na strani 72.
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+ Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

Neprovozujte vyrobek v desti a vihku. Nebezpedi
Urazu elektrickym proudem se zvySuje, pfijde-li
vyrobek do styku s vodou.

Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany ndz a v8echny kryty. V opa¢ném
pfipadé by se mohl nGiz uvolnit a zplsobit zranéni
osob.

« Zajistéte, aby ndz nenarazil do pfedmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poskozeni noze
a ohnuti hfidele motoru. Ohnuty htidel zptsobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

+  Pokud niiz narazi do néjakého predmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Zastavte
motor a odpojte napajeci kabel. Zkontrolujte, zda
neni vyrobek poskozeny. Opravte poSkozené dily
nebo svéfte opravu autorizovanému servisu.

Po nastartovani motoru nikdy nepfipeviuijte rukojet
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch

a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda ndz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

+ Pfipraci s vyrobkem vzdy stdjte za nim.

+  Pfi provozu nechte vSechna kola spoc€ivat na zemi
a drzte Fiditka obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozu.

Nenaklanéijte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Bud'te opatrni pti tazeni vyrobku dozadu.

+ Nikdy vyrobek nezvedejte, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, vypnéte motor
a odpojte napajeci kabel.

+  P¥i praci s vyrobkem nechod'te smérem dozadu.
Pfed pfejezdem ploch bez travy, jako jsou cesty
vytvofené ze $térku, kamenu nebo asfaltu, vypnéte
motor.

Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. Pfi
préaci s vyrobkem vzdy pouze chodte.

+ Pred zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neupravuijte nastaveni pfi spusténém motoru.

+ Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, Ze se zaci
Ustroji neotadi.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pred pouitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

A

Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpedi Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaiji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.

+ Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

Pfi uréitych ¢innostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho ustroji.

+  Doporuéujeme pouzivat ochranu sluchu.

Bezpecnostni zafizeni na produktu

A

Nepouzivejte vyrobek s poskozenymi
bezpec€nostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguiji spravné.

Pravidelné kontrolujte bezpec€nostni zafizeni. Pokud
jsou bezpe¢nostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguji spravné, obrafte se na servis Husgvarna.
Neprovadéjte upravy bezpec¢nostnich zafizeni.

VYSTRAHA: pred pouzitim virobku si

prectéte nasledujici varovani.

Kontrola krytu Zzaciho Ustroji
Kryt Zaciho Ustroji sniZuje vibrace vyrobku a snizuje
nebezpedi poranéni nozem.

Zkontrolujte kryt zaciho Ustroji, aby bylo zajiSténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Rukojet brzdy motoru

Rukojet brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet brzdy motoru, motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci brzdy motoru, nastartujte
motor a uvolnéte rukojet brzdy motoru. Pokud se

motor nevypne béhem 3 sekund, pozadejte schvaleného
servisniho pracovnika Husqvarna o sefizeni brzdy
motoru.

(Obr. 21)

Kontrola inhibitoru spusténi

Proved'e kontrolu inhibitoru spusténi a ujistéte se, ze
brani provozu motoru.

1. Zatlacte rukojet brzdy motoru smérem k fiditkm.
Inhibitor spusténi prerusi pohyb.

2. Zatlaéte inhibitor spusténi smérem ven. (Obr. 22)

3. Uvolnéte inhibitor spusténi a ujistéte se, ze se vrati
do své vychozi polohy.

Pouziti drzaku napajeciho kabelu

Drzék napéjeciho kabelu snizuje tlak na zasuvku
a napéjeci kabel. Drzak napéjeciho kabelu rovnéz
snizuje riziko, Ze upadnete.

1. Ohnéte napajeci kabel do malé smycky.

2. Vlozte smy¢ku do otvoru v drzaku napajeciho
kabelu.
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3. Polozte smycku na hak.

4. Zatahnutim za napajeci kabel smy¢ku kolem haku
utahnéte. (Obr. 23)

Bezpeénost napajeciho kabelu

Doporucuje se pouzit proudovy chrani¢ (RCD)
se spoustécim proudem do hodnoty 30 mA.

Ani s proudovym chrani¢em nelze 100% zarucit
bezpec¢nost a je nutné vzdy dodrzovat bezpecné
pracovni postupy. Pfi kazdém pouziti zkontrolujte
proudovy chrani¢.

Pokud dojde k pferuseni napajeciho kabelu nebo
poskozeni izolace, okamzité odpojte stroj od
elektrické sité.

» Nedotykejte se pferuSeného nebo poskozeného
napéjeciho kabelu, dokud nebude preruseno
elektrické napajeni.

PferuSeny nebo poskozeny napajeci kabel se
nepokousejte opravit. Vymérite ho za novy.

Bezpecnostni pokyny pro udrzbu

A

prectéte nasledujici varovani.

V?STRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si

NeUmysInému spusténi béhem Gdrzby mlzete
zabranit tim, Ze odpojite napajeci kabel.

Spravnym provedenim Gdrzby zvySite Zivotnost
vyrobku a snizite nebezpeci nehod. Odborné opravy
by mél provést schvéleny servis. Pro dal$i informace
se obratte na nejblizsi servis.

Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Rozsahlej$i zasahy musi provést
schvaleny servis.

Pfi manipulaci se Zacim Ustrojim pouzivejte silné
rukavice. NGz je velmi ostry a muze snadno dojit

k pofezani.

Pro dosazeni nejlepSiho vysledku a bezpecnosti
zajistéte, aby byla ostfi noze Cista a ostra.

Zajistéte pravidelné kontroly a provadéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku v servisu.

Poskozené, opotiebené &i prasklé soudasti vymérite.
DodrZujte pokyny pro vyménu pfislusenstvi.
Pouzivejte vyhradné pfisluenstvi od vyrobce.
Pokud neni vyrobek pravé v provozu, uchovavejte
jej ve vnitfnim, uzamé&eném prostoru. Zajistéte, aby
k vyrobku nemély pfistup déti ani nepovolané osoby.

Sestaveni

Uvod

V?STRAHA: Pfed montazi vyrobku si

proctéte kapitolu o bezpecnosti.

VYSTRAHA: NeumysInému spusténi
béhem montaze mlzete zabranit tim, ze
odpojite napéjeci kabel.

A
A

Montaz riditek

1. Prostréte Sroub (A) Fiditky (B), plastovou podlozkou
(C) a podparnym drzakem fiditek (D). (Obr. 24)

Zcela utahnéte matici (E).

[

3. Prostréte Sroub (F) podlozkou (G) a podplrnym
drzakem fiditek.

4. Zcela dotahnéte knoflik (H).

5. Zarovnejte otvory v fiditkach s témi v dolni ¢asti
fiditek a pfipevnéte Srouby, podlozky a knofliky.
Knofliky fadné utahnéte. (Obr. 25)

6. Pfipojte kabely k fiditkdm pomoci drzakd kabeld.
(Obr. 26)

Povsimnéte si: Zkontrolujte, zda neni

napnuti lanek pfili§ velké. Pokud je kabel pfili§
napnuty, mlize pfi sloZeni Fiditek do pfepravni
polohy dojit k jeho poskozeni.

7.

Zahaknéte kabely za hacek v dolni &asti Fiditek.
(Obr. 27)

Nastaveni vysky rukojeti

1.
2.

Povolte spodni matice. (Obr. 28)

Odmontujte knoflik, podlozku a $roub na pravé
a levé strané.

Rukojet Ize nastavit do dvou riiznych vysek. Viozte
$roub do jednoho ze dvou otvord na pravé a levé
strané. (Obr. 29)

Pripevnéte Srouby, podlozky a knofliky.

Posurite knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysite cvaknuti. Knofliky fadné
utahnéte. (Obr. 30)

Montaz kosSe na travu

1.

Zatlacte dva prepravni kryty smérem ven a dold.
(Obr. 31)

Vlozte horni ¢ast koSe na travu do dolni ¢asti koSe
na travu. Pfipevnéte ko$ na travu pomoci svorek.
(Obr. 32)

Zvednéte zadni kryt.

Upevnéte hacky na kosi na travu k hornimu okraji
podvozku. (Obr. 33)

Montaz mul€ovaci viozky

1.

Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.
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2. Vlozte mul€ovaci vliozku do kanélu vyhozu travy.
(Obr. 34)

3. Zaviete zadni kryt.

4. Nahradte bfit nozem Combi dodanym s mul&ovaci
sadou. Dal$i informace jsou uvedeny v Casti
Odmontovani a vyména noZe na strani 76.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pfed pouzivanim

produktu je tfeba, abyste si pfecetli kapitolu
0 bezpecénosti a porozuméli jejimu obsahu.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vasemu

vyrobku Husqvarna doplrikové funkce:

+  Rozsifené informace o vyrobku.

+ Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zaéit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

3. P¥i pfidavani vyrobku postupujte podle pokynt
v aplikaci Husqvarna Connect.

VAROVANI: Nenastavujte vySku
seceni pfilis nizko. V pfipadé, ze neni
povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.

A

Vybér schvaleného kabelu

Povsimnéte si: v pripads trhu Velké Britanie
pouzijte pouze 16m prodluzovaci kabel, ktery je soucasti
vyrobku. V pfipadé ostatnich trht postupujte podle
informaci nize.

P¥i pouziti prodluzovacich kabell musi jejich minimalni
prafezy odpovidat nasleduijici tabulce:

Napéti Délka ka- Prifez
belu

220-240 V /50 Hz Do 20 m 1,5 mm?2

220-240 V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

Povsimnéte si: Aplikace Husqvarna Connect
neni dostupna ke stazeni na vSech trzich. Dalsi
informace ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.

Nastaveni vyrobku do provozni
polohy
Jsou-li fiditka v poloze pro pfepravu a uloZeni (viz ¢ast

Nastaveni produktu do pfepravni polohy na strani 76),
nésledujicim zpGsobem je umistéte do provozni polohy.

1. Zvedeijte fiditka, dokud spodni rukojet nezapadne do
provozni polohy. (Obr. 35)

2. Posunujte spodni knofliky smérem k rukojeti, dokud
se nezastavi a neuslysite cvaknuti. (Obr. 30)

3. Knofliky dotahnéte.
4. Zvednéte horni rukojet a utahnéte knofliky. (Obr. 36)

Nastaveni vySky seceni
1. Chcete-li zvySit vySku seceni, posurite paku pro
nastaveni vy$ky seeni dozadu.

2. Posunem péaky pro nastaveni vysky seceni dopfedu
vysku seceni snizite. (Obr. 37)

Sitové a prodluzovaci kabely jsou k dostani od
mistniho schvaleného servisu pro venkovni produkty
Husgvarna.

Pouzivejte vyhradné prodluzovaci kabely navrzené
pro venkovni pouziti splfiujici jednu z nasledujicich
specifikaci: Bézna pryz (60245 IEC 53), bézné PVC
(60227 IEC 53) nebo bézné PCP(60245 IEC 57).
Pokud je kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce,
jeho servisni pracovnik nebo kvalifikované osoby

s pfislusnou odbornosti, aby se eliminovalo jakékoli
nebezpedi.

Spusténi vyrobku
1. Pfipojte napajeci kabel do zasuvky pod rukojeti.
(Obr. 38)

2. Vlozte napajeci kabel do drzaku napéjeciho kabelu.
Dalsi informace naleznete v €asti Pouziti drzaku
napajeciho kabelu na strani 72. (Obr. 23)

3. Postavte se za vyrobek.
Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 39)

5. Zatla¢te rukojet brzdy motoru smérem k fiditkm.
(Obr. 40)

Zastaveni vyrobku

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 41)

2. Odpojte napajeci kabel z elektrické sité a poté
z vyrobku. (Obr. 42)
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VAROVANi: Zastréku vytahujte

rovné. Netahejte za napajeci kabel.

A

Jak docilit dobrych vysledkii

+ Pouzivejte vzdy ostry ndz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseceny povrch travy Zloutne.
Ostry n0z také vyzaduje méné energie nez tupy nlz.

+ Nesekejte vice nez V5 vysky travy. Nejprve sekejte
se zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vySku se€eni na
pozadovanou Uroveri. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.

+  Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

« Udrzuijte kryt zaciho Ustroji gisty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitfni strané krytu Zaciho Gstroji
mohou snizit vysledek se¢eni. Dalsi informace jsou
uvedeny v ¢asti Cisténi vyrobku na strani 75.

7

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pied provadénim adrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

A

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Obratte se na autorizovany servis Husgvarna.

www.husqgvarna.com.
Plan udrzby
Intervaly Udrzby se vypocitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Pro Gdrzbu ozna¢enou symbolem * najdete pokyny
v Easti Bezpecnost na strani 69.

Kazdé . .. . | Kazdou
pouziti Mésicné sezénu

Provedte b&znou kontrolu. X

Vycistéte vyrobek. X

Zkontrolujte inhibitor spusténi.* X

Zkontrolujte, zda nejsou poSkozena bezpecnostni zafizeni vyrobku.* X

Zkontrolujte Zaci Ustroji. X

Zkontrolujte kryt zaciho Ustroji.* X

Zkontrolujte rukojet brzdy motoru.* X

Provedeni bézné kontroly

Zajistéte, aby byly matice a $rouby na vyrobku
spravné dotazené.

+  Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

Cisténi vyrobku
Plastové &asti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

Necdistéte vyrobek vodou. Voda muze proniknout do
motoru a zpusobit zkrat nebo poskozeni vyrobku.

+ K isténi vyrobku nepouzivejte vysokotlaky Eistic.
* Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.
Pomoci kartace odstrarite listi, travu a necistoty.

Kontrola zaciho ustroji

c VYSTRAHA: Neumysinému spusténi

mUzete zabranit tim, Ze odpojite napajeci
kabel.

VYSTRAHA: P¥i provadéni udrzby
zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.
Nz je velmi ostry a mGze snadno dojit

k pofezéani.

—_

. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni

a prasklin. Poskozené Zaci Ustroji vzdy vymeérite.
2. Prohlédnéte ndz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.
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Povsimnéte si: Po ostreni je nezbytné naz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéite
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky,
po kterém se vyrobek vypne, vymérite poskozeny nliz.
O tom, zda je mozné nliz nabrousit ¢i zda je nutné ho
vymeénit, rozhodne servisni stfedisko.

Odmontovani a vyména noze
Zajistéte ndz pomoci dfevéného Spaliku. (Obr. 43)
Demontujte $roub noze.

Odmontujte ndz.

Rl S

zda nejsou poskozené.

5. Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, Ze neni
ohnuty.

Prohlédnéte drzék noze a Sroub noze a zkontrolujte,

10.

PFi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu zaciho Ustroji. (Obr. 44)
Zkontrolujte, zda je ndz zarovnany se stfredem
hfidele motoru.

Zajistéte niz pomoci dfevéného $paliku. Nasad'te
pruznou podlozku a utdhnéte Sroub a podlozku
utahovacim momentem 20 Nm. (Obr. 45)

Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otadi.

A

Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni niZ spravné pripevnén, vyrobek vibruje
a vysledky sec€eni nejsou uspokojive.

V?STRAHA: Pouzivejte odolné

rukavice. N0z je velmi ostry a mlize
snadno dojit k pofezani.

Odstranovani problémtu

Odstranovani problému

Problém Mozna pfi¢ina

Reseni

Vyrobek nestartuje.
pajeni.

Napéjeci kabel neni pfipojen ke zdroji na-

Pfipojte napajeci kabel ke zdroji napéjeni.

Napéjeci kabel neni pfipojen k vyrobku.

Pfipojte napajeci kabel do zasuvky pod fiditky.

smérem k Fiditkdim.

Rukojet brzdy motoru neni zatlaéena

Zatlacte rukojet brzdy motoru smérem k Fiditkaim.

Napéjeci kabel je poskozeny.

Obratte se na schvaleny servis.

Jiné chyby.

Preprava, skladovani a likvidace

Nastaveni produktu do prepravni
polohy

1. Sundejte ko$ na travu (je-li nainstalovany).

2. Povolte knofliky na horni rukojeti a sklopte fiditka
dold. (Obr. 46)

3. Povolte spodni matice.

Posurite knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 47)

5. Sklopte rukojet dopfedu. (Obr. 48)

Preprava

P¥i komeréni pfepravé musi byt dodrzeny pozadavky

na baleni a oznaceni.

P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomerite dbat
pfedpist pro nebezpecné materialy. Mohou platit
mistni pfedpisy.

Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

Pfed uskladnénim nechte vyrobek vychladnout.
Umistéte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu
—10 az 40 °C.

Vyrobek skladujte v uzaméeném prostoru mimo
dosah déti a nepovolanych osob.

Vycistéte vyrobek a ujistéte se, ze je ko$ na travu
prazdny.

Provedte postupy Gdrzby uvedené v tomto navodu
k pouzivani. Dal$i informace jsou uvedeny v ¢asti
Udrzba na strani 75.
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+  Ped dlouhodobym skladovanim provedte kompletni
Gdrzbu vyrobku.

Likvidace

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako
domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. To pfispivéa k fadné likvidaci po dosazeni
konce Zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni

Ufady, sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu
nebo prodejce. Nespravna likvidace muize mit negativni
vliv na Zivotni prostredi a lidské zdravi v dusledku
potencialni pfitomnosti nebezpecnych latek.

(Obr. 20)

Povsimnéte si: Tento symbol je znadzornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

Technické udaje

Technické udaje LC 141C

| LC 141C
Motor
Typ motoru Sériovy motor na stfidavy proud
Otacky motoru — jmenovité, ot/min 3200
Vykon 1800 W

Zdroj napajeni

Elektricky, kabelovy

Napajeci kabel (pouze v pfipadé trhu Velké Britanie)

Typ kabelu 16m prodluzovaci kabel
Hmotnost, kg 1,6
Hmotnost

Hmotnost, kg 20,4
Emise hluku a vibraci 26

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 93
Hladina akustického vykonu, zarugena Lya 27 dB (A) 95
Hladina akustického tlaku v Grovni usi obsluhy?8, dB (A) | 85
Celkovéa hodnota vibraci rukojeti2?, m/s2 2
Opakované razy 30

Emise opakovanych razé pg, m/s? 1
Stfihani

Vyska se¢eni, mm 25-70
Sitka seéeni, cm 41

26 Emise hluku a vibraci byly méFeny v souladu s normou EN 62841-4-3. Deklarované hodnoty Ize pouzit
pro srovnani s deklarovanymi hodnotami jinych vyrobk( testovanych v souladu se stejnou normou a pfi

pfedbéZzném zhodnoceni plisobeni na uZivatele.

27 Emise hluku do okolniho prostfedi méFené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

28 Uvadéna data pro hladinu akustického tlaku maji faktor nejistoty (K) 1,4 dB(A).

29 Uvadéna data pro hladinu vibraci maji faktor nejistoty (K) 0,2 m/s2.

30 Sttedni hodnota $pi¢kové amplitudy zrychleni z opakovanych razd podle normy EN ISO 5349-3. Nejistota Kp
1 m/s2. V dobé publikace této pfirucky pro tyto (daje neexistuji zadné limity expozice.
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LC 141C
Nz, objednaci ¢islo Sbéraci
5011716-01
Objem sbéraciho kose, | 50
Prohlaseni o hluku a vibracich ale hodnoty naméfené na konkrétnich pracovistich
mohou byt vy$si. Skute¢né expoziéni hodnoty a riziko
Tyto deklarované hodnoty byly ziskany testovanim Ujmy, ke kterym dochazi u jednotlivych uzivateld, jsou
laboratorniho typu v souladu s uvedenou smérnici nebo jedine¢né a zavisi na zpUsobu, jakym uzivatel pracuje,
normami a jsou vhodné pro porovnani s deklarovanymi na materialu, na kterém se vyrobek pouziva, na dobé
hodnotami jinych testovanych vyrobki v souladu se expozice i na télesném stavu uzivatele a na stavu
stejnou smérnici nebo normami. Tyto deklarované vyrobku.

hodnoty Ize pouzit k pfedbéZnému posouzeni rizik,

Predpisy a schvaleni

Shoda a schvaleni pro EU

Timto spole¢nost Husqvarna AB SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, prohlasuje, ze vyrobek
Husqgvarna LC 141C je v souladu s platnymi pozadavky
nasledujicich smérnic a nafizeni EU: 2006/42/ES do

19. ledna 2027 (strojni zafizeni), (EU) 2023/1230 od

20. ledna 2027 (strojni zafizeni), 2000/14/ES (venkovni
hluk), 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita),
2011/65/EU (nebezpecné latky).

Celé znéni EU prohlaseni o shodé EU naleznete

na webu www.husqvarna.com/support, kde vyhledejte
pfislusny vyrobek a vyberte EU prohlaSeni o shodé
platné pro datum vyroby vyrobku. Vyrobni &islo s datem
vyroby naleznete na typovém Stitku vyrobku.
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Introduktion
Produktbeskrivelse andringer af bl.a. form og udseende af produkterne

Produktet er en plaeneklipper med bagvedgaende
forer. Graesset opsamles i en greesopsamler. Fjern
graesopsamleren for at fa bagudkast af greesset. Monter
et bioklipsaet (ekstraudstyr), og klip graesset til gadning.

Som en del af vores kontinuerlige
produktudviklingsproces forbeholder vi os retten til

Produktoversigt LC 141C
(Fig. 1)
Motorbremsehandtag
Startspaerre
Netledningsstik
Holder til stramkabel
Styr / handtag
Bageste afskeermning
Symboler

Klippebord

9. Typeskilt

10. Klippehgjdehandtag
11. Bioklip-seet (tilbehor)
12. Greesopsamler

13. Brugervejledning

© N Ok N

Symboler pa produktet

Personskade eller dod kan forekomme
hos brugeren eller personer i neerheden,
hvis produktet ikke anvendes forsigtigt og
korrekt.

(Fig. 2)

(Fig. 3) Lees brugervejledningen, og serg for at

have forstaet indholdet, inden du bruger
dette produkt.

(Fig. 4) Hold uvedkommende personer og dyr pa
sikker afstand af arbejdsstedet.

(Fig. 5) Pas pa udslyngede genstande og
rikochettering.

(Fig. 6) Advarsel: Hold hzender og fedder pa
sikker afstand af den roterende kniv.

uden forudgéende varsel.

Anvendelsesformal

Brug produktet til at sla grees. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

(Fig. 7) Advarsel: Hold heender og fodder pa

sikker afstand af beveegelige dele.
(Fig. 8) Afbryd produktet fra stikkontakten, for der
udferes vedligeholdelse pa produktet.
(Fig. 9) IPX4 - Produktet er beskyttet mod
vandstaenk.
(Fig. 10) Advarsel: Ker ikke produktet hen over
netledningen, da dette kan medfare
elektrisk stod eller beskadigelse af
produktet.
(Fig. 11) Produktet overholder geeldende EF-
direktiver og -regler.
(Fig. 12) Meerkat vedrgrende emission af stoj
til omgivelserne i henhold til direktiver
og regulativer i EU og Storbritannien
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljoet (stajbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pa side 88 og pa meerkaten.

(Fig. 13) Jeevnstrom. 36 V

(Fig. 14) Dobbelt isolering.

(Fig. 20) Aflever produktet pa en
genbrugsstation for elek-
trisk og elektronisk udstyr.
(Geelder kun Europa)
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(Fig. 15) Startprocedure: Lasn startspaerren, tryk
motorbremsehandtaget ned.

(Fig. 16) Slip motorbremsehandtaget for at stoppe.

(Fig. 17) Langsomt

(Fig. 18) Hurtigt

(Fig. 19) Kode, der kan scannes

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Skader pa produktet

Husqvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet,
hvis:
produktet repareres forkert.
produktet repareres med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten.

+ produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

+ produktet ikke repareres pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sarbarhed i forbindelse med
cybersikkerhed for produkter

Rapportér en potentiel sarbarhed i forbindelse

med cybersikkerhed for produkter, mistaenkelig
adfaerd, sikkerhedsrelateret bekymring eller haendelse.
Besog https://cybersecurity.husqvarnagroup.com for at
sende oplysninger om problemet med produktets
cybersikkerhed. Husgvarnas politik for koordineret
offentliggerelse af sarbarheder er tilgaengelig pa
webstedet.

Support

Du kan fa support til produktet ved at ga til

afsnittet Support om www.husqvarna.com at fa adgang
til instruktioner, fejlfindingsvejledninger eller bruge
Husgvarna selvbetjeningen og produktassistenten (hvis
tilgeengelig pa dit marked). Tal med din Husqvarna-
serviceforhandler for at fa support til dit produkt.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fareren
udseetter sig selv eller omkringstaende
personer for risiko for personskade

eller dodsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMZAERK: Bruges, hvis der er
risiko for skader pa produktet, andre
materialer eller det omgivende omréade

ved tilsidesaettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er nadvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
produktet

ADVARSEL.: Les alle
sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der

folger med dette produkt. Hvis du
ignorerer de nedenfor anforte instruktioner,

kan det medfare elektrisk stad, brand og/
eller alvorlige skader.

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere
brug. Betegnelsen "produkt" i advarslerne henviser til dit
produkt, som drives af strom fra elektricitetsnettet (med
ledning) eller fra batteri (ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller morke omrader er en invitation til ulykker.
Betjen ikke produktet i omrader med
eksplosionsfare som f.eks. i naerheden af
breendbare veaesker, luftarter eller stov. Produktet
danner gnister, som kan antaende stovet eller
dampene.

+ Hold bern og omkringstaende personer vaek,
mens produktet betjenes. Distraktion kan fa dig til
at miste styringen.

Elektrisk sikkerhed

Stikket pa produktet skal passe til stikkontakten.
Man ma aldrig eendre pa stikket. Benyt ikke
adapterstik i forbindelse med jordet produkt.
Ueendrede stik og passende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk stod.

+ Undga kropskontakt med jordede genstande
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop har
forbindelse til jord.
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Udszet ikke produkter for regn eller vade
omgivelser. Vand, som traenger ind i et produkt,
ager risikoen for elektrisk sted.

Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig ledningen
til at beere eller traekke produktet eller til at
traekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller filtrede kabler forager risikoen for
elektrisk stad.

Nar du betjener et produkt udenders, skal du
benytte en forleengerledning, der egner sig til
udendeors brug. Brug af en ledning, der er egnet til
udendears brug, reducerer risikoen for elektrisk stad.
Hvis det ikke kan undgas at arbejde med

et produkt under fugtige forhold, skal der
benyttes en elforsyning, som er beskyttet med
en fejlstromsafbryder (RCD). En fejlstramsafbryder
nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

Vaer opmaerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og brug sund fornuft, nar du
betjener et produkt. Benyt ikke et produkt,

hvis du er trzet eller er pavirket af narkotika,
alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af produkter kan resultere i alvorlig
personskade.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr

som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hareveern, som benyttes

til de relevante formal vil nedseette risikoen for
personskade.

Sorg for at forhindre uonsket start af veerktojet.
Sorg for, at kontakten er i frakoblet position,
for du slutter produktet til stromkilden og/eller
batterienheden, samt nar du tager eller baerer
produktet. At beere produkter med fingeren pa
kontakten eller at saette strom til produkter med
teendt kontakt udger en risiko for ulykker.

Fjern alle indstillingsveerktojer og skruenggler,
for elvaerktojet teendes. En skruenagle eller et
veerktoj, der efterlades fastsiddende i en roterende
del af produktet, kan forarsage personskade.
Straek dig ikke for langt. Sorg for altid at have
godt fodfzeste og god balance. Dette sikrer bedre
kontrol over produktet i uventede situationer.

Beer det korrekte tgj. Undga at baere
lestsiddende toj eller smykker. Hold har og toj
vaek fra beveegelige dele. Lost taj, smykker eller
langt har kan blive fanget af beveegelige dele.
Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og
at det bruges korrekt. Brug af stovopsamling kan
nedbringe stovrelaterede farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af
produkter gore dig eftergivende, sa du
ignorerer sikkerhedsprincipperne for produktet.
En uforsigtig handling kan give alvorlige skader pa
en brokdel af et sekund.

Brug og pleje af produktet

.

Tving aldrig produktet. Brug det korrekte produkt
til din opgave. Det korrekte produkt udfgrer arbejdet
bedre og mere sikkert ved den hastighed, som det er
konstrueret til.

Brug ikke produktet, hvis kontakten ikke kan sla
det til og fra. Ethvert produkt, som ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
produkter, for du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller saetter dem til opbevaring. Denne
form for forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
nedsaetter risikoen for, at produktet saettes i gang
ved et uheld.

Nar de ikke er i brug, skal produkter opbevares
uden for borns raeekkevidde, og personer, der
ikke er bekendt med produktet eller disse
instruktioner, ma ikke kunne komme til at betjene
produktet. Produkter er farlige i heenderne pa
utreenede brugere.

Vedligeholdelse af produkter og tilbehor.
Kontrollér, om bevaegelige dele sidder korrekt,
eller om de binder. Se ogsa efter, om der er
defekte dele, og kontrollér alle andre forhold,
som kan pavirke driften af produktet. Hvis
produktet er beskadiget, skal det repareres, for
det bruges igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte produkter.

Hold skaereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt produktet, tilbehoret, vaerktojsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og
tag hojde for arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udfaeres. Hvis produktet bruges til andre
formal end de tilteenkte, kan der opsta en farlig
situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og frie
for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
muligger ikke sikker handtering og kontrol af
produktet i uventede situationer.

Service

Fa en kvalificeret reparator til at foretage service
pa produktet, og brug kun originale reservedele.
Dette sikrer, at produktet altid fungerer sikkert.

Sikkerhedsadvarsler for pleeneklippere

Brug ikke pleeneklipperen i darligt vejr,
specielt hvis der er risiko for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynnedslag.
Undersog grundigt det omrade, hvor
pleeneklipperen skal

bruges, for at se, om der er dyr. Vilde dyr kan
komme til skade af

pleeneklipperen under betjening.

Undersgg grundigt det omrade, hvor
plaeneklipperen
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skal bruges, og fjern alle sten, pinde, kabler,
knogler

og andre uvedkommende genstande. Udkastede
genstande kan forarsage alvorlige personskader.
For brug skal plaeneklipperen altid efterses
visuelt for at se, at kniven, knivbolten og
knivenheden ikke er slidte eller beskadigede.
Beskadigede eller slidte dele oger risikoen for
personskade.

Graesopsamleren skal hyppigt kontrolleres for
slitage og effektivitetsforringelse. En slidt eller
beskadiget graesopsamler kan age risikoen for
personskade.

Hold skaermene pa plads. Skeermene skal veaere i
driftsklar

stand og monteret korrekt. En skaerm, der er lgs,
beskadiget eller ikke fungerer korrekt, kan medfore
personskade.

Hold alle koleluftsindtag fri for snavs. Blokerede
luftindtag

og snavs kan medfgre overophedning eller risiko
for brand.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtoj,
nar du betjener plaeneklipperen. Betjen ikke
plaeneklipperen med bare foedder eller abne
sandaler. Dette reducerer

risikoen for, at fadderne kommer i kontakt med

den bevaegelige kniv.

Beer altid lange bukser, nar du betjener
plaeneklipperen. Blotlagt hud ager sandsynligheden
for skader fra udslyngede genstande.

Betjen ikke plaeneklipperen i vadt grees. Ga. Leb
aldrig. Dette reducerer risikoen for

at glide og falde, hvilket kan medfgre personskade.
Betjen ikke plaeneklipperen pa meget stejle
skraninger. Dette reducerer risikoen for tab af
kontrol

og for at glide og falde, hvilket kan medfore
personskade.

Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid veere
sikker

pa, at du star godt fast. Arbejd altid pa tveers af
skraninger, aldrig

op eller ned, og udvis stor forsigtighed, nar

du skifter retning. Dette reducerer risikoen for tab
af kontrol

og for at glide og falde, hvilket kan medfare
personskade.

Veer yderst forsigtig, nar du bakker eller
traekker plaeneklipperen mod dig selv. Veer altid
opmaerksom pa omgivelserne. Dette reducerer
risikoen for at snuble under drift.

Hold netledningen pa sikker afstand af knivene.
En beskadiget netledning kan medfore elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade.

Sluk for stikket, og tag det ud af stikkontakten,
hvis ledningen er sammenfiltret eller beskadiget.
Filtrerede eller beskadigede ledninger oger risikoen
for elektrisk stod.

Ror ikke ved knive og andre farlige bevaegelige
dele, mens de stadig er i bevaegelse. Dette
reducerer risikoen for personskade som folge af
bevaegelige dele.

Nar du fjerner fastsiddende materiale eller
rengor pleeneklipperen, skal du sorge for, at alle
kontakter er slaet fra, og at netledningen er
frakoblet. Uventet betjening af plaeneklipperen kan
medfore alvorlig personskade.

Fejlstromsafbryder

Brug en fejlstramsafbryder med en udlgsningsstrom
pa maks. 30 mA.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

A

ADVARSEL: Las folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,

eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dodsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dodbringende
kvaestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, for de tager produktet i
brug.

Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes

en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna-
forhandleren, inden du fortsaetter.

Veer opmaerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

Hold produktet rent. Sorg for, at skilte og maerkater
er tydeligt leesbare.

Lad aldrig bern eller personer, der ikke kender
apparatet, bruge det. Der kan veere lokale regler for,
hvor gammel brugeren skal veere.

Hold altid @je med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

Brug ikke produktet, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det

har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

Foretag ikke aendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
eendret af andre.

Den maksimalt tilladte impedans for
stremforsyningen er 0,347 Q (Zmax). Tal med
stremforsyningsmyndigheden for at sikre, at
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produktet kun er tilsluttet en stremforsyning, der har
maksimal tilladt impedans eller mindre.

Arbejdssikkerhed

c ADVARSEL: Las folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Brug kun produktet til greesklipning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.
Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 83.
Sorg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nedstilfeelde.

+  Betjen ikke produktet i regn eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stad @ges, hvis der traenger
vand ind i produktet.

Betjen ikke produktet, medmindre kniven og alle
afskeermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret kniv kan lgsne sig og forarsage
personskade.

Sorg for, at kniven ikke rammer genstande som
f.eks. sten og redder. Det kan beskadige kniven
og baje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at kniven lasner sig.
Hvis kniven rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Stands
motoren, og tag streamkablet ud. Underseg, om
produktet er blevet beskadiget. Reparer skader,
eller lad et autoriseret serviceveerksted udfore
reparationen.

+ Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Sorg for, at kniven ikke rammer jorden eller
andre genstande.

Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.
Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 heender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold heender og
fodder pa sikker afstand af de roterende knive.

+  Tip ikke produktet, nar motoren er startet.

Veer forsigtig, nar du traekker produktet bagleens.
Loft aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
er nodt til at lofte produktet, skal du stoppe motoren
og frakoble netledningen.

Ga ikke bagleens, nar du betjener produktet.

+ Stands motoren, nar du bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks. stier med grus, sten og
asfalt.

Undlad at Isbe med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid, nar du betjener produktet.
Stands motoren, inden du aendrer klippehgjden.
Udfer aldrig justeringer, mens motoren kerer.
Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, og serg for, at
klippeudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

« Brug kraftige, skridsikre stovler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fodder.

» Brug kraftige, lange bukser.

+ Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengering af
skaereudstyret.

+ Vianbefaler brugen af horevaern.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

c ADVARSEL: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger, der
er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede eller

ikke fungerer korrekt, skal du kontakte din
Husqgvarna-serviceforhandler.

- Foretag ikke aendringer pa sikkerhedsanordninger.

Sadan kontrolleres klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

« Undersoag klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sasom revner.

Motorbremsehéndtag

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes. Hvis motoren ikke
standser inden for 3 sekunder, skal et godkendt
Husqvarna-serviceveerksted justere motorbremsen.

(Fig. 21)

Sadan efterses startspzerren

Efterse startspeerren for at sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod styret.
Startspaerren standser bevaegelsen.
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2.
3.

Skub startspeerren ud. (Fig. 22)

Slip startspaerren, og serg for, at den returnerer il
udgangspositionen.

Sadan bruges netledningsholderen

Netledningsholderen reducerer belastningen pa
stromstikket og netledningen. Netledningsholderen
mindsker ogsa risikoen for, at du falder.

Eali S

Boj netledningen, sa den danner en smal lokke.
Seet lokken ind i hullet i netledningsholderen.
Seet lokken rundt om krogen.

Treek i netledningen for at stramme lokken rundt om
krogen. (Fig. 23)

Sikkerhed for netledning

Det anbefales at bruge en fejlstromsafbryder
(Residual Current Device, RCD), der udlgses

ved en modstand pa ikke over 30 mA. Selv

om der er installeret en fejlstramsafbryder, er
sikkerheden ikke garanteret 100%, og der skal altid
anvendes sikre arbejdsprocedurer. Udfer en kontrol
af fejlstramsafbryderen hver gang den bruges.

Hvis netledningen overskaeres eller isoleringen bliver
beskadiget, skal apparatet kobles fra med det
samme.

Ror ikke en overskaret eller beskadiget netledning,
for strommen er koblet fra.

Reparer aldrig en overskaret eller beskadiget
netledning. Udskift den med en ny.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL.: Lzs nedenstaende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

For at forhindre utilsigtet start under vedligeholdelse
skal netledningen frakobles.

Udfer vedligeholdelsesarbejde korrekt for at age
levetiden for produktet og mindske risikoen for
ulykker. Lad et godkendt servicevaerksted udfore
professionelle reparationer. Kontakt dit neermeste
servicevaerksted for at fa flere oplysninger.

Foretag kun den form for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne brugervejledning. Mere
omfattende arbejde skal udferes af et godkendt
servicevaerksted.

Ifor dig kraftige handsker, nar du anvender
klippeudstyret. Kniven er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skaere dig.

Hold knivene skarpe og rene for at sikre den bedst
mulige ydeevne.

Lad jeevnligt serviceveerkstedet efterse produktet og
foretage de nadvendige justeringer og reparationer.
Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Falg vejledningen for, hvordan du udskifter tilbehor.
Brug kun tilbehgr fra producenten.

Nar produktet ikke er i brug, skal det opbevares pa
et indenders og aflast sted. Serg for, at bern og
personer, der ikke er godkendt, ikke kan f& adgang til
produktet.

Samling

Indledning

ADVARSEL.: For du samler produktet,

skal du leese sikkerhedskapitlet.

A
A

ADVARSEL.: For at forhindre utilsigtet

start under monteringen, skal du frakoble
netledningen.

Sadan samles handtaget

1.

Skub skruen (A) gennem handtaget (B),
plastikskiven (C) og handtagets stottebeslag (D).
(Fig. 24)

Spaend matrikken (E) helt.

3.

Skub skruen (F) gennem skiven (G) og handtagets
stottebeslag.

4. Speend knappen (H) helt.

5. Juster hullerne pa styret med hullerne i det nederste

héndtag, og monter skruerne, skiver og knopper.
Speaend grebene helt. (Fig. 25)

Fastgor kablerne til styret med kabelholderne. (Fig.
26)

Bemaerk: sorg for, at opspaendingen af
kablerne ikke er for hgj. For hgj en spaending

kan beskadige kablet, hvis handtaget er foldet op i
transportposition.

Anbring kablerne omkring krogen i bunden af styret.
(Fig. 27)
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Sadan justeres handtagets hgjde

1. Lasn de nederste skruehandtag. (Fig. 28)

2. Fjern grebet, skiven og skruen pa venstre og hgjre
side.

3. Styret kan indstilles til 2 forskellige hgjder. Saet
skruen i et af de 2 huller i venstre og hajre side.
(Fig. 29)

4. Fastger skruer, skiver og skruehandtag.

. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil
de stopper, og der hores et klik. Spaend
skruehandtagene hardt. (Fig. 30)

Sadan samles grasopsamleren
1. Tryk de 2 transportdaeksler udad og nedad. (Fig. 31)

2. Fastgor graesopsamlerens gverste del til
graesopsamlerens nederste del. Fastgor
greesopsamlerens ramme med clipsene. (Fig. 32)

3. Loft det bageste deeksel.
4. Seet greesopsamlerens kroge pa chassisets gverste
kant. (Fig. 33)

Sadan samles bioklipproppen

Loft det bageste daeksel, og fiern greesopsamleren.
Seet bioklipproppen i greesudkastkanalen. (Fig. 34)
Luk det bageste daeksel.

> wnp o=

Udskift kniven med kombikniven, der leveres med
bioklipkittet. Se Sadan fiernes og udskiftes klingen
pa side 87.

Betjening

Introduktion

ADVARSEL.: Fordu bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:
+ Yderligere produktoplysninger.

Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husgvarna Connect-appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect-appen.

Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for
at tilslutte produktet.

Bemaerk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgeengelig for download pa alle markeder. Sporg en
serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.

Sadan seettes produktet i
driftsstilling

Hvis handtaget er i transport- og opbevaringsposition
(se Sadan seettes produktet i transportposition pa side
87), skal nedenstaende fremgangsmade folges for at
saette handtaget i driftsposition.

1. Left handtaget, indtil det nederste handtag lases fast
i driftsposition. (Fig. 35)

2. Flyt de nedre greb op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hores et klik. (Fig. 30)

3. Speend grebene.

4. Loft det overste handtag, og speend grebene. (Fig.
36)

Sadan indstilles klippehgjden

1. Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at ege
klippehgjden.

2. Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at mindske
klippehojden. (Fig. 37)

c BEMZERK: indstil ikke klippehojden

for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis
Sadan velges et godkendt kabel

greesplaenens overflade ikke er jeevn.

Bemaerk: Pa det britiske marked ma der kun
anvendes det medfglgende 16 m forleengerkabel. Se
nedenstaende information for alle andre markeder.

Ved brug af forleengerkabler skal disse mindst svare til
det laveste tilladte tveersnit i folgende tabel:

Spaending Kabel- Tveersnit
laengde

220-240 V /50 Hz Optil20m | 1,5mm?

220-240 V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

- Netkabler og forleengerkabler kan fas hos det lokale
godkendte serviceveerksted til Husqvarna udendors
produkter.

« Brug kun forlaengerkabler, der er specifikt beregnet
til udendaersbrug, og som opfylder en af falgende
specifikationer: Almindeligt gummi (60245 |IEC 53),
almindelig PVC (60227 IEC 53) eller almindelig PCP
(60245 |EC 57).
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+ Huvis kablet er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, serviceveerkstedet eller tilsvarende
kvalificerede fagfolk for at undgé enhver risiko.

Sadan startes produktet

1. Tilslut en netledning til stikket under handtaget. (Fig.

38)
2. Anbring netledningen i netledningsholderen. Se

Séadan bruges netledningsholderen pa side 84. (Fig.

23)
3. Stil dig bag produktet.
Losn startspeerren. (Fig. 39)

5. Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod styret. (Fig.

40)

Sadan standses produktet

1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.

(Fig. 41)

2. Frakobl stremkablet fra stikkontakten, og derefter fra

produktet. (Fig. 42)

BEMZAERK: Traek stikket lige ud.

Treek ikke i ledningen.

A

Sadan opnar du et godt resultat

Sorg altid for, at klingen er skarp. En slov

klinge giver et uregelmaessigt resultat, og greessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slov klinge.

Klip aldrig mere end s af greessets laengde.

Klip forst med klippehgjden indstillet hgijt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
onskede niveau. Hvis greesset er meget haoijt, skal
du kere langsomt og om negdvendigt klippe 2 gange.
Klip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graesplaenen.

Hold klippeafskaermningen ren. Ophobning af graes
og snavs pa indersiden af klippeafskaermningen
kan forringe klipperesultatet. Se Sadan rengores
produktet pa side 86.

Vedligeholdelse

Indledning

c ADVARSEL.: inden der foretages

vedligeholdelse, skal du lzese og forsta
kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet

kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig

korrekt reparation og service. Kontakt din Husqvarna-

serviceforhandler.

Se www.husqvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med *, se Sikkerhed pa
side 80.

Hver Maned- | Hver sze-
brug ligt son

Foretag et generelt eftersyn. X

Rengor produktet. X

Kontrollér startspeerren®. X

Sorg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er beskadigede*. X

Efterse klippeudstyret. X

Efterse klippebordet*. X

Kontrollér motorbremsehandtaget*. X

Sadan udfores et generelt eftersyn

Sorg for, at metrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

Sarg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret

pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan rengores produktet

Rengeor plastdele med en ren og tor klud.

Brug ikke vand til rengering af produktet. Vand kan
treenge ind i motoren og forarsage kortslutning eller
beskadigelse af produktet.

Brug ikke en hajtryksrenser til at rengore produktet.
Sproijt aldrig vand direkte pa motoren.
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+ Brug en borste til at fierne blade, grees og snavs.

Sadan efterses klippeudstyret

ADVARSEL.: For at forhindre utilsigtet

start, skal du frakoble netledningen.

ADVARSEL.: Brug handsker, nér du
udferer vedligeholdelse pa klippeudstyret.
Kniven er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skeere dig.

A
A

—_

Efterse klippeudstyret for skader eller revner. Udskift
altid klippeudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Undersgg kniven for at se, om den er beskadiget
eller slov.

Bemaerk: kniven skal afbalanceres, nér den er
blevet slebet. Lad et servicecenter slibe, udskifte og
afbalancere kniven. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, skal den beskadigede kniv
udskiftes. Lad servicecenteret vurdere, om kniven kan
files, eller om den skal udskiftes.

Sadan fjernes og udskiftes klingen
1. Las klingen med en treeklods. (Fig. 43)

Fjern klingebolten.

. Afmonter klingen.

Efterse klingeophaeng og klingebolt for at se, om der
er skader.

Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.
Nar du seetter den nye klinge pa, skal klingens ender

pege i retning af klippeskjoldet. (Fig. 44)

Sorg for, at klingen flugter med motorakslens
centrum.

Las klingen med en treeklods. Montér fiederskiven,
og spaend bolten og skiven med et
tilspaendingsmoment pa 20 Nm. (Fig. 45)

Traek klingen rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den
drejer frit.

A

ADVARSEL.: Brug
sikkerhedshandsker. Klingen er meget
skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

. Start produktet for at afprove klingen. Hvis skiven

ikke er korrekt fastgjort, forekommer der vibrationer i
produkt, eller klipperesultatet bliver utilfredsstillende.

Fejlfinding

Fejlfinding

Problem Mulig arsag

Losning

Produktet starter ik-
ke. kilde.

Netledningen er ikke tilsluttet til en strom-

Tilslut netledningen til en stremkilde.

Netledningen er ikke tilsluttet til produktet.

Tilslut netledningen til stikket under handtaget.

retning af styret.

Motorbremsehéndtaget er ikke skubbet i

Skub bgjlen til fremtraekket i retning mod handta-
get.

Netledningen er beskadiget.

Andre fejl.

Kontakt et godkendt servicevaerksted.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Sadan sezettes produktet i
transportposition

1. Fjern graesopsamleren (hvis monteret).

2.

Losn skruehandtagene pa den overste del af
héndtaget, og fold handtaget nedad. (Fig. 46)

Losn de nederste skruehandtag.

Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hojre side af produktet. (Fig. 47)
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5. Fold handtaget fremad. (Fig. 48) + Udfer fuld service, for du seetter produktet til
opbevaring i leengere tid.

Transport
_ Bortskaffelse
Ved kommerciel transport skal krav vedrarende
emballering og maerkning overholdes. Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt
Serg for at overholde bestemmelserne for farligt husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
materiale, nar du klarger produktet til transport. indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk udstyr.
Lokale bestemmelser kan vaere gzeldende. Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved

bortskaffelse af udtjente produkter. Kontakt de lokale

+ Fastspaend produktet under transporten.
P P P myndigheder, renovationstjenesterne, din forhandler

0pbevaring eller seelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert .
bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa
*  Lad produktet kole af, inden du szetter det il miljzet og menneskers sundhed p& grund af potentiel
opbevaring. tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Opbevar produktet pa et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem -10°C og 40°C. (Fig. 20)
Opbevar produktet i et aflast omrade uden for .
reekkevidde for barn og ikke godkendte personer. Bemark.: Symbolet vises pa produktet eller
- Rengor produktet, og serg for, at greesopsamleren er  emballagen til produktet.
tom.

Foretag den form for vedligeholdelse, der
er beskrevet i denne brugervejledning. Se
Vedligeholdelse pa side 86.

Tekniske data

Tekniske data LC 141C

| Lc 1a1c
Motor
Motortype Serie-AC-motor
Motoromdrejningstal — nominelt, o/min. 3200
Strom 1800 W
Stromkilde Elektrisk med ledning

Tilslutningskabel (medfalger kun til det britiske marked)

Kabeltype 16 m forleengerledning
Vaegt, kg 1,6

Vaegt

Veegt, kg 20,4

Stej- og vibrationsemissioner 3

Lydeffektniveau, malt dB(A) 93

Lydeffektniveau, garanteret Ly 32 dB (A) 95

Lydtryksniveau ved operatarens ore33, dB (A) 85

31 Stej- og vibrationsemissioner er malt i overensstemmelse med EN 62841-4-3. De angivne veerdier kan
anvendes til sammenligning med de angivne vaerdier for andre produkter, der er testet i henhold til samme
standard, og i en indledende vurdering af eksponering.

32 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

33 Rapporterede data for lydtryksniveau har en usikkerhedsfaktor (K) pa 1,4 dB (A).
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LC 141C
Samlet vibrationsveerdi for handtag34, m/s? 2,0
Gentagen stedvibration 35
Gentagen stodvibrationsemission pg, m/s? 1
Klipning
Klippehgjde, mm 25-70
Klippebredde, cm 41
Kniv, varenummer Opsamling
5011716-01
Opsamlerkapacitet, liter 50
Erk|aring om Stﬂi og vibrationer bruges til forelobige risikovurderinger, men vaerdier malt
pa individuelle arbejdspladser kan vaere hgjere. De
Disse deklarerede veerdier er rekvireret efter faktiske eksponeringsveerdier og risiko for skader, som
laboratorietypetest i overensstemmelse med det den enkelte bruger oplever, er unikke og aftheenger
angivne direktiv eller standarder og er velegnede til af den made brugeren arbejder pa, i hvilket materiale
sammenligning med deklarerede veerdier fra andre produktet benyttes savel som af eksponeringstiden,
produkter testet i overensstemmelse med samme brugerens fysiske tilstand samt produktets tilstand.

direktiv eller standarder. Disse deklarerede vaerdier kan

Overensstemmelse og godkendelser

Overholdelse og godkendelser til EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 erkleerer hermed, at Husqvarna

LC 141C er i overensstemmelse med de gaeldende krav
i folgende EU-direktiver og -forordninger: 2006/42/EC
indtil 2027-01-19 (maskiner), (EU) 2023/1230

fra 2027-01-20 (maskiner), 2000/14/EC (udendeors

stoj), 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet),
2011/65/EU (begreensning af farlige stoffer).

Den fulde tekst i EU-overensstemmelseserkleeringen
kan findes pa www.husqvarna.com/support:

Sog efter produktet, og veelg den EU-
overensstemmelseserkleering, der gaelder for
produktets fremstillingsdato. Serienummeret med
fremstillingsdatoen kan findes pa produktets typeskilt.

34 Rapporterede data for vibrationsniveau har en usikkerhedsfaktor (K) pa 0,2 m/s?

35 Gennemsnitsveerdi for accelerationens topsvingningsbredde fra gentagne stedvibrationer i henhold til EN
ISO 5349-3. Usikkerhed K, 1 m/s2. P4 tidspunktet for offentliggarelsen af denne vejledning er der ingen
eksponeringsgraenser for disse data.
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Einleitung

Geréatebeschreibung

Das Gerét ist ein handgefihrter Rasenmaher. Das Gras
wird in einem Grasfanger gesammelt. Entfernen Sie den
Grasfanger, um an den Heckauswurf des Grases zu
gelangen. Bringen Sie einen Mulchsatz (Zubehér) an,
um das Gras zu Diinger zu schneiden.

Da wir sténdig an der Weiterentwicklung unserer
Produkte arbeiten, behalten wir uns das Recht auf

Geratelibersicht LC 141C

Anderungen des Designs oder des Aussehens der
Produkte ohne vorherige Ankiindigung vor.

Verwendungszweck

Verwenden Sie das Gerat zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerét nicht fir andere Aufgaben.

(Abb. 1) (Abb. 6) Warnung: Halten Sie Hande und FiBe
1. Motorbremsgriff von der rotierenden Klinge fern.
2. Startsperre
3. Netzkabelanschluss (Abb. 7) Warnung: Halten Sie Hande und FuBe
4. Netzkabelhalterung von rotierenden Teilen fern.
5. ﬁrlffll(ttlanker (Abb. 8) Trennen Sie vor Wartungsarbeiten das
6. Heckklappe Gerét vom Stromnetz.
7. Symbole
8. Schneidwerkabdeckung (Abb. 9) IPX4 — Das Gerét ist gegen Spritzwasser
9. Typenschild geschlitzt.
10. Schnitthéhenhebel
11. Mulch-Kit (Zubehor) (Abb. 10) Warnung: Fahren Sie mit dem Gerat nicht
12. Grasfanger Uber das Netzkabel. Dies kann zu einem
13. Bedienungsanleitung S_tromschlag oder zu Schéden am Gerét
fuhren.
Symbole auf dem Geriét
(Abb. 11) Dieses Gerat entspricht den geltenden
(Abb. 2) Wenn das Gerat nicht sorgfaltig und CE-Richtlinien und Vorschriften.
ordnungsgeman verwendet wird, kann
es zu Verletzungen oder zum Tod (Abb. 12) Etikett zu Gerauschemissionen geman
des Bedieners oder anderer Personen EU- und britischen Richtlinien und
kommen. Verordnungen sowie der australischen
L4Protection of the Environment Operations
(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung, und (Noise Control) Regulation 2017*
machen Sie sich mit den Anweisungen (Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
vertraut, bevor Sie dieses Gerat von New South Wales. Der garantierte
verwenden. Schallleistungspegel des Gerats ist unter
Technische Daten auf Seite 101 und auf
(Abb. 4) Halten Sie Personen und Tiere in einem dem Etikett angegeben.
sicheren Abstand zum Arbeitsbereich.
(Abb. 13) Gleichstrom. 36 V
(Abb. 5) Achten Sie auf hochgeschleuderte und
abprallende Objekte. (Abb. 14) Doppelt isoliert
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(Abb. 20) Recyceln Sie dieses Gerat
an einer Recyclingstation
fur elektrische und elektro-
nische Geréte. (Gilt nur far
Europa)

(Abb. 15) Startvorgang: Lésen Sie die Startsperre,
und driicken Sie den Motorbremsgriff
nach unten.

(Abb. 16) Lassen Sie den Motorbremsgriff los, um
das Geréat anzuhalten.

(Abb. 17) Langsam

(Abb.18)  Schnell

(Abb. 19) Scanbarer Code

Hinweis: sonstige Symbole/Aufkleber auf dem
Gerét beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen,
die in einigen Markten gelten.

Gerateschaden
Husqvarna haftet nicht fir Schaden am Gerat, wenn:

das Gerét nicht ordnungsgemas repariert wird.

+ das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

« ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

+ das Gerét nicht bei einer zugelassenen
Servicewerkstatt oder von einem zugelassenen
Fachbetrieb repariert wird.

Cyber-Sicherheitsschwachstellen
von Geraten

Melden Sie potenzielle Cyber-Sicherheitsschwachstellen
eines Gerats, verdachtiges Verhalten sowie
sicherheitsbezogene Bedenken oder Vorfalle. Besuchen
Sie https://cybersecurity.husqvarnagroup.com, um
Einzelheiten zu Cyber-Sicherheitsproblemen eines
Gerats einzureichen. Die Richtlinie von Husqvarna zur
koordinierten Bekanntgabe von Schwachstellen ist auf
der Website verfugbar.

Support

Wenn Sie Unterstiitzung zu diesem Gerét benétigen,
navigieren Sie auf www.husgvarna.com zum Support-
Bereich, um auf Anweisungen und Anleitungen zur
Fehlerbehebung zuzugreifen, oder verwenden Sie den
Husqvarna Self-Service und den Produktassistenten
(falls in Inrem Markt verfigbar). Wenden Sie sich an
Ihren Husqvarna Servicehandler, um weiteren Support
fur das Gerét zu erhalten.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaBnahmen und Hinweise weisen
auf besonders wichtige Teile der Betriebsanleitung hin.

e WARNUNG: wird verwendet, wenn

anderer Personen besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerét, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

bei Nichtbeachtung der Anweisungen

in diesem Handbuch die Gefahr von

Verletzung oder Tod des Bedieners oder
Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerét

A

WARNUNG: Beachten Sie

alle fuir das Geréat vorgesehenen
Sicherheitshinweise, Anleitungen,
Abbildungen und technischen Daten.
Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies
zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen flhren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
fur spatere Referenzzwecke auf. Die Bezeichnung
,Gerat"“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf ein
Gerat mit Netzbetrieb (liber ein Kabel) oder Akkubetrieb
(kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

» Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.
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Betreiben Sie das Gerat niemals an Orten, an
denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der
Né&he von leicht entziindlichen Fliissigkeiten,
Gasen oder Staubansammlungen. Bei der Arbeit
mit dem Gerat kann es zu Funkenbildung kommen,
wodurch sich Staube oder Dampfe entzlinden
kénnen.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét dafiir,
dass sich keine Kinder oder unbefugte Personen
in der Nahe befinden. Durch Ablenkungen kénnen
Sie die Kontrolle Gber das Werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Die Netzstecker des Geréts miissen zur
Steckdose passen. Der Netzstecker darf in
keiner Weise verédndert werden. Verwenden

Sie bei Geraten mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker. Nicht modifizierte Stecker
und Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Elektroschocks.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegensténden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihlschréanken. Bei Kérperkontakt
mit geerdeten Gegenstanden besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in das Gerat
eindringt, erhéht sich das Stromschlagrisiko.
Verwenden Sie das Anschlusskabel

nicht missbrauchlich. Verwenden Sie das
Anschlusskabel niemals zum Tragen oder
Heranziehen des Gerits, und ziehen Sie

den Stecker nicht am Anschlusskabel aus

der Steckdose. Halten Sie das Kabel fern

von Hitzequellen, 01, scharfen Kanten und
beweglichen Teilen. Beschadigte oder verdrehte
Anschlusskabel erhdhen das Stromschlagrisiko.
Wenn Sie das Geréat im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verldngerungskabel. Die Verwendung
eines flr den AuBeneinsatz geeigneten Kabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlags.
Falls der Einsatz des Gerits in einer feuchten
Umgebung nicht zu vermeiden ist, benutzen
Sie eine Stromversorgung mit FI-Schutzschalter
(RCD). Die Verwendung eines FI-Schutzschalters
verringert das Risiko eines Stromschlags.

Persénliche Sicherheit

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,
was Sie tun, und setzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit dem Gerat
arbeiten. Verwenden Sie das Geriét nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Bei der Arbeit mit dem Geréat kdnnen bereits

kurze Phasen der Unaufmerksamkeit zu schweren
Verletzungen fuhren.

Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.

Schutzausristung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten.
Achten Sie darauf, dass sich der Schalter

in der AUS-Stellung befindet, bevor Sie das
Geriét an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen oder es hochheben oder
herumtragen. Durch Herumtragen des Gerats mit
dem Finger am Schalter bzw. das Einstecken des
Steckers bei betatigtem Schalter erhéht sich das
Unfallrisiko.

Entfernen Sie sdmtliche Einstellschliissel, bevor
Sie das Gerit einschalten. Ein an einem
beweglichen Teil des Geréts angebrachter Schlissel
kann zu Verletzungen flhren.

Arbeiten Sie nicht liber die normale Reichweite
hinaus. Achten Sie jederzeit darauf, sicher zu
stehen und das Gleichgewicht zu bewahren.
Dadurch haben Sie das Gerat in unerwarteten
Situationen besser im Giriff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haar und Kleidung von beweglichen Teilen fern.
Lose sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kann von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind,
sorgen Sie dafiir, dass diese richtig
angeschlossen und eingesetzt werden. Die
Verwendung von Staubsammelvorrichtungen kann
staubbedingte Gefahren verringern.

Auch wenn Sie durch haufige Verwendung
bestens mit dem Gerét vertraut sind, diirfen

Sie keinesfalls nachldssig werden und die
Sicherheitsgrundsétze ignorieren. Eine achtlose
Handlung kann im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen flhren.

Produktverwendung und -pflege

Wenden Sie keine Gewalt an. Beschréanken Sie
sich fiir Ihren Einsatz auf das korrekte Geréat. Das
korrekte Gerat wird die Aufgabe besser und sicherer
und mit der Leistung ausfihren, fiir die es ausgelegt
ist.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es sich nicht
am Schalter ein- und ausschalten lasst. Jedes
Gerat, das nicht mit dem Schalter betétigt werden
kann, stellt eine Gefahr dar und muss repariert
werden.

Trennen Sie das Geréat von der Stromversorgung
bzw. entfernen Sie den Akku, bevor

Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder das Gerit verstauen. Mit
diesen PraventivmaBnahmen reduzieren Sie das
Risiko eines versehentlichen unkontrollierten Starts
des Gerates.

Lagern Sie nicht benutzte Geréte auBerhalb der
Reichweite von Kindern, und lassen Sie nicht zu,
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dass Personen das Gerét bedienen, die nicht mit
dem Geriét selbst und/oder diesen Anweisungen
vertraut sind. Die Gerate stellen in ungeschulten
Handen eine Gefahr dar.

Pflegen Sie das Gerat und das Zubehér. Priifen
Sie, ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind
oder klemmen und ob Teile gebrochen oder

so weit beschédigt sind, dass der sichere
Betrieb des Gerats beeintrachtigt werden kann.
Bei Beschadigungen lassen Sie das Gerat
reparieren, bevor Sie es benutzen. Viele Unfalle
sind auf schlechte Geratewartung zuriickzufiihren.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgeman gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehor,
Werkzeugspitzen und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen und
auf die fiir das jeweilige Elektrowerkzeug
bestimmungsgeméBe Weise und beachten Sie
dabei die jeweiligen Arbeitsbedingungen und die
Art der auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz des
Gerats fur bestimmungswidrige Zwecke kann zu
Gefahrensituationen fiihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflaichen
trocken, sauber und frei von 01 und Fett. Wenn
Handgriffe und Griffflachen rutschig sind, kann

das Gerét in unerwarteten Situationen nicht sicher
bedient und kontrolliert werden.

Service

Lassen Sie Ihr Gerét von einer qualifizierten
Fachkraft mit Originalersatzteilen reparieren. Auf
diese Weise wird die Sicherheit des Geréts nicht
beeintréchtigt.

Sicherheitshinweise fiir Rasenmaher

Verwenden Sie den Rasenméher nicht bei
schlechten Wetterverhaltnissen, insbesondere
dann, wenn das Risiko eines Blitzeinschlags
besteht. Dadurch wird die Gefahr eines Blitzschlags
reduziert.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem der
Rasenmaéher eingesetzt werden soll, sorgfiltig
auf Tiere. Tiere kdnnen im Betrieb durch den
Rasenméher verletzt werden.

Inspizieren Sie sorgfiltig das Gelande, in dem
der Rasenméher eingesetzt werden soll, und
entfernen Sie alle losen Gegensténde wie
Steine, Stocke, Kabel, Knochen und sonstige
Fremdobjekte. Aufgeschleuderte Gegenstande
kénnen schwere Verletzungen verursachen.

Bevor Sie den Rasenmaher verwenden, stellen
Sie sicher, dass Klinge und Klingeneinheit nicht
abgenutzt oder beschéadigt sind. Abgenutzte oder
beschéadigte Teile erhdhen das Verletzungsrisiko.
Uberpriifen Sie den Grasfianger regelmaBig

auf VerschleiB und abnehmende Leistung. Ein

abgenutzter oder beschadigter Grasféanger kann das
Risiko von Verletzungen erhéhen.

Nehmen Sie keine Veranderungen

an den Schutzvorrichtungen vor. Die
Schutzvorrichtungen miissen funktionstiichtig
und ordnungsgeman angebracht sein. Eine

lose, beschadigte oder nicht ordnungsgeman
funktionierende Schutzvorrichtung kann zu
Verletzungen fihren.

Halten Sie alle Kihllufteinlasse frei von
Verunreinigungen. Verstopfte Lufteinlasse und
Verunreinigungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fihren.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenméhers

stets rutschfeste Sicherheitsschuhe. Bedienen
Sie den Rasenmaher nicht barfuB oder mit
offenen Sandalen. Dadurch wird die Gefahr von
Verletzungen an den FiBen durch Kontakt mit der
rotierenden Klinge verringert.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenmihers

stets eine lange Hose. Freiliegende Haut erhéht
die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch
aufgeschleuderte Gegenstande.

Verwenden Sie den Rasenmdher nicht in
feuchtem Gras. Gehen Sie, auf keinen Fall diirfen
Sie laufen. So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr
durch Wegrutschen und Stiirze.

Betreiben Sie den Rasenmaher nicht an
liberméaBig steilen Hangen. So reduzieren

Sie die Verletzungsgefahr durch Kontrollverlust,
Wegrutschen oder Stirze.

Achten Sie bei Arbeiten an Hiangen immer

auf festen Stand, arbeiten Sie immer quer

statt I1angs zum Hang, und gehen Sie beim
Richtungswechsel mit duBerster Vorsicht vor.
So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
Kontrollverlust, Wegrutschen oder Stlrze.

Lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn
Sie den Rasenmaher riickwérts bewegen oder
zum Korper ziehen. Achten Sie stets auf Ihre
Umgebung. So reduzieren Sie die Stolpergefahr im
Betrieb.

Halten Sie das Netzkabel von den Klingen fern.
Ein beschadigtes Netzkabel kann zu Stromschlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.
Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie

den Netzstecker, wenn sich das Kabel verfangen
hat oder beschédigt ist. Ein verfangenes oder
beschadigtes Kabel erhéht die Stromschlaggefahr.
Beriihren Sie keine Klingen und andere
gefahrliche bewegliche Teile, wéhrend diese
sich noch bewegen. So reduzieren Sie die
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder beim Reinigen des Rasenméhers
sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und
das Netzkabel getrennt ist. Ein unerwarteter Start
des Rasenmahers kann zu schweren Verletzungen
fuhren.
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Fehlerstromschutzschalter

Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter mit
einem Ausldsestrom von maximal 30 mA.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Gerét nur an eine Stromversorgung mit der maximal
zulassigen Impedanz angeschlossen wird.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Geréat
verwenden.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerét
verwenden.

Dieses Gerat ist geféhrlich, wenn es falsch

bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kénnen, auszuschlieBen, sollten
Personen mit einem medizinischen Implantat vor der
Nutzung dieses Geréts ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.

Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten

Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerét in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an lhren Husqvarna-
Handler, bevor Sie fortfahren.

Denken Sie daran, dass der Bediener fur Unfélle

mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Halten Sie das Geréat sauber. Stellen Sie sicher, dass
Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.
Verhindern Sie, dass Kinder oder Personen, die

mit den Anweisungen nicht vertraut sind, das

Gerét benutzen. Unter Umsténden gelten gesetzlich
vorgeschriebene Altersbeschrénkungen fiir den
Bediener.

Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

Es muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie mlde
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf lhre Sehkraft, lnre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermdgen aus.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist oder nicht ordnungsgemén funktioniert.
Veréndern oder verwenden Sie dieses Gerét nicht,
wenn die Mdglichkeit besteht, dass es durch Dritte
verandert wurde.

Die maximal zuléssige Impedanz des Netzteils
betragt 0,347 Q (Zmax). Wenden Sie sich an die
zustandige Behorde, um sicherzustellen, dass das

Verwenden Sie dieses Gerat nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Gerét fur
andere Aufgaben zu verwenden.

Tragen Sie eine personliche Schutzausristung.
Siehe Persénliche Schutzausriistung auf Seite 95.
Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.
Verwenden Sie das Gerat nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das Risiko eines elektrischen
Schlags wird erhéht, wenn Wasser in das Gerét
eindringt.

Starten Sie das Gerat nicht, bevor die Klinge und
alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Eine falsch
befestigte Klinge kann sich lI6sen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann die Klinge beschédigen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse flhrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich I8st.

Wenn die Klinge auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, miissen Sie das Gerat sofort
abstellen. Stoppen Sie den Motor, und ziehen Sie
das Netzkabel ab. Untersuchen Sie das Geréat auf
beschéadigte Teile. Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie eine autorisierte Servicewerkstatt die
Reparatur durchfihren.

Befestigen Sie den Motorbremsgriff niemals fest am
Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Gerét auf eine stabile, flache
Oberflache, und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Klinge nicht den Boden oder ein anderes
Objekt berihrt.

Bleiben Sie immer hinter dem Geréat, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben, und
halten Sie den Griff mit beiden Handen, wenn Sie
das Gerét betreiben. Halten Sie Hande und FiBe
von den rotierenden Klingen fern.

Kippen Sie das Gerét nicht, wenn der Motor lauft.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Gerat nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Gerat anheben missen,
stoppen Sie den Motor und trennen Sie das
Netzkabel.

Gehen Sie nicht rlickwarts, wenn Sie das Geréat
betreiben.
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+ Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie sich tiber
Bereiche ohne Gras bewegen, zum Beispiel Wege
aus Kies, Stein und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem Gerat, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Gerat
benutzen.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitthéhe
veréndern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor lauft.

+ Lassen Sie das Gerat niemals aus den Augen, wenn
der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab, und stellen
Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung nicht
dreht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Persénliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerét
benutzen.

Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden, vermindert
aber den Umfang der Verletzungen und Schéden bei
einem Unfall. Lassen Sie sich bei der Auswahl der
richtigen Ausristung von lhrem Handler beraten.
Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barfuB.

Tragen Sie schwere, lange Hosen.

+ Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausriistung.

Wir empfehlen die Verwendung eines
Gehdrschutzes.

Sicherheitsvorrichtungen am Gerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

+ Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgemaB funktionieren.

+ Fuhren Sie regelméaBig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschédigt sind oder nicht
ordnungsgemaéB funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

Fihren Sie keine Anderungen an den
Sicherheitsvorrichtungen durch.

So Uberpriifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Gerat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

» Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschédigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

Motorbremsgriff

Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

Um eine Prifung der Motorbremse durchzufihren,
starten Sie den Motor und lassen dann den
Motorbremsbligel los. Wenn der Motor nicht innerhalb
von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einer autorisierten Husqvarna Servicewerkstatt
einstellen.

(Abb. 21)

So liberpriifen Sie die Startsperre

Fuhren Sie eine Prifung der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den Betrieb des Motors
verhindert.

1. Dricken Sie den Motorbremsbiigel in die Richtung
des Lenkers. Die Startsperre stoppt die Bewegung.

Driicken Sie die Startverzégerung heraus. (Abb. 22)

3. Losen Sie die Startsperre und stellen Sie sicher,
dass sie sich zurtick in die Ausgangsstellung
bewegt.

So verwenden Sie den Netzkabelhalter

Der Netzkabelhalter reduziert die Belastung fur
Steckdose und Netzkabel. Der Netzkabelhalter
verringert zudem das Risiko eines Sturzes.

1. Biegen Sie das Netzkabel zu einer kleinen Schlaufe.

2. Legen Sie die Schlaufe in die Offnung im
Netzkabelhalter.

3. Legen Sie die Schlaufe um den Haken.

4. Ziehen Sie am Netzkabel, um die Schlaufe am
Haken enger zu ziehen. (Abb. 23)

Netzkabelsicherung

« Die Verwendung einer Fehlerstromschutzvorrichtung
(FI) mit einem Auslésestrom von hdchstens
30 mA wird empfohlen. Auch bei installiertem FI-
Schutzschalter kann eine 100 %-ige Sicherheit
nicht garantiert werden, weshalb immer
sichere Arbeitsmethoden befolgt werden missen.
Uberpriifen Sie den Fl-Schutzschalter bei jeder
Verwendung.

« Trennen Sie das Kabel sofort von
der Stromversorgung, wenn das Netzkabel
eingeschnitten oder die Isolierung beschédigt ist.

« Berlhren Sie das eingeschnittene oder beschéadigte
Elektrokabel erst, wenn es von der Stromversorgung
getrennt wurde.

+ Reparieren Sie kein eingeschnittenes oder
beschadigtes Netzkabel. Ersetzen Sie es durch ein
neues.

2502 - 004 - 22.10.2026

95



Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Ziehen Sie das Netzkabel ab, damit das Gerat
wahrend der Wartung nicht unbeabsichtigt starten
kann.

Flhren Sie die Wartungsarbeiten zur Verlangerung
der Geratelebensdauer und zur Verringerung

der Unfallgefahr ordnungsgemaB aus. Lassen

Sie Reparaturarbeiten von einer zugelassenen
Servicewerkstatt professionell durchfihren.
Weitere Informationen erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.

+  Fuhren Sie die Wartung nur gemaB dieser
Betriebsanleitung durch. GroBere Eingriffe
mussen von einer zugelassenen Servicewerkstatt
durchgefuhrt werden.

+ Tragen Sie beim Umgang mit
der Schneidausriistung strapazierfahige
Arbeitshandschuhe. Die Klinge ist sehr scharf und
kann leicht zu Schnittverletzungen fihren.

Halten Sie die Schnittkanten sauber und scharf,
damit Sie die beste und sicherste Leistung erzielen.
Ihre Servicewerkstatt sollte das Gerat regelméaBig
Uberprifen und notwendige Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.

+ Ersetzen Sie beschadigte, verschlissene oder
defekte Teile.

+ Befolgen Sie die Anweisungen, wenn Sie Zubehér
austauschen. Verwenden Sie ausschlieBlich
Zubehér vom Gerétehersteller.

Wenn das Gerét nicht in Betrieb ist, bewahren Sie es
in einem abgeschlossenen Innenraum auf. Achten
Sie darauf, dass Kinder und unbefugte Personen
keinen Zugang zu dem Gerét haben.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie das Kapitel

Uber Sicherheit vor der Montage des Gerats.

ab, um ein versehentliches Starten wahrend

c WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel

der Montage zu verhindern.

So montieren Sie den Griff

1. Schieben Sie die Schraube (A) durch den Giriff (B),
die Kunststoffscheibe (C) und die Griffhalterung (D).
(Abb. 24)

2. Ziehen Sie die Mutter (E) vollstandig fest.

3. Schieben Sie die Schraube (F) durch die
Scheibe (G) und die Griffhalterung.

4. Ziehen Sie den Knopf (H) vollstéandig fest.
5. Richten Sie die Schraublécher im Handgriff an den

Léchern am unteren Griff aus, und befestigen Sie die

Schrauben, Scheiben und Knépfe. Ziehen Sie die
Knépfe vollstéandig fest. (Abb. 25)

6. Befestigen Sie die Kabel mit den Kabelhaltern am
Griff. (Abb. 26)

Hinweis: stellen Sie sicher, dass die Spannung
in den Kabeln nicht zu hoch ist. Eine zu hohe
Spannung kann zu Schéaden am Kabel fihren, wenn
sich der Giriff in der Transportposition befindet.

7. Legen Sie die Kabel um den Haken an der
Unterseite des Giriffs. (Abb. 27)

So stellen Sie die Handgriffhéhe ein

1. Loésen Sie die unteren Drehkndpfe. (Abb. 28)

2. Entfernen Sie links und rechts den Knopf, die
Unterlegscheibe und die Schraube.

3. Der Griff kann auf 2 verschiedene Hbhen eingestellt
werden. Setzen Sie die Schraube in eine der beiden
Bohrungen auf der linken und der rechten Seite.
(Abb. 29)

4. Befestigen Sie die Schrauben, Unterlegscheiben und
die Kndpfe.

5. Bewegen Sie die Fligelmuttern nach oben in
Richtung Griff, bis Sie den Anschlag erreichen und
ein Klicken héren. Ziehen Sie die Kndpfe vollstéandig
fest. (Abb. 30)

So montieren Sie den Grasfanger
1. Dricken Sie die beiden Transportabdeckungen nach
auBen und unten. (Abb. 31)

2. Befestigen Sie den oberen Teils des Grasfangers am
unteren Teil des Grasféngers. Befestigen Sie den
Grasfangerrahmen mit den Klammern. (Abb. 32)

3. Heben Sie die hintere Abdeckung an.
4. Befestigen Sie die Haken am Grasfanger an der
Oberkante des Chassis. (Abb. 33)

So montieren Sie den Mulcheinsatz
1. Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasféanger.

2. Setzen Sie den Mulcheinsatz in den
Grasauswurfskanal. (Abb. 34)

3. SchlieBen Sie die hintere Abdeckung.
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4. Ersetzen Sie die Klinge mit der Combi-Klinge aus
dem Mulchsatz. Siehe So entfernen und ersetzen
Sie die Klinge auf Seite 99.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: vor dem Betrieb
des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect ist eine kostenlose App flr
Ihr Mobilgeréat. Die Husgvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fur Ihr Geréat:

Erweiterte Produktinformationen

Informationen Gber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

Erste Verwendung von Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf lhr
Mobilgerat herunter.

2. Melden Sie sich in der Husgvarna Connect-App an.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App, um das Gerat hinzuzufiigen.

ACHTUNG: stellen Sie die
Schnitthéhe nicht zu niedrig ein. Die Klingen
kénnen auf den Boden treffen, wenn die
Oberflache des Rasens nicht eben ist.

A

So wihlen Sie ein zugelassenes
Kabel

Hinweis: Fir den britischen Markt diirfen Sie
nur das 16-m-Verlangerungskabel verwenden, das
dem Gerat beiliegt. Fir alle anderen Mérkte, siehe
nachstehende Informationen.

Bei Verwendung von Verldngerungskabeln miissen
diese den Mindestquerschnitten in der folgenden Tabelle
entsprechen:

Spannung Leitungs- | Quer-
lange schnitt

220-240 V/50 Hz Biszu20m | 1,5 mm?2

220240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

Hinweis: pie Husgvarna Connect-App ist nicht
Uberall zum Download erhéltlich. Ihr Servicehéndler
steht lhnen gerne fiir weitere Informationen zur
Verfligung.

So bringen Sie das Gerét in die
Betriebsposition

Wenn sich der Giriff in der Transport- und Lagerposition
(siehe So bringen Sie das Gerét in die Transportposition

auf Seite 100) befindet, befolgen Sie die nachstehenden
Schritte, um den Giriff in die Betriebsposition zu bringen.

1. Heben Sie den Griff an, bis der untere Griff in die
Betriebsposition einrastet. (Abb. 35)

2. Bewegen Sie die unteren Kndpfe nach oben in
Richtung Griff, bis Sie den Anschlag erreichen und
ein Klicken horen. (Abb. 30)

3. Drehknopfe anziehen.

4. Heben Sie den oberen Griff an und ziehen Sie die
Knépfe fest. (Abb. 36)

So stellen Sie die Schnitthéhe ein
1. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach hinten,
um die Schnitth6he zu erhéhen.

2. Bewegen Sie den Schnitth6henhebel nach vorne,
um die Schnitthéhe zu verringern. (Abb. 37)

« Netzkabel und Verlangerungskabel sind bei
Ihrer értlichen autorisierten Servicewerkstatt fiir
Husqgvarna Outdoor-Produkte erhaltlich.

» Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die speziell
fir den Einsatz im Freien vorgesehen sind und
einer der folgenden Spezifikationen entsprechen:
Gewohnlicher Gummi (60245 IEC 53), gewdhnliches
PVC (60227 IEC 53) bzw. gewdhnliches PCP
(60245 IEC 57)

« Ist das Kabel beschéadigt, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom Hersteller,
dessen Servicewerkstatt oder von gleichermaBen
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

So starten Sie das Gerét
1. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose unten
am Giriff. (Abb. 38)

2. Setzen Sie das Netzkabel in den Netzkabelhalter.
Siehe So verwenden Sie den Netzkabelhalter auf
Seite 95. (Abb. 23)

3. Bleiben Sie hinter dem Gerét.
Lésen Sie die Wegfahrsperre. (Abb. 39)

5. Dricken Sie den Motorbremsbugel in die Richtung
des Lenkers. (Abb. 40)
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So stoppen Sie das Produkt

1. Lésen Sie den Motorbremsbigel, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 41)

2. Ziehen Sie das Netzkabel von der Steckdose und
anschlieBend vom Geréat ab. (Abb. 42)

ACHTUNG: Zziehen Sie den
Stecker gerade heraus. Ziehen Sie nicht

am Netzkabel.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelméBiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht auBerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

+ Schneiden Sie nicht mehr als %; der Lange des
Grases ab. Mé&hen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthéhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und méhen bei Bedarf 2-mal.

Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen
Sie das Gerét auf Seite 98.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fur alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfugbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Husqvarna Servicehandler
kontaktieren.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husgvarna.com.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Informationen zur Wartung mit * finden Sie unter
Sicherheit auf Seite 91.

Nach je- Monat- Nach je-
dem Ge- . der Sai-
lich
brauch son
Allgemeine Inspektion durchflihren. X
Das Gerat reinigen. X
Die Startsperre prifen.* X
Sicherstellen, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Gerét nicht beschadigt X
sind.*
Die Schneidausristung prifen. X
Die Schneidwerkabdeckung prifen.*
Den Motorbremsgriff priifen.” X

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschéadigt sind.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt

nicht so liegen, dass sie beschéadigt werden kénnten.

So reinigen Sie das Gerét

Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem sauberen und
trockenen Tuch.

+ Reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser. Wasser
kann in den Motor eindringen und einen Kurzschluss
oder andere Schaden am Gerat verursachen.
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* Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.
Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.
Entfernen Sie Blatter, Gras und Schmutz mit einem
Pinsel.

So priifen Sie die
Schneidausristung

ab, um ein versehentliches Starten zu
verhindern.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausriistung eine Wartung
durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf, und
man schneidet sich sehr leicht.

c WARNUNG: Zichen Sie das Netzkabel

-

Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausriistung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge schérfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Gerat zum Halten
bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge. Lassen

Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge geschliffen
werden kann oder ersetzt werden muss.

So entfernen und ersetzen Sie die

Klinge

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
43)
Entfernen Sie den Bolzen der Klinge.
Entfernen Sie die Klinge.

4. Prifen Sie die Halterung und den Bolzen der Klinge,
um festzustellen, ob Beschadigungen vorliegen.

5. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

6. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die
abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung. (Abb. 44)

7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.
Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie
Schraube und Scheibe mit einem Drehmoment von
20 Nm fest. (Abb. 45)

9. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

WARNUNG: Tragen Sie
Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist
sehr scharf, und man schneidet sich
sehr leicht.
10. Starten Sie das Geréat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

Fehlerbehebung

Stérungen beseitigen

Problem Mégliche Ursache

Lésung

Das Gerét springt

nicht an. quelle angeschlossen.

Das Netzkabel ist nicht an eine Strom-

Verbinden Sie das Netzkabel mit einem Netzan-
schluss.

geschlossen.

Das Netzkabel ist nicht an das Gerat an-

Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose unten
am Giriff.

tung Lenker gedriickt.

Der Motorbremshebel wird nicht in Rich-

Driicken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
Lenkers.

Das Netzkabel ist beschadigt.

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-

Andere Fehler.

ren.
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Transport, Lagerung und Entsorgung

So bringen Sie das Gerat in die
Transportposition

Entfernen Sie den Grasfanger (falls vorhanden).

2. Losen Sie die Kndpfe auf dem oberen Griff und
klappen Sie den Griff nach unten. (Abb. 46)

3. Lo&sen Sie die unteren Drehknédpfe.

Schieben Sie die Fligelmuttern zum unteren Ende
der Nut an der linken und der rechten Seite des
Produkts. (Abb. 47)

5. Klappen Sie den Griff nach vorn. (Abb. 48)

Transport

+ Fur gewerbliche Transporte missen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fur gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls gelten
Ortliche Vorschriften.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkihlen.

+ Lagern Sie das Geréat an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur zwischen -10°C und 40°C.
Bewahren Sie das Gerét an einem verschlieBbaren
Ort und fir Kinder und unbefugte Personen
unzugénglich auf.

Reinigen Sie das Gerat, und stellen Sie sicher, dass
der Grasfanger leer ist.

Flhren Sie die Wartungsarbeiten durch, die in dieser
Betriebsanleitung beschrieben sind. Siehe Wartung
auf Seite 98.

+ Fuhren Sie eine vollstdndige Wartung durch, bevor
Sie das Gerét fur langere Zeit einlagern.

Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerét nicht tiber

den Hausmiill entsorgt werden darf. Recyceln

Sie es Uber Ihre ortliche Entsorgungsstelle fir
elektrische und elektronische Geréte. Damit tragen
Sie zu einem ordnungsgemaBen Abfallmanagement
bei. Wenden Sie sich an die 6rtlichen Behérden,
Abfallentsorgungsdienste, lhren Handler oder Verkaufer,
um weitere Informationen zu erhalten. Eine
unsachgemaBe Entsorgung kann sich negativ auf die
Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken,
da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kdnnen.

(Abb. 20)

Hinweis: Das Symbol ist auf dem Geréat oder der
Verpackung des Geréts zu finden.

Entsorgen von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten

Gilt nur fur Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthélt, die nicht dauerhaft installiert sind,
mussen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurtickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2 und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder besténdig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umstanden zur
Rucknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgeréts muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerét bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerét abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Néhe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerét
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zuriicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeréten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgeréate pro Geréatetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags flr ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer uber sein Recht informieren, das Altgerat
zuriickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
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den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgeréat
bei der Lieferung des neuen Gerats zuriickzugeben.

Dies gilt auch fir den Vertrieb tber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betrégt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrénkt ist:

1 (Warmetubertréager)

2 (Geréate mit Displays) und

4 (groBe Gerate mit mindestens einer &uBeren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fur alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Ricknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fir Altgeréte, bei denen keine &uBere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben méchte, ohne ein neues Gerat zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeréten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaB der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten Uber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Européische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Technische Daten

Technische Daten LC 141C

| LC 141C
Motor
Motortyp Wechselstrommotor
Motordrehzahl — Nennwert, U/min 3200
Kraft 1800 W

Energiequelle

Kabelgebunden, elektrisch

Anschlusskabel (nur fiir den britischen Markt im Liefe

rumfang enthalten)

Kabeltyp Verlangerungskabel 16 m
Gewicht, kg 1,6

Gewicht

Gewicht, kg 20,4

Larm- und Vibrationsemissionen 36

Schallleistungspegel, gemessen, dB (A) 93

Schallleistungspegel, garantiert Lya 37 dB (A) 95

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners38, dB(A) 85

36 Die Gerausch- und Vibrationsemissionen wurden gemaB EN 62841-4-3 gemessen. Die angegebenen Werte

kénnen zum Vergleich mit den angegebenen Werte
selben Standard getestet wurden, sowie fiir eine vo

n anderer Geréate herangezogen werden, die nach dem-
rlaufige Beurteilung der Exposition.

37 Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaB EG-Richtlinie

2000/14/EG.

38 Die fir den Schalldruckpegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor (K) von 1,4 dB (A).
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LC 141C

Vibrationsgesamtwert Griff3%, m/s2 2,0

Wiederholte StoBvibration 4°

Wiederholte StoBvibrationen pg, m/s? 11

Schneiden

Schnitthdhe, mm 25-70

Schnittbreite, cm 41

Klinge, Artikelnummer Collect

5011716-01
Volumen des Grasféngers, Liter 50
Konformitétser”érung far vgrléufigen Risikobewlerturjg dienen, jedoch kénnen
o . - die an einzelnen Arbeitsplétzen gemessenen Werte

Gerausche und Vibrationen héher sein. Die tatsachlichen Belastungswerte und

das Gefahrdungsrisiko eines individuellen Benutzers
sind immer spezifisch und davon abhéngig, wie

der Benutzer arbeitet, bei welchem Material das
Gerat eingesetzt wird, sowie von der Belastungszeit,
dem Gesundheitszustand des Benutzers und dem
Geratezustand.

Diese erklarten Werte wurden in Laborversuchen

in Ubereinstimmung mit der aufgefiihrten Richtlinie
oder Norm ermittelt und eignen sich flr einen
Vergleich mit Wertdeklarationen anderer Geréte, die
nach der gleichen Richtlinie bzw. Norm geprdift
wurden. Diese deklarierten Werte kénnen zur

Konformitat und Zulassungen

Konformitéat und Zulassungen fiir die
EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, erklart hiermit, dass der Husqvarna

LC 141C den anwendbaren Anforderungen der
folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen entspricht:
2006/42/EG bis 19.01.2027 (Maschinen), (EU)
2023/1230 ab 20.01.2027 (Maschinen), 2000/14/EG
(AuBengerausche), 2014/30/EU (Elektromagnetische
Vertraglichkeit), 2011/65/EU (Beschrankung der
Verwendung geféhrlicher Stoffe).

Den vollstéandigen Text der EU-Konformitatserklarung
finden Sie auf www.husqvarna.com/support. Suchen
Sie nach dem Produkt und wéhlen Sie

die EU-Konformitatserklarung aus, die fir das
Herstellungsdatum des Produkts gilt. Die Seriennummer
mit Herstellungsdatum ist auf dem Typenschild des
Gerats angegeben.

39 Die fir den Vibrationspegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor (K) von 0,2 m/s?

40 Mittelwert der Spitzenamplitude der Beschleunigung durch wiederholte StoBvibrationen gemaB EN 1SO
5349-3. Messunsicherheit K, 1 m/s2. Zum Zeitpunkt der Verdffentlichung dieses Handbuchs gibt es keine
Expositionsgrenzen fiir diese Daten.
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Eicaywyn

MNepiypadn npoiovrog

To mpoiodv eival éva wboluevo xAookortriko walk-
behind reoU xelploth. To xopTdpt CUAAEYETAL OE
£€vav OUANEKTN XOPTOU. AQalpEOTE TOV CUANEKTN
XOpPTaploU yia va eEaydayeTte To XOPTO and TNV mow
T\eUPA. ZUVBEOTE £va KIT KOTIG XOPTOAMACHATOG
(MapeAkOMEVO) Yia KOTH TOU Ypaoldlol oe olvBeon
Andopatog.

Emokommon nipoiovrog LC 141C
(Ek. 1)

1. AaBn ¢pévou poTép

2. AvaotoAéag gkkivnong

3. Yrodoxn ouvdeong kakwdiou peUpaTOq
4. ItAplypa kaAwdiou pelipatog

5. Aapn/xelpolapn

6. Miow KAAUpPQA

7. ZupBoAa

8. KaAuppa Kormg

9. MwvaKida OVOUAOTIK®OV TIHOV

10. MoxA6G pUBuIONG Tou UYPoug KOTNG

11. KIT KotTmMg xopTtoAndopatog (a&egoudp)
12. SUNEKTNG XOpTOU

13. Eyxelpidio xpnong
Z0pBoAa oTOo TIPOIOV
(Ek. 2) Mnopei va mpokAnBei TpaupaTIonog

N 6AvaTtog Tou XELPLOTA N TWV
TAPEUPLOKOUEVWV AV TO TIPOTIOV devV
XPNnolpomole{Tal TPOCEKTIKA KAl OWOTA.
(Eik. 3) AlaBaote 10 eYXELPidLO XpPriONg Kal
BeBaiwBeite OTI £XETE KATAVONOEL TIG
0dnyieg mPoToU XPNOLUOTIOINCETE AUTO
TO TPOIOV.

(Ewx. 4) Alatnpnote Ta GAAa dtopda Kat Ta
{wa oe anoéotaon acpaieiag anod v
TepLloxn epyaciag.

(Etk. 5) MpooéxeTe yla avTikeipeva mou propei
va ekToEeuBoUV 1) va e§00TPaKIOTOUV.

Qg pépog tng dadikaoiag pag cuvexolg
avartuéng mpoidvtwy, dlatnpoupe To dikaiwpa va
mpoBaivoupe og TPOTIOTIOINCELG OTN oxediaon n/kat
mv epdavion Twv MpoidvIwv Xwpig mpoeidoroinon.

MpoBAsmouevn XpARon

XpNOLUOTONOTE TO MPOIOV yia TNV Kot ypaotdioU.
Mnv xpnoipomnoleite To TPOIOV Yia AAEG epyaoieg.

(Ek. 6) Mpoedoroinon: Na dlatnpeite ta xépla
Kal Ta nodia oag pakpld and v
MePLOTPEDOUEVN AETida.

(Ek. 7) Mpoewdomoinon: Na diatnpeite ta xépta
Kal Ta modla 0ag HakpLd anod Kivoupeva
HEPN.

(Ek. 8) MpoToU ekteAETETE £pyaaieg
OuUVTAPNONG OTO TMPOIOV, AMoCUVIEDTE
TO amnod v mpida.

(Ek. 9) IPX4 - To mipoidv dlabétel mpootacia
arod eKTIVACOTOUEVO VEPOD.

(Ewk. 10) Mpoedomoinon: Mnv xpnotporoleite To
TPOIOV MEPVOVTAG TO TIAVW ATIO TO
KaA®Sl0 peUpaTog, KABWG HMopei va
TPokANBei nAekTpomAnéia vy {nuid oto
TPOIoV.

(Ek. 11) AUTO TO TIPOIOV CUNHOPPDVETAL E TIG
loxlouoeg 0dnyieq kal kavoviopoug
EK.

(Eik. 12) ETikéTa ekmopnwv 6opUBou oto
neptBAAov oludwva e odnyieg

Kal Kavoviopoug g EE kat Tou

H.B. kat Tn vopoBeaoia g NoTIag
Néag Oualiag "Kavoviouog yla

NV MPooTacia TwV MEPIBAAOVTIKOV
dpaocewv (¢Aeyxog BopUBou) Tou
2017". H eyyunuévn otadun nxnTIkN\G
1ox00g Tou TPoidvTog KabopileTal
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otV evotnTa TeXVIKA oTolxela oTn
oegAida 114 katL oTnV €TIKETA.

(Eik. 13) Juvexeg pelpa. 36V
(Ek. 14) A\ pévwon.
(Eik. 20) AVOKUKA®DOTE AUTO TO
Tnpoidv og KEVTPO ava-
KUKAWONG NAEKTPLKOU
KAl NAEKTPOVIKOU €EOTAL-
opou. (loxUel poévo yia
v Eupwrm)
(Ewk. 15) Aladikaoia ekkivnong: XaAapmote Tov
avaoToAéa ekkivnong, MéaTe Mpog Ta
KATW TN AaBn Tou PppEvou KivnThpa.
(Elk. 16) MNa va dlakoYeTe TN Aettoupyia,
adnote ™ A1) Tou ppévou KivnThpa.
(Ek. 17) Apya
(Eik. 18) Mpnyopa
(Ewk. 19) KwdIkOg e duvatotnTa oapwong

I'Isplsxépsva AA\a cUpBoAa/onuata rmou
UTIAPXOUV OTO TIPOTOV avadEPovTal € AnalTHOELG
TILOTOTOI(NONG YLA OPLOPEVEG AYOPEG.

Znuid oTo mpoidv

H Husqvarna dev ¢p€pel euBlvn yia {npiEg ato
TpoidV gdv:

+  To mpoidv €xel eruokeuaotei AavBaouéva.
To mpoidv €xel eTOKEUAOTE( e €EQpTAATA TIOU
dev MPOoEPXOVTAL AT TOV KATAOKEUAOTN 1) TIOU
dev €XOUV eYKpLOEl aTd TOV KATAOKEUAOTN.
To mpoidv dlabéTel £va a&eooudp Tou dev
TPOEPXETAL ATIO TOV KATAOKEUAOTN 1) TIOU eV
éxel eykplBei and Tov KATaoKeUaoT.

+  To mpoidv dev £XEL ETUOKEUAOTEL OE EYKEKPLUEVO
KEVTPO O£PRIG N MO EYKEKPLUEVN apxN.

EundBeia kuBepvoaopdAeiag
nPoidvTOCg

Avadépete pia rubavi eunddeia KuBepvoaopdaielag
MPOiOVTOG, UTIOTTIN CUNMEPLPOPA, avnouxia

N oupBAv Mou oxetideTatl Ye TNV

aodalela. EruokepBeite ) dievBuvon https:/
cybersecurity.husqvarnagroup.com yia va uroBdAete
AETITONEPELEG OXETIKA HE TO TPORBANUA
KUBEPVOAOPAAELAG TOU TIPOIOVTOG. H TIOALTIKA

™G Husgvarna yla Tn ouvTOVIOUEVN amoKAaAuyn
eundbelag eival dlaBEaiun oToV IOTOTOTO.

YmooTAPIEN

Ia uTooTAPLEN OXETIKA HE TO TIPOIOV, PeTaBe(iTE
otnyv evotnTa "YrmootnplEn" otn dleubuvon
www.husgvarna.com yla va anokTioeTe mpdapaon
oe 0dnyieg, odnyolg emAuong MPORANUATWY ©
yla va xpnotpomnotnoete 1o Self-Service kat Tov
Bon66 yia ta npoidévta g Husgvarna (edv eivat
dlaBéoipog otV ayopd oag). MNa neplocoTepn
UTIOOTN PLEN OXETIKA e TO TPOoidV, arneubuvbeite
oTtov avTinpoéowno oépPig TG Husgvarna.

Ao¢dalsia

Opiopoi yia Tnv aoddieia

lMa v eruofuavon 1Saitepa oNUAvVTIKOV TUNHATWYV
Tou gyxelpidiou, xpnotponotovTal MPOEISOTIOINTELG,
OUOTAOELG TIPOCOXAG KAl ONUELDOELS.

e MPOEIAOMOIHZH:

TPAUMATIONOU 1) BAavATOU TOU XELPLOTN

N GAAWV MAPLOTAUEVQYV ATOUWY, AV deV
ENn6oUV ol 0dnyieg ToU TapéXovTal OTO
eyxelpidio.

MPOZOXH: Xpnotuoroteitat 6tav
undpxel kivduvog mpokAnong Znuiag
oTO TPOidV, 0g AAAA UAIKA I} OTOV
napakeipevo xwpo, av dev tnendolv ot
0dnyieg mou mapéxovtal oTo eyxelpidio.

Xpnotpomoteitat 6tav undpxet kivduvog

nsplsxépava Xpnoiporoleital yia mapoxn
TMEPLOTOTEPWV TANPODOPLAOYV, Ol OToieg XpetalovTal
oe pla dedopévn katdotaon.

Fevikég mpoeidonolnociq achaleiag
yid To mpoiov

c MPOEIAONOIHZH: Apaors

6A&G TIG IPOEISOTIOIAOEIG, TIG 03NYiEG,
TIG EIKOVEG Kal TIG Ipodiaypadég
aodaleiag mou mapéxovral e auTo To
npoiév. H un tpnon dAwv Twv 0dnylov
Tou avadp£povTal MAPaAKATW HMopei va
MpokaAéoel NAekTpoTAnEgia, mupkayla
f/kal coBapod TPAUNATIONO.

®UAGETE TIG TPOEIBOTIOINCEIG KA TIG 0dNYieg
yia geAAovTikR avadopd. O 6pog "mpoidv" rou
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XPNOWOTOLE{TAL OTIG TIPOEISOTOINTELG avadEpeTal
o€ Mpoidv Tou TpododoTteital and 1o dikTuo
pelpartog (Le KaAWSL0) 1) oe TPOoIdV Tou
TpododoTeital and pnatapia (Xwpig KAA®S10).

Aodaleia oTo XWpo £pyaociag

AlaTnpeite To XWPO £pyaciag kabapod Kal pe
KaA6 pwTiopd. OL aKATAOTATOL ) OKOTELVOL XMDPOL
€VEXOUV TOV KIVOUVO ATUXNHAT®V.

Mnv X€Ipi{eoTE TO MPOIOV OE EKPNKTIKEG
aTtpoodalpeg, T.X. OTOV i810 XWPO HE EUPAEKTA
uypd, aépia | cwparidia okovng. To Tpoidv
dnuoupyei oruvenpeg, ot oroiot evdéxeTal va
TPOKAAECOUV TNV avadAeEn TwV owpaTdinv
oKOVNG ) TWV KATVOV.

Karé Tov X€Ipiopd Tou npoidvTog, dev

npénel va Bpiokovral Kovrda naidid f aAAol
napeuplokopevol. EvdéxeTal va anoomiacouy Ty
TPOOoOoXN 0ag, e anoTéAeopa va XAoeTe Tov
€Neyxo.

Acddalsia pe To NAEKTPIKO pelja

To BUoua Tou MPoidvTOG MPEMEl va TaIpIagel
otnv nipida. Mnv TporonoieiTe MOTE To BUopa.
Mnv XpnOIOTIOIEITE IPOCAPUOYEIG HE YEIWHEVA
nmpoiovTa. H Xpnon Un Tpororoinuévey ¢ig

Kal avTioTolXwV MPIMV HELDVEL TOV KivOuvo
nAektpormnégiag.

AnodpelyeTE TNV EMAPA TOU CWHATOG

HE YEIWPEVEG EMPAVEIEG, OTIWG OWARVEG,
Kahopidép, Kouliveg Kal Puyeia. YIapxel
au&nuévog kivduvog nAektpormngiag, av To
owpa oag €pBel oe eMadn K TN Yeiwon.

Mnv €kB£TeTE Ta TIPOiGVTA OTN BPOXA 1) OF
ouvBnKeg uypaoiag. S Mepirrwon eloxwpnong
vepoU oTo TPoidy, auEaveTal o Kivduvog
nAekTpomn&iag.

Mnv nipokaAeite $Oopd oTo KaAwdio. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TIOTE TO KAA®WSIO yia Tn
peTagopd, To TPaARnypa | Tnv anooclvdeon Tou
npoidvTog. PUAACOETE TO KAAWSIO HaKPIG amd
BOepudTNTa, AGSIa, AIXUNpPEG GKPEG N KIvOUpEVa
egapTApaTa. EAv 1o KaAwdlo kataotpadei 1
eurmakei, augavetatl o kivduvog nAekTporinéiag.
‘OTAv XPNOIMOTIOIEITE £V TIPOIOV O EEWTEPIKO
XWPO, XPNOIMOTIOINOTE £va KAOAWSI0 POEKTAONG
mou gival KaTdAAnAo yia XpAon oc sEWTEPIKO
Xwpo. H xpron kaAwdiou katdAAnAou

Y0 €EWTEPLKO XWPO PELDVEL TOV Kivduvo
nAekTpomnéiag.

Av n xpfion £vOG MPoidVTOG 08 XWPO HE uypaocia
€ival avandépeuKTn, XpnoIHOTIOINOTE MApoXn
pelparog e di1dtagn npooTaciag andé psupara
diappong (RCD). H xpfon uiag cuokeung RCD
MELWVEL TOV Kivduvo nAekTporAngiag.

Npoowmkn acpdaAsia

Na sioTe o gypAyopon, va napakoAouBeite
auTO MOU KAVETE Kal Vd XPNOIMOTIOIEITE TRV
KoIVH AOYIKA 6Tav XpnoIMOTIoIEITE £va TIpoidv.

Mnv xpnoipgorolgitTe mpoiovTa éTav eiote
KOUPAOMEVOI 1 UTIO TV EMMPEIA VAPKWTIKWV,
aAkoOA /) papudkwv. Mia otiyun anpooegiag
KATA TOV XELPLOUO TWV TPOIOVTWY Uropei va
0dnynoetL oe coBapd TPAUUATIOUO.

Mpémnel va XpnoipomoleiTe MPOoowMKO E0MAIOHO
npooTaociag. PopaTe MAVTOTE MPOCTATEUTIKA
yuaAid. O eEormiopdg mpoaotaaciag, 6mwg
TIPOOTATEUTIKY] HAOKA Avanvong, avtloAloOnTIka
narouTtola acdaleiag, KpAvog 1 MPOCTATEUTIKA
AaKONG 0g KATAAANAEG OUVONKEG, LELDVEL TOV
K{vOUVO TPAUUATION®V.

dpovTioTE DOTE va unv sival ePIKTH n akovaia
ekKivnon. BeBaiwBeite 611 0 diakénTng BpiokeTal
otn 8£on Off npoToU cUVB£ECETE TO TIPOIOV

oTnv Tmyn Tpododoaiag A/Kal aTnv pmarapia
Kal MpoTol MACETE | HETAPEPETE TO TPOIdV. H
HETADOPA TWV TIPOIOVTWY, EVM £XETE TO XEPL 0AG
OTOV JLaKOTTIN, | N 0UVSEON EVEPYOTIOINUEVWV
MpoildévTwV ot Tpila evéxel KivOUVO aTUXAUATOG.
AdaipéoTe TUXOV KAEI31G TPOCApHOYAG i
oU0IENG, TPOTOU EVEPYOTIOINOETE TO TIPOIdV.
‘Eva kAeldi cUoPIENG 1) pUBULONG TTOU TIAPAMEVEL
TPOCAPTNUEVO OE KIVOUUEVO HEPOG TOU
TMPOI6VTOG HMOPE( va TPOKAAETEL TPAUKATIONO.
Mnv TevraveoTe unepBoAikd. Na matdre kahd
Ta 6310 0ag Kal va d1aTnpeiTe TV I00ppoTtia
oag ouvéxela. ‘ETol etutuyxavetal KaAUTEPOG
£AEYXOG TOU TIPOIOVTOG OE TUXOV amPOPBAETTIEG
KATAOTAOELG.

®opdare KatdAAnAa polxa. Mnv ¢popare papdid
pouxa A KoopRparta. ®povTtiore Ta paAlid kai
Ta polya oag va BpiokovTal o€ andéoTaon anod
Ta KivoUpeva g§apThpara. Ta ¢papdid polxa, Ta
KOOWNMATA ) Ta HaKpLd HaAALG evdéxeTal va
Taotouv og KivoUpeva pépn.

E&v napéyovrail diatdgeig yia Tn olvdson
ouoTNUATWY GUAAOYAG Kal aroudkpuvong
oKovNG, BeBaiwBeiTe OTI auTég £Xouv ouvdsOsi
Kal XpnoiponoloUvral owoTd. Na xpnotporoteite
oUoTNUa CUAAOYNG OKOVNG YIa VA HELWOETE TOUG
KIvdUvoug Tou oxeTifovTal e Tn oKovn.

AKOUN Kal av XpNoIPOTIoIEITE CUXVA Kal

cioTe eEolkelwpévol ue Ta nipoidvra, unv
snavanadeoTe Kal pnv NapaBAENETE TIG ApXEG
ao¢aleiag Twv epyaleinv. Mia anpdoekn
evépyela propel va mpokaiéoet coBapd
TPAUMATIONO 08 KAAOMA TOU SeUTEPOAETTTOU.

XpAon Kai ¢ppovTida Mpoiovrog

Mnv aokeite d0vayn To MPoi6v. XpnolponoioTe
TO KatdAAnAo mpoidv yia Thv epappoyn oag.

To KaTdAANnAo mpoidv Ba mpoadépel UPNAOTEPN
anoédoon Kal acdpalela KaTd Tnv epyacia oag oto
Babuo yia Tov oroio éxel oXedLAOTEL.

Mnv XpnoIyoTIoIEiTE TO TIPOI6V, £AV deV propei
va gvepyornoinBei kai va anevepyormoinbei pe
Tov d1akoémTn. ‘'Eva mpoidv mou dev uropei va
eheyyxBei and tov dlakoTm eival emukivduvo Kat
TPETEL VA ETUOKEUAOTEL.
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Amoouvd£oTe To BUoua ané TRV Tyn
Tpododooiag /kal adpalpEoTe TRV prarapia,
av gival armoonwyevn, amnoé To TMPoiovV TpIv amnd
TNV npayparomnoinon pubuioswv, TRV aAAayn
a&eooudp 1 TNV aMoBAKEUON NAEKTPIKOV
epyaleiwv. AuTtd ta MpoAnTTikd pétpa
aodaleiag pelwvouv Tov Kivduvo akoualag
£KKivnong tou mpoidvTog.

®uAdoosTE Ta MIPOIGVTA TIoU BpiokovTal og
adpAavela HaKPIA amnod MaIdId Kal unv emMTPENETE
oc GTopa mou dev gival eE0IKEIWPEVA PE AUTA

A ME TIG 03nyisg va Xpnoigorololv To Mpoidv.
Ta nmpoidvTa eival erukivduva ota xépla un
EKTIALOEUPEVWV XPNOTAOV.

JuvTnpeiTe Ta MPOiIdVTA Kal Ta asooudp.
EA£y&Te TO TIPOi6V Yia TUXOV eodpalpévn
guBuypdappion A KivoUpeva e§apTAPATA TTOU
HayK®vouv, oriacpéva eEapThpaTta i AAAeg
KATOOTAOEIG TIOU VOEXETAI VA EMMNPEACOUV

Tn AgIToupyia Tou MPoidvTog. Z€ MepinTwOn
TNUIAG, GPOVTIOTE YIa TNV EMOKEUR TOU
npoiévTog mpoTol To XpnoiponoIRoeTe. MoAAd
atuxpata mpokalouvTal anod npotdvTa rou dev
ouvTnpouvTal CwoTd.

Alatnpeite Ta epyaleia Kormg aiunpd Kai
kaBapd. Eav Ta epyaleia Kotmg ouvtnpouvTal
owoTd, He aXunpEg Akpeg KOtMG, eivat Atydtepo
mueavn n EUMAOKN TOUG Kal o €UKOAOG O
£Aeyx6g ToUug.

XpnoiporoleiTe To MPOidv, Ta e§apTAPATA Kal
Ta TpUNAvia cUpdwva PE TIG 0dNYieg auTEg,
AapBdavovTag undyn Tig ouvBnKeg epyaaciag Kai
TNV £pyacia mou mipénel va ekTeAeoTei. H xprion
TOU TPOoidVTOG Yla epyacieg dladopeTIKEG amnd
QUTEG Yla TIG oroieg Tipoopifetal propei va
08NYAOEL O EMKIVOUVEG KATAOTAOELG.
AlaTnpRoTE TIG XeIpoAaBEG Kal TIG EMPAVEIEG
KPATAMATOG OTEYVEG Kal KABApEG, Xwpig

Aadia ka1 ypdoo. Ot oAloBnpeg AaBEQ Kat
ETUPAVELEG KPATAATOG EV ETUTPETIOUV TOV
aodaln XELPLONO Kal EAEYXO TOU TIPOIOVTOG OE
anpOBAETTEG KATAOTAOELG.

Z¢pBig

AvaB£oTe To 0£pBIG TOU TIPOIGVTOG 0AG OF
£EEISIKEUPNEVO TEXVIKO YIO EMOKEUN HE TN
Xpion HOVO MavouoIOTUNIWVY aVTAAAGKTIK®OV.
'Etol dlaodpaliletal n aopalela ToU MPoidVTOG.

Mposidonoinosiq acdpalsciag yia To
wO0UHEVO XAOOKOTITIKO

Mnv xpnoiponolsite To W0oUHEVO XAOOKOTITIKO
0 KOKEG KaIpIKEG OUVONKEG, 1I51aiTEpa OTaV
undpxel Kivduvog Kepauvou. ‘EToL uetdveTal o
kivduvOog va 0ag XTUTOEL KEPAUVOG.
EmOswpAoTE MPOOEKTIKA TNV NEPIOXA OTIOU

6a xpnoipomoinBei To wBoUPEVO XAOOKOTITIKO
yia Unap&n mavidag. H navida punopei va
TpaupaTioTel and 1o wBoUUEVO XAOOKOTTTIKO
katd ™ didpkela Tng Aettoupyiag.

EmOewpAOTE MPOOEKTIKA TNV TiEPIOXN Omou Oa
Xpnoiporoindsi To w0oUuEVO XAOOKOTITIKO Kal
adaipéaTte OAeg TIG METPEG, Ta KAadI4, Ta
KaA®d1a, Ta KOKKaAa Kal oroladinoTe dAAa E€va
avTikeipeva. Ta avTikeipeva mou ektoeovTal
UMOPOUV va TIPOKAAEGOUY TPAUHATIONO.

Mpiv ané Tn XxpAon, emBewpeiTe MAvTa onTika
TO WBoUPEVO XAOOKOTTIKO yia va BeBaiwbeiTe
671 n Aemida Kal To ouyKpOTNHA Aemidag dev
€xouv ¢p0apei | kKataoTpadei. Ta eEapThHpaTa
ToU €X0UV utooTel Bopd N {nuiad au&avouv Tov
Kivduvo TpauuaTIONOU.

EA£yXeTE OUXVA TOV OUAAEKTN XOpTOU YIa
$00pa /) peiwpévn andédoon. O pBappévog N
KATEOTPAMMEVOG CUAAEKTNG XOPTOU Mropei va
au&noet Tov Kivduvo MPoowrikoU TPAUHATIONOU.
AlaTnpeiTe TA NTPOOTATEUTIKG OTH B£0N TOUG.
Ta npooTateuTika mpénel va BpiokovTal o
A£ITOUPYIKNA KATAOTAON Kal va gival owoTd
tomoBeTnpéva. EAv £va mpooTaTeuTiké gival
XaAapo, €xel unootel NuLd 1 dev Aettoupyel
owoTd, purnopel va mpokANnBei TpauUATIONOG.
AlaTnpRoTe 6Aeq TIG s10aywYEG agpa YPoEng
KaBapég and unoAeippara. Ot ppayuéveg
£10aYWY£EG aépa Kal Ta uTioAeippata pnopei

va MpokaAéoouv umepBEppavon N kivéuvo
TUPKAYLAG.

KaTté tn AsiToupyia Tou wBoUpevou
XAookorTikoU, ¢popdTte mavra avrioAiodnTIka Kai
MPOOTATEUTIKA TaroUTola. Mnv Xpnoiporolsite
TO WBOUPEVO XAOOKOTITIKO HE YUPVE TIOS1a

A ¢opavTag cavddAia. AuTtd HELOVEL TNV
moavoTNTa TPAUNATIONOU TWV TIOSLMV and
enao” pe TNV KivoUuevn Aemida.

KaTté tn AsiToupyia Tou wBoUpevou
XAOOKOTTIKOU, OpATE MAVTA HAKPIG TavTEASVIQ.
To ekTeBeluévo dépua augavel TNV

meavoTNTa TPAUNATIONOU amd avTIKe(eva oy
€KTIVAOOOVTAL.

Mnv XpnoigormoicitTe To WBOUHEVO XAOOKOTITIKO
oc voro ypacidl. MepnaTtdre, MoTE unv TpEXETE.
AUTO pelmvel Tov Kivduvo oAioBnong kat
TT®ONG, YEYOVOG TOU Hropeil va odnynoet oe
TPAUMATIONO.

Mnv XpnoiporoigiTe To WBoUPEVO XAOOKOTTIKO
oc unepBoAikd andTopa npavi. AuTO HELDVEL
ToVv Kivduvo arnwAelag eAEyxou, oAioBnong kat
Tong, yeyovog mou uropel va odnynoet os
TPAUNATIONO.

Karé Tnv epyacia oc mpavi, mpémnel mavra

va €ioTe oiyoupol ol natdre, va epyaleore
navra KIvoUPEVOI EYKAPOIa OTIG EMPAVEIEG

He KAion, MOT£ Mpog Ta Mavw A Mpog Ta

KATW, KOl va €i0TE 131aiTEPA MMPOOEKTIKOI KATA
Tnv aAAayf katelBuvong. AuTtod PeldVEL TOV
Kivduvo anwAelag eAéyxou, oAiobnong kat
TTMONG, YEYOVOG Tou prnopei va odnynoet oe
TPAUUATIONO.

Mpénel va ioTe cEAIPETIKA TIPOOEKTIKOI KATA
TRV omoBomnopeia | 6Tav TpaBdre To wolpevo
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XAookorTiké Tipog To pépog oag. Na giote mavra
TIPOCEKTIKOI PE TO TIEPIBAAAOV 0aG. AUTO HELDVEL
ToV KivBUVO MapanatfuaTtog ot SLApKeLd TNG
Aettoupyiag.

KpathoTe To kKaAwdio Tpopodooiag pakpid

ané TiG Aemideg KOmG. Av To KAA®SLO
Tpododoaiag €xel unootel Inuid, pnopel

va nMpokAnBei nAekTpornéia, mupkayld n/kat
00BaPOG TPAUHATIONOG.

ATIEVEPYOTIOIOTE KAl AMOCUVSEOTE TO I

ané Tnv npiga, av To KaAWd10 £xel PNAEXTEI

A éxel unooTei NMIA. AV To KAA®SL0 £XEL
urextei ) kataoTpadei, auEdvetal o Kivduvog
nAekTpomnéiag.

+  Mnv ayyileTe TIg Acmideg Kal GAAa emkivduva
KivoUpeva pépn vo Bpiokovral aképn os
Kivnon. Autd pelwvel Tov kivduvo Tpaupatiopol
anod KwvoUpeva pépn.

+ ‘OTav anmopakpUVETE UAIKG Tou UmAOKApouV Tn
AeiToupyia i 6Tav kaBapileTe To WBoUpEVO
XAookorTiké, BeBaiwBeiTe 6TI OAoI 01 SIAKOTITEG
10x00¢g €ival oBnoToi Kai 6Tl To KAAWSI0
napoxng pevparog sival amoouvdedepévo. H
un avapevouevn Aettoupyia Tou wBoupevou
XAOOKOTTTIKOU Uropei va odnynoel oe coBapd
TPAUNATIONO.

Aildtagn npoaoTagiag andé psupara
Siappong

Xpnotuoroote Jia didTagn npootaciag anod
pelpaTa dlappong He peUA EVEPYOTIOINONG TO
avmTepo £wg 30 mA.

Fevikég odnyieg aopaleiag

Q MPOEIAONOIHZH: MpotoU

He Tov avTinpdowro Tng Husgvarna rmpotol
ouvexioete.

«  Mpénel va Bupdote OTL 0 XEIPLOTAG Bewpeital
uTe0BUVOG Yla ATUXHATA TIOU UTOPEL va
mpokAnBoulv og dAAa dtopa i oTnv Meplouaia
TOUG.

«  Na dlatnpeite 10 MPOIGV KABAPOL. BePalwbeite
OTL urnopeite va dlaBdoete kabBapd Tig evdeiEelg
Kal Ta ohuata.

* Mnv erutpénete noté oe nadld i dAAa dtopa,
Tou dev éxouv eEolkelwBel pe auTég TIg 0dnyieg,
va XPNOLUOTIOCoUV TN cuokeut|. Ot Torikol
Kavoviopof propei va 8€touv neploplopolq yia
Vv nAkia Tou XelploTh.

»  Av 1O TpoidV Xpnotuoroteitatl arnd £éva ATopo
HE MEWMEVN CWHATIKA 1 SlAVONTIKA LKavOTNTa,
Ba mpémnel mavrta va to eruBAénete. Mpénet va
elvalt mapwv évag unelBuvog evijlikag ava ndoa
OTLYMR.

+  Mnv xpnolpomnoleite To TPOioY, av eioTe
KOUPAOUEVOL, ApPwOTOL 1} UTIO TNV ETMPELA
AAKOOA, VAPKWTIKOV 1 dapudKwy. AuTa
£XOUV 0PVNTIKEG OUVETIEIEG OTNV OpPAON, TNV
QUTOCUYKEVTPWOT), TOV CUVTOVIOHO Kal TNV
kpion oag.

+  Mnv xpnoluomoleite To TPOIOV €AV £XEL UTIOOTEL
nuid 7 edv dev Aettoupyel owoTtd.

+  Mnv Tpororoleite To TMPOIOV KAl uNV To
XPNOoloToLeiTe av eival epdavég OTL Exel
TpororoinBei and dAloug.

* H péylom erutpendpuevn olvOetn avtiotaon tou
TpododoTikoU eival 0,347 Q (Zmax). MINHOTE pe
TOV TIAPOYX0 PeUNATOG Yia va BeBalwBeite 6TL
TO TMPOIOV eival ouvdedEPUEVO HOVO OE MAPOXH
PEUHATOG HE TN MEYLOTN ETUTPEMOUEVN OUVOETN
avtiotaon /) pIkpOTEPN.

Ao¢dAeia oTnv epyaocia

XPNOLHUOTIOINCETE TO TIPOIOV, dLABACTE TIG
TMAPAKATW TPOEISOTONTIKEG OBNYIEG.

AuTO TO TIPOIOV elval eMikivduvo av dev
XpnotoronBei cwota i av dev eiote
TpooeKTIKol. Av dev Tnpeite TIg 0dnyieq
aodaleiag, prnopei va MpokAnBel TpPaUpaATIONOG
n Bavarog.
AUTO TO TPOIOY TIAPAYEL NAEKTPOUAYVNTIKO TES{O
KaTd T Aettoupyia Tou. To medio auto, uTd
0PLOPEVEG OUVONKEG, UMOPEL VA TPOKAAETEL
napepBoAéG o evepyd 1) mMaBNTIKA lATPIKA
epduTeElpaTa. MNa va pelwdei o kivduvog
goBapwv 1) Bavatpopwv TPAUUATIOHDYV,
OUVIOTOUNE OTA ATOMA HE LOTPLKA EPPUTEUPATA
va oupBoulevovTal Tov Bepdrovta LlaTpo
TOUG KAl TOV KATAOKEUAOTH TOU LATPLIKOU
eMdUTEUNATOG, TIPOTOU BECOUV TO TIPOIdV OE
Aettoupyia.

+  TlpémeL mMAvTa va MpooEXETE Kal va
Xpnotgoroteite TNV Ko Aoyikn. Av dev giote
B€Ratol TG va XeLPLOTEITE TO MPOI6V OE pUia
1dlaitepn KATAOTAON, OTANATHOTE KAl UAHOTE

MPOEIAONOIHZH: npotou
XPNOLUOTIOINCETE TO TPOIOY, dlaBAcTe TIg
TIOPAKATW TPOELSOTOINTIKEG 0dNYiEG.

»  Na xpnotgornoleite 1o MPOidV POVO yia TNV KOt
XOpToU YKaZOV. Agv ETUTPETETAL I} XPTION TOU YA
AAAEG epyaoieg.

«  Tpémnel va XpnoLUoToLeiTe MPOOWTIKO EEOTALOUO
npooTaociag. AvaTtpéETe oTnV evotnTa
lMpoowruk6g eEomhiouds npooraoiag otn oeAida
108.

»  Befawwbeite 6TI yvwpileTe MOG va OTAPATACETE
TO HOTEP YPRYOPQA OF TEPIMTWON EKTAKTNG
avAaykng.

*  Mnv XpnOLUOTOLE(TE TO MPOIOV O CUVONKEG
Bpoxng 1 uypaoiag. Av elcéNBeL vepd aTo
mpoidy, auEdveTal o kivduvog nAekTpormn&iag.

+  Mnv Aettoupyeite To MPOidV av dev eival cwotd
ouvdedepévn N Aemida kat OAa Ta KaAUppata. Av
n Aemida dev eival owotd ouvdedepévn, unopel
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va XaAapoeL Kat va TpokAnOel mpoowrikog
TPAUMATIONOG.

Na BeBalwveoTe 6TL 0 diokog dev XTUMAEL
avTikeipeva, 6Twg NETPeg Kal pifeg. Auto
uropel va mpokaAéoel {nuid otn Aemida Kal va
Auyioel Tov d&ova tou Kivnthpa. O Auylopévog
agovag npokalei loxupn do6vnaon Kat oAU ugnAo
kivduvo xaAdpwong tng Aemidag.

S nepimrwon Mpoéokpouong TG Aemidag oe
avTikeipgevo f av dlamoT®oeTe Kpadaououg,
SlaKkOYTE auéowg TN AelToupyia Tou TPOIoVTOG.
AlakOYTe TN AetToupyia Tou KivnThpa Kat
aAnoouvdEOTE TO KAAMDLO peUaTog. EAEYETE

TO TPOTOV Yia {NUIEG. ETuoKkeUudoTE TIG

{NULEG 1) avabEaTe TNV EMMOKEUT Og évav
£EOUCLOBOTNUEVO AVTITPOOWTIO OEPRIG.

Mnv ouvdéeTe MOTE poVIHA TN AaBr) dpévou

TOU KlvnThHpa otn AaBn 6Tav €xel ekkivnbei o
KIvnNTHpag.

ToroBeTthoTe TO TPOIOV O€ [ia oTabepn, eminedn
emudAavela kat ekkiviote To. Na BeBatwveote OTL
n Aemida dev XTumdel oto £€dadog N oe dAAa
avTikeipeva.

Na napapévete Mavta mow and to npoidév Katd
™ Aettoupyia.

Katd ) Aettoupyia Tou mpoidvTog, Ha mpéTel
OAol ol Tpoxol va akouurouv oto £5adog Kat

va dlatnpeite kat t1a 2 xépla mavw otn Aapn.
AlaTnPNoTE Ta X€PLA Kal Ta MOSLA 060G HAKPLA
and TIg TMeploTpedOUeVEG AeTidEG.

Mnv yépveTe TO MPOI6GV OTAV EXEL EKKIVAOEL O
KIvnNTHpag.

Na eilote mpooekTtikoi 6Tav TpaBdte To mMPoidv
TPOG TA TOW.

Mnv avaonk®veTe MOTE TO TMPOIOV 6TAV

£XeL EKKIVNOEL 0 KlvnTAPaAgG. Av TPETEL Va
avaonkwoeTe TO TPOIOV, dlAKOYTE TN AelToupyia
TOU KLVNTAPA KAl anoouvdEOTe TO KAA®SLO
peUATOG.

Mnv nepnatdrte Mpog Ta mow otav
XPNOLUOTIOLE(TE TO TIPOIOV.

SBNHOoTE TOV KIVNTAPA OTAV KIVEIOTE OE MEPLOXEG
Xwpig x6pTa, yia mapddelypa povondria arnod
XaAiKL, METpa Kat AopaATo.

Mnv TpEXETE HE TO TPOIOV OTAV £XEL EKKLVI|OEL O
KivnTNpag. Na mepratdte mavta npog Ta eUnpog
OTaV XPNOLUOTOLE(TE TO MPOIOV.

3BnoTe ToV KvnTAPa TPoToU aAAd&eTe To UYoQ
KotmMg. Mnv mpoBaiveTe MoTté o€ pubuioelg evad
€xel ekklvnOe( o Kivntnpag.

Mnv apnrveTe MOTE TO TPOIOV EKTOG TOU OTTTIKOU
oag nediou v €xel ekKlvnBel o KlvnTHPAg.
BeBawwBeite 611 0 eEOMIOUOG KOTNG dEV
neplotpédeTal, MpoToU ORNOETE TOV KIVNTHPA.

0dnyisc aocgalceiac yia Tn
AsiToupyia

Npoowmkog eEonAIoHOG TpocTAGIag

MPOEIAONOIHZH: MpoToU
XPNOLUOTOOETE TO TPOIdV, dlaBAoTE TIg

TAPAKATW MPOEISOTIOINTIKEG 0dNYIEG.

O MPoowTikOG eEOMALOUOG TIpooTaciag dev
uropei va eEaleidel ToV KivdUVO TPAUUATIOU®V,
WOTOO0 UELWVEL TN 00RBAPOTNTA TOUG OE
nepimwon atuxhpatog. O avTimpoéownog Ba oag
Bonbnoel va etuAéEeTe To OWOTO €EOTALOUO.

+ Na XpnOoLoToLe(TE AVTIOALOONTIKEG UMOTEG
marnoutola Bapéog TUmou. Na punv Xpnotuoroleite
TO MPOI6V e avolXTd marnouTola i EurdAuTol.
Xpnotuoromote Xovtpd, Hakptd mavieAovia.
‘Otav xpelaZetal, va xpnotyoroleite
MPOOTATEUTIKA YAVTIA, Yld TIAPAdELYa KATA TNV
TOMoBETNON, TNV eMMBe®PNON N TOV KABAPLOUO
Tou €EOMALONOU KOTG.

SUuVvIOTATAL N XPNON TIPOOTATEUTIKMV AKONG.

Zuokeuég aodaleiag oTo Tpoiov

MPOEIAONOIHZH: npotou
XPNOLUOTIOINOETE TO TPOIOV, dlaBACTE TIG

TOPAKATW TIPOELSOTONTIKEG 0dNYiEG.

Mnv Xpnotpomoleite To TPOIOV e CUOKEUEG
aopaleiag mou €xouv unooTei nuLa n dev
AeltoupyoUv owoTd.

Mpémel va KAveTe TAKTIKA EAeyXO TWV OUOKEUWMV
aodaleiag. EAv ol cuokeuég aodaleiag Exouv
urooTel InuLd 1 dev Aettoupyolv owoTd,
aneuBuvBeite oTov avTimpdéowro o€pPIg TNG
Husqvarna.

MnV KAVETE TPOTIOTOLOELG OTIG CUOKEUEG
aodpaleiag.

Ia Tov éAeyxo Tou KAAUPPATOG KOTIG

To KAAUPUA KOTTG MELMVEL TOUG KpadaouoUg oTo
TPOIOV KAl HELOVETAL O KiVOUVOG TPAUUATIONOU AT
™ Aemida.

E&etdoTe TO KAAUMMA KOTG Yia va BeBalwbeite
OTL dev UTIApXOoUV GPOOPEG OTIWG PWYUEG.

AaBn ¢ppévou potép

Xpnotpomnotnote T AaB) ppévou Tou KivnTnpa, yia
va oBnoeTe Tov KivnTHpa. EAv aneAeuBep®oeTe N
AaBn ¢pévou Tou KIvNTAPA, 0 KVNTHPAg oBNVEL

Ia va eAéyEete TO GPEVO TOU KIVNTAPA, EKKIVATTE
TOV KWVNTAPA KaL, OTN OUVEXELD, aneAeuBephoTe
™ AaBn ¢pévou Tou KivnTRpa. Av 0 KIvNThpag
dev opfoel eviog 3 deuTepoAémTwy, aneubuvbeite
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o€ £vav eYKEKPLUEVO aVTIMPOOWTIO 0£PRIG TNG
Husgvarna yia tn pu6uion Tou ¢ppévou Tou Kvnthpa.

(Ewk. 21)

‘EAeyXog avaoToAéa €KKivnong

EAEYETe TOV avaoToAéa ekkivnong yla va
BeBawwBeite OTL epmodidel T Aettoupyia Tou
KlvnTtnpa.

1. Impw&te TN AaPn) PpEvou Tou KIvnTRPA TIPOG
v KateluBuvon g XelpoAapng. O avaocTtoAéag
ekkivnong otapatd va kiveitat.

2. Inp®wETE TOV avaoToAéa ekkivnong mpog Ta EEw.
(Ek. 22)

3. Ao¢note Tov avaoToAéa ekkivnong kat
BeBalwBeite OTL eTUOTPEDEL TNV APXIKT TOU
0éon.

Xprion Tou oTnpiypaTog Tou KaAwdiou peuparog

To othplypa Tou KaAwdiou pelNaTOG HELDVEL TN
HUNXAaVvIKY) Katamnoévnon tng urnodoxng ouvdeong Kat
ToUu KaAwdiou peupaTog. To oTAPLYHA Tou KaAwdiou
pelATOG HELMVEL ETHONG TOV KiVOUVO TITWONG 00G.

1. Auyiote 10 KOA®DLO PEUNATOG WOTE Va
oxnuatioel pia pikpn OnAld.

2. TomoBeTnOTE TN ONALA OTNV OTM TOU
otnpiypaTtog Tou KaAwdiou pelaTog.

3. TomoBeTtnoTe TN BNALG YUpw and To yavtlo.

4. TpaBn&te 1o KAA®WSL0 peliaTog Yia va odpi&ete
™ OnALd yUpw armod 1o yavtlo. (Eik. 23)

Acddlsia Kakwdiou psupaTog

Juviotartal n xpnon piag dlata&éng mpootaociag
peupatog dlappong (Residual Current Device
(R.C.D.)) ye peupa evepyoroinong oxt
peyaAUTtepo amod 30 mA. AKOUN Kal 0Tav €Xel
TornoBetnBei R.C.D., n aodpdAela dev propei va
elvat 100% eyyunuévn kat mpénel va TnpouvTat
MAVTOTE Ol MPAKTIKEG aodpalolq epyaciag. Kavte
é€vav €leyxo g R.C.D. k&Be dpopd mou ™
XPNOLUOTOLEITE.

Edv 1o KaAwdlo pelpatog Korel ) unooTtei {nuia
N LOVWOT| TOU, AnMoouvd£OTE TO APETWS and TNV
napoxf peUNATOG.

Mnv ayyiete éva KOUPEVO | KATECTPAUPEVO
KaA@Sd10 pelpaTog PéEXPL va aroouvdebei and
v napoxn peluaTog.

+ Mnv eMuXELPNOETE VA ETIIOKEUACETE £va
KOUMEVO N KATEOTPAUPEVO KAADSLIO peUHATOS.
AVTIKATAOTNOTE TO HE £va KAVOUPYLO.

0dnyicg aogaleiag yia Tn
ouvTApNON

MPOEIAONOIHZH: npotou
XPNOLUOTIOINCETE TO TPOIOY, dlaBAcTe TIg
TIOPAKATW TPOELSOTOINTIKEG 0dNYiEG.

+  Ta v anoduyn Tuxdv akololag eKKivnong
katd ™ SldpKela TWV Epyactiv ouvThpnong,
TPETIEL VA ATIOCUVOEETE TO KAAMSIO0 PEUNATOG.

»  Na ekteleite OWOTA TIG Epyacieq ouvtRpNoNg
yla va au&noete T Sidpkela {wng Tou TPoidvTog
KAl Va HELWOETE TOV K{VOUVO ATUXNHATWV.

Na avaBETeTe TIG EMAYYEAUATIKEG ETIOKEUEG

o€ €vav EYKEKPLUEVO aVTIMPOoWTO TEPRIG.
ETUKOLVWVAOTE PE TOV TANCLECTEPO AVTITIPOOWTIO
0€pBIG Yia MEPLOTOTEPEG TIANPOPOPIEG.

» Na npayuatoroleite HOVO TIG Epyacieg
OuUVTAPNONG Tou TeplAauBAvovTal oTo Mapov
eyXelpidlo xpHong. Ol ekTeTauéveg epyaacieg
TMPEMEL va ekTeAoUvVTAL and €E0UCLOBOTNUEVO
avTinpdéowro o€pRIg.

+  ®opdte avOeKTIKA YAvTia 6TaV XpNotuomoLeite
Tov eEOTALONO KOTMG. H Aemida eivatl moAU
KopTEPN Kal Hropei eUKOAA va KOTE(TE.

+  AlaTNPE(TE TNV KOTITIKY AKU atXpnen Kat
KaBapn yla KAAUTEPN Aroddoon Kal HEYAAUTEPN
aodpdAiela.

+  Na avafétete oTov avTimpdéowTo oEpRIg va
eAéyXeL OUXVA TO TIPOIOV KAl VA KAVEL TIG
anapaitnTeg pubuioelg Kal ETLOKEUEG.

+  AVTIKOTAOTAOTE TUXOV KATECTPAMMEVQ,
$Oapuéva n ornacuéva eEapThiuarta.

«  Tnpeite T1g 0dnyieg yia v aAlaynh Twv
a&eooudp. Xpnolporonote poévo aEecoudp Tou
KOTAOKEUAOTN.

+  AMoBnkKeUETE TO MPOIOV OE KAEBWHEVO
£0WTEPLKO XWPO, OTAV BEV TO XPNOLLOTIOLEITE.
BeBawwBeite 611 Ta madid Kat Ta pn
eEouolodotnuéva dtopa dev £xouv mpooBaocn
OTO TIPOioV.

ZuvappoAoynon

Eicaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: npw

TO KedAAALo yia TNV aodaAela.

MPOEIAONOIHZH: ra mv
anopuy” Tuxov akolaolag ekkivnong Kata
™ dldpKela TNG ouvappoAdynong, mpénet
va arnoouvdEETE TO KAAWSIO peUATOG.

A

OuUVappOoAOYNOETE TO TPOTOV, dlaBaoTe
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ZuvappoAéynon Tne AaBig

1. Mepdaote ) Bida (A) péoa and T Aapn (B),
™V MaoTiki podéAa (C) kal To PrpdaToo Tou
otpiypatog g Aapng (D). (Ewk. 24)

2. Zo¢i&te kaAd to ma&uadt (E).

3. MNepdote n Bida (F) péoa and ) podéAa (G) kat
TO UMPATOO TOU OTNpiynatog Tng AaBng.

4. Zo¢iETe KaAd ™ XelpoBda (H).
EuBuypappioTe TIG OTEEG OTN XELPOAARY| HE TIG
OTEG OTO KATW WEPOG TNG AAPNG KAl OTEPEWOTE
TIG Bideg, TIG podéAeg Kal TIG XELPOPIDEG. ZdiETE
TANPWG TIG XELPOPIDEG. (ELK. 25)

6. STepe®oTe TIG VTIZeg 0N AaBY| HE TA OXETIKA
otpiyupata. (Eik. 26)

I'Isplsxépqu BeBawwBeite 6TL N unxavikn
TAON OTIG VTileg dev eival umepBoALKA uPNnAR.
Se nepimrwon MoAU UPNARG UNXAVIKAG TAoNG,
Hropei va mpokAnBei Inuid otnyv vrida, eav
SimwBei n AaPr) otn B€on petapopdg.

7. TormoBetnoTe TIG VTiCeq YUpw amod To yavt{o aTo
KATw pHEPOG TNG AaPng. (Ek. 27)

4.

5.

Stepewote TI§ Bideg, TIg podEAEG Kal TIG
XELPOPBIBEG.

MeTaklvoTe Toug HoxAoUg Mpog TNV
KateUBuvon TG XELPOAARNG HEXPL Va
OTOMATAOOUV Kal va akoUoeTe €va KAIK. SPiETe
TMHPWG TIG XELPOPLDEG. (ELK. 30)

SuvappoAoynon Tou CUAAEKTN
XO0pTOU

1.

Snpw&Te Ta 2 KOAUPPATA HETAPOPAG TIPOG TA
£Ew Kal Tpog Ta KATw. (Etk. 31)

TomoBHeTHOTE TO EMAVW TUAMA TOU GUAAEKTN
XOPTOU MAVW OTO KATW TUNUA TOU. SUVOEDTE TO
TAQ(010 TOU CUAAEKTN XOPTOU HE TIG AYKPADEG.
(Ek. 32)

AvVOONK®OTE TO T{oW KAAUMMA.

SuUVOEOTE TA AYKLOTPA TOU CUANEKTN XOPTOU OTO
eNAvw akpo tou oaot. (Eik. 33)

ZuvappoAdynon Tou MOHATOG
XOPTOAIMACHATOG

1.

AvVOONK®OTE TO TiOW KAAUPMA KAl apalpECTE TOV
OUAAEKTN XOPTOU.

MNa va npooappéosTs TO tfupoq ™™g 2. ToroBeTNOTE TO MWHA XOPTOAMACHATOG pEoa
ACIBI”]Q OTOV aYWYO eKKEVWONG. (ELK. 34)
3. KAel { oI\ .
1. XaAapwote Tig KATw XelpOPIOEG. (ELK. 28) elote 1o Tﬂow KAAUHKA )
" , 4\ B 4. Avtikataotnote mn Aenida pe n Aenida Combi
2. BydAte "fT] XSlpOBlﬁC\I 390518 a kat ™ pida oy Tou MepAaBAVETAL OTO KIT XOPTOAMACHATOG.
apLoTEEN KAl TN 38&1d TheUPA. Avatpé&te otnv evotnta Agaipeon kai
3. H Aapr) prnopei va pubuiotei o€ 2 dladpopeTika enavaronoBétnon e Aenidag otn oeAida 113.
Uyn. ToroBethote T Bida oe pia anod Tig 2 onég
oTnVv aplotepn Kat Tn de&ld meupd. (Eik. 29)
14
AgiToupyia
EIOOY(.OYr’] 2. Eyypageite otnv epappoyn Husqgvarna Connect.
3. AkoAouBnoTte Ta BApATA TWV 03NYLLV Tou Ba

MPOEIAONOIHZH: npotou
XPNOLUOTIOINOETE TO TMPOIOV, TIPETEL VA
dl0BACETE KAl VA KATAVONOETE TO
KepAAalo yla Tnv acpaiela.

A

Husqvarna Connect

H Husqgvarna Connect eivat pia dwpedv epappoyn

yla Tn popnTr cuokeur) oag. H epappoyn Husgvarna

Connect mapéxel eKTETAPEVEG AELTOUPYIEG Yia TO
npoidv oag Husgvarna:
MeploooTEPEG MANPOdOPIES Yia TO MPOIoOV.
MAnpodopieg kat BonBela yia Ta AVTAAAAKTIKA
Kal To 0€pRIg Tou TPOoIdVTOG.

Ekkivnon xpnong Tou Husqvarna Connect

1. KateBaote v epappoyn Husgvarna Connect otn

$opNnT CUOKEUN 0AG.

Bpeite otnv epappoyr Husgvarna Connect yia va
MPOOBECETE TO TPOTOV.

Hsplsxépava H epappoyn Husqvarna
Connect dev eival dlaBéoiun yia Ajyn oe 6Aeg TG
ayopég. AreuBuvBeite otov avTimpéowno cEpRIg
Yla replocdTEPEG TANPODOPIES.

MNa va puBpiosTe TO TIPOIOV OTN
0£on AsiToupyiag

Eav n Aapn tomnoBetnBel otnv B€on petapopdq
Kat anoBnhkeuong (BA. PUBuion Tou nmpoidvrog otn
Béon uetapopdg otn oeAida 113), ekteAéaTe TN
dladikaoia mou akoAoubei yia Tnv ToroBéTnon g
AaBng otn Béon Aettoupyiag.

10
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1. Avaonkmote T Aar HEXPL TO KATW HEPOG TNG
Aapng va acpaliost otn B€on Aettoupyiag. (ELk.
35)

2. MEeTOKIVAOTE TIG KATW XELPOPRIOEG TIPOG TA
navw, TNV KateuBuvon g Aapng, uéxpt va
OTAMATAOOUV Kal va akouaTel éva KALK. (Etk. 30)

3. ZolETe TIG XELPOPIDEG.

4. AvaonKk®oTe To MAvw MEPOG TNG AaPnG Kat
oopiETe TIG XEIPOPLdEG. (ELK. 36)

MNa va puBpiosTe To UYPOG KOTG

1. MeTaKIvhoTe TO HOXAO UPOUG KOTG TPog Ta
mow yla va au§hoete 1o UPOG KOTHG.

2. Metakiviote To HoXAO UPOUG KOTMG TIPOG Ta
€UMPOG YA va PELwoeTe To UYog kKotmg. (Ek. 37)

c MPOZOXH: Mnv puBuilete T0 UYOG

XTuToouv oto £€dadog av n erpdvela
Tou YAootarmta dev eival eminedn.

KOTNG TIOAU XaunAd. Ot Aemideq propei va

EmAoyr syKEKPINEVOU KAOAWSIOU

neplsxépqu lNa v ayopd Tou Hvwpévou
Baotheiou, xpnotporoleite poVo To KAOA®SLO
€MEKTAONG 16 M TIOU ouVodEeUEL TO PoidV. MNa
OAEG TIG AAAEG AYOPEG, AVATPEETE OTIQ MAPAKATW
TAnpooopieg.

Edv xpnotgomnoin8olv KaA®dLa mpoEKTAaNG, MpEMeL
VA CUPHOPPOVOVTAL LE TIG EAAXLIOTEG SLATOMEG TIOU
avapépovTal OToV MapaKAT® mivaka:

Téon Mnkog Ka- | AlaTopn
Awdiou

220-240V/ 50Hz Ewg20m | 1,5mm?2

220-240V/ 50Hz 20-50 m 2,5 mm?

Ta kaAwdla peUPATOG KAl TA KAA®SLa
MPoéKTaong dlaTiBevTtal and Tov ToTikd
EYKEKPLUEVO QVTIMPOOWTIO OEPRIG Yia Ta
mpoidévTa Husgvarna yia eEwTepIkoUug XMPOoUg.

+  XpnowdoroleiTe HOVO KAA®SLA TIPOEKTAONG
Tou €xouv oxedlaoTel e181KA yia Xpnon oe
eEwTePIKOUG XWPOUG KAl CUPHOpdOVovTal
He pia amnod TIg TapakATw MpodlaypadEg:
SuvnBilopévo kaoutooUk (60245 IEC 53),
ouvnBopévo PVC (60227 IEC 53) i ouvnBiopévo
PCP (60245 IEC 57).

+ Av T0 KOA®S10 UTIOOTEL NI, TIPETEL VA
avTIKataoTtabei and Tov KATAOKEUAOTH, TOV

avTinpdowmo oEpRIg 1) AAAA ATONA HE TIAPOHOLES
TUOTOTIOW OELG, IPOKELMEVOU VA UNV TPoKUYPEL
kivduvog.

Ekkivnon Tou mpoiévTog

1.

JuvdéoTe €va KaA®dLo peUPATOG OTNV UTIOd0XN
Katw and t Aapn. (Eik. 38)

ToroBeThHoTe TO KAA®DLO PEUNATOG OTO
OTHPLYMA TOU KAAwdiou peUpaTog. AvatpéETe
otV evoTnTa Xprjon Tou oTNEIyHaTog Tou
KaAwdiou peuuarog otn ogAida 109. (Eik. 23)

Na napapéveTe Tiow amo To mPoiov.

XalapwoTe Tov avaotohéa ekkivnong. (Eik. 39)
Sp®wETe TN Aafn dpévou Tou KIvnTARPA TIPOG TNV
katelBuvon Tng xelpoAapng. (Etk. 40)

Alakomn AgIToupyiag Tou TIPoiovTog

1.

AneleuBepmote T Aapr) ppévou Tou Kvnthpa
yila va opfoete Tov kivntpa. (Ewk. 41)
Anoouvd£oTe To KOA®SLIO PEUNATOG ATIO TNV
mnpiCa kal peTd anod to npoidv. (Eik. 42)

euBeia mpog Ta £§w. Mnv TpaBdte To
KaA®31o.

e MPOXOXH: TpaphEte 10 dig

MNa éva ka6 anoTéAsopa

Na xpnoipomnoleite MAvTaA pia aKOVIoUEVT Aemida.
H otopwpévn Aemida divel éva akavovioTo
anoTEAEOMA Kal 1 eTLAVELD KOTG TOU
ypaaotdiou yivetal kitpivn. Emiong, n akoviopévn
Aemida xpnotporolel AtlydTepn evépyela amno pia
OTOMWMEVN AeTiida.

Na pnv k6BeTe MoTé nMavw anod To % Tou

UNAKoug Tou YpaotdloU. Na KOBETE MP®WTA HE TO
UYog KOTMG pubuLopEVo oe uynAd. EEetdoTe To
AMOTEAEOHA KAl XOUNAGDOTE TO UYPOG KOG OE
KaTAAANAo eninedo. Av To ypaaidt eival moAU
HakpU, odnNyNOoTe apyd Kat KOYTe 2 GopEg, av
elval armapaitTo.

Na k6Bete KABe Ppopd ot BlAPOPETIKEG
KATeuBUVOELG Yla va arnodeUYETE TIG plyeg OTO
yKaZov.

Awatnpeite To KAAUPUA KOTNG KaBapd. H
ouoowpeUoN YpaotdloU Kal akabapolwv otnv
£0WTEPLKA TAEUPA TOU KAAUUHMATOG KOTIG
UTOpEl va PELWOEL TO AMOTEAECUA KOTMG.
Avatpé€te otnv evotnTta Kabaploudg tou
npoiovtog otn oeAida 112.
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Zuvtrpnon

Eicaywyn

MPOEIAONOIHZH: npotou
eKTENEOETE €pyaaieg ouvthpnong,

TMPETEL va S1aBACETE KAl VA KATAVONOETE
TO KePAAALO yia TNV aopAAela.

[a 6Aeg TIg epyacieq ouvTNPNONG KAl ETIOKEUNG
oTo Tpoidy, eival anapaitnTn 1dkN ekmaideuon.
MnopoUpe va eyyunBoUpe yia tn dlabeoiudétnta
TWV EMAYYEAMATIKOV ETMOKEUMV KAl T OUVTAPNON.
AneuBuvBeite oTov avTimpoéowmno GEPRIG TNG
Husqvarna.

[a Aerropepéotepeg MANpodopieq, avatpEETe 0N
oeAida www.husqgvarna.com.

Npoypappa cuvtiipnong

Ta dlaoTnpaTta cuvtnpnong uroloyifovrtal pe
Bdon Tnv Kabnuepivi Xpron Tou MPoidvTog.
Ta dlaothpata aANGZouv av To Mpoidv dev
Xpnotyoroteitat kabnuepva.

a T1g epyacieq ouvTApNONG Mou eronuaivovTal pe
aotepioko (*), avatpé&te otnv evotnTa AopdAeia
otn ogAida 104.

3e KGBe Kaee 3e Kabe
xpfion pAva oelov

MpaypaTomnoloTe YEVIKA eTUOe®PNON. X

KaBapiote T0 Mpoiodv. X

'EAEYXOG TOU QVAOTOAEQ EKKivnONg *. X

BsBatf»Gs(Ts OTL oL dlata&elg aopaleiag oTo TPOIOGV deV £XOUV UTIOOTEL X

$Bopa *.

'EAEYXOG TOU EEOTAIONOU KOTTG.

'EAEYXOG TOU KOAUUHATOG KOTMG *. X

‘EAeyX0G TG AaPNG Tou ppévou TOu KivnThpa *. X

EkTéAEon yeEVIKAG EMOEWPNONG

+  Bepawwbeite 6T Ta Ma&ddia kat ot Bideg mavw
oTo TPOidV eival oprypéva.
BeBawwBeite 6TL Ta KAA®SLA OTO TIPOIOV
dev BplokovTal og onueio 6TOU Propolv va
utiooTo UV nuid.

KaBapiopog Tou npoidvTog

Na kaBapilete Ta MAAOTIKA PépPN We Eva kaBapd
Kal oTeyvo mavi.

+  Mnv xpnolporoleite vepd yla va kabapioete 10
mpoidv. To vepd uropel va eloxwpnoet otov
KIVNTAPA Kal va MPOKAAETeL BpaxUKUKAwHA 1
nuid oTo Tpoiodv.

Mnv xpnoipomnoleite cUoTnUa TAUONG HE UWNAY
nieon yla va kabapioeTe TO MPOIoV.

Mnv pixvete vepo ameubeiag emavw oTov
KlvnThpa.

Xpnolporotnote pia BoupTtoa yia va adpalpéoeTe
$UAAQ, ypaoidL kal akabapoieg.

‘EAeyxo¢ eEonAiopoU Kot g

MPOEIAONOIHZH: ra mv
aropuyr TuxOV akouaolag ekkivnong,

TPETIEL VA ATIOOUVOEETE TO KAADSLO
pPEUNATOG.

MPOEIAOMOIHZH: Na
XPNOLUOTIOLE(TE MPOOTATEUTIKA YAvTia

oTav KAveTte ouvTRPNON Tou €E0TALOMOU
Kormg. H Aeida eival moAU kodTEPR Kal
uropel eUKoAa va KoTeite.

-

EAEyETe TOV £EOTALIOMO KOTIG Yia {NMIEG 1y
pwyuég. Mpémet mavta va avtikadlotdrte tov
€EOoMALOWO KOTMG, av £XEL UTIOOTE( {NLA.
Kottd&te tn Aemida yia va deite €dv eival
$Oapuévn N OTOPWHEVN.

neplsxépsva Eivat anapaitnTo va
Cuyootabuiotei n Aemida peTd To akoviopa. Na
avaBETETE TO AKOVIONA, TNV AVTIKATACTAON Kal TN
CuyootdBuion g Aemidag oe éva KEVTPO o€pPIg.
AV XTUTTOETE KATOLO EUMOSLO KAl OTAUATHOEL TO

112
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mpoidv, avtikataoTnote Tn ¢Oapuévn Aerida. To
KEVTPO 0£pPIg Ba aEloAoynoetl av N Aemida propei
VA OKOVLOTE( N TPETEL va avTikataotadel.

Ag¢aipson kal enavaronob£Tnon ThG
Aemidag

1. Aooaliote T Aemida pe évav EUALvo Tdko. (EIK.
43)

2. A¢aipéote Tn Bida g Aemidag.

3. Adaipéote n Aetida.

4. EEetdote Tnv umooTnpLEn kat ) Bida Tng
Aemidag yia va deite edv unapxouv $pOopEég.

5. BeBawwbdeite 611 0 A§ovag Tou kKivntRpa dev eival

Auylopévog.

6. ‘Otav ouvdEeTe Wia Kalvoupyla Aerida, oTpéYTe
Ta dkpa Tng Aenidag mou oxnuatiouv ywvia
TPOG TNV KateUBUVOoN ToU KAAUMUATOG KOTIG.
(Ek. 44)

10.

BeBawwBeite 6TLn Aemida eivat eubuypappiopévn
HE TO KEVTPO TOU AEova Tou Kivnthpa.

Aodpaliote T Aemida e évav EUALVO TAKo.
TonoBeTHOTE TNV EAATNPLWTH PodEAA Kal opiETe
N Bida kat TN podéAa pe porm 20 Nm. (ELk. 45)
MNeplotpéYPte ™ Adpa pe 1o XEpL Kal BeBaiwbeite
OTL uropei va meplotpadei xwpig mpofAnuata.

MPOEIAOMNOIHZH: Na
Xpnotporoleite yavrtia Bapéog TUTou.
H Aemida eival moAU KopTEPN Kal
uropei eUKoAa va KoTeiTe.
EKKIVOTE TO TIPOIOV Yla va SoKIPNAoTE TN Aemida.
Av n Aerida dev eival owoTd ouvdEdEUEVT,
Ba undpxouv kpadaouoi oTo MPoidY 1 To
anoTtéAeopa Kommg dev Ba ival IKavoronTIKO.

EniAuon mpoBAnpaTWV

EniAuon npoBAnpdaTwv

Mp6éBAnua Meavh artia

Auon

To mpoidv dev Ti-

Betal oe Aettoup- | depévo oe TMyN PeUPATOG.

To KaA®wd1o pelpatog dev eival ouvde-

SuvdéoTe TO KOAWSLO PeUNATOG OE Hla TMyR
1ox0o0g.

yia.

To kKaAwdlo pelaTog dev eival ouvde-
delEVO OTO TPOIOV.

SUVOEOTE TO KOAWDLO PEUPATOG OTNV UTIOdOXH
KAtw and t Aapn.

H AaB1 Tou dpévou Tou Kivnthpa dev
€Xel HeTaKlvnOe( mpog Tnv KaTeuBuvon

™G XelpoAapng.

Srpw&Te TN AN TOU GPEVOU TOU HOTEP TIPOG
Vv KatelBuvon NG XeLPOoAaBNg.

Hia.

To KaA®d10 pelpatog €xet unootel In-

ETuKOLVWVNOTE e €vav EYKEKPLIUEVO AVTIMPO-

AN\a opdApata.

owro o€pRIg.

MeTadopd, amoOnkKeuon Kal anoppiyn

Pl"el_"on TOU "po|6v-r°q oTn eéon 4. MEeTAKIVAOTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO AKPO
; TWV QUAGKOOEWV amod TNV aplotepr) Kat T de&ld

Heragopag T\eupd Tou TpoidvTog. (EIK. 47)

1. Adalp€oTe TOV CUANEKTN XOPTOU (€EAV UTIAPXEL). 5. Am\oTe TN XeLPoAapn Tpog ta eumnpog. (Eik. 48)

2. XaAapwoTe TIG XEIPOPLOEG OTO MAVW HEPOG TNG M8T0¢Op(']

Aapng kat SimM@aoTte TN Aan TPog Ta KATw. (ELK.
46)

3. XaAapwoTe TIG KATW XELPOPIDEG.

Ia TIg EUMOPIKES HETAdOPEG TPETEL VA
TnpouvTal ol anatthoelg mou avaypddovtal otn
OUOKeUAOIa Kal OTIG ETIKETEG.

BeBawwBeite 611 TNpeite TOUug KavoviopoUg

yia erkivduva UALKA KaTd Tn petadopd
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Tou MpoidvTog. Mmopei va 1oxUouv ToTikoi
KAVOVIOUOL.
STEPEWOTE TO TMPOIOV KATA TN peTadopa.

AnoBnkKsuon

Mpémnel va apnveTe TO MPOIOV va KPUMOEL TPOTOU
TO ArMoBnKeUOETE.

+  AnoBnkeloTe TO TPOIOV HOVO OE XWPO OToU N
Beppokpaocia meptBaiiovtog eival petagl -10 °C
kat 40 °C.

AToONKeUOTE TO TPOIOV OE XMPO TOU UMopEi va
KAeWdwOEe(, ®OTE va punv £xouv TpdoRacn madla
Kat un eEouolodotnuéva atoua.

KaBapiote 1o mpoidv kat BeBaiwbeite 6TL 0
OUAAEKTNG XOpTOU gival adelog.

Ekteleite 11§ epyacieg ouvthpnong rmou
neplypadovtal oe auTtd To eyXeELPidlo Xpnong.
AvatpéEte otnv evotnTa SUVTHPNnOon otn oeAida
112.

+ [lpaypartoroinote MA\RPeS OEPRLG TOU TIPOIOVTOG
TMpoToU TO ArMoBNKEUCETE YIa HEYANO XPOVIKO
didotnua.

Anoppiyn

To oUuBoAo onuaivel 6TL To Mpoidv dev eival
OLKIOKO amopPLUpa. AVOKUKADOTE HECW TOU
TOTUKOU OUOTAMATOG CUAANOYNG NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTALOUOU. AUTO GUUBAAAEL OTNV
opOn dlaxeiplon Twv anoBARTwV oTo TEAOG

TOU KUKAOU {whAG TOUG. ETuKolvwVvNnoTE e TIG
TOTIUKEG APXEG, TIG UTMPEOieg dlaxeiplong olKIaKwV
AMOPPIUUATWY, TOV AVTIPOCWTO N TO KATACTNUA
AlavikAg yla TAnpodopieg. H eadpalpévn anoppiyn
eVOEXETAL VA €XEL APVNTIKEG ETUITIWOELG OTO
mneptBAAAoOV Kal TNV avBpwrivn vyeia, Adyw Tng
mubavng napouaciag EMmKivVOUVWY OUCLOV.

(Ewk. 20)

I'Isplsxépsva AuTO TO UpBOAO UTAPXEL TIAVW
OTO TPOTOV 1) 0N CUoKeuaaia Tou TPOI6VTOG.

TexXvIKa oToixeia

Texvika otoixeia LC 141C

| LC 141C

Mortép

TUmog potép

Selpd kivnthpa AC

Tax0tnta potép - OVOUAOTIKN, O.aLA. 3200
loxug 1800 W
Tpogodooia HAekTpIKN, péow KaAwdiou

KaAwdio peUpaTog (nepithappdaveral pévo yia Tnv ayo

pd& Tou Hvwpévou Baaileiou)

TUnog kaAwdiou

KaA®dlo enéktaong 16 m

Bapog, kg 1,6
Bdpog

Bdpog, kg 20,4
Exnopnég BopUBou kai kpadacuwv 4!

STAOUN NXNTIKAG LOXUOG, HETPOUNEVN TIUA dB (A) 93
STAOUN NXNTIKNAG oXU0G, eyyunuévn, Lya 42 dB (A) 95

41

O1 ekmounég BopURouU Kat KPAdAoU®Y £Xouv HeTPNBel cUPPwva pe To TPoOTUTO EN 62841-4-3. OL 8-

AwBeioeq TIHEG prmopoUv va xpnotporoinBolv yia oUykplon e TG SnAwBeioeg TINEG AAAWV TIPOIOVTWY
mou unoBANONKav oe oKLy cUPPWVA e TO {510 MPOTUTIO KAl OE TPOKATAPKTLKA a§loAdynon tng

£kBeong.
42

pe v Odnyia 2000/14/EK.

O1 ekmounég BopURou oto TePIBANNOY, oL oToieg HETPOoUVTAL WG NXNTIKA oXUG (Lwa), O CULHOPPWON
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LC 141C

>Td0un nXNTikAG rieong oto auti Tou Xelploth*3, dB | 85

(A)

SUVOAIKY TIUA Kpadaoumy Aapng4, m/s? 2,0

EnavaAapBavopevol kpadaopoi kpouong 45

Ekmoumnég emavalappBavopevwyv Kkpadaouwyv kpouong | 11

PF, M/s?

Kom

"Yyog Kot g, mm 25-70

MAdtog Kormg, cm 41

Aemida, Kwd. eidoug Sulovyn
5011716-01

Xwpntik6TNTa KAS0U CUANOYNG, AiTpa 50

ARAwon yia Tov 06pufo Kal Toug
Kpadaopoug

AUTEG ol OnAwBeioeg TIHEG TIPOEKUYAV aTO
€£PYAOTNPLAKEG BOKIUEG TUTIOU, CUPPWVA UE TNV
avapepopevn odnyia 1 Ta mpdTumna Kat eivat
KATAAANAEG yla oUyKpLon He TIg dnAwbeioeg

TIHEG AAWV TIPOTOVTWY TTIOU £XOUV BOKIUAOTEL
oUpdwva Pe TNV idla odnyia 1 mpoTuTa. AUTEG

ol dNAwBeioeg TIPEG UMOPOUV va Xpnaotporomn8olv

Y14 TPOKATAPKTIKEG AELOAOYNOELG KIVBUVOU, WOTOCO
Ol TIMEG TIOU METPOUVTAL OE ETIHEPOUG XWDPOUG
epyaoiag propei va eivat ugnAdtepeg. Ot
TPAYHATIKEG TIHEG £KBEONG Kal 0 Kivduvog and
BAGBN TOU UTEEOTN £vag HEMOVWHEVOG XPNOTNG Eival
Hovadikég Kal EEAPTOVTAL ATO TOV TPOTIO HE TOV
oroio epyadetal o XpNoTNg, To UALKO OTO oroio
Xpnotuornoteital To mpoidv, Kabmg Kat and Tov Xpdvo
£€KkBeoNng Kat TN GpUOIKY) KATACOTAON TOU XPHOTN,
KaB®G KAl TNV KATAoTAON TOU MPOoioVTOoG.

SUPHOPPWON KAl EYKPIOEIQ

SuppHOpdWON Kal EYKPIOEIG yIa TV
EE

Ala g napouoag,n Husqvarna AB, SE-561 82,
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dnAwvel
6711 To Husqvarna LC 141C ouppopdaveTal

HE TIG LoXUoUuOoEG analTHOELG TWV aKOAOUBWV
odNYLWV Kal kavoviopmv g EE: 2006/42/EK
£€wg 19-1-2027 (unxavnuata), (EE) 2023/1230 and
20-1-2027 (unxavhuata), 2000/14/EK (EKMOUNEG
BopuBou ot eEwTEPIKOUG XDPOUG), 2014/30/EE
(HAekTpopayvnTikin cuppatoétnta), 2011/65/EE
(Meploplopdg emKivOUVWY OUCLOV).

Mmopeite va Bpeite To MANpeG Keipevo TNG dHAWONG
ouppopdwong EE oto www.husgvarna.com/support.
Avalntnote To TMPoidV Kal eTIAEETE TN dHAwoN

OUppOpdwong EE mou oyUel yia Tnv nuepounvia
KATAOKEUNG ToU TpoiovTog. O aplBuog oelpdg

JE TNV NUeEpounvia napaywyng avaypddetal otnv
TIVOK{®a OVOUAOTIKOV TIM®OV TOU MPOIOVTOG.

43 0 ouvteAeoThg aBepadtnTag (K) Twv avadepodpevov dedopévwy yia To eminedo misong BopUpou

eival 1,4 dB(A).
44

m/s?
45

O ouvteleoTtng apeBatdtnTag (K) Twv avapepduevwy dedopEvmV yia T oTadun do6vnong eivat 0,2

Méon T ™G HEYLOTNG ALXMAG TOU TAATOUG TNG EMITAXUVONG armod enavalapBavopuevoug kpadaopuolg
Kpouong, olpdwva pe to EN ISO 5349-3. ABeBaldtnta Kp 1 m/s2. Katd tn dnuooisuon tou napévTog
eyxelpdiou, dev undpxouv dpla £€kBeong yia autd ta dedopéva.
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Toode on tagant lukatav muruniiduk. Muru kogutakse
rohukogurisse. Kui soovite, et muru véljutataks tagant,
eemaldage rohukogur. Selleks et muru Idigataks
vaetiseks, paigaldage multSimiskomplekt (lisavarustus).

Osana oma pidevast toodete edasiarendusprotsessist
jatame endale 6iguse muuta seadmete disaini ja/voi
vélimust ilma sellest eelnevalt teavitamata.

Seadme tutvustus LC 141C
(Joon. 1)

Mootori pidurikéepide
Kaivitustokesti

Toitekaabli pistikupesa
Toitekaabli hoidik
Kéepide/juhtraud

Tagumine kate

Sumbolid

Loikekorpus

9. Andmesilt

10. Loikekdrguse hoob

11. MultSimiskomplekt (lisatarvik)
12. Rohukogur

13. Kasutusjuhend

© N OoHN

Siimbolid tootel

(Joon. 2) Hooletu voi vaar kasitsemine voib
pdhjustada kehavigastusi voi surma
kasutajale voi juuresolijaile.

(Joon. 3) Enne selle toote kasutamist lugege
kasutusjuhend l&bi ja veenduge, et
oleksite juhistest aru saanud.

(Joon. 4) Teised inimesed ja loomad peavad viibima
todalast ohutus kauguses.

(Joon. 5) Olge ettevaatlik — lenduvate esemete ning
tagasipdrkumise oht.

(Joon. 6) Hoiatus: Hoidke kéed ja jalad pdodrlevast

terast eemal.

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude t6dde tegemiseks.

(Joon. 7) Hoiatus: Hoidke kéed ja jalad pdorlevatest
osadest eemal.

(Joon. 8) Enne toote hooldustddde alustamist
lahutage see vooluvorgust.

(Joon. 9) IPX4 — seade on kaitstud pritsiva vee
eest.

(Joon. 10)  Hoiatus: Arge sditke tootega (le

toitekaabli, vdite saada elektrilddgi voi
toodet kahjustada.

(Joon. 11) See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele ja méarustele.

Muraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt EL-i ja UK direktiividele

ja maérustele ja Uus Louna-Walesi
digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017, Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 125 ja sildilt.

(Joon. 12)

(Joon. 13)  Alalisvool. 36V

(Joon. 14)  Topeltisolatsioon.

(Joon. 20) Toimetage see toode elek-
tri- ja elektroonikajaatme-
te ringlussevdtukeskuses-

se. (Kehtib vaid Euroopas)
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(Joon. 15) Kéivitusprotseduur: avage kaivitustokesti,
vajutage mootori pidurikéepide alla.

(Joon. 16) Seiskamiseks vabastage mootori
pidurikéepide.

(Joon. 17) Aeglane

(Joon. 18) Kiire

(Joon. 19)  Skannitav kood

Markus: Ulejaznud tootel toodud siimbolid/
téhised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused

Husqvarna ei vastuta tootele tekitatud kahjude eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud vdi heaks kiidetud;

« toodet on parandanud volitatud hoolduskeskus voi
volitatud isik.

Toote kiiberturvalisuse haavatavus

Teatage potentsiaalsest toote kuberturvalisuse
haavatavusest, kahtlasest kditumisest, turvalisusega
seotud probleemist voi intsidendist. Kulastage
veebilehte https://cybersecurity.husqvarnagroup.com, et
esitada toote kuberturvalisuse probleemi Uksikasjad.
Husqvarna kooskdlastatud haavatavuse avalikustamise
poliitika on saadaval veebisaidil.

Tugi

Toote kohta toe saamiseks avage veebisaidi
www.husqgvarna.com toejaotis, et saada juurdepéas
juhistele, térkeotsingu juhenditele voi kasutada
Husqgvarna iseteenindust ja tooteassistenti (kui see
on teie turul saadaval). Toote tédiendava klienditoe
kisimustes votke Uhendust Husgvarna edasimuijaga.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,mérkus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse v6i surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses

asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised tooteohutuse hoiatused

HOIATUS: Lugege libi kéik

tootega kaasas olevad hoiatused,
juhised, tehnilised andmed ning tutvuge
joonistega. Alltoodud juhiste eiramine voib

pdhjustada elektrilodgi, tulekahju ja/voi
ohtliku kehavigastuse.

Hoidke koik ohutusalased markused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles. Hoiatustes kasutatud
mdiste ,toode” téhistab vorgutoitel (juhtmega)
elektritdodriista voi akutoitel (juhtmeta) elektritdoriista.

Too6ala ohutus

+ Hoidke to6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini v6i hdmarad alad on dnnetusealtid.

+  Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks tuleohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Toode voib tekitada
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud sttdata.

+ Hoidke toote kasutamise ajal lapsed ja
korvalseisjad todalast eemale. Tahelepanu
hajumine vbib pbhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

« Elektritdoriista pistikud peavad pistikupesaga
ithilduma. Arge muutke pistikut mis tahes
viisil. Arge kasutage maandusega toodete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad védhendavad elektril66gi ohtu.

« Valdi kehalist kokkupuudet maandatud
pindadega (nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja
kiilmikud). Keha maandamise korral on elektrildogi
oht suurem.

+  Arge laske toodetel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Toote sisse tunginud vesi suurendab
elektrilodgiohtu.

+  Kasutage juhet digesti. Arge kunagi kasutage
kaablit toote kandmiseks, tombamiseks voi
pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske juhet
kuumuse, 60li, teravate servade ja liikuvate osade
eest. Kahjustatud voi s6imes juhe suurendab
elektrilédgi ohtu.

+ Tootega dues to6tamisel kasutage
vélistingimustes kasutamiseks sobivat
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pikendusjuhet. Vilistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilddgi ohtu.

Kui toote kasutamine niiskes keskkonnas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
kaitstud toidet. RCD kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

Olge toote kasutamisel tdhelepanelik, jalgige
oma tegevust ja kasutage tervet moistust.
Arge kasutage toodet, kui olete visinud véi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus toote kasutamise ajal voib 16ppeda
raskete kehavigastustega.

Kasuta isikukaitsevahendeid. Kasutage

alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kdrvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Viéltige soovimatut kaivitumist. Enne toote
lGihendamist toiteallika ja/voi akuga, liles
tostmist voi kandmist veenduge, et liiliti oleks
véljaliilitatud asendis. Kui kannate toodet nii, et
sorm on toiteldlitil, voi Ghendate toote vooluvorku,
kui toiteldliti on sisse lilitatud, voib see I16ppeda
onnetusega.

Eemaldage enne seadme sisseliilitamist koik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme pdérieva
osa kilge jaetud mutri- v6i muu voti voib tekitada
kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Séilitage kogu
aeg kindel jalgealune ja tasakaal. See tagab
ootamatutes olukordades seadme Ule parema
kontrolli.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid réivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja
roivad liikuvatest osadest eemal. Lahtised rdivad,
ehted vo6i pikad juuksed vdivad liikkuvate osade
vahele kinni jaada.

Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need
on iihendatud ja neid kasutatakse oigesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge tdoriistade sagedasest kasutusest
hooletuks ning arge eirake téériistade ohutu
kasutamise p6himétteid. Hooletu tegevus voib
ka murdosa sekundi jooksul pdhjustada tosiseid
kehavigastusi.

Toote kasutamine ja hooldamine

Arge koormake toodet iile. Kasutage rakenduse
jaoks Giget toodet. Oige toode teeb t66 dra
paremini, ohutumalt ja etten&htud kiirusel.

Arge kasutage toodet, kui see liiliti vajutamisel
ei liilitu sisse ega vilja. Mis tahes toode, mida
pole véimalik liliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne toote reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist eemaldage pistik toiteallikast
ja/voi eemaldage toote kiiljest aku, kui see on
eemaldatav. Taolised ennetavad ohutusmeetmed
véhendavad toote tahtmatu kaivitamise ohtu.
Hoidke toodet, mida te parasjagu ei kasuta,
lastele kattesaamatus kohas ning drge lubage
toodet kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada vo6i pole neid juhiseid labi lugenud.
Tooted on véljadppeta kasutajate kdes ohtlikud.
Hooldage tooteid ja lisatarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade joondust ja kinnitusi, osade
purunemist voi muid toote kasutamist méjutada
voivaid tegureid. Kahjustuse korral laske seade
enne kasutamist remontida. Paljude dnnetuste
pdhjuseks on toote puudulik hooldus.

Hoidke 16ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate 16ikeservadega
I6ikevahendite kinnikiilumise téendosus on vaiksem
ja neid on hélpsam juhtida.

Jargige toote, tarvikute, tooriistaotsakute jm
kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
téotingimuste ja -lilesandega. Toote kasutamine
muuks kui ettenahtud otstarbeks vdib pohjustada
ohtliku olukorra.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ning 6li- ja maérdevabad. Libedate
k&epidemete ja haardepindade korral ei ole
ootamatutes olukordades vdimalik toodet ohutult
késitseda ja juhtida.

Teenindus

Laske toodet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kasutades ainult identseid
varuosi. See tagab toote ohutuse séilimise.

Muruniiduki ohutusalased hoiatused

Arge kasutage muruniidukit halva ilmaga
(eelkdige dikesetormi ajal). See véhendab
piksel6dgi ohtu.

Kontrollige p6hjalikult, kas muruniiduki
kasutuskohas on elusloodust. Muruniiduk vdib
tootades elusloodust kahjustada.

Kontrollige hoolikalt muruniiduki kasutuskohta
ning eemaldage sealt koik kivid, oksad, traadid,
luud ja muud véérkehad. Ohku paiskuvad esemed
vdivad tekitada kehavigastusi.

Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati
visuaalselt, et 16i a, terapolt voi terakoost
ei oleks kulunud ega kahjustatud. Kulunud voi
kahjustatud osad suurendavad kehavigastuse ohtu.
Kontrollige rohukogurit sageli kulumise voi
kahjustumise suhtes. Kulunud vdi kahjustatud
rohukogur v6ib suurendada kehavigastuse ohtu.
Hoidke kaitsmed paigaldatuna. Kaitsmed peavad
olema tookorras ja digesti paigaldatud. Kaitse,
mis on lahti tulnud, kahjustunud voi ei to6ta
korralikult, voib tekitada kehavigastusi.
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Hoidke koik jahutusohu sisselaskeavad prahist
puhtad. Blokeeritud dhu sisselaskeavad ja praht
voivad pdhjustada Glekuumenemist voi tuleohtu.
Kandke muruniiduki kasutamisel alati
libisemiskindlaid kaitsejalatseid. Arge kasutage
muruniidukit paljajalu ega lahtiste sandaalidega.
See vahendab likuva I6iketeraga kokkupuutel
jalalabade vigastusohtu.

Kandke muruniidukiga té6tamisel alati pikki
piikse. Katmata naha korral suureneb paiskuvatest
esemetest tingitud vigastusoht.

Muruniidukit ei tohi kasutada méarja muru korral.
Kondige ja drge kunagi jookske. See vahendab
libisemis- ja kukkumisohtu, mis voib 16ppeda
kehavigastusega.

Arge kasutage muruniidukit liiga jarskudel
kallakutel. See vahendab kontrolli kaotamise ning
libisemis- ja kukkumisohtu, mis voib I6ppeda
kehavigastusega.

Kallakul to6tades tagage alati kindel asend,
té6tage masinaga risti lle kallaku, mitte otse
iiles voi alla, ning olge suuna muutmisel
aarmiselt ettevaatlik. See véhendab kontrolli
kaotamise ning libisemis- ja kukkumisohtu, mis vib
I6ppeda kehavigastusega.

Tagurdamisel ja muruniiduki enda poole
tombamisel olge véga ettevaatlik. Olge
tahelepanelik oma Gimbruse suhtes. See
véhendab téétamisel komistamisohtu.

Hoidke toitekaabel IGiketeradest eemal.
Kahjustatud toitekaabel voib pbéhjustada elektrilédgi,
tulekahju ja/voi raske kehavigastuse.

Kui kaabel laheb s6lme vdi saab kahjustada,
lulitage masin vélja ja eemaldage pistik
vooluvérgust. Sdimes voi kahjustatud kaablid
suurendavad elektrilddgiohtu.

Arge puudutage l6iketerasid ja muid ohtlikke
liikuvaid osi, kui need alles liiguvad. See
vahendab liikuvate osade pohjustatud vigastusohtu.
Kui eemaldate kinnikiilunud materjali voi
puhastate muruniidukit, veenduge, et koik
toiteliilitid oleks valja lulitatud ja toitekaabel
oleks lahti ihendatud. Muruniiduki ootamatu
to6lehakkamine voib tekitada raske kehavigastuse.

Rikkevoolukaitse

Kasutage rikkevoolukaitset, mille rakendumisvool on
kuni 30 mA.

Uldised ohutusjuhised

Toode tekitab t66tades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel vaib véli hairida aktiivsete voi

passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete vdi surmaga Idppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist n6u oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole
kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, |6petage
606 ja pidage enne jatkamist ndu Husqvarna
edasimuljaga.

Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
Onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.
Hoidke seade puhas. Veenduge, et mérgid ja tahised
oleksid selgelt loetavad.

Arge kunagi lubage lastel v6i nende juhistega
mittetutvunud inimestel seadet kasutada. Kohalikud
kehtivad eeskirjad vdivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

Kui seadet kasutab piiratud fliGsiliste voi vaimsete
vOimetega isik, peab ta olema kogu aeg jérelevalve
all. Vastutusvoimeline taiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige

vOi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne moju teie ndgemisele,
téhelepanuvdimele, likumisele ja otsustamisvbimele.
Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi ei
téota korralikult.

Arge muutke seadet, nii et see ei vasta enam tehase
originaalmudelile; &rge kasutage seadet, kui arvate,
et seda on muutnud keegi teine.

Toiteallika maksimaalne lubatud takistus on 0,347

Q (Zmax). Konsulteerige toiteallika tootjaga,
veendumaks, et toode on thendatud ainult
toiteallikaga, millel on maksimaalne lubatud takistus
vOi vaiksem.

Toéo6ohutus

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pohjustada kehavigastuse voi surma.

Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.
Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 120.

Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

Toodet ei tohi kasutada vihma kées v6i marjas
keskkonnas. Toote sisse paasenud vesi suurendab
elektrild6gi ohtu.

Arge kasutage toodet enne, kui Iiketera ja katted
on Gigesti kinnitatud. Valesti kinnitatud |6iketera voib
lahti tulla ja inimesi vigastada.

Veenduge, et Idiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See vdib IGiketera kahjustada
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ja péhjustada mootori volli vdandumist. Paindega
telg pohjustab tugevat vibratsiooni ja suurt I6iketera
lahtitulemise ohtu.

Kui I6iketera puutub kokku méne esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Seisake mootor ja lahutage toitejuhe. Kontrollige
toodet kahjustuste suhtes. Parandage kahjustused
vOi laske toodet remontida volitatud hooldustddkojas.
Kui mootor td6tab, arge kinnitage kunagi mootori
pidurik&epidet pusivalt kdepideme kulge.

+ Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et Idiketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

+ Olge toote kasutamisel alati toote taga.

Toote kasutamisel hoidke mélema kéega
kéepidemest ja kdik toote rattad maas. Hoidke k&ed
ja jalad podorlevatest teradest eemale.

Kui mootor on kaivitatud, &rge kallutage toodet.

+ Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

+  Kui mootor on kaivitatud, &rge tostke toodet. Kui teil
on vaja toode lles t0sta, seisake mootor ja lahutage
toitejuhe.

Arge kdndige toote kasutamise ajal tagurpidi.
Seisake mootor, kui liigute alal, kus pole muru,
naiteks kruusa-, kivi- ja asfaltkattega teedel.

+  Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kaivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

+  Enne I6ikekdrguse muutmist seisake mootor. Arge
kunagi tehke reguleerimisi, kui mootor td6tab.

Arge laske toodet silmist, kui mootor td6tab. Seisake
mootor ja veenduge, et I16ikeosa ei pdorieks.

Ohutusjuhised kasutamisel

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.

A

Isikukaitsevarustus ei vélista taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid véhendab énnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks pdérduge edasimuuja poole.

+ Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

+ Kandke tugevaid pikki piikse.

Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
|6ikeosa kinnitades, kontrollides v6i puhastades.
Soovitame kasutada kuulmiskaitset.

Toote ohutusseadmed

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

+ Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei t66ta korralikult.
Kontrollige ohutusseadmeid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud voi ei td6ta
korralikult, p66rduge Husqgvarnahooldustéékoja
poole.
Arge muutke ohutusseadmeid.

Loikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate véahendab toote vibratsiooni ja IGiketerast
tingitud vigastuste ohtu.

Kontrollige I6ikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Mootori pidurikaepide
Mootori pidurikédepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikdepideme vabastamisel mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks kaivitage mootor ja
vabastage mootori pidurik&epide. Kui mootor kolme
sekundi jooksul ei seisku, laske mootoripidurit
Husqvarna volitatud hooldustédkojas reguleerida.

(Joon. 21)

Kaivitustokesti kontrollimine
Kontrollige, kas kéivitustokesti takistab mootori t66d.
1. Lukake mootori pidurikéepidet juhtraua suunas.
Kaivitustokesti peatab likumise.
Lukake kaivitustokesti valja. (Joon. 22)

Laske kaivitustdkesti lahti ja veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Toitekaabli hoidiku kasutamine

Toitekaabli hoidik véhendab koormust pistikupesale ja
toitekaablile. Samuti vahendab toitekaabli hoidik teie
kukkumise ohtu.

1. Moodustage toitekaabliga véike silmus.

2. Asetage silmus toitekaabli hoidiku ava sisse.
3. Asetage silmus Umber konksu.
4.

Tommake toitekaablit, et silmus imber konksu
pingule tdmbuks. (Joon. 23)

Toitekaabli ohutus

+ Soovitatav on paigaldada rikkevoolukaitse, mille
rakendumise voolutugevus ei ole suurem kui 30
mA. Kuid isegi rikkevoolukaitse paigaldamine ei
garanteeri 100% ohutust ja seetdttu tuleb alati
jargida turvalise td6tamise pohimétteid. Kontrollige
rikkevoolukaitset iga kord, kui seda kasutate.

Kui toitekaablile tekib sisseldige voi selle isolatsioon
saab kahjustada, lahutage seade kohe toitevdrgust.
Arge puudutage sisseldikega véi kahjustatud
isolatsiooniga toitekaablit enne, kui seade on
vooluvérgust lahutatud.

+  Arge parandage sisselikega véi kahjustatud
isolatsiooniga toitekaablit. Asendage see uuega.
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Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

Hooldustddde ajal toote juhusliku kaivitumise
véltimiseks lahutage toitejuhe.

Toote kasutusea tdstmiseks ja dnnetuste ohu
véhendamiseks tehke koik hooldustédd korrektselt.

Laske professionaalsed parandust66d teha volitatud

hooldustddkojas. Lisateavet kisige l&himast
hooldustédkojast.

Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi
jargi. Keerukamad t66d laske teostada volitatud
hooldustdokojas.

+ Loikeosa késitsedes kandke alati tugevaid kindaid.
Loiketera on véga terav ja voib kergesti pdhjustada
I16ikevigastusi.

+ Parima ja ohutuima t66 tagamiseks hoidke
I6ikeservad teravana ning puhtana.

« Laske hooldustddkojas toodet korrapéraselt
kontrollida ning teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

« Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

« Jérgige lisatarvikute vahetamise juhiseid. Kasutage
ainult tootja valmistatud lisatarvikuid.

« Kui toodet ei kasutata, hoidke toodet lukustatud
siseruumis. Veenduge, et lastel ja isikutel, kellel
pole lubatud toodet kasutada, puuduks juurdepaéas
tootele.

Montaaz

Sissejuhatus

A HOIATUS: Enne toote kokkupanemist
lugege labi ohutust puudutav peatikk.

HOIATUS: Kokkupanemise ajal
seadme juhusliku kéivitumise véltimiseks

lahutage toitejuhe.

Kéaepideme kokkupanek

1. Liikake kruvi (A) labi kepideme (B), plastseibi (C) ja

ké&epideme tugikronsteini (D). (Joon. 24)

[

Keerake mutter (E) taiesti kinni.

3. Lukake kruvi (F) labi seibi (G) ja kdepideme
tugikronsteini.

4. Keerake nupp (H) taiesti kinni.

5. Asetage alumise kdepideme avad kohakuti juhtraua

avadega ning paigaldage poldid, seibid ja nupud.

Keerake nupud korralikult kinni. (Joon. 25)

6. Kinnitage kaablid kaablihoidikute abil kdepideme
klge. (Joon. 26)

Markus: Veenduge, et trossid poleks liigselt
pingul. Kui kaablid on liiga pingul, véivad

need kdepideme transportasendisse pddramisel
kahjustada saada.

7. Asetage kaablid imber k&epideme all oleva konksu.

(Joon. 27)

Kéepideme kdrguse reguleerimine

1. Keerake alumised hoovad lahti. (Joon. 28)

2. Eemaldage vasakult ja paremalt kiljelt nupp, seib ja
Kkruvi.

3. Kéepideme saab seada 2 eri kdrgusele. Asetage
kruvi Uhte kahest august vasakul ja paremal kdljel.
(Joon. 29)

Paigaldage kruvid, seibid ja nupud.

5. Liigutage nuppusid Ules kéepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub klopsatus. Keerake nupud
korralikult kinni. (Joon. 30)

Rohukoguri kokkupanek

1. Llkake kaks transportkatet valja ja alla. (Joon. 31)

2. Asetage rohukoguri tilemine osa rohukoguri alumise
osa peale. Kinnitage rohukoguri raam klambritega.
(Joon. 32)

Kergitage tagakaant.

<4

4. Kinnitage rohukoguri konksud raami Ulaservale.
(Joon. 33)

Multsikorgi kokkupanek

1. Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.

2. Asetage multSikork rohu véljaviskekanalisse. (Joon.
34)

3. Sulgege tagakaas.

4. Asendage I6iketera multSimiskomplektis oleva

kombiteraga. Vt jaotist Loiketera eemaldamine ja
vahetamine Ik 124.
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T60

Sissejuhatus

Heakskiidetud kaabli valimine

e HOIATUS: Enne seadme kasutamist

Markus: Uhendkuningriigi turul tohib kasutada ainult
toote tarnekomplekti kuuluvat 16M pikenduskaablit.
Koikide teiste turgude korral lugege alltoodud teavet.

lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav
Husqgvarna Connect

jaotis.
Husgvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:
Taiendav tooteteave.
Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige rakendus Husqvarna Connect alla oma
mobiilseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote lisamiseks jargige Husqvarna Connect
rakenduse juhiseid.

Pikenduskaablite kasutamise puhul peavad need
vastama jargnevas tabelis olevatele minimaalsetele
ristldigetele:

Pinge Kaabli pik- | Ristldige
kus

220-240 V / 50Hz Kuni 20 m 1,5 mm?2

220-240 V / 50Hz 20-50 m 2,5 mm?

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust
Husgvarna Connect alla laadida. Lisateabe
saamiseks votke Ghendust hooldusesindusega.

Toote seadmine t66asendisse

Kui kéepide asub transport- ja hoiuasendis (vt
Muruniiduki seadmine transportasendisse Ik 124), tehke
kaepideme té0asendisse seadmiseks jargmist.

1. Tostke kéepidet, kuni alumine kdepide lukustub
todasendisse. (Joon. 35)

2. Liigutage alumisi nuppe Ules kdepideme suunas,
kuni need peatuvad ja kostub kldpsatus. (Joon. 30)

3. Keerake nupud kinni.
4. Tostke llemine kéepide Ules ja keerake nupud kinni.
(Joon. 36)

Loikamiskorguse reguleerimine
1. Loikamiskdrguse suurendamiseks tommake
I16ikamiskdrguse hooba tagasisuunas.

2. Ldikamiskorguse vahendamiseks likake
I16ikamiskdrguse hooba edasisuunas. (Joon. 37)

l6ikamiskorgust liiga madalaks. Kui muru
pole tasane, voivad lI6iketerad puutuda vastu
maad.

e ETTEVAATUST: Arge seadistage

+ Toite- ja pikenduskaableid saate Husqvarna
vélistingimustes kasutatavate toodete kohalikust
volitatud hooldustédkojast.

Kasutage ainult pikenduskaableid, mis on

ette néhtud spetsiaalselt vélitingimustes
kasutamiseks ja mis vastavad Uhele jargnevatest
spetsifikatsioonidest: tavaline kummi (60245 IEC
53), tavaline PVC (60227 IEC 53) vdi tavaline PCP
(60245 IEC 57).

Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see lasta

ohu valtimiseks tootjal, tema hooldusesindusel voi
samavaarse kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

Seadme kaivitamine
1. Uhendage toitekaabel kaepideme all olevasse
pistikupessa. (Joon. 38)

2. Pange toitekaabel toitekaabli hoidikusse. Vt jaotist
Toitekaabli hoidiku kasutamine Ik 120. (Joon. 23)

3. Olge toote taga.

4. Avage kaivitustokesti. (Joon. 39)

5. Lukake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 40)

Seadme seiskamine

1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikéepide. (Joon. 41)

2. Lahutage toitekaabel vooluvdrgust ja seejérel
seadmest. (Joon. 42)

A

ETTEVAATUST: Tommake pistik

vélja sirgelt. Arge tbmmake toitejuhet.
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Hea tulemuse saavutamiseks

Kasutage vahedat I6iketera. NUri tera annab
ebaulhtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on nuri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

+ Ldigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
korgele reguleeritud 16ikamiskorgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage I6ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on véga pikk, soitke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

» Niitke iga kord erinevas suunas, et &ra hoida triipude
tekkimist murule.

« Hoidke I6ikamiskate puhtana. Loikamiskatte
sisekiljele kogunevad rohujaégid ja mustus voivad
I6ikamise tdhusust véhendada. Vt jaotist Toote
puhastamine Ik 123.

Hooldus

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pohjalikult I&bi ohutust puudutav
peatlkk.
Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on vaja
erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja hooldust66.
Po6rduge Husqvarna hooldustdokotta.

Lisateavet vt www.husqgvarna.com.

Hoolduse ajakava

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks voetud
seadme igapéevane kasutamine. Intervallid muutuvad,
kui seadet igapaevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) téhistatud hooldustédde kohta vt peatuikki
Ohutus Ik 117.

lgal ka-
lgal
sutus- Iga kuu .
hooajal
korral
Tehke tldkontroll. X
Puhastage toode. X
Kontrollige kéivitustokestit*. X
Veenduge, et toote ohutusseadmed poleks kahjustatud *. X
Kontrollige I6ikevarustust. X
Kontrollige 16ikeosa katet *. X
Kontrollige mootori pidurik&epidet *. X

Uldkontrolli labiviimine

+ Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises asendis,
kus need voiksid kahjustada saada.

Toote puhastamine

Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

Arge puhastage toodet veega. Vesi véib padseda
mootori sisse ja pohjustada lihise vdi kahjustada
toodet.

+  Arge kasutage toote puhastamiseks survepesurit.
Arge valage vett otse mootorile.
Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

Loikeosa kontrollimine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

valtimiseks lahutage toitejuhe.

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel
kandke kaitsekindaid. Loiketera on véga
terav ja voib kergesti pdhjustada
|16ikevigastusi.

1. Kontrollige 16ikeosa kahjustuste ja morade suhtes.
Kahjustatud I16ikeosa tuleb alati valja vahetada.

2. Kontrollige, kas Idiketera on kahjustatud voi niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb lGiketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine
ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
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toode pdrkub vastu eset, mis pdhjustab toote
seiskumise, vahetage valja kahjustatud I6iketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see vélja vahetada.

Loiketera eemaldamine ja
vahetamine

Lukustage |6iketera méne puuklotsiga. (Joon. 43)
Eemaldage I6iketera polt.

Eemaldage I6iketera.

Rl S

Eemaldage I6iketera tugi ja polt ning kontrollige, kas
esineb kahjustusi.

5. Kontrollige mootori vélli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

6. Uue Iiketera kinnitamisel suunake nurksed otsad
I6ikekorpuse poole. (Joon. 44)

10.

Veenduge, et Idiketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti.

Lukustage I6iketera mdne puuklotsiga. Kinnitage
vedruseib ning pingutage polti ja seibi
pingutusmomendiga 20 Nm. (Joon. 45)

Keerake tera kdega, veendumaks, et see pdorleb
vabalt.

A

Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera
on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

HOIATUS: Kasutage tugevaid

kindaid. Loiketera on véga terav ja voib
kergesti pdhjustada I6ikevigastusi.

Torkeotsing

Torkeotsing

Probleem Voimalik pohjus

Lahendus

Toode ei kaivitu.

Toitejuhe ei ole toiteallikaga Uhendatud.

Uhendage toitejuhe toiteallikaga.

Toitejuhe ei ole tootega Ghendatud.

Uhendage toitejuhe kdepideme all olevasse pisti-
kupessa.

nas likatud.

Mootori pidurikéepide pole juhtraua suu-

Likake mootori pidurik&epidet juhtraua suunas.

Toitejuhe on kahjustatud.

Muud torked.

P&6rduge volitatud hooldustédkoja poole.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Muruniiduki seadmine
transportasendisse

Eemaldage rohukogur (kui paigaldatud).

2. Keerake lahti Glemise kdepideme nupud ja péérake
kéepide alla. (Joon. 46)

3. Keerake alumised hoovad lahti.

Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kiljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 47)

5. Keerake kaepide ettepoole. (Joon. 48)
Transportimine

Kaubandusliku transpordi korral tuleb jargida
pakendamise ja mérgistamise ndudeid.

Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

Enne hoiustamist laske seadmel maha jahtuda.
Hoidke toodet kohas, kus dhutemperatuur jaab
vahemikku —10 °C kuni 40 °C.

Hoidke seadet suletud ruumis, kuhu ei paase lapsed
ja volitamata kérvalised isikud.

Puhastage toode ja veenduge, et rohukogur oleks
tuhi.

Tehke kasutusjuhendis toodud hooldustoimingud. Vt
jaotist Hooldus Ik 123.
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+ Enne toote pikaajalist hoiustamist tehke sellele ametiasutuste, olmejaatmeteenuste, edasimuuja voi

taishooldus. jaemiljaga. Vale korvaldamine voib potentsiaalselt
. .. ohtlike ainete sisalduse t6ttu kahjustada keskkonda ja
Utiliseerimine inimeste tervist.
See slimbol tdhendab, et seade ei kuulu olmejaatmete (Joon. 20)

hulka. Taaskaidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumissiisteemi kaudu. See aitab tagada kasutusea
16ppu jdudnud seadmete nduetekohase jaatmekaitluse.
Lisateabe saamiseks votke tihendust kohalike

Markus: siimbol asub tootel véi toote pakendil.

Tehnilised andmed
Tehnilised andmed LC 141C

| LC 141C
Mootor
Mootori tulip Jadaergutusega vahelduvvoolumootor
Mootori péérlemissagedus — nimisagedus, p/min 3200
Vaimsus 1800 W
Toiteallikas Elektrikaabel

Toitekaabel (tarnekomplektis ainult Uhendkuningriigi turul)

Kaabli tiup 16M pikenduskaabel
Kaal, kg 1,6

Kaal

Kaal, kg 20,4

Miira- ja vibratsioonitasemed 6

Helivdimsuse tase, mdddetud dB (A) 93
Helivdimsuse tase, garanteeritud Ly 47 dB (A) 95
Helirdhutase kasutaja kdrva juures*8, dB (A) 85
Kaepideme vibratsiooni koguvaartus*®, m/s? 2,0

Korduv I66kvibratsioon 50

Korduvad léégivibratsiooni emissioonid pg, m/s? | 1
Loikamine
Laikekdrgus, mm | 25-70

46 Miira- ja vibratsioonitasemed on méddetud vastavalt standardile EN 62841-4-3. Deklareeritud vaartusi voib
kasutada vordluseks teiste sama standardi kohaselt testitud toodete deklareeritud vaartustega ja kokkupuute
esialgsel hindamisel.

47 Miraemissioon iimbritsevasse keskkonda, mé6detud helivéimsuse tasemena (Ly,) vastavalt EU direktiivile
2000/14/EU.

48 Helirdhutaseme kohta esitatud andmete méaéramatuse tegur (K) on 1,4 dB(A).

49 Vibratsioonitasemete kohta esitatud andmete maaramatuse tegur (K) on 0,2 m/s?

50 Korduvate lé6kvibratsioonide kiirenduse tippamplituudi keskmine véértus vastavalt standardile EN I1SO
5349-3. Méaaramatus K 1 m/s2. Selle juhendi avaldamise ajal ei ole selle andmestiku jaoks kokkupuutepiir-
vaartusi.
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LC 141C

Niitmislaius, cm 41

Loiketera, tootenumber Kogur
5011716-01

Kogumiskoti maht, liitrit 50

Avaldus deklareeritud miira- ja
vibratsioonivéaértuste kohta

Need deklareeritud vaartused on saadud laborikatsetel
vastavalt nimetatud direktiivile voi standarditele ja
sobivad vérdlemiseks muude toodete deklareeritud
vaartustega, mida on katsetatud vastavalt

samale direktiivile vdi samadele standarditele.

Need deklareeritud vaartused sobivad esialgseks
riskihindamiseks, kuid Uksikutes té6kohtades moddetud
véartused voivad olla kérgemad. Tegelikud
kokkupuutevaartused ja Uksikkasutaja kogetud kahjuoht
on ainulaadsed ning soéltuvad sellest, kuidas kasutaja
t66tab, mis materjali té6tlemiseks toodet kasutatakse,
samuti kokkupuuteajast ning kasutaja fuusilisest
seisundist ja toote seisundist.

Nouetele vastavus ja heakskiidud

Nouetele vastavus ja heakskiidud
EL-is

Kaesolevaga deklareerib Husqvarna AB, SE-561

82, Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, et
Husqgvarna LC 141C vastab jargmiste EL-i direktiivide
ja maaruste kohaldatavatele néuetele: 2006/42/EU
kuni 19.01.2027 (masinad), (EL) 2023/1230 alates
20.01.2027 (masinad), 2000/14/EU (vélismiira),
2014/30/EL (elektromagnetiline Ghilduvus), 2011/65/EL
(ohtlike ainete piiramine).

EL-i vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on leitav
aadressil www.husqvarna.com/support. Otsige toodet
ning valige toote valmistamiskuupé&evale vastav EL-

i vastavusdeklaratsioon. Seerianumber koos tootmise
kuup&evaga on kirjas toote andmesildil.
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Johdanto
Tuotekuvaus Jatkuvan tuotekehitysprosessin johdosta pidatamme

Tuote on kévellen ohjattava ja

tyénnettava ruohonleikkuri. Leikattu ruoho
keratdan ruohonkeréajaan. Voit ottaa ruohon
taaksepuhallustoiminnon kéyttdéén irrottamalla
ruohonkeraéjan. Voit tehda ruohon leikkuujétteestéa
lannoitetta liittdmalla ruohonleikkuriin silppurin
(lisdvaruste).

Tuotteen kuvaus — LC 141C
(Kuva 1)

1. Moottorin jarrukahva
2. Kaynnistyksenesto
3. Virtajohdon pistorasia
4. Virtajohdon pidike
5. Kahva/kahvasto
6. Takasuojus

7. Symbolit

8. Leikkuusuojus

9. Tyyppikilpi

10. Leikkuukorkeuden s&atévipu
11. Silppurisarja (lisévaruste)
12. Ruohonkeraaja

13. Kayttdohje

Tuotteen symbolit

(Kuva 2) Tuotteen huolimaton tai virheellinen kaytté
voi aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille
vammoja tai kuoleman.

(Kuva 3) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarréat sen siséllén, ennen kuin
alat kayttaa tuotetta.

(Kuva 4) Pida sivulliset ja eldaimet turvallisen
vélimatkan paassa tydalueesta.

(Kuva 5) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.

(Kuva 6) Varoitus: Pida kadet ja jalat poissa

pydrivien terien l&heisyydesta.

itselldmme oikeuden muuttaa tuotteiden muotoa ja/tai
ulkonakda ilman ennakkoilmoitusta.

Kayttétarkoitus

Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayta laitetta
muihin tehtaviin.

(Kuva 7) Varoitus: Pid& kédet ja jalat poissa

pydrivien osien l&heisyydesta.
(Kuva 8) Irrota virtajohto pistorasiasta ennen
tuotteen huoltotdiden aloittamista.
(Kuva 9) IPX4 — Tuote on suojattu roiskuvalta
vedelta.
(Kuva 10) Varoitus: Al4 aja tuotteella virtajohdon
yli, silla se voi aiheuttaa sahkdiskun tai
vaurioittaa tuotetta.
(Kuva 11) Tuote tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien ja sd&nndsten vaatimukset.
(Kuva 12) Melupé&éstét ymparistoon -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja sdaddsten mukaisesti seka Uuden
Etelé-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu dénitehotaso on maéritetty
kohdassa Tekniset tiedot sivulla 136 ja
kilvessa.

(Kuva 13) Tasavirta. 36V

(Kuva 14) Kaksoiseristys.

(Kuva 20) Vie tuote asianmukaiseen
séhko- ja elektroniikkalait-
teiden kerayspisteeseen.
(Koskee ainoastaan Eu-

rooppaa)

2502 - 004 - 22.10.2026

127



(Kuva 15) Kéynnistdminen: vapauta
kaynnistyksenesto ja paina moottorin
jarrukahva alas.

(Kuva 16) Pyséayta tuote vapauttamalla moottorin
jarrukahva.

(Kuva 17) Hidas

(Kuva 18) Nopea

(Kuva 19) Skannattava koodi

Huomautus: Muita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen
Husqvarna ei ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta,
jos

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai hyvaksymia osia

+ tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai
hyvaksyma lisévaruste
tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvéksytylla asiantuntijalla.

Tuotteen
kyberturvallisuushaavoittuvuudet

limoita mahdollisesta tuotteen kyberturvallisuuteen
littyvastéa haavoittuvuudesta, epéilyttavasta toiminnasta,
tietoturvaan liittyvasta huolesta tai vaaratilanteesta.
Léheta tuotteen kyberturvallisuuteen liittyvat tiedot
osoitteessa https://cybersecurity.husqvarnagroup.com.
Husqvarnan koordinoitu haavoittuvuuksien
julkistamiskaytéant6 on saatavilla verkkosivustollamme.

Tuki

Jos tarvitset tuotteeseen liittyvaé tukea, siirry Tuki-
osioon osoitteeseen www.husqvarna.com, mista l6ydat
kayttdohjeet ja vianmaaritysoppaat, tai voit kayttaa
Husqgvarna Self Service -portaalia ja Tuoteassistenttia
(jos ne ovat saatavilla markkinoillasi). Voit kysya
Husgvarna-tuotteen huoltopalveluista huoltoliikkeesta.

Turvallisuus

Turvallisuusmaéritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetéan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetasn, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata tuotteen, muiden materiaalien tai
ymparistdn vaurioituminen.

e VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

Huomautus: Tats kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset tuoteturvavaroitukset

e VAROITUS: Lue kaikki timén

olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi johtaa séhkaéiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

laitteen mukana tulevat turvavaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa

varten. Termilla "laite” tarkoitetaan varoituksissa

verkkosahkélla toimivaa (johdollista) laitetta tai
akkukayttdista (johdotonta) laitetta.

Tydalueen turvallisuus

Pidé tyéalue siistina ja hyvin valaistuna. Sotkuiset
tai hamarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille.
Ala kayta laitetta rajahdysherkéssa
ympdristéssa, esimerkiksi herkésti syttyvien
nesteiden, kaasujen tai pélyn ldheisyydessa.
Laitteesta lahtevét kipinat voivat sytyttda pdlyn tai
kaasut.

+ Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat
laitetta. Hairiét voivat saada sinut menettdmaén
ty6kalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus

Laitteen pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Ala koskaan muuta pistoketta millaan tavoin. Ala
kayta mitdén pistokesovittimia maadoitettujen
laitteiden kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja
sopivat pistorasiat vahentavéat sahkdiskun vaaraa.
+ Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia ja jadkaappeja.
Sahkaiskun riski kasvaa, jos kayttdjan keho on
maadoitettu.
Al altista laitteita sateelle tai mérille
olosuhteille. Laitteeseen paéassyt vesi lisda
sahkoéiskun vaaraa.
Ala vahingoita johtoa. Ala koskaan kéyta
johtoa laitteen kantamiseen, vetdmiseen tai
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irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto etaalla
kuumuudesta, 6ljysta, terévista reunoista tai
liikkuvista osista. Vialliset tai solmussa olevat
johdot lisdavat sahkoiskuvaaraa.

Kun kéytéat laitetta ulkona, kayté ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokéayttédn sopivan johdon
kayttdminen vahentaa séhkoiskun vaaraa.

Mikali laitteen kayttadmisté kosteassa ei

voida valttaa, kayta virtaldhdetts, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttdminen vahentaéa séhkoiskuvaaraa.

Henkil6kohtainen turvallisuus

Pysy valppaana, katso mité teet ja kayta

tervetta jirkea kayttdessasi laitetta. Ala kayta
laitetta vdsyneena tai alkoholin, huumeiden

tai ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
epahuomio laitteita kaytettdessé voi johtaa vakavaan
henkildvahinkoon.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Pida
aina silmasuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengét, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niitd vaativissa oloissa kaytettyina
véhentévat henkildvahinkoja.

Estéa tahaton kdynnistys. Varmista, ettéd katkaisin
on OFF-asennossa ennen virtaldhteen ja/tai
akun kytkemista, laitteeseen tarttumista tai sen
kantamista. Laitteiden kantaminen sormi kytkimell&
tai virran kytkeminen laitteeseen, kun kytkin on
kayttdasennossa, altistaa onnettomuuksille.

Irrota mahdolliset séditéavaimet ennen virran
kytkemisté laitteeseen. Laitteen pydrivadn osaan
kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkildvahingon.

Ala kurota. Siilyta aina tukeva asento ja
tasapaino. Tdmé mahdollistaa laitteen paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu oikein. Al kéyta I6ysasti istuvia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
etaalla liilkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai
pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos kaytettavissa on kytkentamahdollisuus
polynpoistojérjestelmille, varmista, etta se
kytketéaén ja ettd sita kdytetdan oikein.
Pélynpoistojarjestelmén kéyttd voi véhentaéa pélyyn
liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kdyttéanyt laitteita usein ja tuntisit
ne hyvin, muista aina ottaa huomioon laitteen
turvaméaraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.

Laitteen kdyttdminen ja huoltaminen

Ala kéyta laitetta vakisin. Kayta
kayttotarkoitukseen sopivaa laitetta. Oikea laite
tekee tydén paremmin ja turvallisemmin nopeudella,
jota varten se on suunniteltu.

Ala kayta laitetta, jos virtaa ei voi kytked ja
katkaista virtakytkimella. Mik& tahansa laite, jota ei
voi hallita virtakytkimell&, on vaarallinen, ja se pitaa
korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku laitteesta,
mikéli mahdollista, ennen kuin teet mitéaén
sédatoja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit
laitteita. Néama ennakoivat turvatoimet véhentévat
laitteen vahingossa kéynnistymisen vaaraa.
Varastoi kdyttamattomat laitteet pois lasten
ulottuvilta dldka anna henkildiden, jotka eivat
tunne laitetta tai néita ohjeita, kayttaa laitetta.
Laitteet ovat vaarallisia taitamattomien kayttajien
késissa.

Pida laitteet ja lisdvarusteet hyvéassa kunnossa.
Tarkista, etteivét liilkkuvat osat ole pois
kohdaltaan tai juuttuneet, ettd mikadan osa ei

ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu olosuhde

ei vaikuta laitteen toimintaan. Jos laite on
vahingoittunut, korjauta se ennen kéyttoa.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletusta
laitteesta.

Pida leikkaustydkalut terévina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kéyta laitetta, lisdvarusteita, teria jne.

nédiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyéskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyén
laadun. Laitteen kdyttdminen ennakoiduista
poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,

puhtaina ja 6ljyttomina seka puhtaana
vaseliinista. Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivat
mahdollista laitteen turvallista kasittelya ja hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

Huolto

Tuotteen saa korjata vain pateva korjaaja, ja siind
saa kédyttaa vain taysin samanlaisia varaosia.
Néin taataan, etta tuotteen kayttéturvallisuus sailyy
ennallaan.

Ruohonleikkurin turvavaroitukset

.

Al kayta ruohonleikkuria epasuotuisissa
sdaolosuhteissa, etenkdén jos salamointi on
mahdollista. N&in pienennét salamaniskujen riskié.
Tarkista ruohonleikkurin kdyttdalue
perusteellisesti eldimien varalta. Eldimet voivat
loukkaantua ruohonleikkurin kaytén aikana.
Tarkista ruohonleikkurin kdyttdalue huolellisesti
ennen kayttoa ja poista kaikki kivet, risut, johdot,
luut ja muut vierasesineet. Sinkoutuvat esineet
voivat aiheuttaa henkildvahinkoja.

Tarkasta aina ennen ruohonleikkurin kaytt6a
silmamaaraisesti, etta tera ja terdkokoonpano
eivét ole kuluneet tai vaurioituneet. Vaurioituneet
tai kuluneet osat lisdévéat loukkaantumisvaaraa.
Tarkasta ruohonkeraéja usein kulumisen tai
heikkenemisen varalta. Kulunut tai vaurioitunut
ruohonkeraéjé voi lisata loukkaantumisriskia.

Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on

oltava toimintakunnossa ja oikein asennettuina.
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Irrallinen, vaurioitunut tai huonosti toimiva suojus voi
aiheuttaa henkildvahinkoja.

+ Pida kaikki jaadhdytysilman tuloaukot puhtaina
roskista. Tukkeutuneet tuloaukot ja roskat voivat
aiheuttaa ylikuumenemista tai tulipalon vaaran.

+ Kayta aina ruohonleikkurin kdyton aikana
luistamattomia suojajalkineita. Ala kayta
ruohonleikkuria avojaloin tai avoimet sandaalit
jalassa. Tamé véahentaa jalkojen loukkaantumisen
vaaraa, jos ne osuvat liikkkuviin teriin.

« Kayta pitkia housuja aina ruohonleikkuria
kayttdessasi. Paljas iho lisdé lentavista esineista
aiheutuvan loukkaantumisen todennakoisyytta.

+ Ala kéyta ruohonleikkuria maralla nurmikolla.
Liiku kédvelyvauhtia, dla juosten. Tdma vahentaa
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkilévahinkoja.

- Ala kéyta ruohonleikkuria hyvin jyrkissa
rinteissd. Tama vahentaa hallinnan menettdmisen,
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkilévahinkoja.

+  Kun ty6skentelet rinteissé, pida jalkasi tukevasti
maassa. Kayta konetta aina sivusuunnassa
rinteeseen nihden éléka koskaan ala- tai
yldsuunnassa. Ole erittdin varovainen, kun
vaihdat suuntaa. Tdma vahentaa hallinnan
menettémisen, liukastumisen ja kaatumisen vaaraa,
josta voi aiheutua henkilévahinkoja.

+ Noudata aarimmaista varovaisuutta, kun
peruutat tai vedéat ruohonleikkuria itseesi pain.
Tarkkaile aina ymparistodsi. Tama véhentaa
kompastumisriskié kaytén aikana.

+ Pidé virtajohto et&élla leikkuuterista. Vaurioitunut
virtajohto voi aiheuttaa séhkdiskun vaaran, tulipalon
ja/tai vakavia vammoja.

+ Sammuta ruohonleikkuri ja irrota pistoke
pistorasiasta, jos johto on solmussa tai
vaurioitunut. Solmussa olevat tai vaurioituneet
johdot lisdavéat séhkdiskun vaaraa.

- Ala koske teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin
osiin, kun ne liikkuvat. Tama vahentaa liikkuvista
osista aiheutuvan loukkaantumisen riskia.

* Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai
puhdistat ruohonleikkuria, varmista, etta
kaikki virtakytkimet on asetettu OFF-asentoon
ja virtajohto on irrotettu. Ruohonleikkurin
odottamaton kéynnistyminen voi aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.

Vikavirtasuojakytkin

+ Kayta vikavirtasuojakytkintd, jonka laukaisuvirta on
enintdan 30 mA.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

+ Tama laite on vaarallinen, jos sita kaytetaan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

+  Tuote muodostaa kéytdn aikana séhkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme l|aaketieteellisia implantteja kayttavia
henkilditd neuvottelemaan laakarin ja
laéketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttamista.

+ Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten tuotetta kdytetédan
erityistilanteessa, sammuta tuote ja ota yhteys
Husqvarna-jalleenmyyjaén, ennen kuin jatkat.

+ Muista, etta kayttdja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

+ Pidé laite puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

+ Ala anna lasten tai henkildiden, jotka eivat
ole tutustuneet naihin ohjeisiin, kayttaa laitetta.
Paikalliset méaéraykset saattavat rajoittaa kayttajén
ikaa.

+ Valvo aina laitetta kayttavaa henkil64, jonka fyysiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

+ Ala kayta laitetta jos olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai laadkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilld on negatiivinen vaikutus
néakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

+  Ala kayta tuotetta, jos se on vahingoittunut tai jos se
ei toimi oikein.

- Ala tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epailet jonkun muun muuttaneen sita.

+ Virtaldhteen suurin sallittu impedanssi on 0,347 Q
(Zmax). Varmista sahkéverkkoyhtidsta, etté tuote on
kytketty virtaldhteeseen, jonka verkkoimpedanssi ei
ylité tuotteelle sallittua impedanssia.

Ty6turvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

+  Kayta tata tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Tuotteita ei saa kayttdd muihin
kayttotarkoituksiin.

+ Kéayta henkilékohtaisia suojavarusteita. Katso kohta
Henkilékohtainen suojavarustus sivulla 131.

+  Opettele pysayttdmaan moottori nopeasti
hatétilanteen varalta.

+ Ala kayta tuotetta sateella tai méarissa olosuhteissa.
Séahkoiskun vaara kasvaa, jos tuotteeseen paasee
vetta.
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+ Ala kayta tuotetta, ellei sen teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty teré saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

» Varmista, ettei tera osu kiviin ja juuriin. T&ma voi
vaurioittaa teré, ja moottorin akseli voi vaéntya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Tall6in on erittain suuri riski, etté tera irtoaa.

« Jos terd osuu esineeseen tai alkaa téarista,
pysayta tuote valittdmasti. Sammuta moottori ja
irrota virtajohto. Tarkista tuote vaurioiden varalta.
Korjaa vauriot tai teeté korjausty6t valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

+ Ala koskaan kiinnita moottorin jarrukahvaa pysyvésti
kahvaan, kun moottori on kaynnissa.

+ Aseta tuote kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kéynnista
se. Varmista, ettei terd padse osumaan maahan tai
mihink&&n esineeseen.

+ Seiso aina tuotteen takana kayttaessasi sita.

+ Pidé& kaikki renkaat maassa ja molemmat kéatesi
tydntbaisalla kayttdessasi tuotetta. Pida kéatesi ja
jalkasi poissa pyodrivien terien laheisyydesta.

+ Ala kallista tuotetta moottorin kdynnistyksen aikana.

+ Ole varovainen vetéessasi tuotetta taaksepain.

+ Ala koskaan nosta tuotetta, kun moottori on
kéynnissé. Jos tuotetta on nostettava, sammuta
ensin moottori ja irrota virtajohto.

+ Al kdvele taaksepain kayttiessasi tuotetta.

«  Sammuta moottori, kun siirrat tuotteen ruohottoman
alueen yli, esimerkiksi ylittdesséasi sora-, kivi- tai
asfalttipolkuja.

+ Ala juokse tuotteen kanssa, kun moottori on
kéynnissé. Kavele aina, kun kaytat tuotetta.

+ Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Ala koskaan tee s&&t6ja moottorin
kéydessa.

+ Ala koskaan jata tuotetta ilman valvontaa moottorin
kaydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kdytt6a varten

Henkil6kohtainen suojavarustus

A VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

+ Henkil6kohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

+  Kayta kestavid luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

+ Kéyta vahvakankaisia, pitki& housuja.

+ Ka&yta suojakésineita tarvittaessa, esimerkiksi
terévarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

+  Suosittelemme kuulonsuojaimien kaytt6a.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

+  Ala kayta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

« Tarkasta turvalaitteet sdénnéllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivét toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

+  Ala tee muutoksia turvalaitteisiin.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentad laitteen tarinaa ja teran
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

« Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pyséyttaé moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pyséhtyy.

Tarkista moottorin jarru kdynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin jarrukahva. Jos moottori
ei pyséhdy kolmessa sekunnissa, anna valtuutetun
Husgvarna-huoltoliikkeen sédataa moottorin jarru.

(Kuva 21)

Kaynnistykseneston tarkistaminen

Tarkista kdynnistyksenesto ja varmista, etta se estaa
moottorin toiminnan.

1. Tybénna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
Kéynnistyksenesto pysayttaa liikkeen.

Tydnna kaynnistyksenesto ulos. (Kuva 22)

3. Vapauta kdynnistyksenesto ja varmista, etté se
palaa alkuasentoonsa.

Virtajohdon pidikkeen kaytto

Virtajohdon pidike vahentaé pistorasiaan ja johtoon
kohdistuvaa rasitusta. Virtajohdon pidike véhentda myds
kaatumisriskia.

Tee virtajohtoon pieni silmukka johtoa taivuttamalla.
Laita silmukka virtajohdon pidikkeen reikaéan.
Aseta silmukka koukkuun.

> wnp =

Kirista silmukka koukun ympaérille vetamalla. (Kuva
23)

Virtajohdon turvaohjeet

+ On suositeltavaa kayttaa vikavirtasuojakytkinta,
jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA.
Asennettu vikavirtasuojakytkinkaan ei takaa
taydellista turvallisuutta, ja turvaohjeita on aina
noudatettava. Tarkasta vikavirtasuojakytkin jokaisella
kayttokerralla.
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Irrota tuote séhkdverkosta valittémasti, jos virtajohto
on katkennut tai jos sen eristeessé on vaurioita.

Ala kosketa katkennutta tai vaurioitunutta
séhkojohtoa, ennen kuin tuote on irrotettu
sahkdnsyotosta.

Ala korjaa katkennutta tai vaurioitunutta virtajohtoa.
Vaihda se uuteen.

Huollon turvallisuusohjeet

A

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

Valta tuotteen kéynnistyminen vahingossa huollon
aikana irrottamalla virtajohto.

Tuotteen oikeanlainen huoltaminen pidentaéa sen
kayttoik4a ja pienentdad onnettomuusvaaraa. Anna
huoltotyd valtuutetun huoltoliikkeen tehtavéksi. Kysy
lisatietoja lahimmasta huoltoliikkeesta.

Tee tuotteelle ainoastaan kayttéohjekirjassa mainitut
huoltotoimenpiteet. Laajemmat toimenpiteet on
teetettévé valtuutetussa huoltoliikkeessé.

Kaytéa paksuja tydhanskoja, kun kasittelet
teravarustusta. Tera on erittdin terava ja aiheuttaa
helposti haavoja.

Pida leikkausreunat terévin ja puhtaina, jotta
tuotteen suorituskyky ja turvallisuus pysyvat
mahdollisimman hyvina.

Anna huoltoliikkeen tarkastaa tuote sdannéllisesti ja
tarvittaessa saatéa ja korjata se.

Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.
Noudata lisdvarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
Kayté ainoastaan valmistajan lisévarusteita.

Kun tuotetta ei kayteta, sailyta sita lukitussa
sisétilassa. Varmista, etté lapset ja asiattomat
henkil6t eivat p4dase kasiksi tuotteeseen.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Ennen kuin kokoat

tuotteen, lue turvallisuutta koskeva luku.

A
A

VAROITUS: vaita tuotteen

kdynnistyminen vahingossa kokoamisen
aikana irrottamalla virtajohto.

Kahvan asentaminen

1.

I

Tydénna ruuvi (A) kahvan (B), muovisen aluslevyn (C)
ja kahvan tukikiinnikkeen (D) 1&pi. (Kuva 24)

Kiristé mutteri (E) kokonaan.

Tydénna ruuvi (F) aluslevyn (G) ja kahvan
tukikiinnikkeen lapi.

Kiristd nuppi (H) kokonaan.

Kohdista kahvaston reiat alemman tyéntdaisan
reikien kanssa ja kiinnité ruuvit, aluslevyt ja nupit.
Kiristé nupit huolellisesti. (Kuva 25)

Kiinnita kaapelit aisaan kaapelinpitimilla. (Kuva 26)

Huomautus: Varmista, ettei kaapeleita ole
kiristetty liian tiukalle. Kiristdminen liian tiukalle
voi vahingoittaa kaapelia, kun kahva kdénnetaan
kuljetusasentoon.

Aseta kaapelit kahvan alaosassa olevan koukun
ympérille. (Kuva 27)

Kahvan korkeuden saataminen

1.

Irrota alemmat nupit. (Kuva 28)

2.

3.

Irrota nuppi, aluslevy ja ruuvi vasemmalta ja oikealta
puolelta.

Tyontbaisan voi asettaa kahdelle eri korkeudelle.
Laita ruuvi toiseen kahdesta reidsta vasemmalla ja
oikealla puolella. (Kuva 29)

Kiinnita kaikki ruuvit, aluslevyt ja nupit.

Liu'uta nuppeja yldspéin kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. Kiristé nupit
huolellisesti. (Kuva 30)

Ruohonkeraajan asentaminen

1.

Tyénna molemmat kuljetussuojat ulos ja alas. (Kuva
31)

Aseta ruohonkeraajan ylaosa ruohonkeraajan
alaosaan. Kiinnité ruohonkerééjan runko
kiinnikkeilla. (Kuva 32)

Nosta takasuojus ylos.

Kiinnité ruohonkeraéjan koukut rungon ylareunaan.
(Kuva 33)

Silppurin tulpan asentaminen

Nosta takasuojusta ja irrota ruohonkeraéja.

Aseta silppurin tulppa ruohon ulosheittokanavaan.
(Kuva 34)

Sulje takasuojus.

. Vaihda terén tilalle silppurisarjan mukana toimitettu

yhdistelmatera. Katso kohta Terén irrottaminen ja
vaihtaminen sivulla 135.
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Kaytto

Johdanto Hyvaksytyn johdon valitseminen
VAROITUS: Lue turvallisuutta Huomautus: ison-Britannian markkina-alueella
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen saa kayttéda ainoastaan tuotteen mukana toimitettavaa
siséllén, ennen tuotteen kayttamista. 16M-jatkojohtoa. Kaikilla muilla markkina-alueilla

kaytetaan alla olevien ohjeiden mukaisia johtoja.

Husqgvarna Connect T .
Jos kaytat jatkojohtoja, niiden on oltava poikkipinta-

Husgvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus. alaltaan alla olevassa taulukossa esitetyn mukaisia:
Husgvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen: Jénnite Johdon pi- | Poikkipin-
Enemman tuotetietoja. tuus ta-ala
Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita. 220-240V /50 Hz Enintaén 20 | 1,5 mm?
PR . . m
Husqvarna Connect -kéyt6n aloittaminen
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?
1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus

mobiililaitteeseesi.

Rekisteréidy Husqvarna Connect -sovelluksessa. *  Virtajohtoja ja jatkojohtoja on saatavissa o
paikallisesta valtuutetusta ulkoilmatuotteita myyvasta
Husqvarna-huoltoliikkeesta.

+ Kayta ainoastaan nimenomaan ulkokaytt6on
suunniteltuja jatkojohtoja, jotka tayttavéat jonkin
seuraavista maarityksista: tavallinen kumi (60245

Lisaa tuote Husqvarna Connect -sovelluksen
ohjeiden mukaan.

Huomautus: Husqgvarna Connect -sovellus ei

ole ladattavissa kaikilla markkina-alueilla. Lisé&tietoja IEC 53), tavallinen PVC (60227 IEC 53) tai tavallinen
saat huoltoliikkeesta. PCP (60245 IEC 57)_
. + Jos johto on vaurioitunut, sen vaihtaminen
Tuotteen asettaminen on turvallisuussyista annettava valmistajan,
kéyttaasentoon huoltoliikkeen tai vastaavan ammattilaisen
tehtavaksi.

Jos kahva on kuljetus- ja séilytysasennossa (katso
Tuotteen asettaminen Kuljetusasentoon sivulla 135), Laitteen kéynnistéminen
k&anna kahva kayttdasentoon seuraavassa kuvatulla

1. Kytke virtajohto kahvan alapuolella olevaan

lla.
tavalla pistorasiaan. (Kuva 38)
1. E_gstz_z} kahvaa, kulr;nes gl:mpl kahva lukittuu 2. Aseta virtajohto virtajohdon pidikkeeseen. Katso
aytidasentoon. (Kuva 35) Virtajohdon pidikkeen kaytté sivulla 131. (Kuva 23)
2. Liu'uta alemp|a"nupp_e]fa yléspéin kahvaa kohti, 3. Seiso laitteen takana.
kunnes ne pyséhtyvat ja kuulet naksahduksen. ]
(Kuva 30) 4. Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 39)
3. Kirista vaantimet. 5. Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.

Kuva 40
4. Nosta ylempaa kahvaa ja kirista nupit. (Kuva 36) (Kuva 40)

Koneen pyséayttaminen

1. Pyséayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 41)

Leikkuukorkeuden asettaminen

1. Lisaa leikkuukorkeutta siitdmalla leikkuukorkeuden

sééatovipua taaksepain. o ] ) o
2. lrrota virtajohto pistorasiasta ja sitten tuotteesta.

2. Vahenna leikkuukorkeutta siirtdmalla (Kuva 42)
leikkuukorkeuden saéatévipua eteenpéin. (Kuva 37)
HUOMAUTUS: Ala aseta HUOMAUTUS: veda pistoke ulos
leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos suoraan. Ala veda virtajohdosta.

ruohikon pinta ei ole tasainen, teréat voivat
osua maahan.
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Hyvan tuloksen saavuttaminen

Kéyta aina hyvin teroitettua teraé. Tylsa teré leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu teré kayttaa myos
tylséa terdd vahemmén energiaa.

+  Ala leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittdin pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

+ Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.
Pidé leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisdpuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Tuotteen puhdistaminen
sivulla 134.

Huolto

Johdanto

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava
turvallisuutta kéasitteleva luku niin, etta
ymmarrét sen sisallén.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustéihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Ota yhteytta
paikalliseen Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqgvarna.com.

Huoltokaavio

Huoltovélit on laskettu tuotteen paivittaisen kaytdn
perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kdyteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilla merkityisté huolloista on kohdassa
Turvallisuus sivulla 128.

Jokaisel- Kerran

la kdyt- | Kuukau- | kaytté-

toékerral- | sittain kaudes-

la sa

Tee yleistarkastus. X
Puhdista tuote. X
Tarkista kaynnistyksenesto™. X
Varmista, etta tuotteen turvalaitteissa ei ole vaurioita*. X
Tarkista terdvarustus. X
Tarkista leikkuusuojus*. X
Tarkista moottorin jarrukahva*. X

Yleistarkastus
+ Varmista, etté tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

+ Varmista, etté laitteen kaapelit on asennettu siten,
etté ne eivét vahingoitu.

Tuotteen puhdistaminen

Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.
Ala kayta vetta tuotteen puhdistamiseen. Vesi voi
paasta akun tai moottorin siséan ja vaurioittaa
tuotetta tai aiheuttaa oikosulun.

+ Al puhdista tuotetta painepesurilla.
Ala suihkuta vetta suoraan moottorin paalle.
Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Terdvarustuksen tarkistaminen

VAROITUS: Kayta suojakasineita

huoltaessasi terdvarustusta. Terd on erittdin
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

VAROITUS: valta tuotteen
k&ynnistyminen vahingossa irrottamalla
virtajohto.

1. Tutki teravarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terévarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.
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7. Varmista, etta tera on kohdistettu moottorin akselin
Hu_omaqtus: Teréa on tasar.)lainotettava‘ oikein keskiosan kanssa.
teroituksen jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa, i . " .
vaihtaa ja tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin, 8. Lukitse terd puukillalla. Kiinnitd jousialuslevy
etta tuote pyséhtyy, vaihda vaurioitunut tera. Anna paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy momenttiin 20
huoltoliikkeen arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se Nm. (Kuva 45)
vaihdettava. 9. Pyorita terdé késin ja varmista, etté se pyorii
vapaasti.
Terén irrottaminen ja vaihtaminen
] VAROITUS: Kayts tysrukkasia.
1. Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 43) Tera on erittdin terava ja aiheuttaa
2. lrrota terapultti. helposti haavoja.
3. Irrota teré. 10. Testaa teraa kaynnistamalla laite. Jos tera ei ole
4. Tutki teran tuki ja terapultti vaurioiden varalta. kiinnitetty asianmukaisesti, laite tarisee tai sen
) . - . . leikkuutulos ei ole tyydyttava.
5. Tutki moottorin akseli ja varmista, ettei se ole
vaantynyt.
6. Asenna uusi terd siten, etta terdn kulmikkaat paat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 44)
Vianmaaritys
Vianmaéritys
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Tuote ei kdynnisty. | Virtajohtoa ei ole kytketty virtalahteeseen.

Kytke virtajohto virtalahteeseen.

Virtajohtoa ei ole kytketty tuotteeseen.

Kytke virtajohto kahvan alapuolella olevaan pisto-
rasiaan.

Moottorin jarrukahvaa ei ole tyénnetty
kahvaston suuntaan.

Tyénna moottorin jarrukahvaa kahvaston suun-
taan.

Virtajohto on vaurioitunut.

Muut virheet.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Tuotteen asettaminen :
kuljetusasentoon

1. Irrota ruohonkeraéja (jos asennettu).

2. Avaa ylemman kahvan nupit ja taita kahva alas.

Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maérayksia, kun valmistelet tuotetta kuljetukseen.
Myds mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

Kiinnita tuote kuljetuksen ajaksi.

(Kuva 46) Sallytys

3. lIrrota alemmat nupit.

4. Liu'uta nupit urien alaosaan tuotteen molemmin
puolin. (Kuva 47)

5. Taita kahva eteen. (Kuva 48)

Kuljettaminen

Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkaukseen .
ja tarroihin merkittyja maarayksia.

Anna tuotteen jaahtya ennen kuin alat tehda
huoltotoimenpiteita.

Sailyta tuotetta paikassa, jonka lampétila on —10...40
°C.

Sailyta tuotetta lukitussa tilassa lasten ja
asiaankuulumattomien henkildiden ulottumattomissa.
Puhdista tuote ja varmista, ett& ruohonkeréaaja on
tyhja.
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» Huolla tuote kayttdohjekirjassa annettujen ohjeiden
mukaisesti. Katso kohta Huolto sivulla 134.
Tee taysi huolto ennen pitkaaikaista sailytysta.

Havittaminen

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittda
kotitalousjatteen mukana. Kierrété se paikallisen
séhko- ja elektroniikkalaitteiden keraysjarjestelmén
kautta. Tama edistéa asianmukaista jatteenkasittelya

laitteiden elinkaaren lopussa. Lisétietoja saat paikallisilta

viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai jalleenmyyjalta.
Véaaré havittamistapa voi aiheuttaa ympaéristolle ja
ihmisille haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden
VUOKSI.

(Kuva 20)

Huomautus: symboli on joko tuotteessa tai sen
pakkauksessa.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot LC 141C

| LC 141C
Moottori
Moottorityyppi Sarjan AC moottori
Moottorin nopeus — nimellinen, r/min 3200
Teho 1800 W
Virtalahde Johdollinen sahkékayttdinen

Virtajohto (toimitetaan tuotteen mukana vain Ison-Britannian markkina-alueella)

Johdon tyyppi 16M-jatkojohto
Paino, kg 1,6
Paino

Paino, kg 20,4
Melu- ja tarindpaastot >

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 93
Aanentehotaso, taattu, Ly, 52 dB (A) 95
Aanenpainetaso kayttdjan korvan tasalla®, dB (A) 85
Kahvan tarinan kokonaisarvo®4, m/s2 2,0
Toistuva iskutérina 55

Toistuvan iskutérindn arvo, pg, m/s? 1
Leikkaaminen

Leikkuukorkeus, mm 25-70
Leikkuuleveys, cm 41

51 Melu- ja tarinapaéastét on mitattu standardin EN 62841-4-3 mukaisesti. limoitettuja arvoja voidaan kayttaa
vertailussa muiden samojen standardien mukaisesti testattujen tuotteiden ilmoitettuihin arvoihin ja altistumisen

alustavassa arvioinnissa.

52 Melupaastd ympéristddn dénitehona (L) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

53  Aanenpainetason iimoitettujen tietojen tyypillinen epavarmuus on K eli 1,4 dB(A).

54 Tarinatasojen iimoitettujen tietojen tyypillinen epdvarmuus on K eli 0,2 m/s2.

55 Toistuvasta iskutérindsté aiheutuva kiihtyvyyden huippuamplitudin keskiarvo standardin EN 1SO 5349-3 mu-
kaisesti. Epavarmuus, K, 1 m/s2. Oppaan julkaisuhetkella datalle ei ole altistusrajoja.
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LC 141C
Teré, tuotenumero Keruu
501171601
Keréajan tilavuus, litraa 50
Melua ia tarinaa koskeva vakuutus alustavassa riskinarvioinnissa, mutta yksittaisissa
tybkohteissa mitatut arvot saattavat olla korkeampia.
limoitetut arvot on saatu ilmoitetun direktiivin Todelliset altistusarvot ja mahdolliset kayttajalle
tai iimoitettujen standardien mukaan laboratoriossa aiheutuvat haitat ovat yksilokohtaisia ja niihin vaikuttavat
suoritetussa tyyppitestauksessa. Ne ovat kayttajan tydskentelytapa, tuotteella tydstettava
vertailukelpoisia muiden saman direktiivin tai samojen materiaali, altistusaika, kéyttajan fyysinen kunto ja
standardien mukaan testattujen tuotteiden ilmoitettujen tuotteen kunto.

arvojen kanssa. limoitettuja arvoja voi kayttaa

Vaatimustenmukaisuus ja hyvaksynnat

EU:n vaatimustenmukaisuus ja
hyvaksynnét

Husqgvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, vakuuttaa, ettd Husqvarna LC 141C on
seuraavien EU-direktiivien ja -asetusten sovellettavien
vaatimusten mukainen: 2006/42/EY 19. tammikuu

2027 saakka (kone), 2023/1230, 20. tammikuuta 2027
alkaen (kone), 2000/14/EY (melup&astd), 2014/30/EU
(s&hkdémagneettinen yhteensopivuus), 2011/65/EU
(vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen).

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
16ytyy hakemalla tuotetta osoitteesta
www.husqvarna.com/support ja valitsemalla

tuotteen valmistuspaivdmaaran mukainen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus. Sarjanumero ja
valmistuspaivamaéara on merkitty tuotteen tyyppikilpeen.
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotacijska kosilica za travu kojom upravlja
pjeSak. Trava se skuplja u sakupljacu trave. Uklonite
sakuplja¢ trave kako biste omogucili izbacivanje trave
na straznjoj strani. Postavite komplet za sje¢ku (dodatna
oprema) kako biste travu rezali u gnojivo.

Pregled proizvoda LC 141C
(sl. 1)

Sukladno naSem postupku neprekidnog razvoja
proizvoda, zadrzavamo pravo na preinake dizajna i/ili
izgleda proizvoda bez prethodne obavijesti.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

(SI. 8) Prije odrzavanja odvojite proizvod od
1. Rucka ko&nice motora elektricne uticnice.
2. Blokada pokretanja
3. Uti¢nica za elektriéni kabel (SI. 9) IPX4 —_ovaj proizvod ima zastitu od
4. Drza¢ kabela napajanja prskanja vode.
. Rucka lia¢
5 Sucva"upraVJac (SI. 10) Upozorenje: Nemoijte raditi s ovim
6. Traznjll poklopac proizvodom preko kabela napajanja jer
7. Simboli tako mozete uzrokovati elektri¢ni udar ili
8. Pokrov noza ostecenje proizvoda.
9. Natpisna plocica
10. Poluga za visinu rezanja (SI. 11) Proizvod ispunjava primjenjive direktive i
11. Komplet za usitnjavanje (dodatna oprema) propise EZ-a.
12. Sakuplja¢ trave (S 12) Nalieoni isite buk Kol
o . aljepnica emisije buke u okoli§ u
13. Korisnicki prirucnik skladu s direktivama i propisima EU i
Simboli na proizvodu UK te propisom Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u okolisu (kontrola
(sl. 2) Ako se proizvod ne upotrebljava pazljivo buke) iz 2017, Zajamcena razina jacine
i sigurno, moze doéi do ozliede ili smrti zvuka proizvoda naznacena je u odjeljku
rukovatelja ili promatraga. Tehnicki podaci na stranici 147 i na
naljepnici.
(SI. 3) Pro¢itajte korisnicki priru¢nik i dobro ) .
usvojite sadrzaj prije koristenja proizvoda. (SI.13) Istosmjerna struja. 36 V
(Sl. 4) Osobe i Zivotinje drzite na sigurnoj (Sl.14) Dvostruka izolacija.
udaljenosti od radnog podrucja.
(SI. 20) Reciklirajte ovaj proizvod u
(Sl. 5) Pazite na izbatene predmete i odbijanja. reciklaZnoj stanici za elek-
tricnu i elektroni¢ku opre-
(Sl. 6) Upozorenje: Ruke i stopala drzite podalje muiE(P"m]enjuJe se samo
od rotirajuéeg noza. na Europu)
(S1.7) Upozorenje: éa_ke i stopala drZite podalje (Sl. 15) Postupak pokretanja : otpustite blokadu
od rotirajucih dijelova. pokretanja i pritisnite rugicu motorne
koc€nice.
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(SI. 16) Za zaustavljanje otpustite ru€icu ko¢nice
motora.

(SI.17) Polako

(SI. 18) Brzo

(SI. 19) Kéd koji se moze skenirati

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

Osteéenje proizvoda

Husgvarna nije odgovorna za os$teéenje proizvoda ako

je:

« proizvod nepravilno popravljen.

+ proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca.

proizvod opremljen dodatnom opremom koje nije
proizveo proizvodac ili nema odobrenje proizvodaca.

« proizvod popravljen izvan ovlastenog servisnog
centra ili kod neovlastenog tijela.

Ranjivost kiberneti¢ke sigurnosti
proizvoda

Prijavite potencijalnu ranjivost kiberneticke sigurnosti
proizvoda, sumnjivo ponasanje, zabrinutost

zbog sigurnosti ili incident. Posjetite https://
cybersecurity.husqvarnagroup.com kako biste poslali
pojedinosti o problemu internetske sigurnosti proizvoda.
Pravila tvrtke Husqvarna o koordiniranom otkrivanju
ranjivosti dostupna su na web-mjestu.

Podrska

Za podrsku za proizvod pogledajte odjeljak Podrska

u www.husqgvarna.com kako biste pristupili uputama,
vodi¢ima za rie$avanje problema ili kako biste upotrijebili
samoposluzne znacajke i pomoc¢nika za proizvode
Husqgvarna (ako je dostupan na vasem trzistu). Za
dodatnu podrsku za proizvod obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqgvarna.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

c UPOZORENJE: Upotrebljava se

OPREZ: Upotrebljavaju se ako
nepostivanje uputa iz priruénika uzrokuje
rizik od o$teéenja proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

kada se nepostivanjem uputa iz priruénika

mogu uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

Napomena: Upotrebljava se za prikaz neophodnih

dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Opéa sigurnosha upozorenja za
proizvod

sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije
i specifikacije isporuéene s ovim
proizvodom. Nepostivanje svih uputa u
nastavku moze uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

c UPOZORENJE: Procitajte sva

Spremite sva upozorenja i upute za buduce potrebe.
Pojam ,proizvod“ u upozorenjima odnosi se na proizvod
napajana iz mreze (zi¢ni) ili baterijski proizvod (beziéni).

Sigurnost na radnom mjestu

» Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijetljeno.
Zakréeni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

« Proizvod nemojte koristiti u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Proizvod proizvodi
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

+ Tijekom rada s proizvodom u blizini se ne smiju
zadrzavati djeca ni promatraci. Svako ometanje
moze uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektriéna sigurnost

« Utikaci proizvodi moraju odgovarati utiénicama.
Nemojte ni na koji na€in mijenjati utikac.
Proizvode sa uzemljenjem nemojte upotrebljavati
s utikac¢ima za prilagodbu. Neizmijenjeni utikaci
i odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

« lzbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci
i hladnjaci. Ako vam je tijelo uzemljeno, povecava
se opasnost od strujnog udara.

+ Proizvode nemoijte izlagati kiSi ili mokrim
uvjetima. Voda koja prodire u proizvod povecava
opasnost od strujnog udara.

« Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati
za prenosenje, povlacenje ili iskljuéivanje
proizvoda. Drzite ga podalje od vrucine, ulja,
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ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli pove¢avaju opasnost od strujnog
udara.

Kada proizvod upotrebljavate na otvorenom,
morate upotrebljavati odgovarajuéi produzni
kabel. Kabel predviden za upotrebu na otvorenom
smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako proizvod morate upotrebljavati na viaznom
mjestu, upotrijebite uredaj zasti¢en zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Koristenje
RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

Budite usredotoceni, pazite Sto radite i razumno
upotrebljavajte proizvod. Proizvod nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi
proizvoda moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.
Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu. Uvijek
nosite zastitu za o€i. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i stitnika za u$i u odgovaraju¢im uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

Sprijecite nehotiéno pokretanje stroja. Prije
prikljuéivanja proizvoda na napajanje i/ili
baterijski komplet te podizanja ili preno$enja
sklopka mora biti u iskljuéenom polozaju.
Drzanje prsta na sklopki prilikom prenosenja
proizvoda ili priklju¢ivanje napajanja proizvoda na
kojima je sklopka uklju¢ena poveéava opasnost od
nezgode.

Prije ukljuéivanja proizvoda izvadite klin za
prilagodavanije ili uklonite klju¢. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu proizvoda, moze do¢i do
ozljeda.

Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar
oslonac i odrzavajte ravnotezu. To omogucuje
bolju kontrolu proizvoda u neo¢ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu ni nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od
pomiénih dijelova. Siroka odje¢a, nakit il duga
kosa mogu zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje
mehanizama za izdvajanje i prikupljanje prasine,
pripazite na njihovo pravilno prikljuéivanje i
upotrebu. Upotreba mehanizma za prikupljanje
prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane
prasinom.

Zbog rutine nastale ¢estom primjenom proizvoda
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna pravila. Neoprezan rad u djeli¢u
sekunde moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Koristenje i odrzavanje

Nemojte preoptereéivati proizvod.
Upotrebljavajte proizvod koja odgovara namjeni.
Odgovarajuéim proizvodom posao ¢ete obaviti bolje i
sigurnije, brzinom za koju je dizajniran.

Nemojte upotrebljavati proizvod ako sklopka nije
moguce ukljugiti i iskljuéiti. Proizvod kojim ne

mozete upravljati sa sklopkom opasan je i mora se
popraviti.

Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne
opreme ili spremanja proizvoda odspojite utika¢
od izvora napajanija i/ili izvadite baterijski paket
iz proizvoda, ako je to moguce. Te preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od nehoti¢énog
pokretanja proizvoda.

Proizvode koji nisu u uporabi uskladistite izvan
dohvata djece,a osobama koje nisu upoznate s
proizvodom i nisu procitale ove upute nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda. Proizvodi mogu biti
opasni kada njima rukuju neiskusni korisnici.
Odrzavajte proizvode i dodatnu opremu.
Provjerite uskladenost pokretnih dijelova,
povezanost pokretnih dijelova, cjelovitost
dijelova te sva druga stanja koja mogu utjecati
na rad proizvoda. Ako postoje ostecenja, prije
upotrebe popravite proizvod. Brojne nezgode
uzrokovane su loSim odrzavanjem proizvoda.

Alati za rezanje moraju biti ostri i €isti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim oStricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.
Proizvod, dodatnu opremu, svrdla itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuéi u obzir uvjete rada i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba proizvoda za radove
za koje nije namijenjen moze uzrokovati opasne
situacije.

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i bez tragova ulja i masti. Klizave ru¢ke

i prihvatne povrsine u neo¢ekivanim situacijama
onemogucuju sigurno rukovanije i kontrolu nad
proizvodom.

Usluga

Proizvod mora servisirati obuceni serviser
isklju€ivo s jednakim zamjenskim dijelovima.
Time se osigurava zadrzavanje sigurnosti proizvoda.

Sigurnosna upozorenja za kosilicu

Izbjegavaijte upotrebu kosilice u lo§im
vremenskim uvjetima, pogotovo ako postoji
opasnost od grmljavinskog nevremena. Time
smanjujete opasnost od udara munje.

Temeljito provjerite ima li u podruéju upotrebe
kosilice divljih zivotinja. Kosilica u pogonu moze
ozlijediti divlje Zivotinje.

Temeljito pregledajte podrucje upotrebe kosilice
te uklonite sve kamenje, grane, zice, kosti i
druge strane predmete. Izbaceni predmeti mogu
uzrokovati tjelesne ozljede.

Prije upotrebe kosilice obavezno vizualno
provijerite jesu li noz i sklop noza neosteceni.
Osteceni ili istro$eni dijelovi povecavaju opasnost od
ozljede.

Cesto provjeravaijte je li sakupljaé trave istrosen
ili pohaban. Osteceni ili istroseni sakuplja¢ trave
povecéava opasnost od tjelesne ozljede.
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- Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju
biti ispravni i pravilno postavljeni. Nepriévrsé¢en,
ostecen ili neispravan $titnik moze uzrokovati
tjelesnu ozljedu.

Sve ulaze rashladnog zraka €istite od ostataka.
Neprohodni ulazi zraka i ostaci mogu uzrokovati
pregrijavanije ili opasnost od pozara.

Tijekom rada s kosilicom obavezno nosite
protukliznu i zastitnu obuéu. Kosilicu nemojte
upotrebljavati bosonogi ni u otvorenim
sandalama. Tako smanjujete moguénost ozljede
stopala pri kontaktu s nozem u pokretu.

+ Tijekom upotrebe kosilice obavezno nosite
duge hlace. Vjerojatnost ozljedivanja izba¢enim
predmetima povecava se kada je koza izlozena.

+ Kosilicu nemojte pogoniti u mokroj travi.
Hodajte, nemojte tréati. Tako smanjujete opasnost
od klizanja i pada, pri ¢emu moze do¢i do osobne
ozljede.

Kosilicu nemojte upotrebljavati na izrazito
strmim kosinama. Tako smanjujete opasnost od
gubitka kontrole, klizanja i pada, pri ¢emu moze doéi
do osobne ozljede.

Kada radite na kosinama, uvijek provjerite
uporiste, uvijek radite popre¢no duz kosine,
nikada uz ili niz, i budite iznimno pazljivi pri
promjeni smjera. Tako smanjujete opasnost od
gubitka kontrole, klizanja i pada, pri ¢emu moze doéi
do osobne ozljede.

+ Budite iznimno oprezni prilikom hoda unatrag
ili povlacenja kosilice prema sebi. Uvijek budite
svjesni svoje okoline. Tako smanjujete opasnost
od pada tijekom rada.

- Kabel napajanja drzite podalje od reznih nozeva.
Osteceni kabel napajanja moze uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili ozbiline ozljede.

Ako je kabel zapetljan ili ostecen, iskljucite i
odspojite utika¢ od mreze. Osteceni ili isprepleteni
kabeli mogu povecati opasnost od strujnog udara.
Nemojte dodirivati nozeve i druge opasne
pokretne dijelove dok su jo$ u pokretu. Time
smanijujete opasnost od ozljedivanja na pokretnim
dijelovima.

+ Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili pranju
kosilice provjerite jesu li sve elektricne
sklopke isklju€ene, a elektri¢ni kabel odspojen.
Neocekivano pokretanje kosilice moze uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede.

Zastitni uredaj diferencijalne struje

Upotrijebite zastitni uredaj diferencijalne struje sa
strujom okidanja od najvise 30 mA.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

« Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

« Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.

Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije koristenja
uredaja preporucujemo obracanje lijecniku i
proizvodacu medicinskog implantata.

+  Uvijek budite paZzljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

« Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje uklju¢uju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

+ Proizvod odrzavajte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Eitljivi.

« Dijeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama ne dopustajte da upotrebljavaju uredaj.
Dob korisnika moze biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

+  Osobu smanijenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

« Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjece na vas vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

« Nemojte upotrebljavati proizvod ako je ostecen ili
neispravan.

« Nemojte izmjenjivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguénost da je izmijenjen.

+ Maksimalna dopustena impedancija napajanja je
0,347 Q (Zmax). Obratite se nadleznom tijelu
za izvor napajanja kako biste provijerili je li
proizvod prikljuéen isklju¢ivo na izvor napajanja s
maksimalnom dopustenom impedancijom ili manjom.

Sigurnost pri radu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda proéitajte upute upozorenja u

nastavku.

+ Proizvod upotrebljavajte samo za koSenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.

+ Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 142.

» Naucite brzo zaustaviti motor u slu€aju nuzde.

» Proizvod nemojte pogoniti na ki$i ni u mokrim
uvjetima. Ako voda prodre u proizvod, povecava se
opasnost od elektri¢nog udara.

+ Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.

» Pazite da noZzem ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time mozete oStetiti noz i saviti
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vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.
Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Zaustavite motor i
odspojite kabel napajanja. Pregledaijte je li proizvod
osteéen. Popravite oSte¢enja ili popravak prepustite
ovlastenom serviseru.

Rucicu koénice motora nikada trajno nemojte
priévrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.

+  Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. NoZevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

+ Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a obje ruke na rucki. Sake i stopala drzite
podalje od rotiraju¢ih noZeva.

Proizvod nemojte naginjati kada je motor pokrenut.

+ Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.

+ Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podici proizvod, zaustavite
motor i odspojite kabel napajanja.

Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.
Zaustavite motor prilikom prelaska preko velikih
povrsina bez trave, primjerice $ljun¢anih, kamenih i
asfaltnih staza.

+ Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.

Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.
+  Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.

Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.

Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijeCiti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
sluéaju nezgode. Pri odabiru odgovarajuée opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog trgovca.

* Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teSke
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

Nosite teSke, duge hlace.

Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom pri¢vr&¢ivanja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne
opreme.

Preporuéujemo upotrebu zastite sluha.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.
Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaji osteceni ili nisu ispravni, obratite
se serviseru tvrtke Husqvarna.

Sigurnosne uredaje nije dopusteno izmjenijivati.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

Provjerite ima li na pokrovu noza osteéenja,
primjerice napuklina.

Rucka ko€nice motora

Rucicom ko¢nice motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice ko¢nice motora.

Za provjeru rucice ko€nice motora pokrenite motor i
potom otpustite ruc¢icu ko€nice motora. Ako se motor
ne zaustavi za 3 sekunde, podesite ko¢nicu motora kod
servisera tvrtke Husqvarna.

(sl. 21)

Pregled blokade pokretanja

Ispitajte blokadu pokretanja kako biste se uvijerili da
sprjeGava pogon motora.

1.

Rudicu ko¢nice motora gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja zaustavlja pomak.

Istisnite blokadu pokretanja. (SI. 22)

3. Otpustite blokadu pokretanja i provijerite vraéa li se u

pocetni polozaj.

Upotreba drzaca kabela napajanja

Drza¢ kabela napajanja smanjuje naprezanje na strujnoj
uti¢nici i kabelu napajanja. Drza¢ kabela napajanja
takoder smanijuje i rizik od vaseg pada.

1.

Savijte elektri¢ni kabel kako biste oblikovali malu
petlju.

Stavite tu petlju u provrt u drzacu kabela napajanja.

. Ovijte petlju oko kukice.

Povucite kabel napajanja kako biste zategnuli petlju
oko kukice. (SI. 23)

Sigurno koristenje kabela napajanja

Preporucuje se koristenje zastitnog uredaja
diferencijalne struje (Residual Current Device,
R.C.D.) sa strujom okidanja manjom od 30 mA. Cak
i uz upotrebu uredaja RCD potpuna sigurnost se ne
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moze zajamciti pa je potrebno stalno se pridrzavati
sigurnih radnih postupaka. Provjerite svoj R.C.D.
svaki put kad se njime koristite.

Ako dode do presijecanja kabela napajanja ili
osteéenja izolacije, kabel odmah izvucite iz uti¢nice.
Nemojte dodirivati presjeceni ili oSteceni kabel
napajanja dok ga ne izvudete iz utiénice za
napajanje.

Presjeceni ili o$teceni kabel nemojte popravljati.
Zamijenite ga drugim.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

Za sprjeavanje nenamjernog pokretanja tijekom
odrzavanja odspojite kabel napajanja.

Pravilno provedite radove odrzavanja kako biste
produljili vijek trajanja proizvoda i smanijili opasnost
od nezgoda. Profesionalna odrzavanja prepustite

odobrenom serviseru. Za vise informacija obratite se
najblizem serviseru.

Provodite samo odrzavanje opisano u ovom
korisni€kom priruéniku. Opseznije radove obavezno
provodi ovlasteni serviser.

Tijekom rada s reznom opremom nosite rukavice na
teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

Rezne rubove odrzavajte naostrenima i gistima kako
biste osigurali najsigurnije radne znacajke.

Redovno pregledavajte proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod servisera.

Zamijenite oSte€ene, istroSene ili polomljene
dijelove.

Pridrzavajte se uputa za zamjenu dodatne

opreme. Upotrebljavajte isklju¢ivo dodatnu opremu
proizvodaca.

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod skladistite

u zatvorenom i zaklju¢anom prostoru. Djeci

i neovlastenim osobama onemogucdite pristup
proizvodu.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti.

A
A

UPOZORENJE: za sprieGavanje

nenamjernog pokretanja tijekom sastavljanja
odspojite kabel napajanja.

Sastavljanje rucke

1.

N

Pritisnite vijak (A) kroz rugicu (B), plastiénu podlosku
(C) i potporni nosac rucice (D). (SI. 24)

Maticu (E) zategnite do kraja.

Gurnite vijak (F) kroz podlosku (G) i potporni nosaé
rucke.

4. Zategnite kotaci¢ (H) do kraja.

Otvore na upravljacu poravnajte s otvorima na donjoj
rucki i umetnite vijke, podloske i kotacice. Kotaci¢e
zategnite do kraja. (SI. 25)

Spojite kabele na ru¢ku uz pomo¢ drzaca kabela.
(SI. 26)

Napomena: Kabeli ne smiju biti previse
zategnuti. Prevelika zategnutost moze izazvati
os$tecenja kabela ako se rucica preklopi u polozaj za
transport.

Stavite kabele oko kuke na dnu rucke. (SI. 27)

Za prilagodavanje visine rucke

1.
2.

Otpustite donje vijke. (SI. 28)
Uklonite kotaci¢, podlosku i vijak s lijeve i s desne
strane.

Ruc¢ku mozete postaviti na 2 razli¢ite visine. Stavite
vijak u jedan od 2 provrta s lijeve i s desne strane.
(Sl. 29)

Ugradite vijke, podloske i kotacice.

Pomicite kotaci¢e gore u smjeru rucke dok se ne
zaustave uz $kljocaj. Kotaci¢e zategnite do kraja.
(SI. 30)

Za montazu sakupljaca trave

1.

Gurnite 2 poklopca za transport prema van i prema
dolje. (SI. 31)

Gornji dio sakuplja¢a trave stavite na donji dio
sakuplja¢a trave. Okvir sakupljaca trave pri€vrstite
kop¢ama. (SI. 32)

Podignite straznji poklopac.

Pri¢vrstite kuke na hvatacu trave za gornji rub Sasije.
(SI. 33)

Sastavljanje prikljuéka za sje¢ku

Podignite straznji poklopac i uklonite sakuplja¢ trave.

Priklju¢ak za sje¢ku umetnite u kanal za izbacivanje
trave. (SI. 34)

Zatvorite straznji poklopac.

Zamijenite noz s Combi noZzem isporu¢enim u
kompletu za sje¢ku. Pogledajte Uklanjanje i zamjena
noza na stranici 146.
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Rad

Uvod

Odabir odobrenog kabela

UPOZORENAJE: Frije rada s

proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

OpSirnije informacije o proizvodu.
Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada s Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.
2. Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna
Connect kako biste dodali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije
na svim trzistima dostupna za preuzimanje. Za viSe
informacija obratite se servisnom distributeru.

Postavljanje proizvoda u polozaj za
rad

Ako se rucka stavi u polozaj za transport i spremanje
(pogledajte Za postavijanje kosilice u polozaj za prijevoz
na stranici 146), postupite na sliede¢i nac¢in da biste
rucku stavili u radni polozaj.

1. Podizite ruéku dok se donja ru¢ka ne zaglavi u radni
poloZaj. (SI. 35)

2. Pomicite donje kotaci¢e gore u smjeru rucke dok se
ne zaustave uz $kljocaj. (SI. 30)

3. Pritegnite kotacice.
4. Podignite gornju rucku i pritegnite kotacice. (S. 36)

Za postavljanje visine rezanja

1. Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste povecali visinu rezanja.

2. Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste smanijili visinu rezanja. (SI. 37)

Napomena: za proizvode koji se koriste u UK
koristite isklju¢ivo produzni kabel 16M koji se isporucuje
s proizvodom. Provjerite informacije u nastavku za sva
ostala trzista.

Za minimalne poprec¢ne presjeke produznih kabela
pogledajte sljedecu tablicu:

Napon Duljina ka- | Popreéni
bela presjek

220 -240V /50 Hz do20m 1,5 mm?

220 -240V /50 Hz 20-50m 2,5 mm2

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. Nozevi mogu udariti u tlo ako
povrsSina travnjaka nije ravna.

A

+ Mrezni i produzni kabeli dostupni su kod lokalnog
ovlastenog servisera za proizvode za koristenje na
otvorenom tvrtke Husqvarna.

Koristite isklju€ivo produzne kabele posebno
oblikovane za koriStenje na otvorenom i koji
ispunjavaju sliede¢e specifikacije: Obi¢na guma
(60245 IEC 53), obi¢ni PVC (60227 IEC 53) ili obi¢ni
PCP (60245 IEC 57).

Osteceni kabel obavezno zamjenjuje proizvodac,
serviser ili kvalificirano osoblje kako bi se izbjegla
opasnost.

Pokretanje proizvoda
1. Prikljucite elektriéni kabel na utinicu ispod rucke.
(SlI. 38)

2. Postavite kabel napajanja u drza¢ kabela napajanja.
Pogledajte Upotreba drzaca kabela napajanja na
stranici 142. (Sl. 23)

3. Stanite iza proizvoda.
4. Otpustite blokadu pokretanja. (SI. 39)
. Rucicu ko¢nice motora gurnite prema upravljacu. (Sl.
40)
Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite ru¢icom ko¢nice motora kako biste
zaustavili motor. (SI. 41)

2. Kabel napajanja prvo odspojite od mreze, a potom i
od proizvoda. (Sl. 42)

A

OPREZ: Priklju¢ak povlacite ravno
prema van. Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.
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Za dobar ishod

Uvijek upotrebljavajte oStar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder trosi manje energije od tupog.

+ Nemojte rezati viSe od % od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

Svaki put kosite u drugom smijeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

Pokrov noza mora biti €ist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Ciscenje
proizvoda na stranici 145.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
morate procitati i usvojiti poglavlje o

sigurnosti.

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jamé&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Obratite se
servisnom zastupniku tvrtke Husgvarna.

Detaljnije informacije potrazite pod www.husqvarna.com.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izraGunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje ozna¢eno znakom* pogledajte odjeljak
Sigurnost na stranici 139.

Svaka Mjesec- Svake

upotreba no sezone
Provedite op¢i pregled. X
Ocistite proizvod. X
Provijerite blokadu paljenja *. X
Provijerite oSte¢enost sigurnosnih uredaja na proizvodu * X
Pregledajte reznu opremu. X
Pregledajte pokrov noza *. X
Provijerite ru€ku ko€nice motora *. X

Za opé€i pregled
+ Provjerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem
se mogu ostetiti.

CisSéenje proizvoda

» Plasti¢ne dijelove G&istite ¢istom i suhom krpom.
Proizvod nemojte Eistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u motor i uzrokovati kratki spoj ili ostetiti proizvod.
Za cCiséenje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.

Nemojte liti vodu izravno na motor.

Cetkom uklonite lisée, travu i oneciséenja.

Pregled opreme za rezanje

UPOZORENJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz

UPOZORENJE: za sprjeGavanje
nenamjernog pokretanja odspojite kabel
napajanja.

je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

-

Pregledajte je li rezna oprema ostec¢ena ili napukla.
Ostec¢enu reznu opremu obavezno zamijenite.
Pregledajte noz kako biste ustanovili je li oStecen ili
tup.

Napomena: Nakon o$trenja noz je nuzno
uravnoteziti. Noz naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
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zaustavi, zamijenite o$tec¢eni noz. Procjenu za ostrenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Uklanjanje i zamjena noza

o H 0o

Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 43)

Uklonite vijak noza.

Uklonite noz.

Provijerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neosteéeni.
Pregledaijte vratilo motora kako biste se uvjerili da
nije savijeno.

Zaobljene rubove novog noza pri postavljanju
usmierite prema pokrovu noza. (Sl. 44)

10.

Noz mora biti poravnat sa srediStem vratila motora.

Blokirajte noz drvenim blokom. Pri¢vrstite elasti¢ni
rasjeceni prsten i zategnite vijak i podlosku na
zatezni moment od 20 Nm. (SI. 45)

Ruéno povucite noz u krug kako biste provijerili
okrece li se slobodno.

UPOZORENUJE: Nosite rukavice
za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i
lako dolazi do posjekotina.
Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri¢vrécéen, proizvod vibrira ili ishod
ko$enja nije zadovoljavajuci.

Rjesavanje problema

RjeSavanje problema

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne po-
krece.

napajanja.

Kabel napajanja nije priklju¢en na izvor

Kabel napajanja prikljucite na izvor napajanja.

na proizvod.

Kabel napajanja nije pravilno prikljuéen

Prikljucite kabel napajanja na uti¢nicu ispod rucke.

upravljacu.

Rucka kocnice motora nije gurnita prema

Ruéku ko¢nice motora gurnite prema upravljacu.

Kabel napajanja je ostecen.

Ostale pogreske.

Obratite se ovlastenom serviseru.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Za postavljanje kosilice u polozaj za
prijevoz

1.

Uklonite sakuplja¢ trave (ako je ugraden).

Priévrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

Prije skladiStenja pricekajte da se proizvod ohladi.

2. Otpustite kotaci¢e na gornjoj ruéici i preklopite je Proizvod Guvajte na temperaturi okoline izmedu -10
prema dolje. (SI. 46) °Ci40 °C.
3. Otpustite donje vijke. Proizvod skladistite u zaklju¢anom prostoru izvan
4. Pomaknite kotaci¢e u donji dio utora na lijevoj i dosega djece i neodobrenih osoba.
desnoj strani proizvoda. (SI. 47) . giis;it: proizvod i provijerite je li sakuplja¢ trave
zan.
5. Preklopite rucku prema naprijed. (SI. 48) Provodite postupke odrzavanja iz ovog korisni¢kog
Transportiranje prl-rlucnlka. P(?gledajte .Ovdrz§van/e naAstralnICI 145
Prije dugotrajnog skladiStenja provedite cjeloviti
Za komercijalne transporte morate postivati zahtjeve servis proizvoda.
za pakiranje i oznake. L. B
+ Provjerite postivanje propisa za opasne materijale Zbrinjavanje u otpad
tijekom pripremg proizvoda za transport. Primjenjuju Simbol ozna¢ava proizvod koji se ne ubraja u
se lokalni propisi. kuc¢anski otpad. Reciklirajte ga s pomocu lokalnog
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sustava za sakupljanje elektricne i elektronicke (Sl. 20)
opreme. To pridonosi ispravnom upravljanju otpadom
dotrajale opreme. Informacije zatrazite od lokalnih . . ) -
vlasti, komunalne sluzbe, vaSeg trgovca ili prodavaca. Napomen.a' Simbol se nalazi na proizvodu il
Neispravno odlaganje moze imati negativne ucinke pakovanju proizvoda.
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguéeg postojanja
opasnih tvari.

Tehni€ki podaci

Tehnicki podaci LC 141C

| LC 141C
Motor
Vrsta motora Serijski izmjeni¢ni motor
Broj okretaja motora — nazivni, o/min 3200
Snaga 1800 W
Izvor napajanja Elektriéni kabel
Kabel napajanja (samo za trziSte u UK)
Tip kabela Produzni kabel 16M
Tezina, kg 1,6
Tezina
Tezina, kg 20,4
Emisije buke i vibracije 56
Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 93
Razina jacine zvuka, zajaméena Ly 37 dB (A) 95
Razina tlaka zvuka na uhu rukovatelja58, dB (A) 85
Vibracije na ru¢ki — ukupna vrijednost5®, m/s? 2,0
Ponovljene vibracije i udarci
Emisija ponovljenih udarnih vibracija pg, m/s? 1
Rezanje
Visina rezanja, mm 25-70
Sirina rezanja, cm 41

56 Emisije buka i vibracije izmjerene su u skladu s normom EN 62841-4-3. Navedene vrijednosti mogu se
koristiti za usporedbu s deklariranim vrijednostima drugih testiranih proizvoda u skladu s istim standardom i u
preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

57 Emisije buke u okoli$ izmjerene kao ja¢ina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

58 Navedeni podaci za razinu tlaka zvuka imaju &imbenik nesigurnosti (K) od 1,4 dB (A).

59 Navedeni podaci o razini vibracija imaju ¢imbenik nesigurnosti (K) od 0,2 m/s2.

60 Srednja vrijednost vr$ne amplitude ubrzanja od ponovljenih udarnih vibracija prema standardu EN ISO
5349-3. Nesigurnost K, 1 m/s2. U trenutku objave ovog priruénika, ne postoje ograni¢enja izlozenosti za
ove podatke.
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LC 141C

Noz, kataloski broj Skupljanje
5011716-01
Kapacitet vre¢e za travu, litra 50

Deklaracija o buci i vibracijama

Navedene vrijednosti dobivene su laboratorijskim
ispitivanjem u skladu s navedenom direktivom ili
normama te su prikladne za usporedbu s navedenim
vrijednostima drugih proizvoda testiranih u skladu s istim
direktivama ili normama. Navedene vrijednosti mogu

se iskoristiti za po€etnu procjenu rizika, a vrijednosti
izmjerene na pojedinaénim radnim mjestima mogu biti
veée. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od ozljeda za
pojedinaénog korisnika jedinstveni su i ovise 0 nacinu
na koji korisnik radi, na kojem se materijalu proizvod
upotrebljava kao i vrijeme izlaganja te fizicka sprema
korisnike i stanje proizvoda.

Uskladenost i odobrenja

Uskladenost i odobrenja za EU

Husqgvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 ovom prilikom potvrduje kako je
Husqgvarna LC 141C u skladu s primjenjivim zahtjevima
sljedecih direktiva EU i propisa: 2006/42/EC do 19.
sijeénja 2027. (strojevi), (EU) 2023/1230 od 20. sije¢nja
2027. (strojevi), 2000/14/EC (vanjska buka), 2014/30/EU
(elektromagnetska kompatibilnost), 2011/65/EU (vezano
uz ograni¢enje odredenih opasnih tvari).

Cjelokupni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je

na sljedec¢oj internetskoj adresi: www.husqvarna.com/
support; pretrazite proizvod i odaberite EU izjavu o
sukladnosti primjenjivu na datum proizvodnje proizvoda.
Serijski broj s datumom proizvodnje nalazi se na
natpisnoj plocici proizvoda.
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Bevezeto
Termékleiras nélkil modositsuk a termékek kialakitasat és/vagy

A termék egy gyalog kisért flnyiré. A fi egy fligy(ijtében
kerdl gy(ijtésre. Vegye ki a fligyUjtét a fi hatso
Uritéséhez. Csatlakoztasson egy porhanyité készletet
(tartozék) a fi mitragyazasra val6 vagasahoz.

Folyamatos termékfejlesztési folyamatunk részeként
fenntartjuk a jogot, hogy el6zetes értesités

A termék attekintése (LC 141C)
(abra 1)

Motorfékfogantyd

Inditasgatlo

Tapkabel aljzat

Téapkabeltarté

Fogantyu

Hatso burkolat

Szimbo6lumok

Vagoéburkolat

9. Adattabla

10. Vagasi magasséagot szabalyozé kar
11. Mulcsoz6 készlet (kiegészitd)

12. Flgy(ijté

13. Kezel6i kézikoényv

© N Ok N S

A terméken talalhaté jelzések
(abra 2) A kezelbre és a kdzelben allokra is
vonatkoz6 sérilés és halal kockazata

all fenn, amennyiben a terméket nem
megfeleléen és korlltekintéen hasznaljak.
(abra 3) Olvassa el a hasznélati utasitast, és
a termék hasznalatba vétele el6tt
gy6z6djon meg roéla, hogy megértette
a benne foglaltakat.

(abra 4) A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos tavolsagban
a munkaterUlettl.

(&bra 5) Legyen 6vatos a kivetett és visszapattand
targyakkal.

megjelenését.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék flinyirasra szolgél. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

(4bra 6) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és

labat a forgo késektol.
(4bra 7) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és
labat a forgd alkatrészektdl.
(&bra 8) Karbantartas el6tt huzza ki a termék
tapkabelét a csatlakozoaljzatbol.

IPX4 — A termék védett a froccsend vizzel
szemben.

(abra 9)

(4bra 10) Figyelmeztetés: A terméket ne
miikodtesse a tapkabelen athaladva, mert
ez aramdtést, illetve a termék karosodasat
okozhatja.

(abra 11) Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-
iranyelveknek és -el6irasoknak.

(4bra 12) Az EU és az Egyesiilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben
toérténd munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkoz6
adatok megtalalhatok a Miiszaki
adatok159. oldalon cim( fejezetben és
a cimkén.

(4bra 13) Egyenaram. 36V

(abra 14) Kettds szigetelés.
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(abra 20) A termék Ujrahasznositasat
elektromos és elektronikus
berendezések Ujrahaszno-
sitasara szolgalé ponton
kell elvégezni. (Kizarélag
Eurépara vonatkozik)
(4bra 15) Inditasi eljaras: lazitsa meg
az inditasgatlét, nyomja lefelé
a motorfékfogantylt.

(abra 16) A leéllitashoz engedje el
a motorfékfogantylt.

(4bra 17) Lassu

(abra 18) Gyors

(ébra 19) Beolvashat6 kéd

Megjegyzés: A terméken szereplt tobbi jelicimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kévetelményeire
vonatkozik.

A termék karosodasa

A(z) Husgvarna nem vallal felelésséget a termék
karosodaséért, ha:

+ atermék javitasat helytelenll végezték;
a termék javitdsa nem a gyartétédl szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;
a terméket nem a gyart6tél szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

+ atermék javitdsat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Termék kiberbiztonsagi
sebezhetésége

Jelentse be a termék esetleges kiberbiztonsagi
sebezhetdségét, gyanus viselkedését, biztonsaggal
kapcsolatos problémajat vagy incidensét. Keresse fel
a https://cybersecurity.husqvarnagroup.com weboldalt
a termék kiberbiztonsagi probléméajaval kapcsolatos
részletek elklldéséhez. A Husqvarna koordinalt
sebezhetéség-kozzétételi szabalyzata elérhetd

a weboldalon.

Tamogatas

A termékkel kapcsolatos tamogatasért latogasson el

a Tamogatas részre a(z) www.husqvarna.com oldalon,
vagy hasznalhatja a(z) Husqvarna Onkiszolgalé és

a Termékasszisztens szolgaltatast (ha elérhetd az On
piacan). A termékkel kapcsolatos tovabbi tamogatasért
forduljon a(z) Husgvarna szakszervizéhez.

Védelem

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akor

hasznalatos, ha a kézikényv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezeld vagy
a kdzelben tartozkodok sériilésének vagy
halalanak veszélye.

A

Altalanos termékbiztonsagi
figyelmeztetések

a jelen termékre vonatkoz6 6sszes
biztonsagi utasitast, tmutatast, abrat
és specifikaciot. A az alabb felsorolt
utasitasok figyelmen kivill hagyasa
aramuitést, tizet és/vagy komoly sérilést
okozhat.

c FIGYELMEZTETES: Olvassa el

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kérnyez tertilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informaciét biztosit az adott
helyzetben szikséges tennivalokrol.

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert
a joveben sziiksége lehet rajuk. A ,termék” kifejezés
a figyelmeztetésekben a hal6zatrol miikodd (vezetékes)
termékre vagy az akkumulatorrol (vezeték nélkuli)
m(ikddd termékre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

Tartsa a munkateriiletet tisztan és vilagitsa
meg jol. A zstfolt vagy sotét tertileteken kénnyen
bekdvetkeznek balesetek.

Ne miikédtesse a terméket robbanasveszélyes
kornyezetben, pl. gyualékony folyadékok, gazok
vagy por jelenlétében. A termék szikrat vethet,
amely begydujthatja a port vagy a kiparolgast.
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Tartsa tavol a gyermekeket és a szemlélédoket
a termék miikodtetése kdzben. A figyelem
elvonasa miatt elvesztheti az uralmat a szerszam
felett.

Elektromos biztonsag

A termék dugaszanak illeszkednie kell az
aljzatba. A dugén soha semmilyen atalakitast

ne végezzen. Ne hasznaljon adaptercsatlakozot
a foldelt termékekhez. Kisebb az aramiités
veszélye, ha eredeti dugokat és hozzajuk illé
aljzatokat hasznal.

Keriilje el a foldelt felliletekkel, pl. csdvekkel,
radiatorokkal, tiizhelyekkel és hiitoszekrényekkel
valé érintkezést. Megndvekszik az aramutés
veszélye, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a termékeket es6nek vagy nedves
kornyezetnek. A termékbe jutd viz ndveli az
aramités kockazatat.

Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne
hasznalja a termék hordozasara, huzasara vagy
a dugasz kihuizasara. Tartsa tavol a kabelt h6tol,
olajtol, éles szélekt6l vagy mozgo alkatrészektol.
A sérllt vagy 6sszegabalyodott kabelek megnévelik
az aramités kockazatat.

Ha kiiltérben hasznalja a terméket, hasznaljon
kiiltéri hasznalatra megfelel6 hosszabbitokabelt.
A kiltéri alkalmazashoz megfelel hosszabbitd
hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

Ha a termék feltétleniil nedves helyen kell
hasznalni, alkalmazzon életvédelmi relével (RCD)
védett tapellatast. RCD hasznalataval csokkenthetd
az dramités kockéazata.

Személyes biztonsag

Legyen eldvigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,
és hasznalja a j6zan eszét a termék miikodtetése
soran. Ne hasznalja a terméket, ha faradt,

illetve ha gyogyszer, gyogykezelés vagy alkohol
hatasa alatt all. A termékek mikddése kdzben egy
pillanatnyi figyelemkiesés is stlyos személyi sériilést
okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
hasznaljon szemvéd6t. A megfeleld kdrnyezetben
a védofelszerelések, példaul a pormaszk,

a csUszasgatld védécipd, a kemény fejvédé és

a fiilvédd hasznalata csokkenti a személyi sérlilések
kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ellendrizze,
hogy a bekapcsol6 gomb kikapcsolt allasban
van-e, miel6tt csatlakoztatja az aramforrast és/
vagy az akkumulatort, illetve felveszi vagy
szallitja a terméket. Balesetet okozhat, ha

a terméket Ugy viszi, hogy az ujja a kapcsolon van,
vagy ha a bekapcsolt terméket aram ala helyezi.
Tavolitson el minden beallité kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a terméket.
A termék forgd alkatrészéhez csatlakoz6 kulcs vagy
mas szerszam személyi sérilést okozhat.

.

Ne nyujtézkodjon a termékkel. Mindig szilardan
alljon a talajon, és 6rizze meg az egyensulyat. igy
jobban uralhatja a terméket varatlan helyzetekben.
Oltozkodjon megfeleléen. Ne viseljen ékszereket,
roévidnadragot, szandalt, illetve ne legyen
mezitlab. Tartsa tavol a hajat és ruhazatat

a mozgo alkatrészektdl. A mozgo alkatrészek
bekaphatjak a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu
hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgyiijto
berendezés, mindig csatlakoztassa és hasznalja
azt. A porgylijté alkalmazasa csékkenti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A termékek rendszeres hasznalatabol ad6do
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a termékeket
konnyelmiien, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kiviil hagyasaval miikodteti. Egy
gondatlanul kivitelezett mivelet akar egy
szdzadmasodperc alatt is sulyos sériléshez
vezethet.

A termék hasznalata és karbantartasa

Ne terhelje tal a terméket. Hasznalja a feladathoz
megfelel6 terméket. A megfelel6 termék jobb

és biztonsagosabb munkat fog végezni azon

a sebességen, amire tervezték.

Ne hasznalja a terméket, ha a kapcsol6 nem
kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval nem
vezérelhetd termékek veszélyesek és javitasra
szorulnak.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbol és/

vagy vegye ki az akkumulatort (amennyiben
kivehetd), ha barmilyen beallitast végez, kicserél
egy tartozékot vagy tarolja a termékeket. Az

ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik
a termék véletlen elinditdsanak veszélyét.

A nem hasznalt termékeket tartsa tavol

a gyermekektdl, és ne engedije, hogy olyan
személyek miikddtessék, akik nem ismerik

a terméket és ezeket az utasitasokat. A termékek
képzetlen felhasznalok kezében veszélyt jelentenek.
Végezze el a termékek és a tartozékok
karbantartasat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek helyiikon vannak-e, nem szorulnak-e,
nem tortek-e le részek, illetve nem all-e fenn mas
olyan allapot, amely befolyasolhatja a termék
miikodését. Ha sériilt, a hasznalat el6tt javittassa
meg a terméket. Sok balesetet rosszul karbantartott
termékek okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagbszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kénnyebb
kezelni 6ket.

A terméket, a kiegészitket és az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakériilményeket és

az elvégzendo6 feladatot. Ha a terméket

nem a rendeltetésének megfeleléen hasznaljak,
veszélyes helyzet allhat el6.
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A fogantyukat és fogofelilleteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csliszos
fogantyuk és fogofellletek nem teszi lehetévé

a termék biztonsagos kezelését és iranyitasat
vératlan helyzetekben.

Szerviz

A termék szervizelését képzett szerelGvel
végeztesse el, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Ez biztositja, hogy
a termék tovabbra is biztonsagos maradjon.

A filinyirogépre vonatkoz6 biztonsagi
figyelmeztetések

Rossz id6jarasi kériilmények kozott — foleg
villamlas veszélye esetén — ne hasznalja

a fiinyiroégépet. Ez csokkenti a villamcsapas
veszélyét.

Alaposan vizsgalja meg vadvilag szempontjabol
azt a teriiletet, ahol a flinyirogépet hasznalni
kivanja. A vadon éI6 allatok megsérilhetnek

a flinyirégép miikddése kdzben.

Alaposan vizsgalja at a teriiletet, ahol

a flinyirogépet hasznalni kivanja, és tavolitson
el minden kovet, botot, drétot, csontot és

egyéb idegen targyat. A felcsap6doé targyak sulyos
személyi sérilést okozhatnak.

A filinyir6gép hasznalata el6tt mindig

ellendrizze szemrevételezéssel, hogy a kés

és a vagoszerkezet nem kopott-e vagy sériilt-

e. A kopott vagy sérllt alkatrészek ndvelik

a sérlilésveszélyt.

Rendszeresen ellendrizze, hogy nem észlelhet6-e
kopas vagy minéségromlas a filigyijton. A kopott
vagy sérlt fligy(jté ndvelheti a személyi sériilés
kockazatat.

Tartsa a véd6burkolatokat a helyiikén.

A védéburkolatoknak miikod6képesnek kell
lennilik, és megfeleléen kell felszerelni 6ket.

A meglazult, sérilt vagy nem megfeleléen
funkcional6 védéburkolat személyi sérilést okozhat.
Minden hiit6leveg6é bemeneti nyilast tartson
tormelékektdl mentesen. Az eltomdédott
leveg6bemeneti nyilasok és a tormelék
tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

A flinyir6gép miikodtetése k6zben mindig
viseljen csiszasmentes munkavédelmi labbelit.
Ne hasznadlja a flinyirogépet mezitlab vagy nyitott
szandalban. Ez csokkenti a mozgd késsel valé
érintkezés miatti labsérilés kockazatat.

A fiinyir6gép hasznalata kozben mindig

viseljen hosszu nadragot. A szabadon hagyott
bérfeltletek névelik a repulé targyak okozta sérilés
valoszinliségét.

Ne miikédtesse a fiinyirogépet nedves fiivon.
Sétaljon, soha ne fusson. Ez csdkkenti ez
esetleges személyi sériléshez vezetd elcsuszas
vagy elesés kockazatat.

Ne lizemeltesse a fiinyirogépet tilsagosan
meredek lejtékon. Ez csokkenti ez esetleges
személyi sérliléshez vezetd iranyitasvesztés,
elcsuszéas vagy elesés kockazatat.

Ha lejtén dolgozik, mindig tigyeljen arra,

hogy stabilan all, mindig a lejton keresztben
dolgozzon, soha ne felfelé vagy lefelé, és
iranyvaltaskor legyen rendkiviil 6vatos. Ez
csOkkenti ez esetleges személyi sérlléshez vezetd
iranyitasvesztés, elcsuszas vagy elesés kockazatat.
Legyen kiilonésen koriltekintd, ha

a flinyirogépet maga felé huzza, vagy hatrafelé
halad. Mindig figyeljen oda a kdrnyezetére.

Ez csokkenti a hasznalat kézbeni megbotlas
kockazatat.

Tartsa tavol a tapkabelt a vagokésektol. A sérdlt
tapkabel aramuitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Ha a kabel 6sszegabalyodott vagy sériilt,
kapcsolja ki a terméket, és huzza ki

a csatlakoz6dug6t a fali aljzatbél. Az
Osszegabalyodott vagy sériilt kabelek névelhetik az
aramités veszélyét.

Ne érintse meg a késeket és mas veszélyes
mozgo alkatrészeket, amig azok mozgasban
vannak. Ez cs6kkenti a mozg6 alkatrészek okozta
sérllések kockazatat.

A beragadt anyagok eltavolitasakor és

a flinyirogép tisztitasakor gy6z6djon meg arrol,
hogy minden fékapcsol6 ki van-e kapcsolva, és
a tapkabel le van-e valasztva. A flinyiré varatlan
bekapcsoldédasa sulyos személyi sérilést okozhat.

Eletvédelmi relé

Hasznaljon egy legfeljebb 30 mA-es kioldéaramra
beszabalyozott életvédelmi relét.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Ez a termék veszélyes, ha helytelenil hasznalja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa séruléssel vagy haléllal jarhat.

A termék m(ikddés kdzben elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos kériimények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sérllés kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6é személyek a termék
alkalmazéasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Mindig megfontoltan és elérelatéan cselekedjen.

Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specidlis helyzetben (izemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husqvarna
kereskeddjével a folytatas el6tt.
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Ne feledje, hogy a kezel6 felelés a masokat és

a masok tulajdonat ér6 balesetekért is.

Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatdak legyenek.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a kezelési
utasitasokat nem ismeré személyek hasznaljak

a késziléket. A helyi rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak meg.

Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak feligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelds felnéttnek
mindig jelen kell lennie.

Ne hasznélja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére,

a koordinaciojara és az itéléképességére.

Ne hasznélja a terméket, ha az sérllt vagy nem
mikodik megfeleléen.

Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehet6leg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

A tapegység maximalisan megengedett
impedancidja 0,347 Q (Zmax). Konzultaljon

az aramszolgaltatéval, hogy megbizonyosodjon
arrol, hogy a berendezés csak a maximalisan
megengedett impedanciaval rendelkezé
aramforrashoz legyen csatlakoztatva.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A

Ezt a terméket kizarolag fiives pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas feladatokra térténd
hasznalata nem megengedett.

Hasznaljon személyi védbfelszerelést. Lasd:
Személyi véddfelszerelés153. oldalon.
Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan leéllitani
a motort.

Ne miikddtesse a terméket esés vagy nedves
koéralmények kdzott. A termékbe jutod viz noveli az
aramités kockazatat.

Ne hasznalja a készlléket, hacsak a kés és az
Osszes boritas nincs megfeleléen rogzitve. A nem
megfeleléen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sériilést okozhat.

Ugyelien arra, hogy a kés ne (itkézzén olyan
targyakba, mint példaul kévek és gydkerek. Ez
kart tehet a késben, és meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghajlott tengely erés rezgést okoz,
és igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a kés
meglazul.

Ha a kés valamilyen targynak Utkézik vagy rezegni
kezd, azonnal allitsa le a terméket. Allitsa le

a motort, és hizza ki a tapkabelt. Ellendrizze,
hogy a termék sérilésmentes-e. Javitsa meg

a sérlléseket, vagy végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

Amikor a motor miikddésben van, soha ne régzitse
tartésan a motorfékfogantyut a fogantyahoz.
Helyezze a terméket stabil, vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrél, hogy a kés ne
Utk6zz06n se a talajba, se egyéb targyakba.

Mindig maradjon a termék moégétt, amikor miikodteti.
A termék (izemeltetése soran minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol a kezét és a labat a forgd késektol.

Ne déntse meg a terméket, ha a motor jar.

Legyen 6vatos, amikor hatrafelé huzza a terméket.
Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie a terméket, elészor
allitsa le a motort, és hizza ki a tapkabelt.

Ne sétaljon hatrafelé a termék miikddtetése soran.
Allitsa le a motort, ha olyan teriileteken halad

at, ahol nincs fi, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardakon.

Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétéaljon a termék mikddtetése soran.

Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen bedllitdsokat, amikor
a motor jar.

Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkil jaré
motor esetén. Allitsa le a motort és gy6z6djon meg
arrol, hogy a vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez

Személyi védofelszerelés

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznélata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A személyi védbfelszerelés nem kiisz6boli ki teljes
mértékben a sérilés kockazatat, de csdkkenti

a sérlilés mértékét, ha bekdvetkezik a baleset.

A megfelel6 felszerelés kivalasztasaban kérje

a kereskedd segitségét.

Hasznaljon nagy teherbirasu, csiszasmentes
bakancsot vagy cip6ét. Ne hasznalja nyitott cipében
vagy mezitlab a terméket.

Viseljen vastag, hosszu szar( nadragot.

Viselien védoékeszty(it, példaul a vagoszerkezet
felhelyezésekor, ellenérzésekor vagy tisztitasakor.
Javasoljuk, hogy hasznaljon hallasvédét.

Biztonsagi eszk6z6k a terméken

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznélata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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* Ne hasznélja a terméket sériilt vagy nem
megfeleléen miik6dd biztonsagi eszkdzokkel.
Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi
eszkdzoket. Ha a biztonsagi eszk6zok sériltek
vagy nem miikédnek megfeleléen, forduljon
a markaszervizhez: Husqvarna.

Ne modositsd a biztonsagi eszk6zoket.

A vagoéburkolat ellendrzése

A vagoburkolat csokkenti a termék rezgését és a kés
okozta sérllések kockazatat.

Vizsgalja meg a vagoburkolatot, hogy nincs rajta
sérllés, példaul repedés.

Motorfékfogantyu

A motorfékfogantyu a motor ledllitdsara szolgal. Ha
elengedi a motorfékfogantydt, a motor leall.

A motorfék ellenérzéséhez inditsa el a motort, majd
engedje el a motorfékfogantyut. Ha a motor 3
maésodpercen belll nem all le, allittassa be egy hivatalos
Husqvarna szakszervizben a motorféket.

(abra 21)

Az inditasgatlé ellendrzése

Bizonyosodjon meg arr6l, hogy az inditasgatlo

megakadalyozza a motor elinduléasat.

1. Nyomija a motorfékfoganty(t a fogantyd iranyaba. Az
inditasgatl6 megakadéalyozza a mozgést.

2. Nyomija kifelé az inditasgatlét. (abra 22)

3. Engedje ki az inditasgatlot, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy az visszatér alaphelyzetbe.

A tapkabeltarté hasznalata

A tapkabeltarté csokkenti a csatlakozoéaljzat és
a tapkabel feszilését. A tapkabeltartd csdkkenti tovabba
az elesés kockazatat is.

1. Képezzen kis hurkot a tapkabelbdl.

2. lllessze a hurkot a tapkabeltartoban Iévé nyilasba.

3. Helyezze a hurkot a horogra.

4. A tapkabel meghuzéasaval feszitse meg a hurkot
a horgon. (abra 23)

A tapkabel biztonsagos hasznalata

+ Ledfeljebb 30 mA kikapcsol6aramra beszabalyozott
maradékaram-korlatoz6 késziilék (R.C.D.)

alkalmazéasa javasolt. 100%-0s biztonsag még
maradékaram-korlatozo6 késziilék hasznélata esetén
sem garantalhato, ezért mindenkor be kell
tartani a biztonsagos munkaeljarasokat. Minden
hasznalat el6tt ellenérizze a maradékaram-korlatozo
készlléket.
Ha a tapkabel szakadt vagy a szigetelése sértilt,
azonnal valassza le a készlléket az elektromos
halozatrél.
Ne érintse meg a szakadt vagy sérilt tapkabelt,
amig ki nem huzta a készulék csatlakozéjat az
aljzatbol.

+ Ne prébalja megjavitani a szakadt vagy sérilt kabelt.
Szereljen be (j tapkabelt.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+ A véletlen beinditas elkerilése érdekében
a karbantartas soran hizza ki a tapkabelt.

A termék élettartamanak ndvelése és

a balesetveszély csokkentése érdekében végezze
el szakszeriien a karbantartasi miiveleteket.
Bizza hivatalos szervizmiihelyre a professzionalis
karbantartast. Bévebb informéacioért forduljon

a legkdzelebbi szakszervizhez.

Csak a felhasznal6i kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el. Komolyabb
beavatkozasokat csak hivatalos szakszerviz
végezhet.

A vagoszerkezet hasznélata soran viseljen
strapabiré védokeszty(it. A kés nagyon éles,
kénnyen megvaghatja magat.

+ Alegjobb és legbiztonsagosabb teljesitmény
érdekében tartsa a vagoéleket élesen és tisztan.
Rendszeresen ellendriztesse a gépet
a szakszervizzel, és végeztesse el a szilkséges
beéllitasokat és javitasokat.

A sérllt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.
Koévesse a tartozékcserére vonatkozo utasitasokat.
Kizéaroélag a gyarto altal jovahagyott tartozékokat
hasznalja.

+ Hanincs hasznélatban, tartsa a terméket egy
beltéri és zart helyen. Gondoskodjon réla, hogy
gyermekek és felhatalmazassal nem bir6 személyek
ne férhessenek hozza a termékhez.
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Osszeszerelés

Bevezetés

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt olvassa el
a biztonsagra vonatkoz6 fejezetet.

A
A

FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkeriilése érdekében az
Osszeszerelés soran huzza ki a tapkabelt.

A fogantyu 6sszeszerelése

1.

Nyomja &t a csavart (A) a fogantyun (B), a mianyag
alatéten (C) és a foganty( tartokonzoljan (D). (abra
24)

2. Hlzza meg teljesen az anyéat (E).

A fogantyumagassag beallitasa

1.
2.

Lazitsa meg az als6 csavarokat. (a4bra 28)
Tavolitsa el a bal és jobb oldalon talalhaté
gombokat, alatéteket és csavarokat.

A fogantyu 2 kilénb6zé magassagba allithato.
Helyezze a csavarokat a 2 lyuk egyikébe a bal és
jobb oldalon. (a4bra 29)

Roégzitse a csavarokat, alatéteket és gombokat.

A gombokat tk6zésig csusztassa a fogantyd
iranyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall.
Teljesen huzza meg a gombokat. (abra 30)

A fligyiijto doboz felszerelése

1.
2.

Nyomija kifelé, majd lefelé a 2 szallitétokot. (abra 31)
Csatlakoztassa a flgy(ijté felsé részét a fligyujtd

3. Nyomja &t a csavart (F) az alatéten (G) és also részéhez. Rogzitse a fligy(jtd keretet
a fogantyu tartokonzoljan. a kapcsokkal. (abra 32)
4. Huzza meg teljesen a gombot (H). 3. Emelje fel a hatso burkolatot.
5. lgazitsa 6ssze a fogantyu nyilasait az alsé fogantyd 4. Csa}tlakozta}ssa a fl’fgyﬁjté” Ievé’kampékat
nyilasaival, majd régzitse a csavarokat, alatéteket és a vazszekrény fels6 széléhez. (abra 33)
ombokat. Teljesen hizza meg a gombokat. (abra e Lo .
2% : 949 ( A mulcsoz6 dugé dsszeszerelése
6. A kabeltartok segitségével rogzitse a kabeleket 1. Emelje fel a hatso burkolatot, és vegye ki a fligy(ijt6t.
a fogantyuhoz. (abra 26) 2. Helyezze a mulcsozodugot a fiikkidobo csatornaba.
M R . (&bra 34)
egjegyzeg. Gy62z6djon meq rola, hogy 3. Zarja vissza a hats6 burkolatot.
a kabelek nem tul feszesek. Ha a kabelek L o 3
tllsagosan feszesek, a fogantyd szallitasi helyzetbe 4. Csergljg ki a kest a mulcso;okes,zlethgz mfellekelt
t6rténd Gsszehajtasakor megseriilhetnek. kombinélt késre. Lasd: A kés eltavolitasa és
cseréje157. oldalon.
7. Helyezze a kabeleket a fogantyl aljanal 1évé
horogra. (abra 27)
Kezelés
Bevezeto A Husqvarna Connect hasznalatanak

A

FIGYELMEZTETES: A termék

mikodtetése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Husqvarna Connect

A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

Bévebb termékinforméaciok.
Informéciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

megkezdése

1.

Toltse le a Husgvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

Regisztraljon egy fiokot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

A termék hozzdadasahoz kévesse a Husqvarna
Connect alkalmazasban megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: A Husqvama Connect
alkalmazéas nem érhet6 el minden piacon. Tovabbi
tajékoztatasért forduljon az illetékes szakszervizhez.
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A termék miikddési pozicidba

allitasa

Ha a foganty( szallitasi és tarolasi helyzetbe van

hajtva (Lasd: A termék szallitasi pozicioba allitasa158.

oldalon), kévesse az alabbi |épéseket a fogantyl

mikodési pozicioba allitasahoz.

1. Emelje fel a foganty(t, amig az als6 fogantyt
mUkddési helyzetben nem régziil. (4bra 35)

2. Az als6é gombokat Uitk6zésig csUsztassa a fogantyd
iranyaba, amig egy kattanast nem hall. (4bra 30)

3. Huzza meg a gombokat.

Emelje fel a felsé fogantyut, és hizza meg
a gombokat. (&dbra 36)

A vagasi magassag beallitasa
1. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyoz6 kart
hatrafelé a vagasi magassag noveléséhez.

2. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyoz6 kart
elérefelé a vagasi magassag csokkentéséhez. (abra
37)

VIGYAZAT: Ne aliitsa tul alacsonyra
a vagasi magassagot. A kések a talajba
Utkdzhetnek, ha a pazsit felllete nem
egyenletes.

A

Elfogadott kabel valasztasa

Megjegyzés: Az Egyestilt Kiralysagban kizarolag
a termékhez mellékelt 16 m-es hosszabbitokabelt
hasznalja. Egyéb orszagok esetén tekintse at az alabbi
informaciokat.

Hosszabbit6 kabelek hasznalata esetén azoknak meg
kell felelnilik a kdvetkez6 tablazatban feltlintetett
minimalis keresztmetszet értékeknek:

Fesziiltség Kabel Kereszt-

hossza metszet
220-240 V/50 Hz 20 m-ig 1,5 mm?2
220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

Halozati kabelek és hosszabbit6 zsindrok
a Husqvarna kultéri termékekre szakosodott
hivatalos markaszervizben kaphatok.

+ Csak olyan hosszabbit6é kabeleket hasznaljon,
amelyeket specidlisan a szabadban vald

alkalmazasra terveztek, és megfelelnek a kovetkezd
specifikaciok valamelyikének: Szokvanyos gumi
(60245 |IEC 53), szokvanyos PVC (60227 IEC 53),
ill. szokvanyos PCP (60245 IEC 57).

A sérlilések és a veszély elkerlilése végett,

ha tapkabel megsériilt, azt a gyarténak,
szervizmihelynek vagy képzett szakembernek kell
kicserélnie.

A termék elinditasa

1.

IS

Csatlakoztassa a tapkabelt a fogantyu alatti aljzatba.
(abra 38)

Helyezze a tapkabelt a tapkabeltartoba. Lasd az
A tapkabeltarté hasznalata 154. oldalon fejezetet.
(abra 23)

Maradjon a termék mogott.
Oldja ki az inditasgatlét. (abra 39)

Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
(abra 40)

A termék leallitasa

1.

A motor leallitasahoz engedie fel

a motorfékfogantyit. (4bra 41)

Huzza ki a tapkabelt a halozati aljzatbél, majd
a termékbdl. (dbra 42)

e VlGYAZAT Egyenesen huzza ki

a dugaszt. Ne a halozati tapkabelt
hlzza.

Megfelelo eredmény elérése

Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fii vagasi feliilete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

Ne nyirjon le tobbet a fli hosszanak ¥s-anal. Elészor
nagy vagasi magassagot allitson be, és Ugy nyirjon.
Vizsgalja meg az eredményt, és cskkentse a vagasi
magassagot egy megfeleld szintre. Ha nagyon
magas a fi, lassan és szlikség esetén 2-szer
nyirjon.

Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagéburkolat belsé
oldalan lerakodott fii és szennyezédés ronthatja

a vagasi eredményt. Lasd: A termék tisztitasa157.
oldalon.
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Karbantartas

Bevezetés

c FIGYELMEZTETES: Karbantartas

elétt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szol6 fejezetet.
A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantaljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehet6ségét. Beszéljen
a Husqgvarna markaszervizzel.

Részletesebb informacidért lasd: www.husqvarna.com.

Karbantartasi litemterv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimb6lummal jelélt karbantartasi miveletekkel
kapcsolatban lasd: Védelem150. oldalon.

Minden -
p . Evsza-
haszna- Havi .
- konként
lat soran
Végezzen altalanos ellendrzést. X
Tisztitsa meg a terméket. X
Ellenérizze az inditasgatlot *. X
Ellenérizze, hogy a termék biztonsagi eszkdzei nem sériltek-e.* X
Ellenérizze a vagoszerkezetet. X
Ellendrizze a vagéburkolatot *. X
Ellenérizze a motorfékfogantyat *. X
Altalanos ellendrzés FIGYELMEZTETES:

+ Ellendrizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.
Ellenérizze, hogy a termék kabelei ugy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megséruini.

A termék tisztitasa

A mianyag részeket tiszta, szaraz térlékendével
tisztitsa.

+ Atermék tisztitasahoz ne hasznéljon vizet. Ha viz jut

a motorba, révidzarlatot vagy a termék karosodasat
okozhatja.

Ne hasznéljon nagynyomasu tisztitoberendezést

a termék tisztitasahoz.

Ne iranyitsa a vizsugarat kézvetlenil a motorra.

Kefével tavolitsa el a leveleket, a flvet és az egyéb
szennyez6déseket.

A vagoszerkezet ellendrzése

beinditas elkerilése érdekében huzza ki
a tapkabelt.

c FIGYELMEZTETES: A véletien

A

A vagoszerkezet karbantartasakor
hasznaljon védbkesztyt. A kés nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja magat.

2.

Ellendrizze a vagoszerkezetet sérlilés, repedés
szempontjabol. Mindig cserélje ki a sérdilt
vagoszerkezetet.

Nézze meg a kést, hogy sérllt-e vagy tompa-e.

Megjegyzés: A kés élezését kovetsen ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét

és kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba utkdzott, amely megallitotta a terméket,
cserélje ki a sérllt kést. Vizsgaltassa meg

a szervizkdzpontban, hogy élezhet6-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

A kés eltavolitasa és cseréje

Rl S

Régzitse a kést egy fadarabbal. (abra 43)
Tévolitsa el a késtart6 csavart.
Vegye le a kést.

Ellendrizze a késtamaszt és a késtart6 csavart, hogy
sérilt-e.

Ellenérizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.
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6. Az (j kés rogzitésekor a kés ferde vége
a vagoburkolat felé nézzen. (abra 44)

7. Gyb6zb6djon meg rola, hogy a kés igazodik
a motortengely k6zéppontjahoz.

8. ROdgzitse a kést egy fadarabbal. Helyezze fel
a rugods alatétet, és hizza meg a csavart 20 Nm
nyomatékkal. (abra 45)

9. Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon strapabird keszty(it. A kés

nagyon éles, kénnyen megvaghatja
magat.

10. Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha
a kés nincs megfeleléen régzitve, a termékben
rezgés tapasztalhato, vagy a vagasi eredmény nem
kielégitd.

Hibaelharitas

Hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem in-
dul. koztatva.

A tapkabel nincs aramforrashoz csatla-

Csatlakoztassa a tapkabelt egy aramforrashoz.

hez.

A tapkabel nincs csatlakoztatva a termék-

Csatlakoztassa a tapkabelt a fogantyu alatti aljzat-
ba.

nyaba lett lenyomva.

A motorfékfogantyl nem a fogantyu ira-

Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.

Sérilt a tapkabel.

Egyéb hibak.

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

A termék szallitasi pozicioba allitasa

1. Amennyiben fel van helyezve, tavolitsa el
a flgydijtot.

2. Lazitsa meg a gombokat a fels® fogantyan, majd
hajtsa le a fogantyut. (abra 46)

3. Lazitsa meg az als6 csavarokat.

4. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csUsztassa a hornyok als6 végébe. (abra 47)

5. Haijtsa elére a fogantyut. (abra 48)
Szallitas

Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani

a csomagolason és cimkéken szerepl6 eldirasokat.

Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra

vonatkoz6 jogszabalyokat a termék szallitasra valod
elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is

be kell tartani.
+  Szallitaskor régzitse a terméket.

Tarolas

Téarolas el6tt varja meg, amig a termék lehdl.

A terméket olyan helyen tarolja, ahol a kérnyezeti
hémérséklet -10 °C és 40 °C koz6tt van.

+ Tartsa a terméket gyermekektd| és jogosulatian
személyektdl elzart terileten.
Tisztitsa meg a terméket, és gy6zédjon meg arrol,
hogy a flgy(ijté tres.
Végezze el a jelen kezeli kézikdnyvben megadott
karbantartasi eljarasokat. Lasd: Karbantartas157.
oldalon.
A termék hosszu ideig val6 tarolasa elétt végezze el
annak teljes karbantartasat.

Hulladékkezelés

A szimb6lum azt jelzi, hogy a termék nem

minésll haztartasi hulladéknak. Hasznositsa Ujra
az elektromos és elektronikus berendezések helyi
gy(ijtérendszerében. Ez hozzajarul az élettartam
végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informéacioért
forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végz6 vallalkozashoz,
a szervizkeresked6jéhez vagy kiskeresked6hoz.

A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ
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hatéssal lehet a kérnyezetre és az emberi egészségre

a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt. Megjegyzeés: A szimbslum a terméken vagy

annak csomagolasan talalhato.

(abra 20)

Miiszaki adatok

Miiszaki adatok LC 141C

| LC 141C
Motor
Motortipus Valtéarama motor
Motor fordulatszama — névleges, ford./perc 3200
Teljesitmény 1800 W
Aramforras Vezetékes, elektromos

Tapkabel (csak az Egyesiilt Kiralysag esetén mellékelve)

Kabel tipusa 16 m-es hosszabbité kabel
Toémeg, kg 1,6

Toémeg

Témeg, kg 20,4

Zaj- és rezgéskibocsatas ©'

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 93

Hangteljesitményszint, garantalt Ly 52 dB (A) 95

Hangnyomasszint a kezel§ fiilénél®3, dB (A) 85

Fogantyu rezgésének teljes értéke®*, m/s? 2,0

Ismétlédo razkodas és rezgés ©°

Ismétlédé Utés okozta rezgéskibocsatas pg, m/s? 1

Nyiras

Véagasi magassag, mm 25-70

Vagasi szélesség, cm 41

Kés, cikkszam Gyujtés
5011716-01

61 A zaj- és rezgéskibocsatas az EN 62841-4-3 szabvany szerint lett mérve. A nyilatkozatban szereplé értékek
felnasznalhatok més, ugyanazon szabvéany szerint vizsgalt termékek megadott értékeivel vald ésszehasonli-
tasra, valamint a kitettség elézetes értékelésére.

62 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel ésszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)-

63 A hangnyomaésszintre vonatkoz6 jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 1,4 dB (A).

64 A rezgésszintre vonatkoz6 jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 0,2 m/s2.

65 Az ismétlédé razkodasokbol eredd gyorsulas csucsamplituddjanak kdzépértéke az EN ISO 5349-3 szabvany
szerint. Mérési bizonytalansag: K, 1 m/s2. A jelen kézikdnyv kdzzétételének idépontjaban nincsenek expozici-
6s hatarértékek ezekre az adatokra vonatkozéan.
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LC 141C

Flgydijté Grtartalma, liter

50

Zajra és rezgésre vonatkozo
nyilatkozat

A nyilatkozatban szerepld értékeket laboratériumi
tesztelés keretében allapitottak meg az emlitett
iranyelvek vagy szabvanyok figyelembevételével,

és alkalmasak dsszevetésre mas olyan

termékek nyilatkozatban szerepl6 értékeivel,
amelyeket ugyanezen iranyelvek vagy szabvanyok
figyelembevételével teszteltek. Ezek a nyilatkozatban

szerepl6 értékek csak kockazatértékelési becsléshez
hasznalhatok, eléfordulhat, hogy az adott munkavégzési
terlleteken mért értékek magasabbak. A tényleges
kitettségi értékek és az egyéni felhasznalokra vonatkozo
sérllési kockazatok egyediek, és fliggnek attol, hogy
milyen a felhasznalék munkavégzési stilusa, hogy
milyen anyagban hasznaljak a terméket, valamint hogy
milyen hosszu a felhasznalé expoziciés ideje, milyen

a fizikai allapota, és milyen allapotban van a termék.

Megfeleloség és engedélyek

v,

Az EU-s eloirasoknak valé
megfelelés és engedélyek

Ezennel a(z) SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, Husqvarna AB kijelenti, hogy a(z)
Husqgvarna LC 141C megfelel az alabbi uniés iranyelvek
és rendeletek vonatkozé kdvetelményeinek: 2006/42/EK
2027.01.19-ig (gépekrdl), (EU) 2023/1230 2027.01.20-
tol (gépekrol), 2000/14/EK (kultéri zajrol), 2014/30/EU
(elektroméagneses 6sszeférhetéségrdl), 2011/65/EU
(veszélyes anyagok korlatozasarol).

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a(z)
www.husqgvarna.com/support cimen talalhaté; keressen
ré a termékre, és valassza ki a termék gyartasi
datumara vonatkoz6 EU-megfeleléségi nyilatkozatot.

A gyartasi szamot és a gyartasi datumot a termék
adattablajan talalja.
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto € un tagliaerba a spinta con operatore a terra.
L'erba viene raccolta in un raccoglierba. Rimuovere il
raccoglierba per scaricare I'erba dalla parte posteriore
del prodotto. Montare un kit per mulching (accessorio)
per tagliare I'erba da utilizzare come fertilizzante.

Panoramica del prodotto LC 141C
(Fig. 1)

1. Leva del freno motore

2. Inibitore di avviamento
3. Presa del cavo di alimentazione
4. Supporto del cavo di alimentazione
5. Impugnatura / manubrio
6. Coperchio posteriore

7. Simboli

8. Coperchio di taglio

9. Targhetta dati di funzionamento

10. Leva altezza di taglio

11. Kit di mulching (accessorio)

12. Raccoglierba

13. Manuale dell'operatore

Simboli riportati sul prodotto
(Fig. 2) Possono verificarsi lesioni anche mortali
all'operatore 0 ai passanti se il prodotto
non viene usato con cautela e in modo
corretto.

(Fig. 3) Leggere il Manuale dell'operatore e
accertarsi di aver compreso le relative
istruzioni prima di utilizzare questo
prodotto.

(Fig. 4) Mantenere le persone e gli animali a una
distanza di sicurezza dall'area di lavoro.
(Fig. 5) Prestare attenzione a oggetti lanciati o
rimbalzati.

(Fig. 6) Avvertenza: Tenere mani e piedi lontani
dalla lama rotante.

Nell’'ambito del nostro continuo processo di sviluppo dei
prodotti, ci riserviamo il diritto di modificare il design e/o
I'aspetto dei prodotti senza preavviso.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

(Fig. 7) Avvertenza: Tenere le mani e i piedi

lontani dalle parti rotanti.
(Fig. 8) Scollegare il prodotto dalla presa elettrica
prima di eseguire lavori di manutenzione
sul prodotto.
(Fig. 9) IPX4 - Il prodotto e dotato di protezione
contro gli spruzzi d'acqua.
(Fig. 10) Avvertenza: Non azionare il prodotto se il
cavo di alimentazione si trova sotto poiché
pud provocare scosse elettriche o danni al
prodotto.
(Fig. 11) Questo prodotto & conforme alle direttive
e normative CE applicabili.

Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE

e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 171
e sull'etichetta.

(Fig. 12)

(Fig. 13) Corrente continua. 36V

(Fig. 14) Doppio isolamento.
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(Fig. 20) Riciclare questo prodotto in
una stazione di riciclaggio
per apparecchiature elettri-
che ed elettroniche. (Solo

per I'Europa)

(Fig. 15) Procedura di avviamento: allentare
l'inibitore di avviamento, spingere verso il
basso l'impugnatura del freno motore.
(Fig. 16) Rilasciare Iimpugnatura del freno motore
per arrestare il motore.

(Fig. 17) Lento
(Fig. 18)

Veloce

(Fig. 19) Codice scansionabile

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni paesi.

Danni al prodotto

Husqvarna non & responsabile dei danni al prodotto se:

+ il prodotto viene riparato in modo errato.

» |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

+ |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

+ Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Vulnerabilita della sicurezza
informatica dei prodotti

Segnalare una potenziale vulnerabilita alla sicurezza
informatica del prodotto, un comportamento sospetto,
un problema o un incidente relativo alla sicurezza.
Visitare https://cybersecurity.husqvarnagroup.com per
inviare i dettagli del problema di sicurezza informatica
del prodotto. La politica di Husqvarna sulla divulgazione
coordinata delle vulnerabilita & disponibile sul sito Web.

Supporto

Per ricevere assistenza sul prodotto, andare alla
sezione Supporto su www.husqvarna.com per accedere
alle istruzioni, alle guide alla risoluzione dei problemi

o per utilizzare il self-service Husgvarna e I'assistente
prodotto (se disponibili nel proprio mercato). Per
ulteriore assistenza sul prodotto, contattare il centro di
assistenza Husqgvarna.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le diciture Avvertenza, Attenzione e Note evidenziano
parti molto importanti del manuale.

AVVERTENZA: Segnala un rischio
di lesioni anche fatali all'operatore o alle
persone presenti nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Segnala un rischio di
danni al prodotto, ad altri materiali o all'area
adiacente nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

Nota: Fornisce ulteriori informazioni necessarie in
una determinata situazione.

Avvertenze generali di sicurezza sul
prodotto

c AVVERTENZA: Leggere tutte le

avvertenze di sicurezza fornite con
questo prodotto. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni elencate di seguito pud

dare luogo a scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per

la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"prodotto" si riferisce al prodotto alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

+ Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Il
disordine e le aree di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

* Non mettere in funzione il prodotto in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la
presenza di liquidi infiammabili, gas o polvere.
Il prodotto genera scintille che possono incendiare
polveri o fumi.

» Evitare che bambini e altre persone si avvicinino
mentre il prodotto é in funzione. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

+ Le spine del prodotto devono essere adatte
alla presa. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non utilizzare adattatori
con prodotti dotati di messa a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte allo scopo riducono il
rischio di scosse elettriche.

specifiche, illustrazioni, istruzioni e
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Evitare il contatto con superfici messe a massa
o collegate a terra, come condutture, radiatori,
stufe e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di
scosse elettriche nel momento in cui il corpo €
messo a massa.

Non esporre i prodotti a pioggia o umidita.
L'ingresso di acqua nel prodotto aumenta il rischio
di scosse elettriche.

Non rovinare il cavo elettrico. Non utilizzare mai
il cavo per trasportare, tirare o staccare dalla
presa il prodotto. Non avvicinare il cavo a fonti
di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
della macchina che siano in movimento. | cavi
danneggiati o attorcigliati fanno aumentare il rischio
di scosse elettriche.

Qualora si utilizzi il prodotto all'aperto, servirsi
di un cavo di prolunga adatto. L'uso di un filo di
prolunga omologato per l'impiego all'aperto riduce il
rischio di scosse elettriche.

Se l'impiego del prodotto in ambienti umidi &
inevitabile, utilizzare una fonte di alimentazione
con interruttore differenziale (salvavita). L'utilizzo
del salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

Durante I'utilizzo del prodotto, prestare
attenzione e utilizzare il buonsenso. Non
utilizzare un prodotto quando si & stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Un momento di
disattenzione puo provocare lesioni personali gravi.
Usare sempre abbigliamento protettivo
personale. Indossare sempre una protezione

per gli occhi. L'uso in condizioni adeguate
dell'abbigliamento protettivo (come mascherina
protettiva, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto
o cuffie protettive) riduce le lesioni personali.
Prevenire la messa in funzione accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
OFF prima di effettuare il collegamento alla
fonte di alimentazione e/o al pacco batterie, o

di sollevare o trasportare il prodotto. Trasportare
il prodotto tenendo le dita sull'interruttore oppure
accendere prodotti con l'interruttore acceso, pud
provocare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di
regolazione prima di accendere il prodotto. Una
chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a parti
rotanti del prodotto pud provocare lesioni personali.
Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a
mantenere I'equilibrio. In questo modo & possibile
ottenere un migliore controllo del prodotto in
situazioni impreviste.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il
collegamento a strutture di estrazione e raccolta

della polvere, accertarsi che queste siano
collegate e usate in modo adeguato. La raccolta
della polvere pu0 ridurre i rischi legati alla presenza
di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite a seguito
dell'uso frequente del prodotto non devono
essere motivo di distrazione nell'utilizzo dello
stesso. Non ignorare i principi di sicurezza del
prodotto. Un'azione incauta pud provocare gravi
danni in una frazione di secondo.

Cura e utilizzo del prodotto

Non esercitare forza sul prodotto. Utilizzare

il prodotto adatto all'applicazione. Il prodotto
corretto svolgera il lavoro al meglio e in modo piu
sicuro se utilizzato alla velocita per la quale € stato
progettato.

Non utilizzare il prodotto se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore. Nel
caso in cui il prodotto non possa essere controllato
tramite interruttore & una situazione di pericolo e,
pertanto, € necessario ripararlo.

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione
e/o rimuovere dal prodotto il pacco batterie,

se staccabile, prima di procedere a eventuali
regolazioni, sostituzioni di accessori o alla
conservazione dei prodotti. Tali misure di
sicurezza preventive riducono il rischio di avvio
accidentale del prodotto.

Riporre i prodotti quando spenti fuori dalla
portata dei bambini e non consentirne I'utilizzo
a persone che non hanno familiarita con tali
prodotti e con queste istruzioni. Se utilizzati da
persone non preparate, tali prodotti sono pericolosi.
Effettuare la manutenzione del prodotto e degli
accessori. Verificare I'eventuale presenza di

un allineamento non corretto o inceppamento
delle parti in movimento, la rottura di pezzi

o altra condizione che possa compromettere

il funzionamento del prodotto. Qualora
danneggiato, riparare il prodotto prima dell'uso.
Numerosi incidenti sono provocati da prodotti
sottoposti a manutenzione inadeguata.

Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio.
Con una manutenzione adeguata, gli strumenti

da taglio con bordi affilati risultano piu facili da
controllare e meno pericolosi.

Utilizzare il prodotto, gli accessori, le punte
ecc. come indicato nelle presenti istruzioni,
tenendo conto delle condizioni di lavoro e della
prestazione da effettuare. L'utilizzo del prodotto per
usi diversi da quelli previsti pud provocare situazioni
di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
del prodotto in situazioni impreviste.
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Servizio

+ Fare riparare il prodotto da personale
specializzato utilizzando esclusivamente pezzi di
ricambio originali. Cid consente di mantenere il
prodotto in perfette condizioni di sicurezza.

Avvertenze per la sicurezza del tagliaerba

+ Non utilizzare il tagliaerba in condizioni
climatiche sfavorevoli, specialmente se vi &
rischio di fulmini. Cio riduce il rischio di essere
colpiti da un fulmine.

+ Ispezionare attentamente I'area in cui deve
essere utilizzato il tagliaerba per verificare
I'eventuale presenza di fauna selvatica. Durante
I'utilizzo, il tagliaerba pud provocare lesioni alla
fauna selvatica.

+ Controllare attentamente I'area in cui deve
essere utilizzato il tagliaerba e rimuovere tutti
i sassi, bastoncini, cavi, ossa e qualsiasi
altro oggetto estraneo presente. Gli oggetti
che vengono scagliati possono provocare lesioni
personali.

+ Prima di utilizzare il tagliaerba, controllare
sempre che la lama e il gruppo lama non siano
danneggiati o usurati. Le parti danneggiate o
usurate aumentano il rischio di lesioni.

+ Controllare frequentemente la presenza di usura
e danni sul raccoglierba. Un raccoglierba usurato
o danneggiato pud aumentare il rischio di lesioni
personali.

+ Mantenere le protezioni in posizione. Le
protezioni devono essere in buone condizioni e
montate correttamente. Una protezione allentata,
danneggiata o non correttamente funzionante puo
provocare lesioni personali.

+ Tenere i detriti lontano dalle prese d'aria di
raffreddamento. L'ostruzione delle prese d'aria
e la presenza di detriti possono provocare
surriscaldamento o rischio di incendio.

+ Durante I'utilizzo del tagliaerba, indossare
sempre calzature antiscivolo e protettive. Non
utilizzare il tagliaerba a piedi nudi o indossando
sandali aperti. Cosi facendo si riduce il rischio di
lesioni ai piedi dovute al contatto con la lama in
movimento.

+ Durante l'uso del tagliaerba, indossare sempre
pantaloni lunghi. La pelle esposta aumenta la
probabilita di lesioni causate da oggetti proiettati.

+ Non utilizzare il tagliaerba sull'erba bagnata.
Procedere adagio, non correre. Cosi facendo
si riduce il rischio di scivolamento e caduta con
conseguenti lesioni personali.

+ Non utilizzare il tagliaerba su pendenze
eccessive. Cosi facendo si riduce il rischio di perdita
di controllo, scivolamento e caduta con conseguenti
lesioni personali.

+ Quando si lavora su pendenze, assicurarsi
sempre di avere una posizione stabile, lavorare
sempre trasversalmente lungo le pendenze, mai

guardando a monte o a valle e prestare la
massima attenzione quando durante i cambi di
direzione. Cosi facendo si riduce il rischio di perdita
di controllo, scivolamento e caduta con conseguenti
lesioni personali.

Prestare la massima attenzione durante la
retromarcia o quando si tira il tagliaerba verso
di sé. Prestare sempre attenzione all'ambiente
circostante. In questo modo si riduce il rischio di
inciampare durante il funzionamento.

Tenere le lame di taglio a debita distanza dal
cavo di alimentazione. Un cavo di alimentazione
danneggiato puod provocare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Se il cavo é attorcigliato o danneggiato,
spegnere e scollegare la spina
dall'alimentazione. Cavi danneggiati o usurati
possono aumentare il rischio di scosse elettriche.
Non toccare le lame e altre parti in movimento
pericolose mentre sono ancora in movimento. In
questo modo si riduce il rischio di lesioni dovute alle
parti in movimento.

Durante la rimozione del materiale inceppato o
la pulizia del tagliaerba, assicurarsi che tutti gli
interruttori di corrente siano spenti e che il cavo
di alimentazione sia scollegato. L'azionamento
imprevisto del tagliaerba pud causare gravi lesioni
personali.

Interruttore differenziale

Utilizzare un interruttore differenziale con una
corrente di intervento massima di 30 mA.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Questo prodotto & pericoloso se utilizzato in maniera
impropria 0 se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza pud causare
lesioni anche fatali.

Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

Usare la massima cautela e il buon senso. Se

non si & sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

Tenere presente che l'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e decalcomanie.
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»Non consentire mai I'uso dell'apparecchio a bambini
o persone che non conoscono le presenti istruzioni.
Alcune normative locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

+ Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

» Non utilizzare il prodotto quando si € stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

* Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se non
funziona correttamente.

+ Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

» L'impedenza massima consentita dell'alimentazione
€ di 0,347 Q (Zmax). Consultare I'ente per I'energia
per verificare che I'apparecchiatura sia collegata
solo a un alimentazione con l'impedenza massima
consentita o inferiore.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

+ Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non & consentito utilizzare il prodotto per altri
sScopi.

» Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Fare riferimento a Dispositivi di protezione
individuale alla pagina 165.

« Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

*Non utilizzare il prodotto con pioggia o umidita.

Il rischio di scosse elettriche aumenta se I'acqua
penetra nel prodotto.

» Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

» Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama e
piegare I'albero motore. Un asse piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

» Qualora la lama urti contro un oggetto o all'insorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Arrestare il motore e scollegare il cavo di
alimentazione. Verificare la presenza di eventuali
danni al prodotto. Riparare eventuali danni o
contattare un'officina autorizzata per far svolgere la
riparazione.

* Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore & avviato.

Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.

Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con

il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

Non ribaltare il prodotto a motore acceso.

Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

Non sollevare mai il prodotto a motore avviato.

Se e necessario sollevare il prodotto, arrestare
prima di tutto il motore e poi scollegare il cavo di
alimentazione.

Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

Arrestare il motore quando si attraversano zone
prive d’erba quali vialetti in ghiaia, pietra e asfalto.
Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante I'utilizzo del
prodotto.

Arrestare il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all’altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni quando il motore € acceso.

Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I’attrezzatura di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

.

L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.
Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I’attrezzatura di taglio.

Si consiglia di utilizzare cuffie protettive.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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+ Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

+ Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqvarna.

+Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Controllo del coperchio di taglio
Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

+ Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Leva del freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

Per controllare il freno motore, avviare il motore e quindi
rilasciare 'impugnatura del freno motore. Se il motore
non si arresta entro 3 secondi, far regolare il freno
motore presso un’officina Husqvarna autorizzata.

(Fig. 21)

Per esaminare I'inibitore di avviamento
Effettuare un controllo dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca il funzionamento del motore.

1. Spingere limpugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. L'inibitore dell'avviamento arresta il
movimento.

2. Tirare fuori l'inibitore di avviamento. (Fig. 22)

3. Rilasciare l'inibitore di avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione iniziale.

Per utilizzare il supporto del cavo di alimentazione

Il supporto del cavo di alimentazione riduce la tensione
tra la presa e il cavo. Il supporto del cavo di
alimentazione riduce anche il rischio di caduta.

1. Piegare il cavo di alimentazione in modo da formare
un anello stretto.

2. Inserire I'anello nel foro sul supporto del cavo di
alimentazione.

3. Avvolgere il cavo attorno al gancio.

Tirare il cavo di alimentazione per fissare I'anello
attorno al gancio. (Fig. 23)

Sicurezza del cavo di alimentazione

+  Si consiglia I'utilizzo di un interruttore automatico
differenziale con corrente di rilascio che non superi
30 mA. Anche con un interruttore automatico
differenziale installato, non & possibile garantire al
100% la sicurezza e occorre sempre osservare
le pratiche di sicurezza sul lavoro. Effettuare un
controllo dell'interruttore automatico differenziale
ogni volta che si utilizza.

» Seil cavo é tagliato o se l'isolamento & danneggiato,
scollegare immediatamente I'attrezzo dalla rete
elettrica.

» Non toccare il cavo tagliato o danneggiato fino a
quando non ¢ stata scollegata la rete elettrica.

» Non riparare un cavo di alimentazione tagliato o
danneggiato. Sostituirlo con uno nuovo.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

+ Per evitare l'avviamento accidentale durante la
manutenzione, scollegare il cavo di alimentazione.

+ Eseguire gli interventi di manutenzione
correttamente in modo da aumentare la durata di
vita del prodotto e ridurre il rischio di incidenti.
Affidare le riparazioni professionali a un'officina
autorizzata. Per ulteriori informazioni, rivolgersi
all’officina piu vicina.

+ Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale
operatore. Per operazioni di maggiore entita,
rivolgersi a un'officina autorizzata.

» Indossare guanti per lavori pesanti quando si utilizza
l'attrezzatura di taglio. La lama € molto affilata e ci si
puo ferire faciimente.

+ Mantenere i bordi taglienti affilati e puliti per
prestazioni piu sicure e ottimali.

+ Far esaminare regolarmente il prodotto da un'officina
per messe a punto e riparazioni necessarie.

+ Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

+ Rispettare le istruzioni per la sostituzione degli
accessori. Utilizzare solo accessori del produttore.

»Quando non in uso, tenere il prodotto in un luogo
all'interno e chiuso a chiave. Assicurarsi che i
bambini e le persone non autorizzate non abbiano
accesso al prodotto.
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Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo sulla sicurezza.

A
A

AVVERTENZA: Per evitare
I'avviamento accidentale durante il
montaggio, scollegare il cavo di
alimentazione.

Montaggio dell'impugnatura

1.

Spingere la vite (A) attraverso limpugnatura (B),
la rondella in plastica (C) e la staffa di supporto
dell'impugnatura (D). (Fig. 24)

Serrare completamente il dado (E).

. Spingere la vite (F) attraverso la rondella (G) e la

staffa di supporto dell'impugnatura.

4. Serrare completamente la manopola (H).

5. Allineare i fori nel manubrio con i fori

nellimpugnatura inferiore e fissare le viti, le
rondelle e le manopole. Stringere completamente le
manopole. (Fig. 25)

Collegare i cavi allimpugnatura con i supporti per
cavi. (Fig. 26)

Nota: Assicurarsi che la tensione dei cavi non

sia eccessiva. Una tensione eccessiva pud causare
danni al cavo se l'impugnatura € piegata in posizione
di trasporto.

Arrotolare i cavi intorno al gancio nella parte inferiore
dellimpugnatura. (Fig. 27)

Per regolare l'altezza
dell'impugnatura

1.

Allentare le manopole inferiori. (Fig. 28)

2.

Rimuovere la manopola, la rondella e la vite sul lato
sinistro e destro.

L'impugnatura pud essere impostata a 2 altezze
diverse. Inserire la vite in uno dei 2 fori sul lato
sinistro e destro. (Fig. 29)

Fissare le viti, le rondelle e le manopole.

Spostare le manopole verso I'alto in direzione
dellimpugnatura fino a quando un clic ne segnala
I'arresto. Stringere completamente le manopole.
(Fig. 30)

Per assemblare il raccoglierba

1.

)

Spingere i 2 coperchi di trasporto verso I'esterno e
verso il basso. (Fig. 31)

Inserire la parte superiore del raccoglierba nella
parte inferiore del raccoglierba. Fissare il telaio del
raccoglierba con i fermi. (Fig. 32)

Sollevare il coperchio posteriore.
Fissare i ganci sul raccoglierba al bordo superiore

del telaio. (Fig. 33)

Montaggio della spina per mulching

1.

>

Sollevare il coperchio posteriore e rimuovere il
raccoglierba.

Inserire la spina per mulching nel canale di scarico
dell'erba. (Fig. 34)

Chiudere il coperchio posteriore.

Sostituire la lama con quella Combi fornita nel kit
per mulching. Fare riferimento a Per rimuovere e
sostituire la lama alla pagina 169.

Funzionamento

Introduzione

A

AVVERTENZA: Prima di utilizzare
il prodotto, € necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husgvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqgvarna:

.

.

Informazioni aggiuntive sul prodotto.
Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo di Husqvarna Connect

1.

Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per
aggiungere il prodotto.
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Nota: L'app Husgvarna Connectnon ¢ disponibile
per il download in tutti i mercati. Rivolgersi al centro
di assistenza per maggiori informazioni.

Per fissare il prodotto in posizione di
funzionamento

Se l'impugnatura viene spostata in posizione di trasporto
e rimessaggio (vedere Per predisporre il prodotto in
posizione di trasporto alla pagina 170), eseguire la
procedura che segue per spostare I'impugnatura in
posizione di funzionamento.

1. Sollevare l'impugnatura fino a quando l'impugnatura
inferiore si blocca in posizione di funzionamento.
(Fig. 35)

2. Spostare le manopole inferiori verso l'alto in
direzione dell'impugnatura fino a quando un clic ne
segnala I'arresto. (Fig. 30)

3. Serrare le manopole.
4. Sollevare l'impugnatura superiore e serrare le
manopole. (Fig. 36)

Per impostare I'altezza di taglio
1. Per aumentare l'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio all’indietro.

2. Per diminuire I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio in avanti. (Fig. 37)

c ATTENZIONE: nNon impostare

superficie del prato non & piana, le lame
possono urtare il terreno.

l'altezza di taglio troppo in basso. Se la
Per selezionare un cavo approvato

Nota: Per il mercato britannico, utilizzare solo il cavo
di prolunga 16M fornito in dotazione con il prodotto. Per
tutti gli altri mercati, fare riferimento alle informazioni
riportate di seguito.

Le sezioni trasversali minime delle prolunghe
eventualmente utilizzate devono essere quelle della
seguente tabella:

Tensione Lunghezza | Sezione
cavo trasversale

220-240 V /50 Hz Finoa20m | 1,5 mm?2

220-240 V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

+ | cavidirete e le prolunghe sono reperibili presso
I'officina autorizzata locale per prodotti per esterni
Husqgvarna.

Utilizzare esclusivamente prolunghe per esterni e
conformi a una delle specifiche seguenti: Gomma
ordinaria (60245 IEC 53), PVC ordinario (60227 IEC
53) o PCP ordinario (60245 IEC 57).

Per evitare qualsiasi pericolo, se il cavo
danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
una sua officina o da personale qualificato
equivalente.

Avviamento dell’unita

1. Collegare un cavo di alimentazione alla presa sotto
l'impugnatura. (Fig. 38)

2. Posizionare il cavo di alimentazione nel supporto
del cavo di alimentazione. Vedere Per utilizzare il
supporto del cavo di alimentazione alla pagina 166.
(Fig. 23)

3. Collocarsi dietro il prodotto.
4. Allentare l'inibitore di avviamento. (Fig. 39)

5. Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 40)

Arresto del prodotto

1. Rilasciare l'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore. (Fig. 41)

2. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
elettrica e successivamente dal prodotto. (Fig. 42)

ATTENZIONE: Estrarre la spina
in linea retta. Non tirare il cavo di
alimentazione.
Per ottenere un buon risultato
+ Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.
Non tagliare piu di Vs dell’altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba e
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.
Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.
Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Pulizia del prodotto alla pagina 169.
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Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di svolgere
la manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.
Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale

qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Rivolgersi al
proprio centro di assistenza autorizzato Husqvarna.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqgvarna.com.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione identificati con *, fare
riferimento a Sicurezza alla pagina 162.

A cia- Una vol- .
. Ogni
scun uti- | ta al me- d
X stagione
lizzo se
Effettuare un'ispezione generale. X
Pulire il prodotto. X
Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento*. X
Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano danneggiati*. X
Controllare I'attrezzatura di taglio. X
Controllare il coperchio di taglio*. X
Controllare la maniglia del freno motore*. X

Per effettuare un'ispezione generale

+ Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

Pulizia del prodotto

Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

* Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
puo penetrare nel motore e causare un corto circuito
o danni al prodotto.
Non utilizzare idropulitrici ad alta pressione per pulire
il prodotto.
Non dirigere getti d'acqua sul motore.
Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Per controllare I'attrezzatura di taglio

c AVVERTENZA: Per evitare

I'avviamento accidentale, scollegare il cavo
di alimentazione.

AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

A

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo laffilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca I'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza pud valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per rimuovere e sostituire la lama
Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 43)
Rimuovere il bullone della lama.

Rimuovere la lama.

Rl S

Esaminare il supporto e il bullone della lama per
verificare la presenza di eventuali danni.

2502 - 004 - 22.10.2026

169



5. Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

6. Quando si fissa la nuova lama, assicurarsi che le
estremita inclinate della lama puntino in direzione del
coperchio di taglio. (Fig. 44)

7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.

8. Bloccare la lama con un blocco di legno. Inserire
la rondella reggispinta, quindi serrare il bullone e la
rondella a una coppia di 20 Nm. (Fig. 45)

9. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

AVVERTENZA: utiiizzare dei
guanti da lavoro spessi. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire faciimente.

10. Avviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non é collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio & insoddisfacente.

Ricerca guasti

Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa

Soluzione

Il prodotto non si

awvia. una presa di alimentazione.

Il cavo di alimentazione non € collegato a

Collegare il cavo di alimentazione a una presa di
alimentazione.

prodotto.

Il cavo di alimentazione non & collegato al | Collegare il cavo di alimentazione alla presa sotto

l'impugnatura.

spinta in direzione del manubrio.

L'impugnatura del freno motore non &

Spingere limpugnatura del freno motore in direzio-
ne del manubrio.

Il cavo di alimentazione € danneggiato.

Altri errori.

Rivolgersi a un tecnico dell'assistenza autorizzato.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Per predisporre il prodotto in
posizione di trasporto

1. Rimuovere il raccoglierba, se installato.

2. Allentare le manopole sull'impugnatura superiore e
piegare limpugnatura verso il basso. (Fig. 46)

3. Allentare le manopole inferiori.
Spostare le manopole verso I'estremita inferiore

delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 47)

5. Ripiegare limpugnatura in avanti. (Fig. 48)
Trasporto

+ Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.

+ Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

+ Fissare il prodotto durante il trasporto.

Stoccaggio

+ Attendere che il prodotto si raffreddi prima del
rimessaggio.

+ Conservare il prodotto a una temperatura ambiente
compresa tra -10 °C e 40 °C.

+ Conservare il prodotto, in un luogo chiuso a chiave,
fuori dalla portata di bambini e di persone non
autorizzate.

+ Pulire il prodotto e assicurarsi che il raccoglierba sia
vuoto.

+ Eseguire gli interventi di manutenzione riportati nel
presente manuale operatore. Fare riferimento a
Manutenzione alla pagina 169.

+ Eseguire una manutenzione completa prima di
riporre il prodotto per lunghi periodi.

Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto
domestico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta
locale per le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al
termine del ciclo di vita. Per informazioni, contattare
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le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti
domestici, il concessionario o il rivenditore di zona. Lo
smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti
negativi sull'ambiente e sulla salute, a causa della
potenziale presenza di sostanze pericolose.

(Fig. 20)

Nota: il simbolo compare sul prodotto o

sull'imballaggio.

Dati tecnici

Dati tecnici LC 141C

|LC141C

Motore

Tipo di motore

Serie motore AC

Velocita del motore — Nominale, giri/min

3200

Potenza

1800 W

Fonte di alimentazione

Elettrica con cavo

Cavo di alimentazione (incluso solo per il mercato britannico)

Tipo di cavo Cavo di prolunga 16M
Peso, kg 1,6
Peso

Peso, kg 20,4
Rumorosita e vibrazioni %

Livello di potenza acustica, misurato dB (A) 93
Livello di potenza acustica, garantito Ly 67 dB (A) 95
Livello pressione acustica all'udito dell'operatore®®, dB 85
(A)

Valore totale vibrazioni dell'impugnatura®®, m/s? 2,0
Urti e vibrazioni ripetuti 7°

Emissione di urti e vibrazioni ripetute pg, m/s? 1
Taglio

Altezza di taglio, mm 25-70
Larghezza di taglio, cm 41

66 e emissioni di rumore e vibrazioni sono state misurate in conformita alla normativa EN 62841-4-3. | valori
dichiarati possono essere utilizzati per il confronto con i valori dichiarati di altri prodotti testati in conformita

allo stesso standard e in una valutazione preliminare dell'esposizione.

67 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza acustica (L) in base alla direttiva CE

2000/14/CE.

68 | dati riportati per il livello di pressione acustica presentano un fattore di incertezza (K) di 1,4 dB(A).
69 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano un fattore di incertezza (K) di 0,2 m/s?

70 Valore medio dell'ampiezza di picco dell'accelerazione da urti e vibrazioni ripetute in conformita alla norma EN
ISO 5349-3. Incertezza K, 1 m/s2. Al momento della pubblicazione del presente manuale, non vi sono limiti di

esposizione per questi dati.
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LC 141C
Lama, codice articolo Raccolta

5011716-01
Capacita del raccoglierba, litri 50

Dichiarazione su rumori e vibrazioni

Questi valori dichiarati sono stati ottenuti mediante test
di laboratorio in conformita alla direttiva o agli standard
indicati e sono adatti per il confronto con i valori
dichiarati di altri prodotti testati in conformita alla stessa
direttiva o agli stessi standard. Questi valori dichiarati

possono essere utilizzati nelle valutazioni preliminari

dei rischi, ma i valori misurati nei singoli luoghi di

lavoro possono essere piu elevati. | valori di esposizione
effettivi e il rischio di danni riscontrati da un singolo
utente sono unici e dipendono dal modo in cui l'utente
lavora, dal materiale utilizzato, dal tempo di esposizione
e dalle condizioni fisiche dell'utente e del prodotto.

Conformita e approvazioni

Conformita e approvazioni per I'UE

Con la presente, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,

Sweden, tel: +46-36-146500 dichiara che Husqvarna
LC 141C é conforme ai requisiti applicabili delle
seguenti direttive e normative UE: 2006/42/CE

fino a 2027-01-19 (Macchine), (UE) 2023/1230

da 2027-01-20 (Macchine), 2000/14/CE (emissioni
di rumore nell'ambiente), 2014/30/UE (compatibilita
elettromagnetica), 2011/65/UE (restrizione dell'uso di
sostanze pericolose).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
& disponibile all'indirizzo www.husqvarna.com/support;
cercare il prodotto e scegliere la dichiarazione di
conformita UE applicabile alla data di produzione del
prodotto. Il numero di serie con la data di produzione &
riportato sulla targhetta dati di funzionamento.
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Husqvarna Connect DR ZET 2
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Jvadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra pésciojo valdoma stumiama vejapjové.
Zolé renkama j Zolés rinktuva. Jei norite, kad Zolé

baty iSmetama per galg, iSimkite Zolés rinktuva. Jei
Zole norite susmulkinti kaip trgSas, pridékite mul€iavimo
prieda.

Gaminio apzvalga LC 141C
(Pav. 1)

Mes nuolat siekiame tobulinti savo gaminius, todél
pasiliekame teise keisti gaminiy formg ir (arba) iSvaizdg
be iSankstinio pranesimo.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

(Pav. 7) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir
1. Variklio stabdymo rankena nekiskite jy prie besisukanéiy daliy.
2. Apsauga nuo netyg¢inio paleidimo
3. Maitinimo laido lizdas (Pav. 8) Prie$ atlikdami gaminio priezitros darbus,
4. Maitinimo laido laikiklis atjunkite gaminj nuo elektros tinklo.
2' ga?kfena / \;)aldymo rankena (Pav. 9) IPX4 — gaminys yra apsaugotas nuo
- alinis gau tas vandens pursly.
7. Zenklai
8. Pjovimo gaubtas (Pav. 10) Jspejimas. Nenaudokite gaminio ant
9. Vardiniy parametry plokstelé maitinimo laido, nes galite patirti elektros
10. Pjovimo auks¢io reguliavimo svirtis smigj arba sugadinti gaminj.
11. Muléiavimo rinkinys (priedas) B
12. Zolés rinktuvas (Pav. 11) Sis gaminys atitinka taikomas EB
13. Naudojimo instrukcija direktyvas ir reglamentus.
Simboliai ant gaminio (Pav. 12) Triuk$mo emisijos j aplinkg Zenklinimas
9
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
(Pav. 2) Nerapestingai arba netinkamai naudojant direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
irenginj gali bati suzeistas ar netgi zati Piety Velso jstatymg ,2017 m.
operatorius arba pasaliniai asmenys. aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio garantuotas
(Pav. 3) Prie$ naudodami gaminj perskaitykite garso galios lygis nurodytas Techniniai
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad duomenys psl. 193 ir efiketéje.
instrukcijas suprantate.
(Pav. 13) Nuolatiné srove. 36 V
(Pav. 4) Asmenims ir gyviinams batina laikytis
saugaus atstumo nuo darbo zonos. (Pav. 14) Dviguba izoliacija.
(Pav. 5) Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy (Pav. 20) Nuvezkite §j gamin;j j elek-
daikty. tros ir elektronikos jrenginiy
perdirbimo punkta. (galioja
(Pav. 6) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir tik Europoje)
nekiskite jy prie besisukancio peilio.
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(Pav. 15) Paleidimo procedura: atleiskite apsauga
nuo nety¢inio paleidimo, nuspauskite
variklio stabdymo rankeng.

(Pav. 16) Norédami sustabdyti variklj, atleiskite
variklio stabdymo rankena.

(Pav. 17) Leétai
(Pav. 18) Greitai

(Pav. 19) Nuskaitomas kodas

Pasizymeékite: iti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Gaminio pazeidimai
+Husqvarna“ neatsako uz gaminio sugadinima, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;
gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

+ gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintag prieda;

+ gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezitros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Gaminio kibernetinio saugumo
pazeidziamumas

Praneskite apie galimag gaminio kibernetinio saugumo
pazeidZziamuma, jtarting elgesj, su saugumu

susijusig problemg ar incidentg. Apsilankykite https://
cybersecurity.husqvarnagroup.com ir pateikite i§samig
informacijg apie gaminio kibernetinio saugumo
problema. ,Husqvarna“ politika dél suderinto
pazeidziamumy atskleidimo pasiekiama interneto
svetaingje.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Norédami gauti pagalbos dél gaminio, zr. pagalbos skiltj
www.husgvarna.com, kurioje rasite instrukcijas, gedimy
nustatymo ir Salinimo vadovus, arba pasinaudosite
Husqvarna savitarnos paslauga ir gaminio padéjéju (jei
yra jusy rinkoje). Norédami gauti daugiau pagalbos,
kreipkités j Husqvarna techninés priezitros atstova.

Saugumas

Saugos zZenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypac¢ svarbias vadovo dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus

arba jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas

arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

Pasizymeékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrecia situacijg pateikti.

Bendrieji gaminio saugos jspéjimai

PERSPEJIMAS: Perskaitykite
visus saugos jspéjimus, instrukcijas,

iliustracijas ir specifikacijas, pateikiamas

su Siuo gaminiu. Nesilaikydami toliau
nurodyty instrukcijy galite sukelti gaisra,
gauti elektros smagj ir (ar) rimtai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes jy
gali prireikti véliau. Terminas ,gaminys” jspéjimuose
reiSkia i$ elektros tinklo maitinama (laidinj) gaminj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) gamin;.

Sauga darbo vietoje

+ Darbo vieta turi bati $vari ir gerai apsSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
jvyksta nelaimés.

+ Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skyséiy, dujy arba
dulkiy. Gaminys kibirkS¢iuoja, todél gali uzsiliepsnoti
dulkés arba garai.

+ Naudodami gaminj, neleiskite arti biiti vaikams
ir pasaliniams asmenims. ISsiblaske galite prarasti
jrenginio kontrole.

Elektrosauga

+ Gaminiy kiStukai turi atitikti elektros lizdus.
Niekada nebandykite kokiu nors budu perdaryti
kiStuko. Jei naudojate jzemintus gaminius,
nenaudokite jokiy kiStuky adapteriy. Jeigu
kiStukai néra perdaryti ir atitinka elektros lizdus,
elektros smugio pavojus yra mazesnis.

+ Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir
Saldytuvy. Jei klinas taps elektros laidininku, iSkils
elektros smagio pavojus.

+ Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje
aplinkoje. | gaminj patekes vanduo padidina
elektros smagio pavojy.
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Tinkamai naudokite laida. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir
nebandykite traukdami uz jo iStraukti kiStuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy,
tepaly, astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél
pazeisty arba susipainiojusiy laidy padidéja elektros
smugio rizika.

Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke
skirta naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirtg
naudoti ilgintuva, sumazéja elektros smagio rizika.
Jeigu gaminj butina naudoti drégnoje aplinkoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (LS))
apsaugotg maitinimo Saltinj. Naudojant LS,
sumazéja elektros smugio pavojus.

Asmens sauga

Naudodami gaminj bukite budrus, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite gaminio, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbant gaminiu netgi akimirksnis neatidumo gali
tapti sunkaus suzeidimo priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.
Dél atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, $almo arba apsauginiy ausiniy,
sumazéja suzeidimy rizika.

Saugokites atsitiktinio jsijungimo. Pries
prijungdami gaminj prie maitinimo Saltinio ir
(arba) akumuliatoriy bloko, paimdami arba
iSjungimo padeétyje. Jei nesite gaminius laikydami
pirsta ant jungiklio ar prijungsite jj prie maitinimo
Saltinio, kai jungiklis yra jjungimo padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami gaminj, pasSalinkite i$ jo

visus reguliavimo raktus ar verzliarakéius.
Besisukanciose gaminio dalyse paliktas verZliaraktis
arba raktas gali suZeisti.

Per placiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite
ant kojy ir laikykite pusiausvyra. Tokiu budu
geriau kontroliuosite gaminj netikétose situacijose.
Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky ir
drabuziy arti judanciy daliy. Palaidi drabuziai,
papuoS$alai arba ilgi plaukai gali jkliati j judancias
dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
irenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

lgude naudotis gaminiais ir prie jy priprate
nenustokite paisyti gaminiy saugos principy. Dél
neatsargiy veiksmy galite sunkiai susiZeisti vos per
akimirka.

Gaminio naudojimas ir prieziura

Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos.
Naudokite savo darbui tinkamg gaminj. Naudojant
numatytam tikslui skirta gaminj, darbas bus atliktas
saugiau ir greiciau.

Jeigu paspaudus jungiklj gaminys nejsijungia
arba neissijungia, nenaudokite jo. Gaminys, kurio
nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu, kelia pavojy ir
turi bati pataisytas.

Pries reguliuodami gaminj, keisdami priedus
arba padédami saugoti gaminius, iStraukite
maitinimo laido kiStuka i$ elektros maitinimo
Saltinio ir (arba) iSimkite akumuliatoriy bloka i$
gaminio, jei tai jmanoma. Laikantis Siy prevenciniy
saugos priemoniy, sumazéja nety¢inio gaminio
ijlungimo rizika.

Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti
gaminio asmenims, kurie nemoka juo naudotis
arba néra susipazine su Siomis instrukcijomis.
Nekvalifikuoty naudotojy rankose gaminiai yra
pavojingi.

Prizitrékite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite,
ar sureguliuotos ir nestringa judanéios dalys,

ar néra sultzusiy daliy ir kity veiksniy, kurie
gali daryti jtaka gaminio veikimui. Jei gaminys
sugedes, prie§ naudodami jj sutaisykite. Daug
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
Pjovimo jrankiai turi biti pagalasti ir Svarus.
Tinkamai priziareéti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis re€iau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Gaminj, priedus, antgalius ir pan. naudokite taip,
kaip nurodyta Siose instrukcijose, atsizvelgdami
i darbo salygas ir atliekama darbg. Naudodami
gaminj ne pagal paskirtj, galite sukelti pavojy.
Rankenos ir laikomieji pavirsiai visuomet turi
biti sausi ir Svaris (neiStepti alyva ar tepalais).
Slidzios rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia
saugiai valdyti ir kontroliuoti gaminio netikétose
situacijose.

Techniné prieziura

Gaminio technine prieziiirg privalo atlikti
kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas
tik tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu badu bus
uztikrinta gaminio sauga.

Vejapjovés saugos jspéjimai

Nenaudokite vejapjovés blogomis oro salygomis,
ypac jei yra zaibo pavojus. Taip sumazinsite
pavojy bati nutrenktiems zaibo.

Kruops¢iai apziurékite plota, kuriame bus
naudojama vejapjové, ar néra laukiniy gyviiny.
Veikianti vejapjové gali juos suzeisti.

Nuodugniai patikrinkite vieta, kur bus naudojama
vejapjove, ir pasalinkite akmenis, pagalius,
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vielas, kaulus ir kitus pasalinius objektus.
ISsviedziami daiktai gali suzaloti.

Prie$ naudodami vejapjove, apziurékite peilj

ir peilio agregata, kad jie nebiity pazeisti ar
susidévéje. Dél susidévéjusiy ar apgadinty daliy
didéja suzeidimo pavojus.

Nuolat tikrinkite, ar Zolés rinktuvas nesusidévéjo
ir néra sugadintas. Susidévéjes arba pazeistas
Zolés rinktuvas gali didinti suzeidimy pavojy.
Apsaugos turi buti savo vietoje. Apsaugos

turi atlikti savo funkcija ir buti tinkamai
sumontuotos. Atsilaisvinusi, pazeista arba
netinkamai veikianti apsauga gali suzaloti dirbantjjj.
Visos ausinimo oro tiekimo angos turi biiti
Svarios. Uzsikim$usios oro tiekimo angos ir
nedvarumai gali sukelti perkaitimo arba gaisro
pavojy.

Dirbdami su vejapjove visada avékite
neslystancius ir apsauginius batus. Nenaudokite
vejapjoveés basi arba avédami atvirg avalyne.
Tokiu bodu sumazinsite pavojy susizeisti kojas dél
sglycio su judangiu peiliu.

Dirbdami su vejapjove, visada muvékite ilgas
kelnes. Dirbant atidengta oda, didéja tikimybé
susizeisti dél iSsviedZziamy objekty.

Nenaudokite vejapjovés drégnoje zoléje. Eikite,
niekada nebékite. Tokiu bidu sumazés pavojus
paslysti ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.
Nenaudokite vejapjovés ant pernelyg staciy
Slaity. Tokiu budu sumazés pavojus nesuvaldyti
jirenginio, paslysti ir nugriati, tad iSvengsite
suzalojimy.

Dirbdami Slaituose visada jsitikinkite, kad tvirtai
stovite, Slaitu visada kilkite horizontaliai, niekada
nedirbkite judédami aukstyn ir zemyn, bukite
ypac atsargus keisdami judéjimo kryptj. Tokiu
bidu sumazés pavojus nesuvaldyti jrenginio, paslysti
ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

Apgrezdami arba traukdami vejapjove j save,
bukite itin atsargus. Visada stebékite aplinka.
Taip sumazéja pavojus dirbant apvirsti.

Saugokite maitinimo laida toliau nuo pjovimo
peiliy. Dél pazeisto maitinimo laido gali kilti elektros
smugis, gaisras ir (arba) galima sunkiai susizaloti.
Jeigu laidas jsipainiojes arba pazeistas, iSjunkite
irenginj ir iStraukite kiStuka i§ maitinimo tinklo.
Jeigu laidas jsipainiojes arba pazeistas, gali padidéti
elektros smagio pavojus.

Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judanc¢iy daliy,
kol jos vis dar juda. Taip sumazés pavojus
susizaloti dél judangiy daliy.

Valydami uzstrigusiag medziagg arba valydami
vejapjove, jsitikinkite, kad visi maitinimo
jungikliai iSjungti ir elektros laidas atjungtas.
Vejapjovei pradéjus netikétai veikti, galima sunkiai
susizaloti.

Liekamosios srovés jtaisas

Liekamosios srovés jtaisg naudokite, kai iSjungimo
srove ne didesné nei 30 mA.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Netinkamai arba neatidZiai naudojant Sis gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymy,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviyjy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie§ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir prie§ tesdami darbg
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.
Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

Rapinkités gaminio Svara. Jsitikinkite, kad galite
aiskiai perskaityti zenklus ir lipdukus.

Neleiskite vaikams bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su instrukcijomis, naudotis
irenginiu. Gali bati, kad pagal vietos teisés aktus
ribojamas naudotojo amzius.

Visada priziarékite gaminj naudojantj fizine arba
proting negalig turintj asmenj. Batina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo prieziara.

Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty. Tai neigiamai veikia jusy regéjima,
nuovokg ar koordinacija.

Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas arba
neveikia tinkamai.

Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.

Didziausia leistina maitinimo Saltinio varza yra 0,347
Q (Zmax). Pasitarkite su maitinimo Saltinio tiekéju

ir jsitikinkite, kad gaminys bus jungiamas tik prie
maitinimo $altinio, kurio leistina varza didziausia
arba mazesné.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

jspéjimus.

Gaminj naudokite tik vejy Zolei pjauti. Neleidziama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.
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+ Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemoneés psl. 188.
|sitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

Nenaudokite gaminio lietuje arba drégnoje aplinkoje.
] gaminj patekus vandens, padidéja elektros smugio
pavojus.

+ Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdéje kity dangéiy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzeisti.

+ Uztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty j tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai gali sugadinti peil]
ir sulenkti variklio velena. Sulenkta asis sukelia
didele vibracijg ir kyla didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

Jei j peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj.
Sustabdykite variklj ir atjunkite maitinimo laida.
Patikrinkite, ar gaminys neapgadintas. Pataisykite
sugadintas dalis arba remonto darbus perleiskite
jgaliotajam techninés priezitros atstovui.

Niekada nepritvirtinkite variklio stabdymo rankenos
prie rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

+ Padékite gaminj ant stabilaus, plok&¢io pavirSiaus ir
paleiskite jj. Patikrinkite, ar peilis nelie¢ia Zemés ar
kokiy kity daikty.

+ Visada bukite uz gaminio, kai jj naudojate.
Prizitrékite, kad visi ratukai baty ant zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

Dirbant varikliui nepakreipkite gaminio.

+ Bukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

+ Dirbant varikliui niekada nekelkite gaminio. Jei reikia
pakelti gaminj, pirma iSjunkite variklj ir atjunkite
maitinimo laida.

Naudodami gaminj neikite atgal.
Vezdami jrenginj per zonas be Zolés, pvz., Zvirgzdo,
akmeny ir asfalto takelius, sustabdykite variklj.

+ Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

+  Prie$ pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Niekada nereguliuokite varikliui veikiant.
Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. Ijunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Asmeninés apsauginés priemonés nepadés visiskai
iSvengti pavojaus susizZeisti, taciau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

+  Avékite patvarius, neslystancius batus. Neavékite
atviry baty ir nebdkite basi.
Dévekite storas, ilgas kelnes.
Kai batina, pvz., montuojant, apzidarint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.
+ Rekomenduojame naudoti apsaugines ausines.

Gaminio saugos jtaisai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.

Reguliariai tikrinkite saugos jtaisus. Jei saugos
jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia, kreipkités j
Husgvarna techninés priezitros specialista.

* Nemodifikuokite saugos jtaisy.

Atlikite pjovimo gaubto patikra.
Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir
sumazina disko keliama suzeidimy pavojy.

Apziarékite pjovimo gaubta, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrakiy.

Variklio stabdymo rankena

Variklio stabdymo rankena sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdymo rankeng variklis sustoja.

Norédami patikrinti variklio stabdj, paleiskite variklj

ir atleiskite variklio stabdymo rankena. Jei variklis
nesustoja per 3 sekundes, paprasykite, kad jgaliotasis
,2Husqgvarna“ techninés priezZitros atstovas sureguliuoty
variklio stabdj.

(Pav. 21)

Apsaugos nuo netyéinio uzvedimo patikrinimas
Patikrinkite apsauga nuo nety¢inio uzvedimo ir
jsitikinkite, kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. Apsauga nuo nety¢inio uzvedimo
neleidzia judéti.

2. I8stumkite apsauga nuo netycinio uzvedimo. (Pav.
22)

3. Atleiskite apsaugg nuo netycinio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji grjzta j savo pradine padét;.

Maitinimo laido laikiklio naudojimas

Maitinimo laido laikiklis sumazina maitinimo lizdui ir
laidui tenkancig apkrova. Maitinimo laido laikiklis taip pat
sumazina pavojy pargriati.

1. Sulenkite maitinimo laidg j maza kilpa.

2. |kiskite kilpg j maitinimo laido laikiklio anga.

3. Uznerkite kilpg ant kablio.
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4. Patraukite maitinimo laida, kad uzverztuméte ant

kablio uznertg kilpa. (Pav. 23)

Maitinimo laido sauga

Rekomenduojama naudoti liekamosios srovés jtaisg
(RCD) su ne didesne nei 30 mA atjungiamaja

srove. Net jei RDC yra sumontuotas, 100 % sauga
negarantuojama ir visuomet batina laikyti saugaus
darbo procedury. Kiekvieng kartg naudodami RCD, jj
patikrinkite.

Jei maitinimo laidas jpjaunamas arba pazeidziama
izoliacija, nedelsdami atjunkite jrenginj nuo maitinimo
tinklo.

Nelieskite jpjauto ar paZeisto maitinimo laido, kol
neatjungsite elektros maitinimo.

Netaisykite jpjauto ar paZeisto kabelio. Pakeiskite jj
nauju.

Techninés prieziuros saugos
nurodymai

PERSPEJIMAS: prics naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

A ispéjimus.

Kad netyc¢ia nepaleistuméte atlikdami priezidros
darbus, atjunkite maitinimo laida.

Kad gaminys tarnauty ilgiau ir sumazéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai atlikite prieziaros
darbus. Profesionalius remonto darbus leiskite

atlikti patvirtintam techninés prieziaros atstovui. Jei
reikia daugiau informacijos, kreipkités j artimiausia
techninés priezidros atstova.

Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
techninés prieziaros darbus. Sudétingesnius darbus
turi atlikti patvirtintas techninés priezitros atstovas.
Naudodami pjovimo jrangg, maveékite storas
darbines pirstines. Peilis labai astrus ir gali lengvai
ipjauti.

Kad darbas vykty saugiai ir efektyviai, pasirapinkite,
kad pjovimo briaunos baty astrios.

Leiskite savo techninés priezitros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti reikiamus nustatymo ir remonto
darbus.

Pakeiskite paZeistas, sullzusias arba nusidévéjusias
dalis.

Laikykitées priedy keitimo nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

Kai nenaudojate, laikykite gaminj uzrakintoje
patalpoje. Pasirtpinkite, kad vaikai ir pasaliniai
asmenys negaléty pasiekti gaminio.

Surinkimas

Jvadas

A

PERSPEJIMAS: Pries surinkdami

gaminj perskaitykite skyriy apie sauga.

A

PERSPEJIMAS: Kad netycia

nepaleistuméte surinkdami, atjunkite
maitinimo laida.

Rankenos surinkimas

1.

Istumkite varztg (A) pro rankeng (B), plastiking
poverzle (C) ir rankenos atraminj laikiklj (D). (Pav.
24)

Iki galo priverzkite verzle (E).

3. |stumkite varzta (F) pro poverzlg (G) ir rankenos

atraminj laikikl].
Iki galo priverzkite rankenéle (H).

Sulygiuokite rankenos angas su apatinés rankenos
angomis ir prisukite varztus, poverzles ir rankenéles.
Iki galo priverzkite rankenéles. (Pav. 25)

Kabelius prie rankeny pritvirtinkite laido laikikliais.
(Pav. 26)

Pasizymeékite: |sitiinkite, kad kabeliai
néra per daug jtempti. Per smarkiai jtempus
galima pazeisti kabelj, kai rankena nulenkiama j
transportavimo padét;.

Laidus uzkabinkite ant kablio rankenos apacioje.
(Pav. 27)

Rankenos aukscio reguliavimas

. Atsukite apatines rankenéles. (Pav. 28)

IStraukite rankenéle, poverzle ir varztg kairéje ir
desinéje pusése.

Galima nustatyti 2 skirtingus rankenos aukscius.
Istatykite varztg j vieng i$ 2 angy kairéje ir deSinéje
pusése. (Pav. 29)

Prisukite varztus, poverzZles ir rankenéles.

Stumkite rankenéles j vir8y link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima. Iki galo priverzkite
rankenéles. (Pav. 30)

Zolés rinktuvo montavimas

Pastumkite 2 transportavimo gaubtus j iSore ir
Zemyn. (Pav. 31)

2. Uzdékite virSutine Zolés rinktuvo dalj ant apatinés

dalies. Pritvirtinkite zolés rinktuvo réma fiksatoriais.
(Pav. 32)
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3. Pakelkite galinj dangtel].

4. Pritvirtinkite Zolés rinktuvo kabliukus prie virSutinio
vaziuoklés krasto. (Pav. 33)

Muléiavimo priedo montavimas

1. Pakelkite galinj gaubtg ir iSimkite Zolés rinktuva.

2. |statykite mul€iavimo priedg j Zzolés iSmetimo kanala.
(Pav. 34)

3. Uzdarykite galinj dangtel;.

4. Pakeiskite peilj kombinuotu peiliu, pridedamu prie
muléiavimo rinkinio. Zr. Peilio iSémimas ir pakeitimas
psl. 192.

Naudojimas

Jvadas

PERSPEJIMAS: Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna

Connect suteikia Husgqvarna gaminiui papildomas

funkcijas:
Papildoma informacija apie gamin;.
Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezira.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna

Connect

1. Atsisiyskite programéle ,Husgvarna Connect |
mobilyjj jrengin;.

2. Uzsiregistruokite ,Husgvarna Connect”
programéléje.

3. Noredami pridéti gaminj, vadovaukités programéléje
Husgvarna Connect pateiktomis instrukcijomis.

Pasiiymékite: Programélé Husqgvarna
Connect néra prieinama visose programéliy
parduotuvése. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros atstova.

Produkto paruoSimas transportuoti

Jei rankena nulenkta j transportavimo ir saugojimo

padétj (zr. Gaminio paruosimas transportuoti psl. 192),

atlikite tolesné procedura, kad grazintuméte rankeng j

darbine padét;.

1. Kelkite rankena, kol apatiné rankena uzsifiksuos
darbinéje padétyje. (Pav. 35)

2. Stumkite apatines rankenéles j virSy link rankenos,
kol jos sustos ir iSgirsite spragteléjima. (Pav. 30)

3. Priverzkite tvirtinimo rankenéles.

Pakelkite virSuting rankenag ir priverzkite rankenéles.
(Pav. 36)

Pjovimo auks¢io nustatymas

1. Kad padidintuméte pjovimo aukstj, pjovimo auksc¢io
svirtj palenkite atgal.

2. Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, pjovimo aukscio
svirtj palenkite j priekj. (Pav. 37)

PASTABA: Nenustatykite per Zzemo

A pjovimo aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
jei vejos pavirsSius nelygus.

Patvirtinto laido pasirinkimas

Pasizymeékite: J rinkoje naudokite tik 16M
pailginimo laida, pateikiama kartu su gaminiu. Kitose
rinkose Zr. toliau pateiktg informacija.

Jei naudojami pailginimo kabeliai, jie turi atitikti
tolimesnéje lenteléje nurodytus minimalius skerspjavius:

Jtampa Kabelio il- | Skersmuo
gis

220-240V/ 50Hz Iki 20 m 1,5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50 m 2,5 mm?

+ Maitinimo laidy ir prailginimo laidy galite jsigyti
i§ vietinio ,Husqvarna“ gaminiy lauko darbams
techninés prieziaros atstovo.
Naudokite tik specialiai naudoti lauke skirtus
pailginimo kabelius, kurie atitinka vieng i$ Siy
specifikacijy: jprastiné guma (60245 IEC
53), jprastinis PVC (60227 IEC 53) arba jprastinis
PCP
(60245 IEC 57).
Jei pazeistas laidas, siekiant iSvengti pavojy, jj
privalo pakeisti gamintojas, techninés priezitros
atstovas ar atitinkamas kvalifikuotas specialistas.

Gaminio paleidimas
1. Prijunkite maitinimo laidg prie lizdo, esancio po
rankena. (Pav. 38)

2. |statykite maitinimo laidg j laido laikiklj. Zr. Maitinimo
laido laikiklio naudojimas psl. 188. (Pav. 23)

3. Stoveékite uz gaminio.
4. Atleiskite apsaugg nuo netycinio paleidimo. (Pav. 39)
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5. Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. (Pav. 40)

Gaminio sustabdymas

1. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena. (Pav. 41)

2. Maitinimo laidg pirmiausia atjunkite nuo elektros
tinklo, o tada nuo gaminio. (Pav. 42)

A PASTABA: Kistuka traukite tiesiai.
Netraukite uz elektros laido.

Gery rezultaty gavimas

Visada naudokite pagalgsta peil. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir Zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

» Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite létai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

» Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryziai.

+  Pjovimo dangtis turi bati visuomet Svarus. Prikibusi
Zolé ir purvas vidinéje pjovimo dangg¢io dalyje
gali turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Gaminio
valymas psl. 191.

Techniné priezitra

Jvadas

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
priezidros darbus perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacijg.

Visiems gaminio techninés priezitros ir remonto

darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame

profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby

pasiekiamuma. Kreipkités j ,Husqvarna“ techninés
riezilros specialistg.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqvarna.com.
Techninés prieziuros grafikas

Techninés prieziaros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Informacijos apie techninés priezidros veiksmus,
pazymétus *, zr. Saugumas psl. 185.

Kiekvie-
na kartag | Kas mé- | Kas se-
naudo- nesj zong
jant

Atlikite bendrajg apzidra. X

I18valykite gaminj. X

Patikrinkite apsauga nuo nety¢inio uzvedimo *. X

Isitikinkite, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti *. X

Patikrinkite pjovimo jranga. X

Patikrinkite pjovimo jrangos gaubtg *. X

Patikrinkite variklio stabdymo rankeng *. X

Bendroji apziura
Isitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

Isitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padeétyje, kurioje jie galéty bati pazeisti.

Gaminio valymas

+ Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa $luoste.

« Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus j variklj gali jvykti trumpasis jungimas arba
gaminys gali sugesti.

+  Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

* Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

« Lapus, Zole ir purvg nuvalykite Sepeciu.
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Pjovimo irangos patikrinimas 2. Nusukite peilio tvirtinimo varzta.
3. Nuimkite peilj.

PERSPEJIMAS: Kad netydia 4. Patikrinkite peilio atrama ir peilio tvirtinimo varzta, ar
nepaleistuméte, atjunkite maitinimo laida. jie nepazeisti.

5. Patikrinkite variklio velena, kad jsitikintumeéte, ar jis
- nesulenktas.

PERSPEJIMAS: pjovimo jrangos 6. ]déje naujg peilj nukreipkite jo kampus pjovimo
techninés priezidros darbus atlikite jrangos gaubto kryptimi. (Pav. 44)

apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai 7
astrus ir gali lengvai jpjauti.

. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su variklio veleno
centru.

8. UZzfiksuokite peilj medzio bloku. Uzdékite spyruokling
poverzle ir priverzkite varztg su poverzle 20 Nm
jéga. (Pav. 45)

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg pjovimo jranga.
> Aosiareki 0 arii 5 . Sipes.
pzidrekite peil;, ar jis nepazeistas ir neatSipes 9. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

Pasiiymékite: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalgsti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi 2 PERSPEJ'MAS' Apsimaukite

techninés priezitros centro darbuotojai. Jei susiduréte . . . . )
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite p|vrst|ne_s sur_1k|am d.a_'b_“'- I_°e|I|s labai
pazeista peilj. Leiskite techninés priezitros centro astrus ir gali lengvai jpjauti.
darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galgsti, ar jau 10. Paleiskite gaminj, kad i$bandytumete peilj. Jei
reikia keisti. peilis netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

o

Peilio iSémimas ir pakeitimas
1. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 43)

Trik€iy Salinimas

Trik€iy Salinimas

Problema Galima priezastis Sprendimas

Nepavyksta paleisti | Maitinimo laidas neprijungtas prie maitini- | Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo lizdo.
gaminio. mo lizdo.

Maitinimo laidas neprijungtas prie gami- Prijunkite maitinimo laidg prie lizdo, esanéio po
nio. rankena.

Variklio stabdymo rankena nepastumta Pastumekite variklio stabdymo rankeng link gaminio
link gaminio rankenos. rankenos.

Pazeistas maitinimo laidas.

Kreipkités j patvirtintg techninés priezitros atstova.
Kitos klaidos.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gaminio paruo§imas transportuoti 4. Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje. (Pav. 47)
Nuimkite Zolés rinktuvg (jei sumontuotas). 5. Nulenkite rankeng pirmyn. (Pav. 48)
2. Atsukite rankenéles rankenos virSuje ir nulenkite

rankeng atgal. (Pav. 46)
3. Atsukite apatines rankenéles.
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Gabenimas

Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,

batina laikytis reikalavimy dél pakavimo ir zyméjimo.

+ Ruosdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
baty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali bati taikomi vietos teisés aktai.

+ Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Sandéliavimas

Prie$ padédami j sandélj, palaukite, kol gaminys
atves.

Gaminj saugokite vietoje, kurios aplinkos
temperatara yra nuo —10 °C iki 40 °C.

+  Gaminj laikykite rakinamoje patalpoje, kur jo
negaléty pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.
Nuvalykite gaminj ir jsitikinkite, kad Zolés rinktuvas
yra tuscias.

Atlikite naudojimo instrukcijoje nurodytas techninés
prieziaros procedaras. Zr. Techniné prieZidra ps|.
191.

+  Prie§ sandéliuodami gaminj ilgesn; laika, atlikite
visus techninés prieziaros darbus.
Salinimas
Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinéms atliekoms. Atiduokite jj perdirbti
pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy
surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky
tvarkymo. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités j
vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
prekybos atstovg arba mazmenininkg. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali bati pavojingy
medziagy.

(Pav. 20)

Pasiiymékite: Simbolis, rodomas ant jrenginio
arba jrenginio pakuotes.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys LC 141C

| LC 141C
Variklis
Variklio tipas AC serijos variklis
Variklio greitis — nominalus, rpm 3200
Galingumas 1800 W

Maitinimo $Saltinis

Laidinis elektrinis

Maitinimo laidas (pateikiamas kartu tik JK rinkoje)

Laido tipas 16M pailginimo laidas
Svoris, kg 1,6

Svoris

Svoris, kg 20,4

Skleidziamas triuk$mas ir vibracija 7®

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 93

Garso stiprumo lygis, garantuotas Lya 77 dB (A) 95

Garso slégio lygis ties operatoriaus ausimis’®, dB (A) 85

76 SkleidZiamas triuk$mas ir vibracija iSmatuota vadovaujantis standartu EN 62841-4-3. Nurodytos vertés gali
bati naudojamos lyginant su kity gaminiy, iSbandyty pagal tg patj standarta, nurodytomis vertémis, taip pat ir

atliekant preliminary poveikio jvertinima.

77 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, imatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyva 2000/14/EB.
78 Nurodyto triukdmo slégio lygio paklaidos veiksnys (K) — 1,4 dB (A).
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LC 141C
Bendroji rankeny vibracijos verté”®, m/s? 2,0
Pakartotiné smuginé vibracija &
Pasikartojanti smaginés vibracijos emisija pg, m/s2 11
Pjovimas
Pjovimo aukstis, mm 25-70
Pjovimo plotis, cm 41
Peilis, gaminio numeris Rinkimas
5011716-01
Rinktuvo talpa, litrai 50

Informacija apie pateiktus triuk§mo
ir vibracijos duomenis

Sios pateiktos reikSmeés buvo gautos atliktus tyrimus
laboratorijoje pagal nurodyty direktyvy arba standarty
reikalavimus ir gali bati lyginamos su kity gaminiy,
iSbandyty pagal ty paciy direktyvy arba standarty

reikalavimus, reik§memis. Sios pateiktos reik§més gali
bati naudojamos vertinant pavojy, bet konkrec¢iose darbo
vietose iSmatuotos reikSmés gali bati didesnés. Faktinés
poveikio reikSmés ir konkre€iam naudotojui kylantis
pavojus yra unikalds bei priklauso nuo naudotojo darbo
budo, gaminio naudojimo, poveikio laiko, naudotojo
fizinés buklés bei gaminio buklés.

Atitiktis ir patvirtinimai

Atitiktis ES reikalavimams ir
patvirtinimai

Siuo dokumentu Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, patvirtina, kad Husqvarna
LC 141C atitinka taikytinus 8iy ES direktyvy ir
reglamenty reikalavimus: 2006/42/EB iki 2027-01-19
(dél masiny), (ES) 2023/1230 nuo 2027-01-20 (del
masiny), 2000/14/EB (dél lauke keliamo triuk§mo),
2014/30/ES (dél elektromagnetinio suderinamumo),
2011/65/ES (dél pavojingy medziagy naudojimo
apribojimo).

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti
www.husqvarna.com/support; suraskite gaminj ir
pasirinkite taikoma ES atitikties deklaracijg pagal
gaminio pagaminimo datg. Serijos numerj su
pagaminimo data galima rasti gaminio nominaliyjy
parametry ploksteléje.

79 Nurodyty vibracijos lygiy paklaidos veiksnys (K) — 0,2 m/s?
80 Pakartotings smugines vibracijos pagreicio amplitudés vidutiné verté pagal EN 1SO 5349-3. Paklaida K, 1
m/s2. I$leidZiant §j vadova, iy duomeny poveikio ribinés vertés néra nustatytos.
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levadinformacija

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir cilvéka manuali vadTts stumjams

zales plavejs. Zale tiek savakta zales savaceja. Lai
pieklatu zales aizmugurejam izmetéjam, nonemiet zales
savaceéju. Lai sagrieztu zali méslojumam, piestipriniet
muléeésanas komplektu (papildpiederumu).

Més pastavigi pilnveidojam savus izstradajumus,

tapéc paturam tiestbas veikt izmainas, pieméram,

Izstradajuma parskats LC 141C
(Att. 1)

1. Motora bremzes rokturis

2. ledarbinaSanas kaveétajs

3. Stravas vada kontaktligzda

4. BaroSanas kabela turetajs

5. Rokturis/roktura stienis

6. Aizmuguréjais parsegs

7. Simboli

8. Plausanas parsegs

9. Datu plaksntte

10. Plau$anas augstuma svira

11. Mulé¢éSanas komplekts (piederums)
12. Zales savaceéjs

13. LietoSanas rokasgramata
Simboli uz izstradajuma
(Att. 2) Ja izstradajumu lieto nepareizi un
neuzmanigi, var rasties traumas
vai navéjosas traumas izstradajuma
lietotajam vai citiem.

(Att. 3) Izlasiet So lietotaja rokasgramatu un pirms
izstradajuma lietoSanas parliecinieties, ka
izprotiet noradTjumus.

(Att. 4) Nodrosiniet, lai cilvéki un dzTvnieki
atrastos dro$a attaluma no darba zonas.

(Att. 5) Uzmanieties no izsviestiem un rikoSeta

atlecoSiem priekSmetiem.

izstradajumu konstrukcija un/vai to izskata bez
iepriekéeja pazinojuma.

Paredzeta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

(Att. 6) Bridinajums: Turiet rokas un kajas drosa

attaluma no rotéjosa asmens.
(Att. 7) Bridinajums: Turiet rokas un kajas drosa
attaluma no rotéjosajam daljam.
(Att. 8) Pirms izstradajuma apkopes atvienojiet to
no elektrotikla.
(Att. 9) IPX4 — izstradajums ir aizsargats pret
Udens iekluvi.
(Att. 10) Bridinajums: Nevadiet izstradajumu pari
baro$anas kabelim, jo tadéjadi var
tikt gita elektrotrauma vai rasties
izstradajuma bojajumi.
(Att. 11) Sis izstradajums atbilst piemérojamajam
EK direkttvam un noteikumiem.
(Att. 12) Trok$na emisijas vidé uzlime
atbilsto$i ES un Apvienotas Karalistes
direktivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiestbu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trokSna kontroles)
regula (2017)”. Izstradajuma garantétais
skanas jaudas ITmenis ir noradtts Seit:
Tehniskie dati [pp. 204, ka ar1 uzlimé.

(Att. 13) L1dzstrava. 36V

(Att. 14) Divkarsa izolacija.
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(Att. 20) Utilizejiet izstradajumu
elektrisko un elektronisko
ierTu parstrades vieta. (At-
tiecas vien1gi uz Eiropu)

(Att. 15) ledarbinasana: atbrivojiet iedarbinasanas

ierobezotaju, nospiediet motora bremzu
rokturi.

(Att. 16) Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai

apturétu.
(Att. 17) Leni
(Att. 18) Atri

(Att. 19) Skenéjams kods

Piezime: Parsgjie uz izstradajuma noradtie simboli/
norades atbilst dazu regionu sertifikacijas prastbam.

Robota bojajumi
Husqvarna neuznemsies atbildTbu par robota
bojajumiem, ja:

ir veikts nepareizs robota remonts;

+ robota remonts veikts, izmantojot detalas, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;
robotam tiek pievienots piederums, ko nav
nodroS$inajis vai apstiprinajis razotajs;
robota remonts nav veikts pilnvarota remontdarbnica
vai pie pilnvarota specialista.

Zales plaveja kiberdrosibas
ievainojamiba

Zinojiet par iespéjamu zales plavéja kiberdro$ibas
ievainojamtbu, aizdomTgu darbTbu, ar drosTbu
saistTtas problémas vai negadijumu. Apmekigjiet vietni
https://cybersecurity.husqvarnagroup.com, lai iesniegtu
stkaku informaciju par zales plavéja kiberdro$tbas
problému. Husqvarna politika attiectba uz koordinétu
ievainojamibas atklasanu ir pieejama timek|a vietné.

Atbalsts

Lai sanemtu atbalstu saistTba ar smalcinataju,

dodieties uz atbalsta sadalu vietné www.husqvarna.com,
lai piek|atu noradTjumiem, problému novér$anas
rokasgramatam vai izmantotu funkciju Husqvarna
pasapkalpos$anas paligs un izstradajumu asistentu (ja
pieejams jasu regiona). Lai sanemtu atbalstu saistiba

ar smalcinataju, sazinieties ar Husqvarna, apkopes
pakalpojumu nodro$inataju.

Drosiba

Drosibas definicijas

Br1dinajumi, norades “Uzmantbu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu TpaSi svarigas lietoSanas
rokasgramatas dalas.

e BRiDlNAJUMS: Tiek izmantots

nave.

Visparigi izstradajuma drosibas
bridinajumi

e BRTD'NAJUMS: Izlasiet visus

drosibas bridinajumus, noradijumus,
apskatiet attélus un tehniskos datus,
kas ieklauti 81 izstradajuma komplekta.
Talak noradtto bridinajumu un noradtjumu
neievéroSana var radtt stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

IEVEROVJIET: Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto noradtjumu
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajumu risks.

tad, ja rokasgramata sniegto noradtjumu

neievéroSanas dé| operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumas vai

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku

informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam. Bridinajumos izmantotais
termins “izstradajums” attiecas uz elektrisku
izstradajumu (ar baro$anas kabeli) vai uz izstradajumu
ar akumulatoru (bez baroSanas kabela).

Darba zonas droSiba

Darba zonai jabut tirai un labi apgaismotai.
Nekartigas un tumsas vietas biezi notiek
negadtjumi.

* Nelietojiet izstradajumu spradzienbistama vide,
pieméram, viegli uzliesmojosu $kidrumu, gazu
vai putek!u tuvuma. Produkts rada dzirksteles, kas
var izraisTt puteklu vai izgarojumu aizdeg$anos.

196

2502 - 004 - 22.10.2026



Produkta lietoSanas laika nelaujiet tuvuma
atrasties bérniem un citam personam. Uzmanibas
novéréanas dé| varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

Izstradajuma kontaktspraudniem jaatbilst
elektrotikla kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudni! lezemétiem
izstradajumiem nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Neparveidoti kontaktspraudni
un atbilsto$as kontaktligzdas samazina stravas
triecienu risku.

Nepielaujiet kermena saskari ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim un ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena
zemeéjums, pastav paaugstinats stravas trieciena
risks.

Nepaklaujiet izstradajumus lietus vai mitruma
iedarbibai. Udens, kas iek|uvis izstradajuma,
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet baroSanas kabeli ierices
parnésasanai, vilkSanai vai atvienoSanai no
kontaktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, ellas,
asam malam un kustigam detalam. Bojati vai
savijuSies vadi paaugstina stravas trieciena risku.
Lietojot izstradajumu arpus telpam, izmantojiet
piemeérotu arpustelpu pagarinataju. LietoSanai
arpus telpam piemérota pagarinataja lietoSana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

Ja no izstradajuma lieto$anas mitros apstaklos
nevar izvairities, izmantojiet paliekosas stravas
ierici (Residual Current Device, RCD). Izmantojot
RCD, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena
risks.

Individuala aizsardziba

Lietojot izstradajumu, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties
sapratigi. Nelietojiet izstradajumu, kad esat
noguris vai narkotiku, alkohola vai zalu iespaida.
Pat neuzmantbas mirklis, lietojot izstradajumu, var
radTt smagu traumu.

Lietojiet individualos aizsardzibas ITdzeklus.
Vienmeér lietojiet acu aizsargus. Individualo
aizsardzibas ITdzek|u, pieméram, puteklu maskas,
aizsargapavu ar neslidosam zolém, kiveres

vai dzirdes aizsarglidzeklu, lietoSana attiectgos
apstaklos samazina traumu gasanas risku.
Nepielaujiet nejausu ieslegsanu. Pirms produkta
pievienoSanas stravas padeves avotam un/vai
akumulatoram, pacelSanas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslegta stavokii.
Izstradajuma parnésasana, turot pirkstu uz slédza,
vai izstradajuma pieslég$ana baro$anai, ja ir ieslégts
sléedzis, var izraistt negadTjumus.

Pirms produkta ieslegSanas nonemiet
regulédanas atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz
produkta rot&joSajam detalam atstata uzgrieznu
atsléga vai atsléga var radrt traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet stabili
un saglabajiet ITtdzsvaru. Tadéjadi var labak vadrtt
produktu negaiditas situacijas.

Attleclgl apgérbieties. Nevalkajiet valigu
apgerbu vai rotaslietas. Nepielaujiet matu un
apgérba saskari ar kustlgajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas vai gari mati var |ekert|es
kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas
puteklu iesuk$anas ierices un savakSanas
tvertnes, parbaudiet, vai tas ir piestiprinatas

un tiek pareizi izmantotas. Putek|u savaksSanas
ITdzeklu izmanto$ana var samazinat putek|u radTtos
draudus.

Neklustiet nevérigs pret darbarika drosas
izmantoSanas principiem un neignoréjiet tos
pat tad, ja biezi izmantojat darbarTkus un esat
labi apguvis to lietoSanu. NeuzmanTtga riciba var
izraisTt nopietnu traumu viena acumirkir.

Izstradajuma lietoSana un apkope

Nespiediet produktu ar speku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu produktu.
Izmantojot pareizo produktu ar tam paredzéto
atrumu, darbu var paveikt labak un drosak.
Nelietojiet produktu, ja, nospiezot slédzi, tas
neieslédzas vai neizslédzas. Produkts, kuru nevar
vadit, izmantojot slédzi, rada draudus un ir
jaremonte.

Pirms jebkadu regulésanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai izstradajuma
novietoSanas uzglabasanai atvienojiet
kontaktspraudni no baro$anas avota un/vai
iznemiet akumulatoru. Sadi piesardzibas pasakumi
samazina produkta nejausas palaiSanas risku.

Ja izstradajumu neizmantojat, novietojiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet to lietot
personam, kas neparzina ta lietoSanu vai Seit
sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotajam
bez atbilsto§am zinasanam, izstradajumi ir bistami.
Veiciet izstradajumu un piederumu tehnisko
apkopi. Parbaudiet kustigo detalu nobidi vai
sakeri, detalu bojajumus un jebkadus citus
faktorus, kas var ietekmét izstradajuma darbibu.
Ja izstradajums ir bojats, pirms ta lietoSanas
veiciet remontu. Daudzu nelaimes gadijumu
iemesls ir slikti uzturéts izstradajums.
Griezejinstrumenti jauztur asi un tiri. Pareizi
uzturéti griezejinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadtt.

Lietojiet produktu, piederumus un asmenus u.c.
detalas atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot vera darba apstaklus un veicamos
uzdevumus. Produkta lietoSana neparedzétiem
meérkiem var radit bistamas situacijas.

Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabut
sausam, tiram un uz tam nedrikst but e!!as un
smeérvielas. Slideni rokturi un satver§anas virsmas
traucé droSu izstradajuma izmanto$anu un vadibu
negaidttas situacijas.
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Apkope

+ Uzticiet zales plavéja apkopi kvalificetam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
zales plaveja lietoSanas drosiba.

Zales plaveja drosibas bridinajumi

* Nelietojiet zales plavéju sliktos laika apstak|os,
jo 1pasi tad, ja ir iespéjams pérkona negaiss. Tas
palielina risku, ka jums varétu iespert zibens.

+ Rupigi parbaudiet, vai teritorija, kura izmantosit
zales plaveju, nav savvalas dzivnieku. Zales
plausanas laika savvalas dzivnieki var tikt savainoti.

+ Rupigi parbaudiet vietu, kur lietosit zales
p!évéiu, un nonemiet akmenus, zarus, vadus,
kaulus un citus sveskermenus. Izsviesti priekSmeti
var radit smagu traumu.

+ Pirms zales plavéja lietoSanas vienmeér vizuali
parbaudiet, vai asmens un asmens mezgls nav
nodilis vai bojats. Nodilusas vai bojatas detalas
palielina traumu gds$anas risku.

+ Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav
nodilis vai bojats. Nolietots vai bojats zales
savacéjs var palielinat traumas guasanas risku.

+ Vienmeér izmantojiet aizsargus. Aizsargiem jabut
darba kartrba un pareizi uzstaditiem. Valigs,
bojats aizsargs vai tads, kas nedarbojas pareizi, var
radrt traumu.

+ Visas dzeséSanas gaisa atveres vienmeér uzturiet
tiras. Nosprostoti gaisa ievadi un netirumi var
izraisTt parkarSanu un aizdeg$anos.

* lzmantojot zales plaveju, vienmér uzvelciet
neslidosus aizsargapavus. Neizmantojiet zales
plaveéju, ja staigajat basam kajam vai valejas
sandalés. Tadéjadi tiek samazinata iespéja gut
traumu, saskaroties ar kustigu plausanas asmeni.

* Lietojot zales plaveju, vienmer valkajiet
garas bikses. Nenosegta ada palielina izsviestu
priekSmetu radTtas traumas gusanas iespéju.

* Neizmantojiet zales plaveju mitra zale. Ejiet,
nekada gadijuma neskrieniet. Sadi samazinasit
paslidésanas un nokriSanas risku, kas var radtt
traumas.

* Nelietojiet zales plavéju liela slipuma. Sadi
samazinasit ITdzsvara zuduma iespéjamtbu,
paslidésanas un nokriSanas risku, kas var radtt
traumas.

+ Stradajot nogazes, vienmér parliecinieties
par kaju novietojumu, vienmér stradajiet
Skérsam nogazei, nekad aug$up vai lejup un
ieverojiet pasu piesardzibu, mainot virzienu.
Sadi samazinasit Iidzsvara zuduma iespéjamibu,
paslidesanas un nokriSanas risku, kas var radtt
traumas.

+ Esiet 1pasi uzmanigi, virzoties atpakal vai velkot
zales plavéju pie sevis. Vienmeér verojiet apkartni.
Sadi samazinasit zales plavéja apgasanas risku
stradajot.

- Barosanas kabelis nedrikst atrasties p!auéanas
asmenu tuvuma. Bojats baro$anas kabelis var
izraisTt elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos
un/vai radTt smagu traumu.

Izsleédziet zales plavéju un atvienojiet kabela
spraudni no elektrotikla, ja kabelis ir savijies
vai bojats. Savijies vai bojats baroSanas kabelis
palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
rotéjoSam detalam, kamér tas vél kustas. Sadi
samazinasit kustigu detalu radTtu traumu risku.

+  Pirms iznemat iestréegu$u materialu vai tirat
zales plaveju, parliecinieties, ka visi baro$anas
sledzi ir izslegti un barosanas kabelis ir
atvienots. Neparedzéta zales plavéja darbiba var
radTt smagu traumu.

Paliekosas stravas ierice

+ Izmantojiet palieko$as stravas ierici ar vismaz
30 mA lielu ieslegSanas stravu.

Visparigi drostbas noradijumi
BRIDINAJUMS: Pirms zales

plavéja lietoSanas izlasiet zeméak minétos
bridinajumus.

- Sis zales plavejs ir bistams, ja to lieto nepareizi
vai nerTkojas piesardzigi. DrosTbas noradijumu
neievéro$ana var radtt traumas vai navéjosas
traumas.

-« Sis zales plavejs darbtbas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva medicTniska
implantata darbibu. Lai mazinatu smagu vai
navéjosu traumu gasanas risku, personam, kuram
ir medicTniskie implantati pirms 81 zaliena traktora
lietoSanas ieteicams sazinaties ar arstu un
mediciniska implantata razotaju.

» Vienmér rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat droSs par to, ka izmantot $o izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

+ Paturiet prata, ka operators ir atbildTgs par
negadTjumiem, kuros iesaistitas citas personas.

+ Gadajiet, lai zales plavejs ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasTt zimes un uzlimes.

+ Nekada gadijuma nelaujiet lietot zales plavéju
bérniem vai cilvékiem, kas neparzina noradtjumus.
Vietégjie normativi var ierobeZot operatora vecumu.

+ Ja zales plavéju izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spéjam, vienmér uzraugiet
So personu. Tuvuma vienmer jabat pieaugusajam.

+ Neizmantojiet zales plavéju, ja esat noguris, slims
vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisTta reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jasu redzi, modrTbu, koordinaciju un spriestspéju.

* Nelietojiet zales plavéju, ja tas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.
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Neparveidojiet S0 zales plaveju un neizmantojiet to,
ja izmainas ir veikusi citi.

Maksimala pielaujama elektroapgades pretestiba
ir 0,347 Q (Zmax). Sazinieties ar elektroapgades
uzpémumu, lai nodro$inatu, ka zales plavéju var
pievienot tikai tadam elektroapgades avotam, kura
pretestiba ir maksimali pielaujama vai mazaka.

Darba drosSiba

A

BRiDlNAJUMS: Pirms zales

plaveja lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

Izmantojiet So zales plavéju tikai zaliena plausanai.
Zales plavéju nav atlauts izmantot citu darbu
veikSanai.

Lietojiet individualos aizsardzibas Itdzek|us. Skatiet
Seit: Individualie aizsarglidzekli lpp. 199.
Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét motoru.

Nedarbiniet zales plaveju lietus laika un nepaklaujiet
to lietus vai mitruma iedarbibai. Ja zales plavéja
ieklost adens, palielinas elektrotraumas risks.
Nedarbiniet zales plavéeju, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var k|t valigs un radTt traumas.
Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priekSmetiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzingja varpstu.
Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada loti
lielu risku, ka asmens k|ust valigs.

Ja asmens saskaras ar $kérsli vai rodas spéciga
vibracija, nekavéjoties izslédziet izstradajumu.
Izslédziet motoru un atvienojiet baro$anas kabeli.
Parbaudiet, vai zales plavéjam nav bojajumu.
Novérsiet bojajumus vai uzticiet $o darbu
pilnvarotam apkopes dienesta parstavim.

Nekada gadtjuma nepiestipriniet motora bremzu
rokturi rokturim, kad motors darbojas.

Novietojiet zales plaveju uz stabilas, ITdzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, ka asmens
nepieskaras zemei vai citiem priekSmetiem.
Darbinot zales plaveéju, vienmer staviet aiz ta.
Lietojot zales plaveéju, parbaudiet, vai visi riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas dro$a attaluma no rotéjosiem
asmeniem.

Nekada gadijuma nesasveriet zales plaveju motora
darbibas laika.

Esiet piesardzigi, velkot zales plaveju atpakal.
Nekada gadijuma neceliet zales plavéju motora
darbtbas laika. Ja zales plavéjs ir japacel, vispirms
izsledziet motoru un atvienojiet barosanas kabeli.
Neejiet atmuguriski zales plavéja lietoSanas laika.
Izsledziet motoru, kad parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa grants, akmens vai
asfalta celiniem.

Nekada gadtjuma neskrieniet ar zales plaveju
motora darbibas laika. Lietojot zales plavéju,
vienmer ejiet.

Apturiet motoru, pirms mainat plauSanas augstumu.
Nekada gadijuma neméginiet veikt reguléanu
motora darbTbas laika.

Nekad neatstajiet zales plaveju bez uzraudzibas
motora darbibas laika. I1zslédziet motoru un
parliecinieties, ka plauSanas aprikojums negriezas.

Noradijumi par droSu darbu

Individualie aizsarglidzekli

A

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot

$o izstradajumu, izlasiet talak izklastTtos
bridinajumus.

.

Sadi ITdzekli nevar pilnTba novérst traumu gasanas
risku, taéu samazina traumu smaguma pakapi,

ja negadTjums tomér notiek. Laujiet izplatttajam
palidzét jums izvéléties pareizo aprikojumu.

Velciet izturTgus zabakus vai kurpes, kas neslitd.
Nevelciet valgjas kurpes un neejiet ar basam kajam.
Uzvelciet izturigas garas bikses.

Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai tTrot grieSanas
aprikojumu.

leteicams izmantot dzirdes aizsarglidzeklus.

Gridas skrapja drosibas ierices

BRTD'NAJUMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

.

Nelietojiet gridas skrapi ar droSibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.

Regulari parbaudiet dro$Tbas ierices. Ja drostbas
ierTces ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.
Neparveidojiet droSTbas iertces.

Griezéja parsega parbaude

Griezéja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un
asmens radTtu ievainojumu gu$anas risku.

Parbaudiet griezéja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Motora bremzes rokturis

Motora bremzu rokturis aptur dzingju. AtlaiZzot motora
bremzu rokturi, motors apstajas.

Lai parbaudTttu dzingja bremzes, iedarbiniet dzinéju un
péc tam atlaidiet dzinéja bremzu rokturi. Ja motors
neapstajas 3 sekunzu laika, lieciet pilnvarota Husqvarna
apkopes dienesta parstavim noregulét dzingja bremzes.

(Att. 21)
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ledarbinasanas ierobezotaja parbaude

Parbaudiet iedarbinaSanas ierobezotaju, lai
parliecinatos, ka tas novers dzinéja darbTbu.

1.

Pab1diet bremzu rokturi stares virziena.
ledarbinasanas ierobezotajs aptur kustibu.

Izstumiet iedarbinasanas ierobezotaju. (Att. 22)

Atlaidiet iedarbinasanas ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas atgriezas sakotnéja pozicija.

Baro$anas kabela turétaja lietoSana

BaroSanas kabela turétajs samazina kontaktligzdas
un baroSanas kabela spriegojumu. Baro$anas kabela
turétajs samazina arT pakri$anas risku.

1.

2.
3.
4

Salokiet barosanas kabeli, izveidojot nelielu cilpu.
levietojiet cilpu baro$anas kabela turétaja atvere.
Aplieciet cilpu ap aki.

Pavelciet baroSanas kabeli, lai cilpu ap aki savilktu
cieSak. (Att. 23)

BaroSanas kabela drosiba

leteicams izmantot atlikusas stravas ierici (Residual
Current Device, R.C.D.), kuras nostrades strava nav
lielaka par 30 mA. Pat ja ir uzstadita R.D.C., nevar
garantét 100% droS1bu, tapeéc vienmer jaievéero
darba droSibas noteikumi. Parbaudiet R.C.D. pirms
katras lietoSanas reizes.

Ja baroSanas kabelis tiek sagriezts vai tiek bojata

ta izolacija, nekaveéjoties atvienojiet izstradajumu no
baroSanas avota.

Nepieskarieties sagrieztajam vai bojatajam
baroSanas kabelim, iekams tas nav atvienots no
baro$anas avota.

Sagrieztu vai bojatu baro$anas kabeli nedrikst labot.
Nomainiet to ar jaunu.

Drosibas noradijumi par tehnisko
apkopi

A

BRiDlNAJUMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet turpmak minétos
noradijumus.

Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu apkopes laika,
atvienojiet baroSanas kabeli.

Veiciet tehnisko apkopi pareizi, lai paildzinatu
izstradajuma darbmidZu un samazinatu nelaimes
gadTjumu risku. Uzticiet remontdarbu veik§anu
pilnvarotam apkopes dienesta parstavim. Lai
sanemtu papildinformaciju, sazinieties ar tuvako
apkopes dienesta parstavi.

Veiciet tikai tos tehniskas apkopes darbus, kas
noradrti lietotaja rokasgramata. Sarezgitaki darbi ir
javeic pilnvarotam apkopes dienesta parstavim.
Lietojot plauSanas aprikojumu, uzvelciet izturigus
cimdus. Nazis ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

Uzturiet griezéjmalas ir asas un tiras, lai nodroSinatu
labako un droSako veiktspéju.

Laujiet izstradajumu regulari parbaudtt apkopes
dienesta darbiniekiem un veikt nepiecieSamos
reguléSanas un remonta darbus.

Nomainiet bojatas, nodilu$as un saltzu$as detalas.
levérojiet piederumu mainas noradtjumus. Lietojiet
tikai razotaja apstiprinatos piederumus.

Kad izstradajumu neizmantojiet, uzglabajiet sleégta
telpa. Nodrosiniet, lai bérni un nepiederoSas
personas nepiek|ast izstradajumam.

Montaza

levads

BRi DlNAJ UMS: Pirms zales plavéja

montaZas izlasiet sadalu par dro$tbu.

A
A

BRI DINAJUMS: Lai nepielautu

nejausu iedarbinasanu montazas laika,
atvienojiet baroSanas kabeli.

Roktura montaza

1.

Bidiet skriivi (A) caur rokturi (B), plastmasas
paplaksni (C) un roktura atbalsta kronsteinu (D). (Att.
24)

PilnTba pievelciet uzgriezni (E).

3.

5.

IzbTdiet skravi (F) caur paplaksni (G) un roktura
balsta kronsteinu.
PilnTba pievelciet fiksatoru (H).

Salagoijiet roktura caurumus ar apaks$éja roktura
caurumiem un piestipriniet skraves, paplaksnes un
fiksatorus. PilnTba pievelciet fiksatorus. (Att. 25)

Pievienojiet kabelus rokturim, izmantojot kabelu
turétajus. (Att. 26)

Piezime: Parbaudiet, vai troses nav parak
nospriegotas. Parak liels nospriegojums var sabojat
kabeli, ja rokturis tiek nolocTts transportéSanas
pozicija.

Novietojiet kabelus uz aka roktura apaksdala. (Att.
27)
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Roktura augstuma regulésana

1. Atskravéjiet apaks$éjos fiksatorus. (Att. 28)

2. Nonemiet fiksatorus, paplaksnes un skrives kreisaja
un labaja puse.

3. Rokturi var montét 2 dazados augstumos. levietojiet
skraves viena no 2 atverém kreisaja un labaja pusé.
(Att. 29)

4. Piestipriniet skraves, paplaksnes un fiksatorus.

5. Virziet fiksatorus uz augSu roktura virziena, I1dz tie
apstajas un jus dzirdat klikski. PilnTba pievelciet
fiksatorus. (Att. 30)

Zales savacéja montaza

1. Bidiet 2 transporté8anas parsegus uz arpusi un uz
leju. (Att. 31)

2. Novietojiet zales savaceja aug$ejo dalu uz zales

savacéja apak$ejas dalas. Piestipriniet zales
savaceja rami ar skavam. (Att. 32)

3. Noceliet aizmuguréjo parsegu.
Piestipriniet akus uz zales savacéja $asijas augsejai
malai. (Att. 33)

Muléesanas aizbazna uzstadisana

1. Paceliet aizmuguréjo parsegu un nonemiet zales
savacéju.

2. levietojiet mul¢ésanas ieliktni zales izme$anas
atvere. (Att. 34)

3. Aizveriet aizmuguréjo parsegu.
4. Nomainiet asmeni ar kombinéto asmeni, kas

ieklauts mul¢esanas komplekta. Skatiet Seit: Asmens
nonemsana un nomaina lpp. 203.

LietoSana

levadinformacija

c BRTDlNAJUMS: Pirms sakat darbu

ar izstradajumu, izlasiet nodalu par dro8Tbu
un parliecinieties, vai saprotat to.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jusu

mobilajai iericei. Lietotne Husgvarna Connect nodro$ina

paplas$inatas funkcijas jusu Husqvarna izstradajumam:

Paplasinata izstradajuma informacija.
Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladgjiet lietotni Husqvarna Connect sava
mobilaja ierice.
Registrgjieties Husqvarna Connect lietotné.

3. lIzpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai pievienotu izstradajumu.

Piezime: Lietotne Husqvarna Connect nav
pieejama lejupieladei visos regionos. Lai sanemtu
plasaku informaciju, sazinieties ar izplatitaju, kas
nodros$ina apkopi.

Izstradajuma novietoSana darbibas
pozicija

Ja rokturis atrodas transportéSanas un glabasanas
pozicija (sk. Produkta novietosana transportésanas

pozicija Ipp. 204), veiciet talak aprakstito proceduru, lai
to novietotu darba pozicija.

1. Paceliet rokturi, ITdz ta apak$dala fikséjas darba
pozicija. (Att. 35)

2. Virziet apaks$éjos fiksatorus uz augsu roktura
virziena, ITdz tie apstajas un atskan klikkis. (Att. 30)

3. Pievelciet fiksatorus.
4. Paceliet roktura augSdalu un pievelciet fiksatorus.
(Att. 36)

Plausanas augstuma regulésana

1. Lai palielinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz aizmuguri.

2. Lai samazinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz prieksu. (Att. 37)

c |EVEROJ|ET: Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
Apstiprinata kabela izvéele

nav Itdzena, asmeni var saskarties ar zemi.

Piezime: Lieloritanija izmantojiet tikai 16 m
pagarinajuma kabeli, kas ieklauts zales plavéja
komplekta. AttiecTba uz parejiem regioniem: skatiet
zemak sniegto informaciju.

Lietojot pagarinajuma kabelus, to minimalajam
Skersgriezumam jaatbilst datiem Saja tabula:

Spriegums Kabela ga- §I,(érsgrie-
rums zums

220-240 V/50 Hz Maksimali 1,5 mm?
20m

220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

+ Elektrotikla kabelus un pagarinatajus arpus telpam
izmantojamam Husqvarna iericém var iegadaties
vietéja pilnvarotaja apkopes dienesta.
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+ lzmantojiet tikai tadus pagarinatajus, kas paredzéti
lietoSanas arpus telpam un atbilst kadai no
§adam specifikacijam: Parasta gumija (60245
IEC 53), parasts PVC (60227 IEC 53) vai parasts
PCP (60245 IEC 57).
Ja kabelis ir bojats, razotajam, apkopes dienesta
darbiniekam vai ITdz1gas kvalifikacijas darbiniekam
tas janomaina, lai nepielautu apdraudejumu.

Izstradajuma iedarbinasana
1. Pieslédziet baro$anas kabeli kontaktligzdai zem
roktura. (Att. 38)

2. levietojiet baroSanas kabeli ta turétaja. Skatiet Seit:
Barosanas kabela turétaja lietosana lpp. 200. (Att.
23)

3. Staviet aiz izstradajuma.

4. Atbrivojiet iedarbinaSanas ierobezotaju. (Att. 39)
Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
(Att. 40)

Izstradajuma izslegSana

1. Atlaidiet dzingja bremzu rokturi, lai apturétu dzin&ju.

2. Atvienojiet stravas vadu no stravas avota un péc tam
no izstradajuma. (Att. 42)

IEVEROJIET: velciet
kontaktdaksu taisni. Nevelciet aiz

stravas vada.

Laba rezultata panaksana

Vienmer lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plauSanas rezultats ir nevienmerigs, un
noplauta zales virsma klast dzeltena. Ass asmens
ar pateré mazak energijas neka truls asmens.
Neplauijiet vairak par s no zales garuma.
Vispirms plaujiet ar lielu plausanas augstuma
iestatTjumu. Parbaudiet rezultatu un nolaidiet
plausanas augstumu ITdz piepemamam [Tmenim. Ja
zale ir |oti gara, plaujiet Ieni un, ja nepiecieSams,
dariet to divreiz.

+ Katru reizi plaujiet daZados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.
Uzturiet plauSanas parsegu tiru. Zales un netfrumu
uzkrasanas plau$anas parsega iekSpusé var
pasliktinat plau$anas rezultatu. Skatiet: Izstradajuma

(Att. 41) tirisana Ipp. 203.
Tehniska apkope
levads Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

BRTD'NAJUMS Pirms veicat
apkopi, izlasiet nodalu par dro§Tbu un

parliecinieties, vai izprotat to.

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieS$ama Tpasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamTbu. Sazinieties ar Husqvarna izplatitaju, kas
nodro$ina apkopi.

Tehniskas apkopes grafiks

Apkopes intervali tiek aprekinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lieto$anai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto katru dienu.

Informaciju par apkopes darbiem, kas atziméti ar
zvaigznTti *, skatiet Seit: DrosTba Ipp. 196.

.Kah:u Reizi Katru
lietoSa- T
.. | ménesi | sezonu
nas reizi
Veiciet vispartgu parbaudi. X
NotTriet izstradajumu. X
Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju*. X
Parliecinieties, ka izstradajuma dro$Tbas ierices nav bojatas *. X
Parbaudiet plausanas aprikojumu. X
Parbaudiet grieSanas parsegu*. X
Parbaudiet motora bremzu rokturi*. X
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Visparéjas parbaudes veikSana
Parliecinieties, vai uzgriezni un skraves uz
izstradajuma ir cieSi pievilkti.

+ Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

Izstradajuma tiriSana

Plastmasas dalas tiriet ar tiru un sausu dranu.
Izstradajuma tirianai neizmantojiet adeni. Udens
var iek|Ut dzingja un radTt Tssavienojumu vai
izstradajuma bojajumus.
Neizmantojiet izstradajuma tTrianai augstspiediena
mazgataju.

+ Nekada gadTjuma nelejiet deni tiesi uz motora.
Izmantojiet suku, lai notTrTtu lapas, zali un
nettrumus.

Plausanas aprikojuma parbaude

nejausu iedarbinasanu, atvienojiet
barosanas kabeli.

BRIDINAJUMS: veicot plausanas
aprikojuma tehnisko apkopi, uzvelciet
aizsargcimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to
var viegli sagriezties.

e BRiDlNAJUMS: Lai nepielautu

—_

Parbaudiet, vai plauSanas aprikojums nav bojats
vai ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu plausanas
aprikojumu.

2. Apskatiet asmeni, lai redzétu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: pec asmens uzasinasanas ITdzsvarojiet
to, ja nepiecieSams. Uzticiet asmens asina$anu, mainu
un ITdzsvaro$anu apkopes dienesta darbiniekiem.

Ja saskaraties ar Skérsli, kas liek zales plavéjam
apstaties, nomainiet bojato asmeni. Apkopes dienesta
darbiniekiem jaizverté, vai asmens ir jaasina vai
jamaina.

Asmens nonemsana un nomaina

Blokejiet asmeni ar koka kluctTti. (Att. 43)
Iznemiet asmens skravi.

Nonemiet asmeni.

> wnp o=

Parbaudiet asmens atbalstu un asmens skravi, lai

redzétu, vai nav bojajumu.

5. Parbaudiet dzingja varpstu, lai parliecinatos, vai ta
nav saliekta.

6. Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens
saliektos galus grieSanas parsega virziena. (Att. 44)

7. Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar dzingja
varpstas centru.

8. Blokéjiet asmeni ar koka klucTti. Piestipriniet
atsperpaplaksni un pievelciet skravi un paplaksni ar
20 Nm griezes momentu. (Att. 45)

9. Ar roku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas

griezas brivi.

BRIDINAJUMS: velciet biezus
cimdus. Asmens ir oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.
10. ledarbiniet izstradajumu, lai parbaudttu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibre
vai plau$anas rezultats nav apmierino$s.

Problemu novérsana

Problemu novéersana

Probléma lespé&jamais iemesls

Risinajums

darboties. Sanas avotu.

Izstradajums nesak | BaroSanas kabelis nav savienots ar baro- | Savienojiet baro$anas kabeli ar barosanas avotu.

duktu.

Baro$anas kabelis nav savienots ar pro-

Pieslédziet baro$anas kabeli kontaktligzdai zem
roktura.

roktura virziena.

Motora bremzu rokturis nav nospiests

Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.

BaroSanas kabelis ir bojats.

Citas kludas.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.
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Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Produkta novietoSana

t

5.

ransportésanas pozicija
Nonemiet zales savacéju (ja tas ir uzstadtts).

Atskravéjiet valigak fiksatorus roktura aug$dala un
nolokiet rokturi uz leju. (Att. 46)

Atskravéjiet apaksejos fiksatorus.

Parvietojiet fiksatorus uz rievu apaks$éjo malu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 47)

Nolokiet rokturi uz priekSu. (Att. 48)

TransportéSana

Komercialas transporté$anas gadijuma ir jaievéro

prasibas, kas noraditas uz iepakojuma un uzlTmém.

levérojiet noteikumus, kas attiecas uz bistamiem
materialiem, kad zales plavéju sagatavojat

transportéSanai. Var tikt pieméroti vietgjie noteikumi.

TransportéSanas laika nostipriniet zales plaveju.

Uzglabasana

Pirms novietojat zales plavéju uzglabasanai, |aujiet
tam atdzist.

Uzglabajiet zales plaveju vieta, kur apkartéja
temperatira ir diapazona no -10 °C I1dz 40 °C.

+ Uzglabajiet zales plavéju slégta vieta, kas nav
pieejama bérniem un nepiedero§am personam.
Notiriet zales plavéju un parliecinieties, ka zales
savacejs ir tukss.

Veiciet tikai tas apkopes darbibas, kas noraditas
lietotaja rokasgramata. Skatiet Seit: Tehniska apkope
Ipp. 202.

+ PilnTba notiriet zales plavéju, pirms novietojat to
ilgstosai uzglabasanai.

Utilizacija

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi.

Utilizgjiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko

iertéu savak$anas sistému jusu valstl. Tas veicinas

pienactgu atkritumu apsaimnieko$anu ieri¢u aprites

cikla beigas. Lai iegltu informaciju, sazinieties

ar vietéjam valsts iestadém, sadzives atkritumu

parstrades pakalpojumu nodroSinatajiem, izplatttaju

vai mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radrt

iespéjamu negativu ietekmi uz vidi un cilveku veseltbu,

jo pastav bistamu vielu klatbdtnes risks.

(Att. 20)

Piezime: simbols ir redzams uz izstradajuma vai ta
iepakojuma.

Tehniskie dati

Tehniskie dati LC 141C

|Lc141c

Motors

Motora veids

AC sérijas motors

Motora apgriezienu skaits — nominalais, apgr./min

3200

Jauda

1800 W

BaroSanas avots

Elektribas vads

Stravas kabelis (ieklauts tikai Lielbritanijas tirgum)

Kabela veids 16 m pagarinajuma vads
Svars, kg 1,6

Svars

Svars, kg 20,4

TrokSna un vibracijas emisija &'

81 Troksna un vibracijas emisijas ir méritas saskana ar standarta EN 62841-4-3 prasibam. Deklarétas vértibas
var izmantot, lai saltdzinatu ar to citu izstradajumu deklarétajam vertibam, kas testéti saskana ar to pasu
standartu, atbilstoSi provizoriskas iedarbibas izvértéjumam.

204

2502 - 004 - 22.10.2026



LC 141C

Skanas jaudas ITmenis, izmérTtais, dB (A) 93
Skanas jaudas ITmenis, garantétais Ly, 82 dB (A) 95
Skanas spiediena ITmenis pie lietotaja auss®, dB (A) 85
Roktura vibracijas kopéja vértibad4, m/s? 2,0
Atkartota trieciena vibracija 8

Atkartotu triecienu vibracijas emisija pg, m/s? 1
GrieSana

Plausanas augstums, mm 25-70
PlauSanas platums, cm 41

Asmens, izstradajuma numurs

Ritena bukse

5011716-01

Savacéja tilpums, litri

50

Pazinojums par deklarétajiem
trokSna un vibracijas raditajiem

STs vértibas tika iegatas laboratorijas tipa parbaudes
laika saskana ar minéto direktivu vai standartu
prastbam un ir piemérotas saltdzinajumam ar citu tadu
izstradajumu deklaretajam vértibam, kuri ir parbaudtti,
izmantojot tas pasas direktivas vai standartus. STs
deklaretas vertibas var izmantot provizoriskiem riska

novertejumiem, bet atseviSkas darba vietas izmeritas
vertibas var bt lielakas. Faktiskas iedarbibas vértibas
un atseviska lietotaja apdraudéjuma risks ir unikals
katram gadTjumam un var bat atkarigs no veida,

ka strada attiectgais lietotajs, kadam materialam tiek
izmantots izstradajums, ka arT ta, cik liels ir iedarbibas
laiks vai kads ir izstradajuma un lietotaja fiziskais
stavoklis.

Atbilstiba un apstiprinajumi

Atbilstiba un apstiprinajumi ES

Ar S0 Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 pazino, ka Husqvarna
LC 141C atbilst piemérojamajam $adu ES direktivu
un regulu prastbam: 2006/42/EK I1dz 2027. gada

19. janvarim (Mehanismi), (ES) 2023/1230 no

2027. gada 20. janvara (Mehanismi), 2000/14/EK (Ara
troksnis), 2014/30/ES (Elektromagnétiska saderiba),
2011/65/ES (Bistamu vielu ierobezo$ana).

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
$eit: www.husqvarna.com/support; atrodiet ierici un
izvélieties ES atbilstibas deklaraciju, kas attiecas

uz ierices razo$anas datumu. Sérijas numurs un
izgatavo$anas datums ir noradtti uz izstradajuma datu
plaksnttes.

82 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka skanas jauda (Lya).
83 |esniegtajiem datiem par trok$na spiediena ITmeni ir 1,4 dB(A) nenoteiktibas koeficients (K).
84 |esniegtajiem datiem par vibracijas ITmeni ir 0,2 m/s? nenoteiktTbas koeficients (K).
85 Videja maksimala paatrinajuma amplitddas vértiba no atkartota trieciena vibracijas saskana ar standartu
I1SO 5349-3. Nenoteiktiba K, 1 m/s2. STs rokasgramatas publicg$anas laika Siem datiem nav noteikti iedarbT-

bas ierobezojumi.
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Inleiding
Productbeschrijving Wij werken voortdurend aan het verder ontwikkelen van

Het product is een doro de gebruiker bediende
gazonmaaier. Het gras wordt verzameld in een
grasopvangbak. Verwijder de grasopvangbak om het
gras aan de achterkant af te voeren. Bevestig een
mulchkit (accessoire) om het gras te snijden tot
meststof.

Productoverzicht LC 141C
(Fig. 1)

1. Remhendel van de motor
Startvergrendeling

Contactdoos voor voedingskabel
Houder voor voedingskabel
Hendel / handgreep

Achterklep

Symbolen

Kap van maaidek

9. Productplaatje

10. Maaihoogtehendel

11. Mulchkit (accessoire)

12. Grasopvangbak

13. Gebruikershandleiding

© N GOAOD

Symbolen op het product

(Fig. 2) Onzorgvuldig of onjuist gebruik van het
product kan leiden tot letsel of de dood
van de gebruiker of omstanders.

(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding door en
zorg dat u de instructies hebt begrepen
voordat u dit product gebruikt.

(Fig. 4) Houd personen en dieren op veilige
afstand van het werkgebied.

(Fig. 5) Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste
voorwerpen.

(Fig. 6) Waarschuwing: Houd handen en voeten

uit de buurt van het roterende mes.

onze producten en behouden ons dan ook het recht
voor om zonder aankondiging vooraf wijzigingen in het
ontwerp en/of uiterlijk van de producten door te voeren.

Gebruik

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

(Fig. 7) Waarschuwing: Houd handen en voeten

uit de buurt van draaiende onderdelen.
(Fig. 8) Koppel het product los uit de contactdoos
voordat u onderhoud aan het product
uitvoert.
(Fig. 9) IPX4 - Het product biedt bescherming
tegen opspattend water.
(Fig. 10) Waarschuwing: Ga niet met het product
over de voedingskabel heen, omdat dit
een elektrische schok of beschadiging van
het product kan veroorzaken.
(Fig. 11) Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen en -regelgeving.
(Fig. 12) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 216 en op het label.

(Fig. 13) Gelijkstroom. 36V

(Fig. 14) Dubbele isolatie.

206

2502 - 004 - 22.10.2026



(Fig. 20) Lever dit product in bij
een recyclepunt voor elek-
trische en elektronische
apparatuur. (Alleen geldig
voor Europa)

(Fig. 15) Startprocedure: maak de
startvergrendeling los, druk de remhendel
van de motor omlaag.

(Fig. 16) Zet de remhendel van de motor los om te
stoppen.

(Fig. 17) Langzaam

(Fig. 18) Snel

(Fig. 19) Scanbare code

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Schade aan het product

Husgvarna is niet verantwoordelijk voor schade aan het
product als:

het product niet goed is gerepareerd.

» het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

« het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

« het product niet is gerepareerd door een
goedgekeurd servicecentrum of een erkende
autoriteit.

Beveiligingslek met betrekking tot
cyberbeveiliging van producten

Meld een potentieel beveiligingslek met betrekking tot
de cyberbeveiliging van een product, verdacht gedrag,
een probleem met de beveiliging of een incident.

Ga naar https://cybersecurity.husqvarnagroup.com om
details over het cyberbeveiligingsprobleem van het
product te verzenden. Het beleid van Husqvarna met
betrekking tot gecodrdineerde openbaarmaking van
cyberbeveiliging is beschikbaar op de website.

Ondersteuning

Voor ondersteuning over het product gaat u naar het
gedeelte Ondersteuning op www.husqgvarna.com voor
instructies, handleidingen voor probleemoplossing of
om de Husqvarna Self-service en de Productzoeker
te gebruiken (indien beschikbaar in uw markt). Neem
contact op met uw Husgvarna-servicedealer voor
ondersteuning met betrekking tot het product.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

Algemene
productveiligheidswaarschuwingen

e WAARSCHUWING: Lees alle

veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die worden
meegeleverd met dit product. Het niet
opvolgen van ieder van de onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
later gebruik. De term "product" in de waarschuwingen
verwijst zowel naar producten die op het lichtnet

(met snoer) werken als producten die met een accu
(snoerloos) werken.

Veiligheid van het werkgebied

« Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed
verlicht is. In rommelige of donkere gebieden
gebeuren eerder ongelukken.

+ Gebruik het product niet in een
explosiegevaarlijke omgeving, bijv. in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
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Het product creéert vonken waardoor het stof of de
dampen kunnen ontbranden.

Houd kinderen en omstanders op afstand
wanneer u het product gebruikt. U kunt de
controle over het apparaat verliezen als u afgeleid
wordt.

Elektrische veiligheid

Productstekkers moeten geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie
met geaarde producten. Ongewijzigde stekkers en
overeenkomende stopcontacten verkleinen het risico
op elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Er is een verhoogd risico op
elektrische schokken als uw lichaam geaard is.

Stel de producten niet bloot aan regen of

natte omstandigheden. Water dat in een product
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke
doeleinden. Gebruik de kabel nooit om het
product te dragen, te trekken of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel

uit de buurt van warmte, olie, scherpe randen
en bewegende onderdelen. Beschadigde of in

de knoop geraakte kabels verhogen het risico op
elektrische schokken.

Gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met
een product. Het gebruik van een kabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis, vermindert het risico op
elektrische schokken.

Als gebruik van een product in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan

een netvoeding met aardlekschakelaar (RCD).
Gebruik van een RCD vermindert het risico op
elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik

uw gezonde verstand wanneer u het product
gebruikt. Gebruik het product niet als u moe
bent of onder invioed bent van drugs, alcohol
of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid
tijdens het gebruik van producten kan ernstig
lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen

zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen

met antislipprofiel, een veiligheidshelm

of gehoorbescherming in relevante
werkomstandigheden beperken letsel.

Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat
de schakelaar in de stand OFF staat voordat

u het product aansluit op een spanningsbron
en/of accupack, oppakt of draagt. Het dragen van

producten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van producten waarvan de
schakelaar op aan staat, kan makkelijk leiden tot
ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
product inschakelt. Een sleutel die is bevestigd
aan een draaiend onderdeel van het product kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor hebt u een
betere controle over het product in onverwachte
situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding

uit de buurt van bewegende onderdelen. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen verstrikt raken
in bewegende onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen
van stof moet u ervoor zorgen dat deze is
aangesloten en op de juiste wijze wordt gebruikt.
Het gebruik van stofopvang kan stofgerelateerde
gevaren beperken.

Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
producten door het frequente gebruik ervan niet
toe leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert.
Een onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie
van een seconde leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en onderhoud van het product

Forceer het product niet. Gebruik het juiste
product voor de toepassing. Het juiste product
voert de werkzaamheden waarvoor het is ontworpen
beter en veiliger uit.

Gebruik het product niet als de On/Off-
schakelaar niet werkt. Producten die niet bediend
kunnen worden met de schakelaar zijn gevaarlijk en
moeten gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder het accupack, indien verwijderbaar,
van het product voordat u aanpassingen maakt,
accessoires verwisselt of producten opbergt.
Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen
verlagen het risico op het onbedoeld starten van het
product.

Berg producten die u niet nodig hebt op

buiten het bereik van kinderen en laat personen
die onbekend zijn met het product of deze
instructies niet werken met het product.
Producten zijn gevaarlijk in handen van ongetrainde
gebruikers.

Onderhoud de producten en de accessoires.
Controleer het apparaat op verkeerde uitlijning
of bevestiging van bewegende onderdelen,
breuk van onderdelen en andere condities die
de werking van het product negatief kunnen
beinvioeden. Als het product is beschadigd,
moet u het laten repareren voordat u het
gebruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt door
slecht onderhouden producten.
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* Houd snijgereedschappen scherp en schoon.
Goed onderhouden snijgereedschappen met
scherpe snijranden zullen minder gauw vastlopen en
zijn eenvoudiger onder controle te houden.
Gebruik het product, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in
overeenstemming met deze instructies en houd
hierbij rekening met de werkomstandigheden en
het type klus dat moet worden uitgevoerd. Als
u het product voor andere toepassingen gebruikt
dan waarvoor het is bedoeld, kan er een gevaarlijke
situatie ontstaan.

Houd de handgrepen en grijpopperviakken
droog, schoon en vrij van olie en vet. Als
handgrepen en grijpoppervlakken glad zijn, kan
dit ervoor zorgen dat het product in onverwachte
situaties niet veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

Service

Laat uw product onderhouden door een
gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de
veiligheid van het product gehandhaafd.

Veiligheidswaarschuwingen voor
gazonmaaier

Gebruik de gazonmaaier niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er een
risico op blikseminslag bestaat. Dit vermindert het
risico op blikseminslag.

+ Inspecteer het gebied waar de gazonmaaier
wordt gebruikt zorgvuldig op de aanwezigheid
van dieren. Wilde dieren kunnen gewond raken
wanneer u in hun nabijheid de gazonmaaier
gebruikt.

Onderwerp het gebied waar de gazonmaaier
gebruikt gaat worden aan een grondige
inspectie en verwijder alle stenen, stokken,
draden, beenderen, en andere voorwerpen.
Weggeslingerde objecten kunnen lichamelijk letsel
veroorzaken.

Voer voor het gebruik van de gazonmaaier altijd
een visuele inspectie uit om te kijken of het blad
en de mesmontage niet versleten of beschadigd
zijn. Versleten of beschadigde onderdelen verhogen
het risico op letsel.

Controleer de grasopvangbak regelmatig op
slijtage of veroudering. Een versleten of
beschadigde grasopvangbak kan het risico op letsel
verhogen.

* Houd beschermkappen op hun plaats.
Beschermkappen moeten in goede staat en
correct gemonteerd zijn. Een beschermkap die
los zit, beschadigd is of niet goed functioneert, kan
leiden tot lichamelijk letsel.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil.
Geblokkeerde luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot
oververhitting of brandgevaar.

Draag tijdens het gebruik van de gazonmaaier
altijd beschermend schoeisel met antislipzool.
Bedien de gazonmaaier niet op blote voeten of
met open sandalen aan. Dit vermindert de kans

op letsel aan de voeten door contact met het
bewegende blad.

Draag tijdens de bediening van de gazonmaaier
altijd een lange broek. Blootliggende huid verhoogt
de kans op letsel door weggeslingerde voorwerpen.
Gebruik de gazonmaaier niet op nat gras. U dient
uitsluitend te lopen, nooit te rennen. Dit verkleint
het risico op uitglijden en vallen, wat kan leiden tot
lichamelijk letsel.

Gebruik de gazonmaaier niet op extreem steile
hellingen. Dit verkleint het risico van controleverlies,
uitglijden en vallen, wat kan leiden tot lichamelijk
letsel.

Wees bij het werken op hellingen altijd zeker

van uw grip, werk altijd dwars over het
oppervlak van hellingen, nooit omhoog of
omlaag en wees uiterst voorzichtig wanneer u
van richting verandert. Dit verkleint het risico van
controleverlies, uitglijden en vallen, wat kan leiden
tot lichamelijk letsel.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruitgaat
of de gazonmaaier naar u toe trekt. Let altijd op
uw omgeving. Dit verlaagt het risico op struikelen
tijdens het bedrijf.

Houd de voedingskabel uit de buurt van de
snijbladen. Een beschadigde voedingskabel kan
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Schakel de gazonmaaier uit en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel verstrikt

of beschadigd is. In de knoop geraakte of
beschadigde kabels verhogen het risico op een
elektrische schok.

Raak bladen en andere gevaarlijke bewegende
delen niet aan als ze nog bewegen. Dit verlaagt
het risico op letsel door bewegende delen.

Als u vastgelopen materiaal verwijdert of de
gazonmaaier reinigt, dient u ervoor te zorgen

dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en dat de
stroomkabel is losgekoppeld. Onverwacht bedrijf
van de gazonmaaier kan leiden tot ernstig lichamelijk
letsel.

Aardlekschakelaar

Gebruik een aardlekschakelaar met een
afschakelstroom van maximaal 30 mA.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel
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of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husgvarna dealer voordat u
verdergaat.

+ Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

* Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

Laat kinderen of mensen die niet bekend zijn

met deze gebruiksaanwijzing het apparaat niet
gebruiken. Er kunnen plaatselijke regels zijn met
betrekking tot de minimumleeftijd voor het bedienen
van dit apparaat.

Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

+  Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, codrdinatie en oordeel.

+  Gebruik het product niet als het beschadigd is of niet
correct werkt.

Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

De maximaal toegestane impedantie van de voeding
is 0,347 Q (Zmax). Raadpleeg de instantie van de
voedingsbron om ervoor te zorgen dat het product
alleen wordt aangesloten op een voedingsbron met
de maximaal toegestane impedantie of minder.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik dit product alleen om gazons te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

+ Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonlijke
beschermingsuitrusting op pagina 210.

Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

Gebruik het product niet in regen of natte
omstandigheden. Het risico van een elektrische
schok neemt toe als water het product binnendringt.
Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.
Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen raakt
zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het mes
beschadigd raken en de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Stop de motor en koppel de
voedingskabel los. Controleer het product op
schade. Repareer schade of laat een erkende
servicewerkplaats de reparatie uitvoeren.

Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.
Plaats het product op een stabiele, viakke
ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes
niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.

Blijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.
Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd handen en voeten uit de buurt van
roterende messen.

Kantel het product niet terwijl de motor draait.

Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als

u het product moet optillen, zet u de motor uit en
koppelt u de voedingskabel los.

Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.
Stop de motor als u in gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van grind, stenen en asfalt.
Loop niet hard met het product wanneer de motor
is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

Zet de motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.
Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor
bediening

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst
van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
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dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.
Draag een lange broek van stevige stof.

+ Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.

+  Wij adviseren om gehoorbescherming te dragen.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

+ Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husqgvarna-servicedealer.

Voer geen aanpassingen uit aan
veiligheidsvoorzieningen.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

+ Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

Remhendel van de motor

De remhendel van de motor stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt losgelaten, stopt de
motor.

Voor een inspectie van de motorrem start u de motor en
laat u de motorremhendel los. Als de motor niet binnen
3 seconden stopt, laat de motorrem dan afstellen door
een erkende Husgvarna servicewerkplaats.

(Fig. 21)

Startvergrendeling onderzoeken

Controleer de startvergrendeling om er zeker van te zijn
dat deze de werking van de motor voorkomt.

1. Druk de hendel van de motorrem in de richting
van de handgreep. De startvergrendeling stopt de
beweging.

Duw de startvergrendeling naar buiten. (Fig. 22)

Laat de startvergrendeling los en controleer of deze
teruggaat naar de oorspronkelijke stand.

De houder voor de voedingskabel gebruiken

De houder voor de voedingskabel vermindert de
belasting op de contactdoos en de voedingskabel. De
houder voor de voedingskabel verkleint ook de kans dat
u valt.

1. Buig de voedingskabel in een smalle lus.

2. Plaats de lus in het gat in de houder voor de
voedingskabel.

3. Leg de lus om de haak.

4. Trek aan de voedingskabel om de lus om de haak
aan te halen. (Fig. 23)

Veiligheid voedingskabel

» Het gebruik van een overstroombeveiliging met
een afschakelstroom van 30 mA of minder wordt
aanbevolen. Zelfs met een overstroombeveiliging
is 100% veiligheid niet gegarandeerd en moet er
moet altijd veilig worden gewerkt. Controleer uw
overstroombeveiliging telkens als u deze gebruikt.

« Koppel het apparaat onmiddellijk los van het
stroomnet als de voedingskabel doorgesneden is of
als de isolatie beschadigd is.

» Raak een doorgesneden of beschadigde
voedingskabel niet aan totdat de stroomtoevoer is
uitgeschakeld.

» Repareer een doorgesneden of beschadigde
voedingskabel niet. Vervang deze door een nieuwe
kabel.

Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Koppel de voedingskabel los tijdens het onderhoud
om onbedoeld starten te voorkomen.

»  Voer de onderhoudswerkzaamheden naar behoren
uit om de levensduur van het product te
verlengen en het risico op ongevallen te verlagen.
Laat professionele reparaties uitvoeren door een
erkende servicewerkplaats. Neem contact op met
uw dichtstbijzijnde servicewerkplaats voor meer
informatie.

« Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit
zoals beschreven in deze bedieningshandleiding.
Verdergaande werkzaamheden moeten door een
erkende servicewerkplaats worden uitgevoerd.

« Draag handschoenen voor zwaar gebruik wanneer u
de snijuitrusting hanteert. Het mes is zeer scherp en
kan gemakkelijk snijwonden veroorzaken.

« Houd de snijkanten scherp en schoon voor optimale
prestaties en veiligheid.

+ Laat het product regelmatig controleren door
uw servicewerkplaats en laat noodzakelijke
aanpassingen en reparaties uitvoeren.
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+ Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.
Volg de instructies voor het vervangen van
accessoires. Gebruik alleen accessoires van de
fabrikant.

Houd het product, wanneer deze niet in gebruik is,
apart in een afgesloten locatie binnenshuis. Zorg
ervoor dat kinderen en niet-geautoriseerde personen
geen toegang hebben tot het product.

Montage

Inleiding

hoofdstuk over veiligheid voordat u het
product monteert.

WAARSCHUWING: Koppel de

voedingskabel los tijdens de montage om
onbedoeld starten te voorkomen.

c WAARSCHUWING: Lees het

Hendel monteren

1. Duw de schroef (A) door de handgreep (B), de
kunststof ring (C) en de steunbeugel van de
handgreep (D). (Fig. 24)

2. Draai de moer (E) volledig vast.

3. Duw de schroef (F) door de ring (G) en de
steunbeugel van de handgreep.

4. Draai de knop (H) volledig vast.
Lijn de gaten in de handgreep uit met de openingen
in de onderste hendel en breng de schroeven,

sluitringen en knoppen aan. Draai de knoppen
volledig vast. (Fig. 25)

6. Bevestig de kabels aan de handgreep met behulp
van de kabelhouders. (Fig. 26)

Let op: zorg ervoor dat de kabels niet te strak
gespannen staan. Een kabel die te strak gespannen
staat, kan beschadigd raken als de handgreep in de
transportstand wordt geklapt.

7. Leid de kabels om de haak onder aan de handgreep.

Hoogte van de hendel afstellen

1.
2.

&

Draai de onderste knoppen los. (Fig. 28)

Verwijder de knop, de ring en de schroef aan de
linker- en rechterkant.

De handgreep kan op 2 verschillende hoogten
worden ingesteld. Plaats de schroef in één van de
2 gaten aan de linker- en rechterkant. (Fig. 29)

Breng de schroeven, sluitringen en knoppen aan.

5. Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot

de aanslag en u een klik hoort. Draai de knoppen
volledig vast. (Fig. 30)

Grasopvangbak monteren

1.

Duw de 2 transportafschermingen naar buiten en
naar beneden. (Fig. 31)

Bevestig het bovenste deel van de grasopvangbak
aan het onderste deel van de grasopvangbak.
Bevestig het frame van de grasopvangbak met de
klemmen. (Fig. 32)

Til de achterklep op.

Bevestig de haken op de grasopvangbak aan de
bovenrand van het chassis. (Fig. 33)

Mulchplug monteren

1.
2.

Til de achterklep op en verwijder de grasopvangbak.

Steek de mulchplug in het grasuitwerpkanaal. (Fig.
34)

Sluit de achterste afscherming.

Vervang het blad door het in de mulchkit
meegeleverde combiblad. Zie Mes verwijderen en

(Fig. 27) vervangen op pagina 214.
Werking
Inleiding +  Uitgebreide productinformatie.

WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het

A

begrepen.

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husgvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw

mobiele apparaat.
Registreer in de Husgvarna Connect-app.

. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app om

het product toe te voegen.
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Let OP: De Husqgvarna Connect-app kan niet in
alle markten worden gedownload. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Product in de werkstand zetten

Als de handgreep in de transport- en opbergstand is
gezet (zie Product in de transportstand zetten op pagina
215), volg dan onderstaande procedure om de hendel in
de werkstand te zetten.

1. Til de handgreep omhoog totdat de onderste
handgreep in de werkstand wordt vergrendeld. (Fig.
35)

2. Beweeg de onderste knoppen naar de handgreep tot
ze stoppen en u een klik hoort. (Fig. 30)

3. Draai de knoppen vast.
4. Til de bovenste handgreep omhoog en draai de
knoppen vast. (Fig. 36)

Maaihoogte afstellen
1. Breng de maaihoogtehendel naar achteren om de
maaihoogte te vergroten.

2. Breng de maaihoogtehendel naar voren om de
maaihoogte te verkleinen. (Fig. 37)

Q OPGELET: stel de maaihoogte niet te

waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

laag in. Als het oppervlak van het gazon niet
Goedgekeurde kabel selecteren

servicewerkplaats voor producten van Husqvarna
voor buitengebruik.

« Gebruik alleen verlengkabels die speciaal ontworpen
zijn voor buitengebruik en die voldoen aan één van
de volgende specificaties: Gewoon rubber (60245
IEC 53), gewoon PVC (60227 IEC 53) of gewoon
PCP (60245 IEC 57).

« Als de kabel is beschadigd, moet deze om gevaar
te vermijden worden vervangen door de fabrikant,
de servicewerkplaats van de fabrikant of een
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon.

Product starten
1. Sluit een voedingskabel aan op de contactdoos
onder de hendel. (Fig. 38)

2. Breng de voedingskabel in de houder voor de
voedingskabel aan. Zie De houder voor de
voedingskabel gebruiken op pagina 211. (Fig. 23)

3. BIijf achter het product.
Maak de startvergrendeling los. (Fig. 39)

5. Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep. (Fig. 40)

Product stoppen

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen. (Fig. 41)

2. Koppel de voedingskabel los van het stroomnet en
daarna van het product. (Fig. 42)

A

OPGELET: Trek de stekker er recht

uit. Trek niet aan de voedingskabel.

Let op: Gebruik voor de Engelse markt alleen de
16M-verlengkabel die bij het product wordt geleverd.
Raadpleeg voor alle andere markten de informatie
hieronder.

Wanneer er verlengsnoeren worden gebruikt, moeten
deze voldoen aan de minimale doorsnedes die staan
vermeld in onderstaande tabel:

Spanning Kabelleng- | Dwars-
te doorsnede
220-240V/ 50Hz Maximaal 1,5 mm?2
20m
220-240V/ 50Hz 20-50 m 2,5 mm?

* Netspanningskabels en verlengkabels zijn
verkrijgbaar bij uw dichtstbijzijnde erkende

Een goed resultaat verkrijgen

+  Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijvlak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

+ Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

+ Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

« Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Product reinigen op pagina 214.
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Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen
de beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud. Neem contact op met uw Husqvarna
servicedealer.

Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *, zie Veiligheid
op pagina 207.

Elk ge- | Maande- | Elk sei-
bruik lijks zoen
Voer een algemene inspectie uit. X
Reinig het product. X
Controleer de startvergrendeling *. X
Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product niet beschadigd zijn*. X
Controleer de snijuitrusting. X
Controleer de afdekking van het maaidek *. X
Controleer de remhendel van de motor *. X

Algemene inspectie uitvoeren

+ Controleer of de moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.
Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

Product reinigen

Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

+  Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de motor binnendringen en kortsluiting of
schade aan het product veroorzaken.

Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.
Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

Snijuitrusting controleren

WAARSCHUWING: Koppel de

voedingskabel los om onbedoeld starten te
voorkomen.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het
mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
shijwonden veroorzaken.

A

1. Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let OP: Het mes moet na het slijpen

worden gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Mes verwijderen en vervangen
Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 43)
Verwijder de mesbout.

Verwijder het mes.

H>wp

Controleer de messteun en de mesbout om te zien
of er schade is.
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5. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

6. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de
gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het
maaidek. (Fig. 44)

7. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras.

8. Zet het mes vast met een houten blok. Bevestig
de veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 20 Nm. (Fig. 45)

9. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

A

10. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

WAARSCHUWING: Draag
handschoenen van dikke stof. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

Problemen oplossen

Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het product start
niet. een stopcontact.

De voedingskabel is niet aangesloten op

Sluit de voedingskabel aan op een stopcontact.

het product.

De voedingskabel is niet aangesloten op

Sluit de voedingskabel aan op de contactdoos on-
der de hendel.

De hendel van de motorrem is niet in de
richting van de handgreep gedrukt.

Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep.

De voedingskabel is beschadigd.

Neem contact op met een erkende servicewerk-

Andere fouten.

plaats.

Vervoer, opslag en verwerking

Product in de transportstand zetten

1. Verwijder de grasopvangbak (indien deze is
geinstalleerd).

2. Draai de knoppen van de bovenste handgreep los
en klap de handgreep omlaag. (Fig. 46)

3. Draai de onderste knoppen los.
Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 47)

5. Klap de hendel naar voren. (Fig. 48)
Transport

Voor commercieel transport moet aan vereisten voor
de verpakking en labels worden voldaan.
Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product
voor transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

+ Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

» Laat het product afkoelen voordat u het opbergt.

« Bewaar het product bij een omgevingstemperatuur
tussen -10 °C en 40 °C.

+ Bewaar het product in een afgesloten ruimte, buiten
bereik van kinderen en onbevoegden.

* Reinig het product en zorg ervoor dat de
grasopvangbak leeg is.

« Voer de onderhoudsprocedures uit die in deze
bedieningshandleiding staan beschreven. Zie
Onderhoud op pagina 214.

« Voer een volledige servicebeurt uit voordat u het
product voor langere tijd opslaat.

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Lever het in bij uw lokale
inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed afvalbeheer
aan het einde van de levensduur. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerkingsdienst,
uw dealer of verkoper voor meer informatie. Onjuiste
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afvoer kan een potentieel negatief effect hebben op het

milieu en de volksgezondheid vanwege de mogelijke Let OP: Het symbool staat op het product of op de
aanwezigheid van gevaarlijke stoffen. verpakking van het product.
(Fig. 20)

Technische gegevens

Technische gegevens LC 141C

| LC 141C
Motor
Motortype Motor van AC-serie
Motortoerental — nominaal, tpom 3200
Vermogen 1800 W
Stroombron Elektrisch met voedingskabel

Voedingskabel (alleen meegeleverd voor de Engelse markt)

Type kabel 16M-verlengkabel
Gewicht, kg 1,6

Gewicht

Gewicht, kg 20,4

Geluids- en trillingsemissies &

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 93

Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly 87 dB (A) | 95

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker88, dB (A) | 85

Totale trillingswaarde van handgreep8®, m/s2 2,0

Herhaalde schokvibratie %

Herhaalde schokvibratie-emissie pr, m/s2 11

Maaien

Maaihoogte, mm 25-70

Maaibreedte, cm 41

Mes, artikelnummer Verzamelen
5011716-01

86 Geluids- en trillingsemissies zijn gemeten in overeenstemming met EN 62841-4-3. De opgegeven waarden
mogen worden gebruikt voor vergelijking met de opgegeven waarden van andere producten die volgens
dezelfde norm zijn getest en bij een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

87 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.

88 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 1,4 dB(A).

89 Gerapporteerde gegevens voor het trillingsniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 0,2 m/s?

90  Gemiddelde waarde van de piekamplitude van de versnelling bij herhaalde schokvibraties volgens EN 1ISO
5349-3. Onzekerheidsmarge K 1 m/s2. Op het moment van publicatie van deze handleiding zijn er geen
blootstellingslimieten voor deze gegevens.
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LC 141C

Inhoud opvangzak, liter

50

Verklaring inzake geluid- en
trillingsemissies

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door

middel van typeonderzoek in een laboratorium in
overeenstemming met de genoemde richtlijn of normen
en zijn geschikt voor vergelijking met aangegeven
waarden van andere producten die volgens dezelfde
richtlijn of normen zijn getest. Deze aangegeven

waarden kunnen worden gebruikt voor voorlopige
risicoanalyses, maar waarden die worden gemeten
op afzonderlijke werkplekken, kunnen hoger zijn. De
werkelijke blootstellingswaarden en het risico op letsel
dat een individuele gebruiker ondervindt, zijn uniek en
zijn afhankelijk van de manier waarop de gebruiker
werkt, het materiaal waarvoor het product gebruikt
wordt, de blootstellingstijd en de fysieke toestand van
de gebruiker en de toestand van het product.

Naleving en goedkeuringen

Naleving en goedkeuringen voor de
EU

Hierbij verklaart Husqvarna AB SE-561 82, Huskvarna,

Sweden, tel: +46-36-146500 dat de Husqvarna LC 141C
voldoet aan de toepasselijke vereisten van de volgende

EU-richtlijnen en -voorschriften: 2006/42/EG tot en met
19 januari 2027 (machines), (EU) 2023/1230 vanaf 20
januari 2027 (machines), 2000/14/EG (buitenlawaai),
2014/30/EU (elektromagnetische compatibiliteit),
2011/65/EU (beperking van gevaarlijke stoffen).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
vindt u op www.husqvarna.com/support; zoek naar het
product en kies de EU-conformiteitsverklaring die van
toepassing is op de productiedatum van het product.
Het serienummer met de productiedatum staat op het
producttypeplaatje.
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en fotgjengerstyrt ga bak-gressklipper.
Gresset samles i oppsamleren. Ta av oppsamleren for

a fa bakutkast for gress. Fest et bioklippsett (tilbeher) for
a klippe gresset til gjodsel.

Vi arbeider stadig med a videreutvikle produktene vare
og forbeholder oss derfor retten til & gjore endringer
angaende blant annet form og utseende uten varsel.

Produktoversikt LC 141C
(Fig. 1)

1. Motorbremshandtak

Startsperre

Stremledningskontakt
Stremledningsholder
Handtak/styrestang

Bakdeksel

Symboler

Klippedeksel

9. Typeskilt

10. Spak for regulering av klippehoyde
11. Finfordelingssett (tilbehar)

12. Oppsamler

13. Bruksanvisning

© NN

Symboler pa produktet

(Fig. 2) Brukeren eller personer i naerheten kan
rammes av personskade eller dod dersom
produktet ikke brukes forsiktig og korrekt.

(Fig. 3) Les brukerhandboken og forsikre deg om
at du forstar instruksjonene far du bruker
produktet.

(Fig. 4) Hold personer og dyr pa trygg avstand fra
arbeidsomradet.

(Fig. 5) Se opp for gjenstander som slynges ut og
rikosjetterer.

(Fig. 6) Advarsel: Hold hender og fetter borte fra

den roterende kniven.

Bruk produktet til & klippe gress. Ikke bruk produktet til
andre oppgaver.

(Fig. 7) Advarsel: Hold hender og fotter borte fra

roterende deler.
(Fig. 8) Koble produktet fra stromuttaket for du
utferer vedlikehold pa produktet.
(Fig. 9) IPX4 — Produktet har beskyttelse mot
vannsprut.
(Fig. 10) Advarsel: Klipp ikke over stremledningen.
Dette kan fore til elektrisk stot og/eller
skade pa produktet.
(Fig. 11) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver og forordninger.
(Fig. 12) Stoyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
227 og pa etiketten.

(Fig. 13) Direktestrom. 36V

(Fig. 14) Dobbeltisolert.

(Fig. 20) Lever dette produktet til
et gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk ut-
styr. (Gjelder kun Europa)
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(Fig. 15) Startprosedyre: Lasne startsperren, og
skyv motorbremshandtaket ned.

(Fig. 16) Slipp motorbremsehandtaket for a stoppe.

(Fig. 17) Langsomt

(Fig. 18) Raskt

(Fig. 19) Kode som kan skannes

Merk: ovrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Skader pa produktet

Husqgvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet
vart hvis:

Produktet er reparert pa feil mate.
Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

+ produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter

Sarbarhet i cybersikkerhet for
produkt

Rapporter et potensielt cybersikkerhetsproblem

for produktet, mistenkelig atferd, sikkerhetsrelatert
bekymring eller hendelse. Ga til https://
cybersecurity.husqvarnagroup.com for & sende inn
detaljer om cybersikkerhetsproblemet for produktet.
Husgvarnas retningslinjer for koordinert avdekking av
sikkerhetsproblemer er tilgjengelig pa nettstedet.

Stotte

Hvis du vil ha hjelp med produktet, kan du ga til
Stotte-delen pa www.husqvarna.com for a fa tilgang
til instruksjoner og feilsgkingsveiledninger eller bruke
Husqvarna Self-Service og produktassistenten (hvis
tilgjengelig i markedet ditt). Hvis du @nsker mer
stotte for produktet, kan du snakke med Husqvarna-
serviceforhandleren din.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dodsfall for brukeren
eller andre personer dersom instruksjonene i
handboken ikke folges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade p&
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader dersom instruksjonene i handboken
ikke folges.

e ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare

MerK: Brukes for & gi mer nadvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
produkt

ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som
fulgte med dette produktet. Hvis du ikke
folger alle instruksjonene som er angitt

A

nedenfor, kan det fare til elektrisk stot, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk. Begrepet «produkt» i advarslene
refererer til elektriske produkter som drives av nettstram
(med ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

+ Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fore til ulykker.

+ lkke bruk produktet i eksplosiv atmosfeere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker,
gasser eller stov. Produktet danner gnister som kan
antenne stov eller gasser.

+ Hold barn og andre tilskuere pa avstand nar
produktet er i bruk. Distraksjoner kan fore til at du
mister kontrollen.

El-sikkerhet

« Stopselet til produktet ma passe til
stikkontakten. Du mé aldri modifisere stopselet
pa noen mate. Ikke bruk adapterplugger sammen
med jordete produkter. Nar stapselet/pluggen ikke
er modifisert og stikkontakten passer, vil dette
redusere faren for elektrisk stot.

+ Unnga kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap.
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Faren for elektrisk stot oker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

Produktet ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Hvis det kommer vann inn et produkt,
oker faren for elektrisk stot.

Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til a baere, trekke med deg, eller til &
trekke ut stopselet til produktet. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige
deler. Skadet eller sammenflokete ledninger oker
faren for elektrisk stot.

Nar et produkt brukes utenders, ma det brukes
en skjoteledning som er egnet for utendorsbruk.
Bruk av ledning for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

Hvis et produkt ma brukes pa et fuktig sted,

bor det veere koblet til en stromkrets som er
beskyttet av jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter
reduserer faren for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

Vaer oppmerksom, folg med pa det du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker et produkt. Ikke
bruk et produkt hvis du er trett eller pavirket

av narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av produkter kan fore
til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
vernebriller. Bruk av verneutstyr som stovmaske,
vernesko med antisklisale, hjelm og horselvern der
det kreves, reduserer faren for personskade.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i av-stillingen for du kobler til
stromforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
produktet eller bzerer produktet. Hvis du bzerer

et produkt med en finger pa bryteren eller med
produktet paslatt, kan dette lett fore til ulykker.
Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
produktet. Noklene som sitter pa de roterende
delene av produktet, kan fore til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fettene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg
bedre kontroll over produktet i uventede situasjoner.
Bruk egnede klzer. Bruk ikke lgstsittende klaer
eller smykker. Hold har og kleer borte fra
bevegelige deler. Lostsittende klaer, smykker eller
langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for
stovsuger eller oppsamler, ma du forsikre deg
om at disse er riktig tilkoblet og brukes pa riktig
mate. Bruk av stevoppsamler kan redusere faren for
stovrelaterte skader.

Selv om du har lang erfaring med bruk av
produkter, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fare
til alvorlig personskade i lopet av en brokdel av et
sekund.

Bruk og vedlikehold av produktet

Ikke bruk makt pa produktet. Bruk riktig produkt
til den aktuelle oppgaven. Riktig produkt vil gjore
jobben bedre og sikrere i den hastigheten den er
konstruert for.

Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke lar seg sla
pa og av. Produkter som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlige, og ma repareres.

Koble stopselet fra stromforsyningen og/eller
batteripakken fra produktet, hvis det er
avtakbart, for du foretar justeringer, skifter
tilbehor eller legger unna produktet for
oppbevaring. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer faren for at produktet starter ved et uhell.
Produkter som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la produkter brukes
av personer som ikke er kjent med produktene
eller disse instruksjonene. Produkter er farlige nar
de brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold produkter og tilbehor. Kontroller for
feil innretting eller festing av bevegelige deler,
brudd pa deler eller andre tilstander som kan
pavirke produktets funksjon. Hvis produktet er
odelagt, ma det repareres for bruk. Mange ulykker
forarsakes av darlig vedlikeholdte produkter.

Hold skjaereverktoy skarpe og rene.

Riktig vedlikeholdte skjeereverkioy med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg fast, og
er lettere & kontrollere.

Bruk produktet, tilbehor og verktoybits osv. i
henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av produkter til andre oppgaver enn de er laget
for, kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og
frie for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater
gjer trygg handtering og kontroll av produktet i
uventede situasjoner umulig.

Service

La en kvalifisert reparator utfore service kun
med identiske reservedeler. Dette sarger for at
produktets sikkerhet opprettholdes.

Sikkerhetsadvarsler for gressklipperen

Ikke bruk gressklipperen i darlig veer, spesielt
ikke nar det er fare for lyn og torden. Dette oker
faren for a bli truffet av lynnedslag.

Inspiser omradet grundig for dyreliv der
gressklipperen skal brukes. Dyreliv kan skades av
gressklipperen under bruk.

Kontroller omradet grundig der gressklipperen
skal brukes, og fjern alle steiner, pinner,
ledninger, bein og andre fremmedlegemer.
Gjenstander som slynges ut, kan forarsake
personskade.

For du bruker gressklipperen ma du alltid
inspisere skjaerebladet og knivsammenstillingen
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etter synlige tegn pa slitasje eller skade. Skadede
deler gker faren for personskade.

Kontroller gressutkasteren ofte med tanke

pa slitasje eller skader. En slitt eller skadet
gressoppsamler kan gke faren for personskade.
Hold dekslene pa plass. Dekslene ma vaere i god
stand og veere riktig montert. Et deksel som er
lost, skadet eller som ikke fungerer som det skal,
kan fore til personskade.

Sorg for at det ikke kommer rusk inn i
kjoleluftinntaket. Blokkerte luftinntak og rusk kan
fore til overoppheting eller brannfare.

Bruk alltid sklisikkert og beskyttende fottoy

nar du bruker gressklipperen. lkke var barbent
eller bruk apne sandaler nar du bruker
gressklipperen. Dette reduserer faren for skade pa
fottene fra kontakt med skjeerebladet nar det er i
bevegelse.

Bruk alltid lange bukser nar du bruker
gressklipperen. Hud som ikke er tildekket er

mer sannsynlig & skades av gjenstander som kan
slynges ut.

Ikke bruk gressklipperen i vatt gress. G4, ikke
lop. Dette reduserer faren for a skli og falle, som kan
fare til personskade.

Ikke bruk gressklipperen i sveert bratte
skraninger. Dette reduserer risikoen for & miste
kontrollen, skli og falle, som kan fore til
personskade.

Nar du arbeider i skraninger, ma du alltid sta
stott, alltid arbeide pa tvers av skraninger, aldri
opp eller ned dem, og vaere sveert forsiktig nar
du skifter retning. Dette reduserer risikoen for

a miste kontrollen, skli og falle, som kan fere til
personskade.

Vaer ekstremt forsiktig nar du kjerer i revers
eller trekker gressklipperen mot deg. Vaer

alltid oppmerksom pa omgivelsene dine. Dette
reduserer faren for & snuble under drift.

Hold stromkabelen borte fra klippeknivene. En
skadet stromledning kan fore til elektrisk stet, brann
og/eller alvorlig personskade.

Sla av og trekk stopselet ut av stikkontakten
hvis ledningen har floket seg eller er skadet.
Sammenflokete eller skadde ledninger gker faren for
elektrisk stot.

Ikke ta pa skjeerebladene eller andre farlige
bevegelige deler mens de fortsatt er i bevegelse.
Dette reduserer faren for skader fra bevegelige
deler.

Nar du fierner fastkjort materiale eller rengjor
gressklipperen, ma du kontrollere at alle
strombrytere er av, og at stromledningen er
koblet fra. Uventet bruk av gressklipperen kan fore
til alvorlig personskade.

Reststromenhet

Bruk en reststramenhet med en utlgsningsstrom pa
maksimalt 30 mA.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A

ADVARSEL.: Les de folgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.

« Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade
eller dod kan forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

« Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for hendelser som kan fare
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske implantater radferer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

« Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i
en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husqvarna-forhandleren for du fortsetter.

» Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.

+ Hold produktet rent. Sorg for at du kan lese skilt og
merker.

« Laaldri barn eller personer som ikke har satt seg
inn i bruksanvisningen, bruke apparatet. Brukerens
lavalder kan veere fastsatt i lokale forskrifter.

« Hold alltid gye med personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

+ Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.

» Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke
fungerer som det skal.

+ Ikke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.

« Maksimal tillatt impedans for stramforsyningen er
0,347 Q (Zmax). Kontakt stremleverandgren for
a forsikre deg om at utstyret kun kobles til en
stromforsyning som har maksimal tillatt impedans
eller mindre.

Arbeidssikkerhet

A

ADVARSEL.: Les de folgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.

+  Bruk dette produktet bare til & klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.

«  Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 222.

« Sorg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en nadssituasjon.
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+  Produktet ma ikke brukes i regn eller fuktige
omgivelser. Fare for elektrisk stot oker hvis det
kommer vann inn i produktet.

Ikke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og ratter. Dette kan skade kniven og
baye motorakselen. En bayd aksel kan forarsake
mye vibrasjon og utgjer en sveert hoy fare for at
kniven blir lgs.

+ Huvis kniven treffer en gjenstand eller det
oppstar kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
ayeblikkelig. Stopp motoren, og koble fra
stromledningen. Kontroller produktet for skader.
Reparer skader, eller la et autorisert serviceverksted
utfore reparasjon.

+  Du ma aldri feste motorbremshandtaket permanent
til handtaket nar motoren er i gang.

Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

+ Laalle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fotter borte fra de roterende knivene.

+ Unnga a vippe produktet opp mens motoren er i
gang.

Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.
Du ma aldri lefte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du har behov for & Iafte produktet, ma du
stoppe motoren og koble fra stremledningen.

+ lkke ga bakover nar du bruker produktet.

+  Stopp motoren nar du gar over omrader uten gress,
for eksempel gangveier av grus, stein og asfalt.
Ikke lop med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid ga& mens du bruker produktet.

Stopp motoren for du endrer klippehoyde. Utfor aldri
justeringer mens motoren er i gang.

+ La aldri produktet veere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret ikke roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

e ADVARSEL: Les de folgende

advarselinstruksjonene for du bruker
produktet.

Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,

men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken

inntreffer. Spor forhandleren din om hjelp til & velge

riktig utstyr.

Bruk kraftige, sklisikre stovler eller sko. Ikke bruk

apne sko eller ga barbeint.

Bruk tykke langbukser.

+  Bruk vernehansker nar det er ngdvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjor
skjeereutstyret.

Vi anbefaler at du bruker horselsvern.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les de folgende
advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.
+ Ikke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.
Utfor regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke
fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-

serviceforhandleren.
Ikke foreta endringer pa sikkerhetsutstyr.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

+ Undersok klippedekselet for a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

Motorbremshandtak

Motorbremshandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremshandtaket, stopper motoren.

Hvis du vil kontrollere motorbremsen, starter du motoren
og slipper deretter motorbremshandtaket. Hvis motoren
ikke stopper innen tre sekunder, ma du la et godkjent
Husqvarna-serviceverksted justere motorbremsen.

(Fig. 21)

Slik undersgoker du startsperren

Utfar en kontroll av startsperren for & sikre at den
hindrer driften av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret.
Startsperren stopper bevegelsen.

2. Skyv startsperren ut. (Fig. 22)

Losne startsperren, og kontroller at den gar tilbake til
sin opprinnelige posisjon.

Slik bruker du stromledningsholderen

Stromledningsholderen reduserer belastningen

pa stikkontakten og stremledningen.
Stremledningsholderen reduserer ogsa faren for at du
faller.

Boy stremledningen for & danne en liten sloyfe.
Plasser sloyfen i hullet i stramledningsholderen.
Legg sloyfen rundt kroken.

H>wp

Dra i stremledningen for & stramme sloyfen rundt
kroken. (Fig. 23)
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Sikkerhet med stromledningen

+  Det anbefales & bruke en sikringsenhet (Residual
Current Device, R.C.D.) som utleses ved maks.
30 mA. Selv nar en sikringsenhet er installert,
kan ikke 100 % sikkerhet garanteres, og sikre
arbeidsprosedyrer ma folges til enhver tid. Kontroller
sikringsenheten hver gang du bruker den.
Koble fra stromtilferselen umiddelbart dersom
stromledningen er kuttet eller isolasjonen er skadet.
Ikke berar en kuttet eller skadet stromledning for
stromtilforselen er koblet fra.

+ |kke prov & reparere en kuttet eller skadet
stromledning. Erstatt den ut med en ny.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

e ADVARSEL: Les de folgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.

+  Koble fra stramledningen for & hindre utilsiktet start

under vedlikehold.

+  Utfer vedlikeholdsarbeidet pa riktig mate for & oke
levetiden til produktet og redusere risikoen for
ulykker. La et godkjent serviceverksted utfore det
fagmessige vedlikeholdet. Snakk med naermeste
serviceverksted for mer informasjon.

« Utfor bare vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Mer omfattende inngrep
skal utfores av et godkjent serviceverksted.

« Ta pa kraftige hansker nar du bruker skjeereutstyret.
Skjeerebladet er sveert skarpt, og det er lett & skjeere
seg.

« Hold skjaeerekantene skarpe og rene for best og
sikrest ytelse.

+ La serviceverkstedet undersoke produktet
regelmessig og utfere de nodvendige justeringene
og reparasjonene.

«  Skift ut alle skadde, slitte eller odelagte deler.

+ Folg instruksjonene for utskifting av tilbehor. Bruk
bare tilbeher fra produsenten.

« Nar det ikke er i bruk, oppbevarer du produktet pa et
sted som er innenders og last. Serg for at barn og
personer som ikke er autorisert, ikke kan fa tilgang til
produktet.

Montering

Innledning

ADVARSEL: For du monterer

produktet, ma du lese kapittelet om
sikkerhet.

ADVARSEL: Koble fra stremledningen

for & hindre utilsiktet start under montering.

A
A

Slik monterer du handtaket

1. Dytt skruen (A) giennom handtaket (B), plastskiven
(C) og stettebraketten pa handtaket (D). (Fig. 24)
Trekk til mutteren (E) helt.

Dytt skruen (F) gjennom skiven (G) og
stottebraketten pa handtaket.

4. Trekk til knotten (H) helt.

5. Rett inn hullene i handtaket med hullene i det nedre
handtaket, og fest skruene, skivene og knottene.
Trekk til knottene helt. (Fig. 25)

6. Fest kablene til handtaket ved & bruke kabelfestene.
(Fig. 26)

N

Merk: Kontroller at kablene ikke er strammet for
hardt. Hvis kablene er for hardt strammet, kan dette
fore til skade pa kabelen hvis handtaket felles ned i
transportstilling.

7. Plasser kablene rundt kroken nederst pa handtaket.
(Fig. 27)

Slik justerer du hgyden pa handtaket

1. Losne de nedre knottene. (Fig. 28)

2. Fjern knotten, flensskiven og skruen pa venstre og
hgyre side.

3. Handtaket kan stilles i 2 forskjellige hoyder. Sett inn
skruen i et av de to hullene pa venstre og hoyre
side. (Fig. 29)

Monter skruene, skivene og knottene.

5. Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du hgrer et klikk. Trekk til knottene helt.
(Fig. 30)

Slik monterer du gressoppsamleren

1. Skyv de to transportdekslene utover og nedover.
(Fig. 31)

2. Sett den ovre delen av gressoppsamleren pa
den nedre delen av gressoppsamleren. Fest
gressoppsamlerrammen med klemmene. (Fig. 32)

3. Loft det bakre dekselet.

4. Fest krokene pa gressoppsamleren til den overste
kanten av chassiset. (Fig. 33)

Slik monterer du

finfordelingspluggen

1. Loft det bakre dekselet, og ta av oppsamleren.
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2. Sett finfordelingspluggen inn i utkasterkanalen for
gress. (Fig. 34)

3. Lukk det bakre dekselet.

4. Skift ut kniven med kombikniven som folger med
finfordelingssettet. Se Ta av og skifte kniv pa side
226.

Bruk

Innledning

ADVARSEL.: For du bruker produktet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect er en kostnadsfri app for

mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir

utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:
utvidet produktinformasjon

+ informasjon om og hjelp med produktdeler og

service
Slik begynner du a bruke Husqvarna
Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a legge til produktet.

OBS: Ikke sett klippehgyden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av
plenen ikke er vannrett.

A

Slik velger du en godkjent kabel

MerkK: For det britiske markedet: Bruk bare den

16 m lange skjoteledningen som leveres sammen med
produktet. For alle andre markeder: Se informasjonen
nedenfor.

Ved bruk av skjeteledninger ma disse samsvare med
minimumstverrsnittene som er angitt i tabellen nedenfor:

Spenning Kabelleng- | Tverrsnitt
de

220-240 V /50 Hz Opptil20 m | 1,5 mm?

220-240 V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

Merk: Husqgvarna Connect-appen er ikke
tilgjengelig for nedlasting i alle markeder. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Slik setter du produktet i
driftsstilling

Hvis handtaket er satt i transport- og
oppbevaringsstillingen (se Slik setter du produktet i

transportstilling pa side 226), ma du utfere folgende
prosedyre for & sette handtaket i driftsstilling.

1. Loft handtaket til det nedre handtaket lases i
driftsstillingen. (Fig. 35)

2. Flytt de nedre knottene oppover i retning av
handtaket til de stopper og du harer et klikk. (Fig.
30)

3. Stram knottene.
4. Loft det ovre handtaket, og stram knottene. (Fig. 36)

Slik regulerer du klippehoyden
1. Flytt spaken for klippehayde bakover for & oke
klippehayden.

2. Flytt spaken for klippehayde forover for & senke
klippehayden. (Fig. 37)

Stremledningene og skjoteledningene kan kjopes
fra et lokalt godkjent serviceverksted for Husqvarna
utendersprodukter.

Bruk bare skjoteledninger som er spesielt beregnet
for utendars bruk, og som oppfyller en av felgende
spesifikasjoner: Vanlig gummi (60245 IEC 53), vanlig
PVC (60227 IEC 53) eller vanlig PCP (60245 IEC
57).

Hvis ledningen er skadet, ma den skiftes

av produsenten, serviceverkstedet eller lignende
kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.

Slik starter du produktet
1. Koble stromledningen til kontakten under handtaket.
(Fig. 38)

2. Sett stramledningen i stramledningsholderen. Se
Slik bruker du stromledningsholderen pa side 222.
(Fig. 23)

3. Sta bak produktet.

4. Losne startsperren. (Fig. 39)

5. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret. (Fig.
40)

Slik stopper du produktet

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 41)

2. Koble stramledningen fra stikkontakten og deretter
fra produktet. (Fig. 42)
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A OBS: bra stopselet rett ut. Ikke dra i
ledningen.

Slik far du et godt resultat

Bruk alltid en godt slipt kniv. En slov kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slgv kniv.
Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset.

Klipp forst med klippehoyden stilt hoyt. Undersok
resultatet, og senk klippehaoyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjorer du sakte
og klipper to ganger om nodvendig.

-« Kilipp i forskjellige retninger hver gang, for & unngéa
striper i plenen.

+ Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere Kklipperesultat. Se Slik rengjor du produktet
pa side 225.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: For du utforer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta

kapittelet om sikkerhet.

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det nedvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Ta kontakt med en
Husqvarna-serviceforhandler.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husgvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold identifisert med * kan du se Sikkerhet pa
side 219.

Hver Maned- | Hver se-
bruk lig song

Utfer en generell inspeksjon. X

Rengjor produktet. X

Kontroller startsperren®. X

Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er skadet*. X

Kontroller skjeereutstyret. X

Kontroller klippedekselet*. X

Kontroller motorbremshandtaket®. X

Slik utforer du en generell
inspeksjon

Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

Sorg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

Slik rengjor du produktet

Rengjor plastdeler med en torr, ren klut.

Ikke bruk vann til & rengjore produktet. Vann kan
komme inn i motoren og forarsake kortslutning eller
skade pa produktet.

Produktet mé ikke rengjores med hoytrykksspyler.
Ikke spyl vann direkte pa motoren.

«  Bruk en barste for a fierne lav, gress og smuss.

Slik kontrollerer du skjeereutstyret

ADVARSEL: Koble fra stremledningen
for & hindre utilsiktet start.

ADVARSEL.: Bruk vernehansker nar
du utferer vedlikehold pa skjeereutstyret.

Skjeerebladet er sveert skarpt, og det er lett &
skjeere seg.

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk p& skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.
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2. Sjekk om kniven er skadet eller slov.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som forer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

Ta av og skifte kniv

Las kniven med en trekloss. (Fig. 43)
Fjern knivbolten.

Fjern kniven.

A0 p o

Undersek knivstotten og knivbolten for & se om det
finnes skader.

5. Undersgk motorakselen for & forsikre deg om at den
ikke er boyd.

6. Nar du fester den nye kniven, ma du peke
de vinklede endene av kniven i retning av
klippedekselet. (Fig. 44)

7. Kontroller at kniven er innrettet med midten av
motorakselen.

8. Las kniven med en trekloss. Fest sprengskiven, og
trekk til bolten og flensskiven med et moment pa
20 Nm. (Fig. 45)

9. Trekk kniven rundt for hand for & kontrollere at den
roterer fritt.

A

10. Start produktet for a teste kniven. Hvis kniven
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

ADVARSEL.: Bruk-kraftige

arbeidshansker. Kniven er sveert skarp,
og det er lett & kutte seg.

Feilsoking

Feilsoking

Problem Mulig arsak

Lasning

ke. tak.

Produktet starter ik- | Stromkabelen er ikke koblet til et stromut- | Koble stromkabelen til et stramuttak.

Stremkabelen er ikke koblet til produktet.

Koble stremkabelen til kontakten under handtaket.

ning av handtaket.

Motorbremshandtaket er ikke trykket i ret- | Trykk motorbremshandtaket i retning av handta-

ket.

Stremkabelen er skadet.

Andre feil.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Transport, oppbevaring og avhending

Slik setter du produktet i
transportstilling

1. Ta av oppsamleren (hvis den er pa).

2. Loesne de to knottene pa det ovre handtaket, og fold
handtaket nedover. (Fig. 46)

3. Losne de nedre knottene.

4. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
venstre og hoyre side av produktet. (Fig. 47)

5. Vipp handtaket forover. (Fig. 48)

Transport

+  For kommersiell transport ma krav pa emballasje og
etiketter folges.

Sorg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

Sikre produktet under transport.

Oppbevaring

+ La produktet bli avkjolt for oppbevaring.

+  Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom -10 °C og 40 °C.
Oppbevar produktet i et Iasbart omrade,
utilgjengelige for barn og uautoriserte personer.
Rengjor produktet, og kontroller at
gressoppsamleren er tom.

+ Utfor vedlikeholdsprosedyrene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Se Vedlikehold pa side
225.
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+ Utfoer en fullstendig service for du setter produktet til
oppbevaring i lang tid.

Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er
husholdningsavfall. Lever produktet til gjenvinning ved
hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering
ved slutten av levetiden. Kontakt lokale myndigheter,

tjenester for husholdningsavfall, forhandleren eller
utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha en
potensiell negativ effekt pa miljoet og menneskers helse
pa grunn av farlige stoffer.

(Fig. 20)

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets
emballasje.

Tekniske data

Tekniske data LC 141C

| LC 141C
Motor
Motortype AC-motorserie
Motorhastighet — nominell, turtall 3200
Effekt 1800 W
Stromkilde Elektrisk med ledning

Stromkabel (bare inkludert i Storbritannia)

Kabeltype 16 m skjoteledning
Vekt, kg 1,6
Vekt

Vekt, kg 20,4
Stoy- og vibrasjonsutslipp '

Lydeffektniva, malt dB (A) 93
Lydeffektniva, garantert Lya 92 dB (A) 95
Lydtrykksniva ved brukerens gre?, dB (A) 85
Styrets vibrasjonsniva, totalverdi®4, m/s2 2,0
Vibrasjoner ved gjentatte stot %

Vibrasjonsutslipp ved gjentatte stet, pg, m/s? 1
Klipping

Klippehoyde, mm 25-70
Klippebredde, cm 41

91 Stgy- og vibrasjonsutslipp er mélt i henhold til EN 62841-4-3. De oppgitte verdiene kan brukes til sammenlig-
ning med de oppgitte verdiene for andre produkter som er testet i samsvar med samme standard, og i en

innledende vurdering av eksponering.

92 Utslipp av stey til omgivelsene méalt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.

98 Rapporterte data for lydtrykksniva har en usikkerhetsfaktor (K) pa 1,4 dB(A).

94 Rapporterte data for vibrasjonsnivéer har en usikkerhetsfaktor (K) pa 0,2 m/s2.

9 Middelverdi av toppamplituden til akselerasjonen fra vibrasjoner ved gjentatte stet i henhold til EN ISO
5349-3. Usikkerhet, K;, 1 m/s2. P4 tidspunktet for publisering av denne handboken er det ingen eksponerings-

grenser for disse dataene.
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LC 141C
Kniv, artikkelnummer Oppsamler

5011716-01
Oppsamlerkapasitet, liter 50

Erkleering om stoy og vibrasjoner

De oppgitte verdiene er innhentet ved laboratorietesting
i samsvar med de nevnte direktivene eller standardene
og er egnet for sammenligning med de oppgitte verdiene
for andre produkter er testet i samsvar med de

samme direktivene eller standardene. Disse oppgitte
verdiene kan brukes til innledende risikovurderinger,

men verdiene malt pa enkeltarbeidsplasser kan veere
hoyere. De faktiske eksponeringsverdiene og den
faktiske risikoen som en enkeltbruker opplever, er

unike og avhenger av maten brukeren jobber pa,

hvilket materiale produktet brukes med, sa vel som av
eksponeringstiden, den fysiske tilstanden til brukeren og
tilstanden til produktet.

Samsvar og godkjenninger

Samsvar og godkjenninger for EU

Husqgvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, erkleerer herved at Husqvarna LC 141C
oppfyller gjeldende krav i folgende EU-direktiver og
-forordninger: 2006/42/EF til 2027-01-19 (maskineri),
(EU) 2023/1230 fra 2027-01-20 (maskineri), 2000/14/EF
(utendors stay), 2014/30/EU (elektromagnetisk
kompatibilitet), 2011/65/EU (begrensning av farlige
stoffer)

Du finner den fullstendige EU-samsvarserklaeringen
pa www.husqvarna.com/support. Sek etter produktet,
og velg EU-samsvarserkleeringen som passer til
produktets produksjonsdato. Du finner serienummeret
med produksjonsdatoen pa produkttypeskiltet.
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest kosiarkg pchang obstugiwang przez
operatora. Trawa zbierana jest do pojemnika na
trawe. Zdjgé pojemnik na trawe, aby usuna¢ z niego
trawe przez tylny otwér wylotowy. Zamontowaé zestaw
mulczujacy (akcesorium), aby pocig¢ trawe na nawoz.

W ramach ciggtego procesu rozwoju produktow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian

Przeglad produktu LC 141C
(Rys. 1)

Dzwignia hamulca silnikowego
Blokada rozruchu

Gniazdo przewodu zasilajagcego
Uchwyt przewodu zasilajgcego
Uchwyt / uchwyt sterowniczy

Pokrywa tylna

Symbole

Pokrywa zespotu thacego

Tabliczka znamionowa

10. Dzwignia regulacji wysoko$ci koszenia
11. Zestaw mulczujacy (akcesorium)

12. Pojemnik na trawe

13. Instrukcja obstugi

© N Ok N S

©

Symbole znajdujace si¢ na

produkcie
(Rys. 2) W nastepstwie nieuwaznej lub
nieprawidtowej obstugi moze doj$¢ do
obrazen ciata lub $mierci operatora badz
innych osob.

(Rys. 3) Przed uzyciem produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje
obstugi.

(Rys. 4) Ludzie i zwierzeta powinny przebywac¢
w bezpiecznej odlegtoéci od obszaru
roboczego.

(Rys. 5) Nalezy uwaza¢ na wyrzucane
i rykoszetujgce przedmioty.

w konstrukciji i/lub wygladzie produktow bez uprzedniego
powiadomienia.

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo ciecia trawy. Nie uzywa¢ produktu do
innych zadan.

(Rys. 6

Ostrzezenie: Rece i stopy nalezy trzymacé
z dala od obracajgcego sie noza.

(Rys. 7

Ostrzezenie: Nie zbliza¢ dfoni i stop do
czesci obrotowych.

(Rys. 8

Przed rozpoczgciem czynno$ci
konserwacyjnych odtaczyé urzadzenie od
gniazdka zasilajgcego.

(Rys. 9

IPX4 — produkt jest zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

(Rys. 10) Ostrzezenie: Nie nalezy uzywaé produktu,
jesli pod spodem znajduje sig przewod
zasilajacy, poniewaz moze to doprowadzi¢
do porazenia pradem lub uszkodzenia
urzadzenia.

(Rys. 11) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami i przepisami UE.

(Rys. 12) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,,Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
239 oraz na etykiecie.

(Rys. 13) Prad staty. 36V

(Rys. 14) Podwojna izolacja.

2502 - 004 - 22.10.2026

229



(Rys. 20) Produkt nalezy poddac re-
cyklingowi w punkcie zbior-
ki sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. (Dotyczy
tylko Europy)

(Rys. 15) Procedura uruchomienia: poluzowaé
blokade rozruchu, nacisngé dzwignie
hamulca silnikowego.

(Rys. 16) Zwolni¢ uchwyt hamulca silnika, aby
zatrzymac.

(Rys. 17) Wolno

(Rys. 18) Szybko

(Rys. 19) Kod do przeskanowania

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotycza wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Uszkodzenie produktu

Husgvarna nie ponosi odpowiedzialnos$ci za
uszkodzenia produktu, w przypadku gdy:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

+ produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Podatnos$¢ produktu na
cyberzagrozenia

Nalezy zgtasza¢ potencjalng podatno$¢

produktu na cyberzagrozenia, podejrzane
zachowania oraz incydenty lub problemy

zwigzane z bezpieczeristwem. Aby przestaé
szczegobtowe informacje dotyczace problemu

z cyberbezpieczeristwem produktu, nalezy odwiedzi¢
strone https://cybersecurity.husqvarnagroup.com.
Zasady firmy Husqgvarna dotyczace skoordynowanego
ujawniania podatnosci sg dostepne na stronie
internetowej.

Wsparcie

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej
produktu nalezy przej$¢ do sekcji Wsparcie na
www.husqvarna.com, aby uzyska¢ dostep do instrukcji
oraz przewodnik6w rozwigzywania problemoéw lub
skorzysta¢ z ustugi Self-Service Husqvarna i asystenta
produktu (jesli jest dostepny na danym rynku).
Dodatkowg pomoc techniczng dotyczgca produktu
mozna uzyska¢ w swoim punkcie serwisowym
Husqgvarna.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrécenia uwagi na szczegoblnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosujg sig, gdy
istnieje ryzyko powaznych obrazeri lub
$mierci operatora albo 0oséb postronnych
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa ogoélnego produktu

c OSTRZEZENIE: Zapozna¢ sie ze

wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa, instrukcjami,
ilustracjami i specyfikacjami dotgczonymi
do tego produktu. Niezastosowanie sig

do wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowaé porazenie prgdem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatow lub
urzgdzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuja sig, aby przekaza¢ wigcej
informaciji, ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

Zachowa¢é wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
korzystania z nich w przysztosci. Termin ,produkt”

w ostrzezeniach dotyczy Twojego produktu zasilanego
pradem z sieci elektrycznej (z przewodem) lub produktu
zasilanego pradem z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenistwo miejsca pracy

+ Miejsce pracy powinno byé¢ czyste i dobrze
oswietlone. Obszary zaciemnione i takie, w ktérych
panuje nietad, mogg powodowa¢ wypadki.
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Nie nalezy uzywaé produktu w atmosferze
wybuchowej, takiej jak w przypadku obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Produkt
tworzy iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.
Podczas pracy z uzyciem produktu nalezy
uwazaé, aby dzieci i osoby postronne nie zblizaty
sie do miejsca pracy. W wyniku utraty uwagi
mozesz straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczki produktu musza pasowaé do gniazdka.
Zabrania si¢ dokonywania przerébek wtyczki.
Nie wolno stosowaé adapteréw wtyczek
produktéw z uziemieniem. Nieprzerobione wtyczki
i dopasowane gniazdka pozwalajg zredukowaé
ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie
ryzyka porazenia prgdem.

Nie wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu
ani wilgoci. Przedostanie sie wody do produktu
zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

Nie niszczy¢ przewodu. Nie wolno uzywaé
przewodu do przenoszenia, ciggniecia

lub odtaczania produktu. Przewéd nalezy
utrzymywac z dala od zrdodet ciepta, olejow,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.
Uszkodzone lub splatane kable zwigkszaja
zagrozenie porazenia pragdem.

Uzywajac produktu na zewnatrz budynkéw,
nalezy stosowacé przediuzacz przystosowany
do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przewodu
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynkéw
pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem.
Jesli produkt musi by¢ uzywany w warunkach
duzej wilgotnosci, stosowac zasilanie chronione
wytacznikiem réznicowo-pradowym (RCD).
Korzystanie z wytgcznika réznicowo-pragdowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas uzywania produktu nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynnosci
i kierowa¢ sie zdrowym rozsgdkiem. Produktu
nie wolno uzywaé w przypadku zmeczenia ani
pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas obstugi produktu moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy
zawsze stosowac srodki ochrony wzroku. Sprzet
ochronny, taki jak maski, antyposlizgowe buty
robocze, kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane
w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtaczeniem do zrédta zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
produktu nalezy upewni¢ sie, ze przetagcznik
znajduje sie w potozeniu wytaczenia.

Przenoszenie produktu z palcem na przetaczniku lub
wiaczenie zasilania produktu, ktéry ma przetacznik
W pozycji wiaczonej, sprzyja wypadkom.

+ Przed wigczeniem produktu nalezy usunaé
wszelkie klucze i inne narzedzia. Klucze lub inne
narzedzia, pozostawione przy obracajacej sie czesci
produktu, mogg spowodowaé obrazenia ciata.

- Nie nalezy przeceniaé¢ swoich mozliwosci. Sta¢
na stabilnym podtozu i zachowa¢ réwnowage.
Pozwoli to zachowa¢ lepszg kontrole nad produktem
w nieoczekiwanych sytuacjach.

+ Nalezy odpowiednio si¢ ubieraé. Nie nalezy
zaktadaé luznych ubran i nosié bizuterii. Wiosy
oraz ubranie nalezy trzyma¢ z dala od elementéw
ruchomych. LuZzna odziez, bizuteria lub dtugie
wiosy moga zosta¢ wciggniete przez ruchome
czesci.

- Jesli dotgczone jest wyposazenie stuzace
do podtaczenia urzadzen odprowadzajacych
i gromadzacych pyt, nalezy zadba¢ o jego
podiaczenie i wiasciwie uzywanie. Stosowanie
urzadzer odprowadzajacych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

+ Czeste uzywanie produktu nie zwalnia
operatora z obowigzku zachowania czujnosci
i przestrzegania zasad bezpieczenstwa
dotyczacych uzywania produktu. Nierozwazne
dziatanie moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
w utamku sekundy.

Eksploatacja i konserwacja produktu

» Nie wymuszaé wigkszych osiggéw produktu.
Uzywaé produktu dopasowanego do
zastosowania. Wiasciwy produkt pozwoli lepiej
i bezpieczniej wykonaé prace z przewidziang
predkoscia.

» Nie wolno uzywa¢ produktu, jesli nie mozna go
wigczy¢€ lub wytgczyé przy uzyciu przetgcznika.
Jesli produkt nie moze by¢ kontrolowany za pomoca
przetgcznika, jest on niebezpieczny i musi zosta¢
oddany do naprawy.

+ Przed dokonaniem jakichkolwiek regulaciji,
zmiang akcesoriow lub pozostawieniem
produktu na czas przechowywania nalezy
odtaczy¢ wtyczke od zrédta zasilania i/lub,
jesli jest to mozliwe, wymontowaé akumulator.
Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje ryzyko
przypadkowego uruchomienia produktu.

+ Nieuzywany produkt nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
pozwalaé, aby produkt obstugiwaty osoby nie
zaznajomione z produktem lub niniejszymi
instrukcjami. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw produkty moga by¢ niebezpieczne.

+ Konserwowa¢ produkty i akcesoria. Produkt
nalezy sprawdzaé pod katem niedopasowania
ruchomych czesci, uszkodzenia elementéw
i innych nieprawidlowosci, ktére moga mie¢
wptyw na jego dziatanie. W przypadku
uszkodzenia naprawi¢ produkty przed jego
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ponownym uzyciem. Powodem wielu wypadkéw
jest niewtasciwa konserwacja produktow.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywa¢ w stanie
naostrzonym i czystym. Wtasciwie konserwowane
narzedzia tnace, z ostrymi krawegdziami tngcymi dajg
mniejsze prawdopodobieristwo zacinania i tatwiej je
kontrolowac.

Produkty, oprzyrzadowanie i koricowki itp.
musza by¢ uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, biorac pod uwage warunki robocze
oraz wykonywane zadanie. Uzywanie produktu do
zadan innych niz te, do ktérych jest przeznaczony,
moze byé niebezpieczne.

+ Utrzymywaé uchwyty i powierzchnie do
chwytania w stanie suchym, czystym oraz
wolnym od smaru i oleju. Sliskie uchwyty
i powierzchnie do chwytania uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge i kontrole produktu
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

Produkt moze serwisowaé wytacznie
wykwalifikowany personel serwisowy przy
uzyciu identycznych czesci zamiennych. Zapewni
to bezpieczerstwo uzytkowania produktu.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania kosiarki

* Nie uzywag¢ kosiarki w ztych warunkach
pogodowych, szczegdlnie jesli istnieje ryzyko
wystapienia burzy. Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym ma byé
uzywana kosiarka, pod katem wystepowania
dzikich zwierzat. Pracujaca kosiarka jest
niebezpieczna dla dzikich zwierzat.

Nalezy doktadnie sprawdzi¢ miejsce, w ktérym
bedzie uzywana kosiarka, i usuna¢ wszelkie
kamienie, patyki, druty, kosci i inne przedmioty.
Wyrzucane przedmioty moga spowodowaé
obrazenia.

Przed uzyciem kosiarki nalezy zawsze wzrokowo
sprawdzié, czy noze, Sruba nozy i zesp6t

nozy nie sg zuzyte ani uszkodzone. Zuzyte lub
uszkodzone czes$ci zwigkszajg ryzyko odniesienia
obrazen.

* Regularnie sprawdzaj pojemnik na trawe pod
katem zuzycia. Zuzyty lub uszkodzony pojemnik na
trawe moze zwigkszy¢ ryzyko odniesienia obrazen.
Ostony musza by¢ zatozone. Ostony musza
byé sprawne i prawidlowo zamontowane.
Poluzowana, uszkodzona lub nieprawidtowo
dziatajaca ostona moze spowodowac obrazenia.
Utrzymywac wszelkie wloty powietrza
chtodzacego w czystosci. Zablokowane wloty
powietrza i zanieczyszczenia moga spowodowac
przegrzanie lub wywota¢ pozar.

Podczas obstugi kosiarki nalezy zawsze nosi¢
obuwie przeciwposlizgowe i ochronne. Nie

obstugiwaé kosiarki boso lub w sandatach.
Zmniejsza to ryzyko obrazen stop w wyniku kontaktu
z ruchomymi nozami.

Podczas uzywania kosiarki nalezy zawsze

nosi¢ dtugie spodnie. Odstonieta skora jest
bardziej narazona na obrazenia powodowane przez
wyrzucane przedmioty.

Nie uzywa¢ kosiarki do koszenia mokrej trawy.
Nalezy iS¢, nie biec. Zmniejsza to ryzyko
poslizgniecia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

Nie wolno uzywa¢ kosiarki na zbyt stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgniecia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

Podczas pracy na pochytosciach nalezy zawsze
stawaé na stabilnym podtozu i pracowaé

w poprzek zbocza, a nie w gére lub w dét, a takze
zachowaé szczeg6Ing ostroznos$¢é przy zmianie
kierunku jazdy. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

Nalezy zachowa¢é szczeg6lng ostroznos¢ przy
wycofywaniu lub przycigganiu kosiarki do siebie.
Nalezy zawsze uwaza¢ na otoczenie. Zmniejsza to
ryzyko potknigcia sie podczas pracy.

Trzymac¢ przew6d zasilajacy z dala od tarcz
tnacych. Uszkodzony przewdd zasilajgcy moze
spowodowaé porazenie prgdem, pozar lub powazne
obrazenia.

W przypadku zaplatania sie lub uszkodzenia
przewodu nalezy wylaczy¢ produkt i wyjaé
wtyczke z gniazdka. Zuzyte lub uszkodzone
przewody moga zwiekszy¢ zagrozenie porazenia
pradem.

Nie wolno dotykaé¢ nozy ani innych
niebezpiecznych ruchomych czesci, gdy sa

w ruchu. Zmniejsza to ryzyko odniesienia obrazen
przez ruchome czesci.

Na czas usuwania zakleszczonego materiatu

i serwisowania kosiarki nalezy upewni¢ sie,

ze wszystkie wylgczniki zasilania znajdujg sie

w pozycji wylaczenia, a przewod zasilajacy jest
odtaczony. Nieoczekiwane uruchomienie kosiarki
moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

Wytacznik roznicowo-pradowy

Stosowa¢ wytgcznik réznicowo-pradowy o pradzie
wyzwalajacym nie wigkszym niz 30 mA.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Produkt ten moze by¢ niebezpieczny
w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania
i niezachowania ostroznosci. Nieprzestrzeganie
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instrukcji bezpieczeristwa moze spowodowacé
obrazenia ciata lub $mier¢.

Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznosciach
pole to moze zaktbcac prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowac¢ si¢ z lekarzem
i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

Zawsze zachowywa¢ ostroznos$¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Jesli nie ma pewnosci,

w jaki sposob nalezy obstugiwa¢ ten produkt

w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawia¢ z dealerem Husqvarna.

+ Pamigta¢ o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wiasnosci.

+  Utrzymywa¢ produkt czystym. Upewni¢ sie, ze
mozna tatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani osobom, ktore

nie zapoznaly si¢ z niniejszymi instrukcjami obstugi,
na obstugiwanie urzadzenia. Przepisy lokalne moga
narzucaé ograniczenia dotyczace wieku operatora
urzadzenia.

Nalezy zawsze kontrolowaé osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszy¢
odpowiedzialna osoba dorosta.

+ Osoba, ktéra jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwaé urzadzenia. Stany te majg negatywny
wptyw na wzrok, uwage, koordynacije i osad.

+ Jezeli produkt jest uszkodzony lub nie dziata
prawidtowo, nie nalezy go uzywac.

Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywaé maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w niej zmiany.

Maksymalna dopuszczalna impedancja zasilania
wynosi 0,347 Q (Zmax). Nalezy skonsultowac sie
ze specjalistg w zakresie zasilania, aby upewni¢ sig,
Ze urzadzenie jest poditgczone wytacznie do zrodta
zasilania 0 maksymalnej dopuszczalnej impedancji
lub mniejszej.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Uzywa¢ maszyny wytgcznie do przycinania
trawnikéw. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

- Stosowa¢ $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 234.
Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytgczy¢ silnik
w razie awarii.

Nie uzywaé urzgdzenia podczas deszczu ani

w wilgotnym otoczeniu. Dostanie si¢ wody do
wnetrza urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie nalezy obstugiwa¢ maszyny, jesli ostrze

oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowane ostrze
moze sie obluzowa¢ i spowodowaé obrazenia.
Nalezy upewnic¢ sie, ze ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze to
spowodowac uszkodzenie ostrza oraz wygiecie watu
silnika. Zgieta 0§ powoduije silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem ostrza.
Jesli ostrze uderzy w jakikolwiek obiekt lub jesli
wystapig wibracje, nalezy natychmiast wytgczy¢
maszyne. Zatrzymag silnik i odtaczy¢ przewod
zasilajacy. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod katem
uszkodzen. Nalezy naprawi¢ uszkodzenia lub zleci¢
przeprowadzenie naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

Nigdy nie nalezy na state przymocowywac¢ dzwigni
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomi¢. Nalezy upewni¢ sie, ze
ostrza nie uderzajg w podtoze lub inne przedmioty.
Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nig.

Podczas obstugi maszyny nalezy upewnic¢ sie, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymaé na
kierownicy obie dfonie. Nie zbliza¢ rak i stop do
obracajgcych sie nozy.

Nie przechyla¢ produktu, kiedy uruchomiony jest
silnik.

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas ciagnigcia
maszyny do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie urzadzenia,
nalezy najpierw wytaczy¢ silnik i odtgczyé przewod
zasilajgcy.

Nie nalezy porusza¢ sie do tytu podczas obstugi
maszyny.

Podczas poruszania si¢ po obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych, kamiennych lub asfaltowych
$ciezkach, nalezy wytgczy¢ silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyna przy wtgczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
porusza¢ sie chodem.

Przed zmiang wysokosci koszenia nalezy wytaczy¢
silnik. Nie wolno przeprowadza¢ regulacji, gdy silnik
pracuje.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny poza
zasiegiem wzroku przy wigczonym silniku. Nalezy
wytgczyé silnik i upewni¢ sie, ze narzedzia tnace nie
obracajg sie.
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Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace obstugi

Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczegciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
Srodki ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka
odniesienia obrazen, ograniczajg natomiast ich
rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzystaj
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

+ Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywaé otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.
Stosowaé wytrzymate, diugie spodnie.

W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tngcych,
stosowac rekawice ochronne.

Zalecamy stosowanie ochronnikéw stuchu.

Zespoly zabezpieczajace na produkcie

ﬁ OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.
Nie uzywa¢ produktu z urzadzeniami
zabezpieczajacymi, ktore sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.
Regularnie przeprowadzaé kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajace sg uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z warsztatem
obstugi technicznej Husgvarna.

Nie wolno dokonywa¢ modyfikacji urzadzen
zabezpieczajgcych.

Sprawdzanie ostony modutu tnagcego

Ostona modutu tngcego ogranicza drgania urzadzenia
i obniza ryzyko odniesienia obrazer: od ostrza.

Zbada¢ ostone modutu tngcego, aby upewnic sig,
Ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
pekniecia.

Dzwignia hamulca silnikowego

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytgczenie silnika.

Aby przeprowadzi¢ kontrole hamulca silnika, nalezy
uruchomi¢ silnik, a nastepnie zwolni¢ uchwyt hamuica
silnika. Jesli silnik nie wytaczy sie w czasie 3 sekund,
autoryzowany punkt serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowa¢ hamulec silnika.

(Rys. 21)

Sprawdzanie zabezpieczenia przed niepozagdanym
uruchomieniem

Skontrolowa¢ zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sig, ze
zapobiega ono uruchomieniu silnika.

1. Pchng¢ dzwignie hamulca silnika w strone drazka
sterujgcego. Zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem urzadzenia zatrzymuije ruch.

2. Popchna¢ zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem na zewnatrz. (Rys. 22)

3. Zwolni¢ zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sig, ze
powrdci do swojego potozenia wyjsciowego.

Korzystanie z uchwytu przewodu zasilajacego

Uchwyt przewodu zasilajgcego zmniejsza naprezenie

na gniezdzie zasilania i przewodzie. Uchwyt przewodu

zasilajgcego zmniejsza réwniez ryzyko upadku

uzytkownika.

1. Zagigé¢ przewod zasilajacy, aby utworzy¢ matg petle.

2. Umiesci¢ petle w otworze w uchwycie przewodu
zasilajgcego.

3. Zatozyé petle wokot haka.

Pociagna¢ za przewdd zasilajgcy, aby zacisna¢ petle
na haku. (Rys. 23)

Bezpieczenstwo uzywania przewodu
zasilajacego

Zalecane jest stosowanie wytgcznika
r6znicowopradowego (RCD) o pradzie
wytgczeniowym nie wigkszym niz 30 mA. Nawet
gdy wytacznik RCD jest zamontowany, nie ma
100% gwarancji bezpieczenstwa i nalezy zawsze
przestrzegac¢ procedur bezpiecznej pracy. Nalezy
sprawdza¢ wytgcznik RCD przy kazdym uzyciu.

+ Jesli przewdd zasilajacy jest przeciety lub izolacja
jest uszkodzona, nalezy bezzwtocznie odtgczyé
zasilanie sieciowe.

+ Nie wolno dotyka¢ przecigtego ani uszkodzonego
przewodu zasilajacego, dopoki zasilanie elektryczne
nie zostanie odtgczone.

Nie wolno naprawia¢ przecigtego lub uszkodzonego
przewodu zasilajagcego. Nalezy wymieni¢ go na
nowy.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczgce konserwaciji

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu
podczas konserwacji, nalezy odtaczy¢ przewod
zasilajacy.
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+ Prace konserwacyjne nalezy wykonywaé
w prawidiowy sposob, aby zwigkszyé zywotnosé
produktu i zmniejszy¢ ryzyko wypadkow.
Wykonanie profesjonalnych napraw nalezy zleci¢
autoryzowanemu punktowi serwisowemu. Wigcej
informacji mozna uzyskaé¢ w najblizszym punkcie
serwisowym.
Nalezy wykonywac jedynie prace konserwacyjne
opisane w instrukcji obstugi. Wigksze i bardziej
skomplikowane prace musza by¢ wykonywane
w autoryzowanym punkcie serwisowym.
Podczas obstugi osprzetu tngcego nalezy zaktada¢
specjalistyczne rekawice. N6z jest bardzo ostry
i moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

+ Aby uzyskac¢ jak najlepsze efekty i zapewni¢
bezpieczenstwo, nalezy utrzymywa¢ krawedzie
tngce naostrzone i czyste.

Regularnie oddawa¢ urzadzenie do autoryzowanego
punktu serwisowego w celu jego kontroli i dokonania
koniecznych regulacji lub napraw.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.

Nalezy przestrzegac instrukcji wymiany akcesoriow.
Uzywa¢ wytgcznie akcesoriéw od producenta
urzadzenia.

Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy
przechowywac je w zamknietym pomieszczeniu.
Upewni¢ sie, ze dzieci ani osoby niepowotane nie
moga uzyska¢ dostepu do urzadzenia.

Montaz

Wstep

OSTRZEiENIE: Przed montazem

produktu nalezy przeczyta¢ rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu podczas
montazu, nalezy odtgczyé przewod
zasilajgcy.

A
A

Montaz uchwytu

1. Przepchna¢ $rube (A) przez uchwyt (B), plastikowg
podktadke (C) i wspornik uchwytu (D). (Rys. 24)

2. Catkowicie dokrecié nakretke (E).

Przepchna¢ $rube (F) przez podktadke (G)
i wspornik uchwytu.
4. Dokreci¢ pokretto (H) do korica.
5. Wyréwna¢ otwory w drgzku sterujgcym z otworami
w uchwycie dolnym i zamocowac $ruby, podktadki
i pokretta. Dokreci¢ do korica pokretta. (Rys. 25)
6. Zamocowaé przewody do uchwytu za pomocg
uchwytéw przewodu. (Rys. 26)

Uwaga: Upewni¢ sie, ze napiecie przewodow
nie jest zbyt wysokie. Zbyt mocne naprezenie moze
spowodowac uszkodzenie przewodu w przypadku
ztozenia uchwytu do potozenia transportowego.

7. Owing¢ przewody wokoét haka w dolnej czesci
uchwytu. (Rys. 27)

Regulacja wysokosci uchwytu

1.
2.

Poluzowa¢ dolne pokretta. (Rys. 28)

Zdja¢ pokretto, podktadke i Srube po lewej i prawej
stronie.

Uchwyt mozna ustawi¢ na 2 réznych wysokos$ciach.
Wilozy¢ $rube do jednego z 2 otwordw po lewej

i prawej stronie. (Rys. 29)

4. Zamocowac¢ $ruby, podkfadki i pokretta.

Przesuna¢ pokretta w gore w kierunku uchwytu az
do zatrzasnigcia. Dokreci¢ do korica pokretta. (Rys.
30)

Montaz pojemnika na trawe

1.

Pchna¢ 2 pokrywy transportowe na zewnatrz i w dot.
(Rys. 31)

Zamocowac¢ gorng czeé¢ pojemnika na trawe do
jego dolnej czesci. Przymocowaé rame pojemnika na
trawe za pomocg zaciskow. (Rys. 32)

Unie$é tylng pokrywe.

. Zamocowa¢ haki pojemnika na trawe do gornej

krawedzi obudowy. (Rys. 33)

Montaz wkiadki mulczujacej

1.
2.

Unie$¢ tylng pokrywe i wyjgé pojemnik na trawe.

Wiozy¢ wktadke mulczujgcg do kanatu otworu
wylotowego trawy. (Rys. 34)

Zamkna¢ tylng pokrywe.

. Wymieni¢ néz na ostrze Combi, dostarczane

w zestawie mulczujacym. Patrz Demontaz i wymiana
ostrza na stronie 238.
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Dziatanie

Wstep

Wybér zatwierdzonego przewodu

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

A

Uwaga: Na rynku brytyjskim nalezy uzywa¢
wytacznie przediuzacza 16M, ktory jest dotgczony do
urzadzenia. W przypadku pozostatych rynkéw nalezy
zapoznac¢ sie z ponizszymi informacjami.

Husqgvarna Connect
Husgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

Extended product information.
Information about, and help with, product parts and
servicing.
Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna
Connect
1. Pobra¢ aplikacje Husqvarna Connect na urzadzeniu
przeno$nym.
2. taczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykona¢ instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqvarna Connect, aby dodaé produkt.

W przypadku uzywania przedtuzaczy przewody
te muszg odpowiada¢ przekrojom minimalnym,
zamieszczonym w ponizszej tabeli:

Napiecie Diugosé Przekroj
przewodu

220-240 V/50 Hz Do20m 1,5 mm?2

220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

Uwaga: Aplikacja Husqgvarna Connect nie jest
dostepna do pobrania na wszystkich rynkach.
Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w punkcie
serwisowym.

Ustawienie kosiarki w pozycji
roboczej

Jesli uchwyt jest ustawiony w potozeniu transportowym
i spoczynkowym (patrz Ustawienie kosiarki w pozycji
transportowej na stronie 238), nalezy wykona¢ ponizszg
procedure, aby ustawi¢ uchwyt w potozeniu roboczym.

1. Podnies$é uchwyt, az uchwyt dolny zablokuje sie
w potozeniu roboczym. (Rys. 35)

2. Przesuna¢ pokretta dolne w gére w kierunku
uchwytu az do zatrzasniecia. (Rys. 30)

3. Dokreci¢ pokretta.
4. Podnies¢ uchwyt gorny i dokreci¢ pokretta. (Rys. 36)

Regulacja wysokosci koszenia

1. Przesunaé dzwignie wysokosci koszenia do tytu
w celu zwigkszenia wysokosci koszenia.

2. Przesuna¢ dzwignig wysokosci koszenia do przodu
w celu zmniejszenia wysokosci koszenia. (Rys. 37)

UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt
niskiej wysokosci koszenia. Ostrza moga
uderzy¢ w podioze, jesli powierzchnia
trawnika nie jest rowna.

A

+ Przewody sieciowe i przedtuzacze sa dostepne
w lokalnym autoryzowanym serwisie produktow
Husqvarna uzywanych na zewnatrz.
Nalezy uzywac¢ wytacznie przediuzaczy
zaprojektowanych specjalnie do uzytku na zewnatrz
budynkéw oraz zgodnych z jedng z nastepujacych
norm: standardowy z powtokg gumowa (60245 IEC
53), standardowy z powtokg z PCV (60227 IEC 53)
lub standardowy z powtokg z PCP (60245 IEC 57).
Jesli przewdd jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis
lub podobnie wykwalifikowang osobe, aby unikng¢
niebezpieczernstwa.

Uruchamianie produktu
1. Podtgczy¢ przewod zasilajgcy do gniazda pod
uchwytem. (Rys. 38)

2. Umiesci¢ przewod zasilania w uchwycie. Patrz
Korzystanie z uchwytu przewodu zasilajagcego na
stronie 234. (Rys. 23)

3. Nalezy pozostawa¢ za maszyna.
Poluzowa¢ op6zniacz rozruchu. (Rys. 39)
. Pchnaé¢ dzwignie hamulca silnika w strone drazka
sterujgcego. (Rys. 40)

Zatrzymywanie

1. Aby wytgczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. (Rys. 41)

2. Odtaczy¢ przewdd zasilajgcy od zasilania
sieciowego i urzadzenia. (Rys. 42)

A

UWAGA: Wyciagna¢ wtyk na

wprost. Nie ciagna¢ z przewod.
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Uzyskiwanie dobrych rezultatéw

Uzywa¢ zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nierbwnomierne rezultaty,

a Scinana powierzchnia z6tknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

+ Nie nalezy kosi¢ wigcej niz % dlugosci trawy.
Najpierw nalezy kosié przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysoko$¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dtuga, w razie koniecznosci nalezy
przejecha¢ powoli i $cigé dwukrotnie.

Kosi¢ za kazdym razem w ro6znych kierunkach, aby
unikna¢ powstawania paséw na trawniku.
Utrzymywac ostone zespotu tnagcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu tngcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
produktu na stronie 237.

Konserwacja

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed
przeprowadzeniem konserwacji nalezy

przeczytac i zrozumie¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych.
Skontaktowac¢ sie z punktem serwisowym Husqvarna.

Aby uzyska¢ wiecej szczegdtowych informacji, patrz
www.husgvarna.com.

Plan konserwacji

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg
w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli produkt nie jest uzytkowany
codziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *, patrz
Bezpieczeristwo na stronie 230.

Kazde Co mie- | Co se-
uzycie sigc zon

Przeprowadzi¢ ogolny przeglad. X

Wyczysci¢ urzadzenie. X

Sprawdzi¢ zabezpieczenie przed niepozadanym uruchomieniem.* X

Sprawdzi¢, czy urzadzenia zabezpieczajgce na produkcie nie sg uszkodzone*. X

Sprawdzi¢ osprzet tnacy. X

Sprawdzi¢ pokrywe zespotu tnacego.* X

Sprawdzi¢ uchwyt hamulca silnika.* X

Przeglad ogdiny

+ Nalezy upewnic sig, ze nakretki i Sruby maszyny sg
dokrecone.
Upewni¢ sig, ze przewody urzadzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Czyszczenie produktu

Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czystg i suchg
Sciereczka.

Do czyszczenia urzgdzenia nie nalezy uzywaé wody.

Woda mogtaby dosta¢ sie do silnika i wywotaé
zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia.

+ Nie uzywa¢ myjek wysokoci$nieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

Nie polewac¢ silnika bezposrednio woda.
W celu usunigcia lisci, trawy i brudu nalezy uzyé
szczotki.

Kontrola osprzetu tnagcego

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec

przypadkowemu uruchomieniu , nalezy

OSTRZEZENIE: W trakcie

A odfaczy¢ przewdd zasilajgcy.

konserwacji narzedzi tnacych nalezy
korzystac z rekawic ochronnych. N6z jest
bardzo ostry i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.
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Nalezy skontrolowa¢, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymienia¢
uszkodzony osprzet tnacy.

Obejrze¢ ostrze i upewnié sie, ze nie jest
uszkodzone lub stepione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zosta¢ przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienic.

5. Skontrolowaé wat silnika, aby upewnic¢ sie, ze nie

jest zgiety.

6. Podczas mocowania nowego ostrza nalezy

skierowaé zakrzywione korice ostrza ku ostonie
osprzetu tngcego. (Rys. 44)

7. Upewnic sig, ze ostrze jest wyrownane wzgledem

$rodka watu silnika.

8. Zablokowa¢ ostrze przy uzyciu drewnianego bloku.

Zamocowa¢ podktadke sprezynowa i dokreci¢ Srube
oraz podktadke momentem 20 Nm. (Rys. 45)

9. Obraca¢ ostrzem za pomoca reki i sprawdzi¢, czy

obraca sig swobodnie.

Demontaz i wymiana ostrza

1.

Zablokowa¢ ostrze przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 43)

Wymontowa¢ $rube ostrza.

Zdjac ostrze.

Skontrolowaé¢ wspornik ostrza oraz $rube ostrza pod
katem uszkodzen.

e OSTRZEZENIE: Nosi¢ solidne

rekawice ochronne. Ostrze jest bardzo
ostre i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

10. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania ostrza.
Jesli ostrze nie zostato zamontowane prawidiowo,
maszyna bedzie wibrowaé lub rezultaty koszenia
beda niezadowalajgce.

Rozwigzywanie probleméw

Rozwiagzywanie probleméw

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie urucha-
mia sie.

do Zrodia zasilania.

Przewod zasilajgcy nie jest podtgczony

Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy do zrédta zasilania.

do urzadzenia.

Przewod zasilajgcy nie jest podtgczony

Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy do gniazda pod
uchwytem.

czego.

Dzwignia hamulca silnikowego nie zosta-
ta popchnieta w strong uchwytu sterowni-

Pchna¢ dzwignie hamulca silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego.

Przew6d zasilajgcy jest uszkodzony.

Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym punktem ser-

Inne btedy.

wisowym.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Ustawienie kosiarki w pozycji
transportowej

1.

Wymontowa¢ pojemnik na trawe (jesli jest
zamontowany).

Poluzowa¢ pokretta w uchwycie gérnym i ztozy¢
uchwyt do tytu. (Rys. 46)

Poluzowa¢ dolne pokretta.

4. Przesuna¢ pokretta do doinych koricéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 47)

5. Ztozy¢ rekojes¢ do przodu. (Rys. 48)
Transportowanie

W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzega¢ wymagar umieszczonych na
opakowaniu i etykietach.
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+ W trakcie przygotowywania urzadzenia do
transportu nalezy upewnic sie, ze postepuje sie
zgodnie z przepisami dotyczgcymi materiatow
niebezpiecznych. Moga obowigzywac¢ réwniez
lokalne przepisy.

W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowagé.

Przechowywanie

Przed rozpoczeciem przechowywania poczekaé¢ na
ostygnigcie urzgdzenia.

+ Produkt nalezy przechowywaé w temperaturze
otoczenia w zakresie od -10°C do 40°C.
Urzagdzenie nalezy trzymaé¢ w zamknigtym
pomieszczeniu, niedostgpnym dla dzieci ani os6b
nieupowaznionych.

Wyczysci¢ produkt i upewnic sig, ze pojemnik na
trawe jest pusty.
Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytacznie

wedtug instrukcji uzytkownika. Patrz Konserwacja na

stronie 237.

+ Przed pozostawieniem produktu na diuzszy
okres przechowywania nalezy go wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Utylizacja

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu
gospodarczego. Nalezy podda¢ go recyklingowi

za posrednictwem lokalnego systemu zbiorki

sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to

na prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem, ktére
osiggneto koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania
informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami, stuzbami zajmujgcymi sie odpadami
komunalnymi, dilerem lub sprzedawcg Husqgvarna.
Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng
obecnos¢ substancji niebezpiecznych.

(Rys. 20)

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub
opakowaniu produktu.

Dane techniczne

Dane techniczne LC 141C

| LC 141C
Silnik
Typ silnika Silnik AC
Predkos¢ silnika — nominalna, obr./min 3200
Moc 1800 W

Zrodio zasilania

Przewodowe elektryczne

Przewéd zasilajgcy (dotagczony do zestawow tylko na rynku brytyjskim)

Typ przewodu

Przediuzacz 16M

97 4B (A)

Ciezar, kg 1,6
Ciezar

Cigzar, kg 20,4
Emisja hatasu i wibracji %

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 93
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Lys | 95

9% Emisja hatasu i wibracji zostata zmierzona zgodnie z normg EN 62841-4-3. Deklarowane warto$ci mogg by¢
wykorzystane do celéw poréwnania z deklarowanymi warto$ciami innych produktéw badanych zgodnie z tg

sama normg oraz do wstepnej oceny ich wielkosci.

97 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
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LC 141C
Poziom ciénienia akustycznego przy uchu operatora®, | 85
dB (A)
Catkowita warto$¢ wibracji uchwytu®®, m/s2 2,0
Powtarzajace sie wstrzasy i drgania 10
Powtarzajgca sig emisja wstrzgsow i drgan pg, m/s2 1
Koszenie
Wysokos$é koszenia, mm 25-70
Szeroko$¢ koszenia, cm 41
NO6z, numer artykutu Zbieranie
5011716-01
Pojemno$¢ pojemnika na trawe, w litrach 50

Deklaracja dotyczaca emisji hatasu
i drgan

Deklarowane wartoéci zostaty uzyskane w badaniach
laboratoryjnych zgodnie z podang dyrektywa lub
normami i mozna je poréwnac z deklarowanymi
wartosciami innych produktow testowanych zgodnie z tg
samg dyrektywg lub normami. Deklarowane wartosci

moga by¢ wykorzystywane do wstepnej oceny ryzyka,
ale warto$ci zmierzone w poszczegélnych miejscach
pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste wartosci
narazenia i ryzyko wystapienia szkod, jakie moze
odnie$¢ uzytkownik, sg unikatowe i zalezg od sposobu
dziatania uzytkownika, materiatu uzytego w produkcie,
czasu ekspozycji, stanu fizycznego uzytkownika oraz
stanu produktu.

Zgodnosé i normy

Zgodnosé z przepisami i zezwolenia
w UE

Niniejszym firma Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, o$wiadcza, ze model
Husqvarna LC 141C jest zgodny z obowigzujacymi
wymogami nastepujgcych dyrektyw UE i rozporzadzen:
2006/42/WE do dnia 19 stycznia 2027 r. (maszyny),
(UE) 2023/1230 od dnia 20 stycznia 2027 r. (maszyny),
2000/14/WE (emisja hatasu do $rodowiska), 2014/30/UE
(kompatybilno$¢ elektromagnetyczna), 2011/65/UE
(ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ na
stronie www.husgvarna.com/support; wyszuka¢ produkt
i wybra¢ deklaracje zgodnosci UE odpowiednig dla
daty produkcji produktu. Numer seryjny z datg produkcji
znajduje sig na tabliczce znamionowej produktu.

98 Wspobiczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu cinienia akustyczne-

go wynosi 1,4 dB(A).

99 Wspobiczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu drgari wynosi 0,2

m/s?

100 Srednia warto$é amplitudy szczytowej przyspieszenia wynikajacego z powtarzajacych sie drgari udarowych
zgodnie z normg EN 1SO 5349-3. Niepewno$¢ K, 1 m/s2. W momencie publikacji niniejszego podrecznika nie
obowigzujg zadne warto$ci graniczne narazenia dla tych danych.
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este 0 masina de tuns gazonul actionata
manual, controlata de un operator-pieton. larba se
aduna intr-un colector de iarba. Demontati colectorul
de iarba pentru a efectua descarcarea ierbii prin partea
posterioard a masinii. Atasati un kit de maruntire
(accesoriu) pentru a tdia iarba si a o transforma in
ingrasamant.

Ca parte a procesului nostru continuu de dezvoltare a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica designul
si/sau aspectul produselor fara notificare prealabila.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

Prezentare generala a produsului LC 141C

(Fig. 1)
1. Maneta franei de motor

2. Inhibitor de pornire

3. Priza cablului de alimentare

4. Suportul cablului de alimentare

5. Maner/ghidon

6. Capac posterior

7. Simboluri

8. Capac de taiere

9. Placuta de identificare

10. Péarghie pentru indltimea de taiere
11. Kit de maruntire (accesoriu)

12. Colector de iarba

13. Manual de utilizare
Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) Daca produsul nu este utilizat corect si
cu atentie, operatorul sau persoanele din
zona pot suferi vatamari corporale sau
deces.

(Fig. 3) Cititi manualul operatorului si asigurati-va
ca ntelegeti instructiunile inainte de a
utiliza acest produs.

(Fig. 4) Tineti persoanele si animalele la o
distanta sigura de zona de lucru.
(Fig. 5) Feriti-va de obiectele proiectate sau care
ricoseaza.

(Fig. 6) Avertisment: Feriti-va méinile si picioarele
de cutitul rotativ.

(Fig. 7) Avertisment: Feriti-va mainile si picioarele

de piesele rotative.
(Fig. 8) Deconectati produsul de la priza electrica
inainte de a efectua operatii de intretinere
asupra produsului.
(Fig. 9) IPX4 - Produsul este protejat impotriva
stropilor de apa.
(Fig. 10) Avertisment: Nu permiteti trecerea
produsului peste cablul de alimentare
deoarece acest lucru poate duce
la electrocutare sau la deteriorarea
produsului.
(Fig. 11) Acest produs respectd directivele si
reglementarile CE aplicabile.
(Fig. 12) Eticheta privind emisiile de zgomot
in mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul
Unit si legislatiei din New South
Wales ,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 251 si pe eticheta.

(Fig. 13) Curent continuu. 36V

(Fig. 14) Izolatie dubl3.
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(Fig. 20) Reciclati acest produs la
un centru de reciclare pen-
tru echipamente electrice si
electronice. (Valabil numai
pentru Europa)

(Fig. 15) Procedura de pornire: slabiti inhibitorul de
pornire, impingeti in jos maneta franei de
motor.

(Fig. 16) Eliberati maneta franei de motor pentru

oprire.
(Fig. 17) Lent
(Fig. 18) Rapid

(Fig. 19) Cod scanabil

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs
se referé la cerintele de certificare pentru unele piete.

Deteriorarea produsului

Compania Husqvarna nu este responsabila pentru
deteriorarea produsului daca:

+ produsul este reparat necorespunzator;

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

+ produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

+ produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Vulnerabilitatea securitatii
cibernetice a produsului

Raportati o potentiala vulnerabilitate a securitatii
cibernetice a produsului, un comportament suspect, o
preocupare sau un incident legat de securitate. Accesati
https://cybersecurity.husqvarnagroup.com pentru a
trimite detalii despre problema securitétii cibernetice

a produsului. Politica Husqvarna privind dezvaluirea
coordonata a vulnerabilitatilor este disponibila pe site-ul
web.

Asistenta

Pentru asistenta cu privire la produs, mergeti la
sectiunea Asistentd www.husqvarna.com pentru a
accesa instructiunile, ghidurile de depanare sau pentru a
utiliza Husqvarna serviciul de Self-Service si Asistentul
pentru produse (daca este disponibil pe piata dvs.).
Pentru asistentd suplimentara pentru produs, adresati-
va reprezentantei de service Husqvarna.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

e AVERTISMENT: se utilizeaza daca

respectate.

ATENT'E: Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt

Nota: se utilizeazi pentru a furniza mai multe

informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Avertismente generale privind
siguranta produsului

c AVERTISMENT: cititi toate

si specificatiile de siguranta furnizate cu
acest produs. Nerespectarea instructiunilor

enumerate mai jos poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara. Termenul ,produs” folosit in
avertismente se refera la produsul actionat de la reteaua
de alimentare (cu cablu) sau pe baterii (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

+ Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

+ Nuintrebuintati produsul in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor si
prafului inflamabile. Produsul scoate scantei care
pot aprinde praful sau degajarile.

+ Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
folosirii produsului. Distragerea atentiei poate
cauza pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

+ Stecarele produsului trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecarul.
Nu utilizati adaptoare de stecar cu produsele
cu impamantare (legate la masa). Stecarele
nemodificate si prizele potrivite reduc riscul de
electrocutare.

avertismentele, instructiunile, ilustratiile
242
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Evitati contactul dintre propriul corp si
suprafetele cu impaméntare sau legate la masa,
cum ar fi tevi, calorifere, plite si congelatoare.
Exista un pericol sporit de electrocutare daca
impamantarea sau legarea la masa se face prin
corpul dvs.

Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii
de umezeala. Apa care patrunde intr-un produs va
spori pericolul de electrocutare.

Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati
niciodata cablul la transportarea, tragerea sau
deconectarea produsului. Tineti cablul departe
de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate sporesc
pericolul de electrocutare.

Cénd lucrati cu produsul afara, folositi un cablu
prelungitor potrivit pentru utilizarea la exterior.
Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizarea la
exterior reduce riscul de electrocutare.

Daca intrebuintarea unui produs intr-un loc cu
umiditate mare este inevitabila, utilizati o sursa
cu dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD). Folosirea unui dispozitiv pentru
curent rezidual reduce pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si dati
dovada de simt practic cand utilizati produsul.
Nu utilizati produsul cand sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
intrebuintarii produselor poate duce la vatamari
corporale grave.

Utilizati echipament individual de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
impotriva prafului, incaltamintea de protectie
antiderapantd, casca sau protectia pentru auz
utilizate Tn conditii corespunzatoare, vor reduce
riscul de vatamari corporale.

Evitati pornirea accidentala. Verificati daca
comutatorul este in pozitia oprit inainte

de conectarea la o sursa de alimentare

si/sau la acumulatori, inainte de ridicarea

sau transportarea produsului. Transportarea
produselor cu degetul pe comutator sau activarea
produselor care au comutatorul pornit pot genera
accidente.

indepérta;i toate cheile de reglare sau cheile fixe
inainte de a porni produsul. O cheie fixa care a
ramas prinsa la o piesa rotativa a produsului poate
duce la raniri.

Nu va intindeti prea mult. Sprijiniti-va bine pe
picioare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite
un control mai bun asupra produsului in situatii
neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tineti parul si imbracamintea
la distanta de piesele in miscare. Hainele largi,

bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in
miscare.

Daca dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Nu va incredeti in familiaritatea dobandita din
utilizarea frecventa a produselor si nu neglijati
principiile lor de siguranta. O actiune neglijenta
poate duce la vatamari corporale grave intr-o
fractiune de secunda.

Utilizarea si intretinerea produsului

Nu fortati produsul. Utilizati produsul adecvat
pentru operatiunea dvs. Cu produsul adecvat veti
efectua lucrarea mai rapid si in conditii mai sigure, la
viteza de lucru pentru care a fost proiectat.

Nu utilizati produsul daca nu poate fi pornit si
oprit de la comutator. Orice produs imposibil de
controlat cu comutatorul este periculos si trebuie
reparat.

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti acumulatorul, daca este detasabil,
de la produs inainte de a face reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita produsul.
Astfel de masuri preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a produsului.

Nu lasati produsele nefolosite la indeména
copiilor si nu permiteti persoanelor care

nu sunt familiarizate cu produsele sau cu
instructiunile acestea sa le foloseasca. Produsele
sunt periculoase in méinile utilizatorilor neinstruiti.
intretineti produse si accesoriile. Verificati ca
piesele in migcare sa nu fie nealiniate sau
indoite, ca piesele sa nu fie deteriorate si sa

nu existe alte situatii care ar putea afecta
functionarea produsului. Daca produsul se
strica, duceti-l la reparat inainte de a-l utiliza iar.
Multe accidente sunt provocate de produsele prost
intretinute.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati produsul, accesoriile, capetele de
unealta etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, luénd in considerare conditiile de
lucru si operatiunea care urmeaza a fi efectuata.
Utilizarea produsului pentru operatiuni diferite de
cele pentru care a fost realizat poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Méanerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlarea in siguranta a produsului
in situatii neprevazute.
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Service

Produsul dvs. trebuie reparat numai de un
tehnician calificat, care foloseste numai piese de
schimb identice. Aceasta va asigura mentinerea
sigurantei produsului.

Avertismente privind siguranta masinii de
tuns gazonul

Nu utilizati masina de tuns gazonul in conditii de
vreme nefavorabild, mai ales cand exista risc de
descarcari electrice. Aceasta reduce riscul de a fi
lovit de trasnet.

Verificati temeinic zona unde urmeaza a fi
utilizatd masina, pentru a vedea daca nu exista
animale salbatice. Animalele salbatice ar putea fi
rénite de masina in timp ce este in functiune.
Verificati temeinic zona unde urmeaza a fi
utilizata masina si inlaturati toate pietrele, betele,
cablurile, oasele si alte obiecte straine. Obiectele
proiectate pot provoca vatamari corporale.

nainte de a utiliza masina, efectuati intotdeauna
o inspectie vizuala pentru a vedea daca cutitul
si ansamblul cutitului nu sunt uzate sau
deteriorate. Componentele deteriorate sau uzate
sporesc riscul de vatamare corporala.

Verificati frecvent colectorul de iarba pentru

a detecta eventualele semne de uzura sau
deteriorare. Un colector de iarba uzat sau deteriorat
poate creste riscul de vatamari corporale.

Pastrati aparatorile montate. Aparatorile trebuie
sa fie in stare adecvata pentru lucru si montate
corect. O aparatoare slabita, deteriorata sau care
nu functioneaza corect poate duce la vatamari
corporale.

Mentineti toate admisiile de aer de racire
neobstructionate de resturi. Blocarea admisiilor
de aer si resturile pot duce la supraincalzire sau
incendiu.

in timp ce folositi masina, purtati mereu
incéltaminte antiderapanta de protectie. Nu
intrebuintati masina in picioarele goale sau
purtand pantofi deschisi la varf. Astfel reduceti
riscul de ranire a picioarelor in eventualitatea
contactului cu cutitul aflat in miscare.

Cand folositi masina de tuns gazonul, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa creste
probabilitatea ranirii de catre obiectele proiectate.
Nu utilizati masina pe iarba uda. Mergeti,

nu alergati niciodata. Astfel reduceti riscul de
alunecare si cadere, care pot provoca vatamari
corporale.

Nu intrebuintati masina pe pante prea inclinate.
Astfel scade riscul de a pierde controlul, de a
aluneca sau de a cadea, care pot duce la vatamari
corporale.

Cand lucrati pe pante, asigurati-va intotdeauna
ca aveti o pozitie stabila. Lucrati mereu orizontal
pe suprafata pantei, niciodata in sus si in jos si
aveti foarte mare grija cand schimbati directia.

Astfel scade riscul de a pierde controlul, de a
aluneca sau de a cadea, care pot duce la vatamari
corporale.

Aveti mare grija cand dati inapoi sau cand trageti
masina de tuns gazonul spre dvs. Aveti mereu
grija la zona din jur. Astfel se reduce riscul de
impiedicare in timpul lucrului.

Tineti cablul de alimentare la distanta de cutite.
Un cablu de alimentare deteriorat poate provoca
electrocutari, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Opriti si scoateti stecarul din priza daca

se incurca sau deterioreaza cablul. Cablurile
fncurcate sau deteriorate pot spori pericolul de
electrocutare.

Nu atingeti cutitele si alte componente mobile
periculoase in timp ce inca se afla in migcare.
Astfel reduceti riscul de vatamari corporale produse
de componentele in miscare.

Cénd desprindeti materialul blocat sau curatati
masina de tuns gazonul, asigurati-va ca

toate intrerupatoarele sunt oprite si cablul

de alimentare este scos din priza. Actionarea
neasteptatd a masinii poate duce la vatamari
corporale grave.

Dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual

Utilizati un dispozitiv de protectie impotriva
curentului rezidual cu un curent de declansare de
maximum 30 mA.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau dacé nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

in timpul functionarii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului medical nainte
de a utiliza acest produs.

Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciala, opriti-| si adresati-va
distribuitorului Husgvarna inainte de a continua.
Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile lor.

Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.
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+ Nu lasati niciodata copiii sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
aparatul. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze vérsta operatorului.

» Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mintale reduse, care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

+ Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea véa afecteaza negativ
acuitatea vizuala, atentia, coordonarea si judecata.

+ Nu folositi produsul daca este deteriorat sau daca nu
functioneaza corect.

+ Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.

+ Impedanta maxima permisa a sursei de alimentare
este de 0,347 Q (Zmax). Contactati autoritatea
de alimentare cu energie pentru a va asigura
ca produsul este conectat numai la o sursa de
alimentare care are impedanta maxima permisa sau
alta mai mica.

Siguranta in lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+  Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisa utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

+  Utilizati echipament individual de protectie.
Consultati Echipament individual de protectie la
pagina 245.

+  Asigurati-va ca stiti cum s& opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

* Nu utilizati produsul in ploaie sau in conditii de
umezeala. Riscul de electrocutare creste daca apa
patrunde in produs.

+Nu utilizati produsul decét dacéa au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

+ Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
indoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
sldbire a cutitului.

+ Daca lama loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul imediat. Opriti motorul si
deconectati cablul de alimentare. Verificati daca
produsul nu este deteriorat. Reparati defectiunile sau
solicitati unui agent de service autorizat sa le repare.

+ Nu atasati niciodatd maneta franei de motor la
maner, in mod permanent, atunci cand motorul este
pornit.

Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini

pe méner cand utilizati produsul. Feriti-va méinile si
picioarele de cutitele rotative.

Nu inclinati produsul cand motorul este pornit.

Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

Nu ridicati niciodat& produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, opriti
motorul si deconectati cablul de alimentare.

Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.
Opriti motorul cand traversati zone fara iarba, de
exemplu alei din pietris, piatra si asfalt.

Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
Intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.
Opriti motorul Tnainte de a schimba inaltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglari cu motorul
pornit.

Nu I&sati niciodatéd produsul s& iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
c& echipamentul de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru
utilizare

Echipament individual de protectie

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Echipamentul individual de protectie nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta s& alegeti echipamentul corect.

Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.
Utilizati pantaloni lungi, grosi.

Purtati manusi de protectie atunci cand este
necesar, de exemplu atunci cand conectati,
inspectati sau curéatati echipamentul de taiere.
Recomandam folosirea de echipament de protectie a
auzului.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.
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+  Verificati regulat dispozitivele de siguranta. In cazul
in care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.

+  Nu aduceti modificari dispozitivelor de siguranta.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade
riscul de rénire de la cutit.

+ Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Maneta franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.

Pentru a efectua o inspectie a franei de motor, porniti
motorul si apoi eliberati maneta franei de motor. Daca
motorul nu se opreste in 3 secunde, cereti-i unui agent
de service autorizat Husqvarna sa regleze frana de
motor.

(Fig. 21)

Pentru examinarea inhibitorului de pornire

Verificati inhibitorul de pornire pentru a va asigura ca
acesta impiedica functionarea demarorului.

1. Impingeti maneta franei de motor in directia
manerului. Inhibitorul de pornire opreste miscarea.

2. Tmpinge;i inhibitorul de pornire in afara. (Fig. 22)

3. Eliberati inhibitorul de pornire si asigurati-va ca
revine la pozitia sa initiala.

Utilizarea suportului pentru cablul de alimentare

Suportul cablului de alimentare scade tensiunea asupra
prizei de alimentare si asupra cablului de alimentare.
Suportul cablului de alimentare scade, de asemenea,
riscul de caderi.

1. Indoiti cablul de alimentare intr-o bucla mica.

2. Puneti bucla in orificiul suportului cablului de
alimentare.

3. Puneti bucla in jurul carligului.

4. Trageti cablul de alimentare pentru a strange bucla
in jurul carligului. (Fig. 23)

Siguranta cablului de alimentare

+ Se recomanda utilizarea unui dispozitiv cu curent
rezidual (R.C.D.) cu un curent de declansare de

peste 30 mA. Chiar si in conditiile unui R.C.D.
instalat, nu se poate garanta siguranta in proportie
de 100%, asadar este necesara respectarea
permanenta a procedurilor de lucru in siguranta.
Verificati R.C.D. la fiecare utilizare.

+ Deconectati imediat de la priza in cazul in care
cablul de alimentare este taiat sau izolatia este
deteriorata.

» Nu atingeti un cablu de alimentare taiat sau
deteriorat pana cand alimentarea electrica nu este
deconectata.

* Nu reparati cablul de alimentare daca este taiat sau
deteriorat. Inlocuiti- cu unul nou.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Pentru a preveni pornirea accidentala in timpul
operatiilor de intretinere, deconectati cablul de
alimentare.

+ Efectuati lucrarile de intretinere in mod corect
pentru a prelungi durata de viatd a produsului si
reduce pericolul de accidente. Lucrérile de reparatii
profesionale trebuie efectuate de un agent de
service autorizat. Discutati cu agentul de service cel
mai apropiat de dvs. pentru mai multe informatii.

+ Efectuati numai lucrarile de intretinere care se
regasesc in acest manual al operatorului. Operatiile
de service mai extinse trebuie efectuate de un agent
de service autorizat.

+ Puneti-va manusi de protectie rezistente atunci cand
utilizati echipamentul de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

+ Mentineti taisurile de taiere ascutite si curatate
pentru performanta si siguranta optima.

+ Permiteti agentului de service sa verifice periodic
produsul si sa efectueze reglajele si reparatiile
necesare.

+ Tnlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.

+ Respectati instructiunile privind modul de schimbare
a accesoriilor. Utilizati numai accesoriile furnizate de
producator.

+ Atunci cand nu este in functiune, pastrati produsul
intr-o zon& incuiata din interior. Asigurati-va ca
persoanele care nu sunt autorizate nu pot avea
acces la produs.
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Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a

asambla produsul, cititi capitolul privind
siguranta.

A
A

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentala in timpul asamblérii,
deconectati cablul de alimentare.

Asamblarea manerului

1.

N

mpingeti surubul (A) prin maner (B), saiba de plastic
(C) si consola de sustinere a manerului (D). (Fig. 24)

Strangeti complet piulita (E).

3. Tmpingeti surubul (F) prin saiba (G) si consola de

sustinere a manerului.
Strangeti complet rozeta (H).

5. Aliniati orificiile din maner cu orificiile din manerul

inferior si atasati suruburile, saibele si rozetele.
Stréngeti rozetele pana la capat. (Fig. 25)

Atasati cablurile la maner cu ajutorul suporturilor
pentru cabluri. (Fig. 26)

Nota: Asigurati-va ca tensionarea cablurilor nu
este exagerata. O tensiune prea inalta poate cauza
deteriorarea cablului daca manerul este pliat in
pozitia pentru transport.

Puneti cablurile in jurul carligului din partea
inferioara a manerului. (Fig. 27)

Reglarea inaltimii manerului

1.

Slabiti butoanele inferioare. (Fig. 28)

2. Demontati butonul, saiba si surubul din partea
stanga si din partea dreapta.

3. Tnaltimea manerului poate fi reglata in 2 pozitii
diferite. Puneti surubul in una din cele 2 gauri din
partea stanga si din partea dreapta. (Fig. 29)

Montati suruburile, saibele si rozetele.

5. Deplasati butoanele in sus in directia manerului,
pana cand acestea se opresc si se aude un clic.
Strangeti rozetele pana la capat. (Fig. 30)

Pentru asamblarea colectorului de

iarba

1. impinge;i cele 2 capace pentru transport in afara si
in jos. (Fig. 31)

2. Asezati partea superioard a colectorului de iarba
peste partea inferioara a colectorului de iarba.
Prindeti cadrul colectorului de iarba cu ajutorul
clemelor. (Fig. 32)

3. Ridicati capacul posterior.

4. Prindeti céarligele de pe colectorul de iarba de
marginea superioara a carcasei. (Fig. 33)

Pentru a asambla obturatorul pentru

resturi vegetale

1. Ridicati capacul posterior si scoateti colectorul de
iarba.

2. Introduceti obturatorul pentru resturi vegetale in
canalul colectorului de iarba. (Fig. 34)

3. Tnchideti capacul posterior.

4. Tnlocuiti cutitul cu un cutit Combi care este furnizat
cu kitul de maruntire. Consultati Demontarea si
inlocuirea cutitului la pagina 249.

Functionare

Introducere

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqvarna Connect

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna
Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. inregistrati-vé in aplicatia Husqvarna Connect.

Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a adauga produsul.

Husqvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru
dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va
ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

Informatii pe larg despre produs.
Informatii despre piese pentru produse si service si
asistentd pentru acestea.

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este
disponibild pentru descarcare pe toate pietele.
Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.
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Pentru a ageza produsul in pozitia
de functionare

Dacéa manerul este pus in pozitia de transport si

de depozitare (consultati Asezati produsul in pozitia

pentru transport la pagina 250), efectuati procedura care
urmeaza pentru a pune manerul in pozitia de operare.

1. Ridicati manerul pana cand ménerul inferior se
blocheaza in pozitia de operare. (Fig. 35)

2. Deplasati butoanele din partea de jos in sus in
directia manerului, pana cand acestea se opresc si
se aude un clic. (Fig. 30)

3. Strangeti butoanele.
4. Ridicati manerul superior si strAngeti butoanele. (Fig.
36)

Pentru a seta inaltimea de taiere
1. Deplasati spre spate parghia inaltimii de taiere
pentru a mari inaltimea de taiere.

2. Deplasati inainte parghia inaltimii de taiere pentru a
reduce indltimea de taiere. (Fig. 37)

c ATENT'E: Nu setati o inaltime de taiere

suprafata gazonului nu este plana.

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
Alegerea unui cablu aprobat

Nota: Pentru piata din Marea Britanie, utilizati
numai cablul prelungitor de 16 m furnizat impreuna
cu produsul. Pentru toate celelalte piete, consultati
informatiile de mai jos.

Daca se utilizeaza cabluri prelungitoare, acestea trebuie
sa respecte sectiunile transversale minime din tabelul de
mai jos:

Tensiune Lungime Sectiune
cablu transver-
sala
220 - 240 V/50 Hz Panala20 |1,5mm?
m
220 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

Cablurile de alimentare si cablurile prelungitoare
sunt disponibile la agentul local de service aprobat
pentru produsele in aer liber Husqvarna.

+ Utilizati numai cabluri prelungitoare proiectate
special pentru utilizarea in exterior si care sunt
conforme cu una dintre urmétoarele specificatii:
Cauciuc obisnuit (60245 IEC 53), PVC obisnuit
(60227 IEC 53) sau PCP obisnuit (60245 IEC 57).
in cazul in care cablul este deteriorat, pentru a
evita pericolele, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de agentul sau de service sau persoane
calificate similare.

Pornirea produsului

1. Conectati un cablu de alimentare la priza de sub
maner. (Fig. 38)

2. Puneti cablul de alimentare pe suportul cablului de
alimentare. Consultati Utilizarea suportului pentru
cablul de alimentare la pagina 246. (Fig. 23)

3. Stati in spatele produsului.
4. Slabiti inhibitorul de pornire. (Fig. 39)

5. impingeti maneta franei de motor in directia
manerului. (Fig. 40)

Oprirea produsului

1. Eliberati maneta franei de motor pentru a opri
motorul. (Fig. 41)

2. Deconectati cablul de alimentare de la priza si apoi
de la produs. (Fig. 42)

A

Obtinerea rezultatelor bune

Utilizati intotdeauna o lamé ascutita. O lama tocita
oferd rezultate neregulate, iar suprafata taiata a ierbii
se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

+ Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea ierbii.
Initial, tundeti cu o inaltime mare de taiere. Verificati
rezultatul si coborati inaltimea de téiere la un nivel
convenabil. Dacé iarba este foarte inalta, deplasati
aparatul incet si tundeti de doua ori, daca este
necesar.

Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Curatarea produsului la pagina 249.

ATENTlE: Trageti de stecher in

afard. Nu trageti de cablul de alimentare.
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Intretinere

Introducere

c AVERTISMENT: inainte de a efectua

capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Discutati
cu dealerul de service Husqgvarna.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husgvarna.com.

Program de intretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru intretinerea identificata cu *, consultati Siguranta
la pagina 242.

La fieca- P_—
L In fieca-
re utili- Lunar
re sezon
zare
Efectuati o inspectie generala. X
Curatati produsul. X
Verificati inhibitorul de pornire *. X
Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta de pe produs nu sunt defecte*. X
Examinati echipamentul de taiere. X
Examinati capacul de taiere *. X
Verificati maneta franei de motor *. X

Pentru a efectua o inspectie

generala

+ Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.

Asigurati-va ca cablurile de pe produs nu sunt intr-o
pozitie in care sa poata fi deteriorate.

Curatarea produsului

Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.

+  Nu utilizati apa pentru a curéta produsul. Apa poate
patrunde in motor si poate provoca scurtcircuite sau
poate avaria produsul.

Nu utilizati un aparat de spalat cu presiune pentru a
curata produsul.
Nu stropiti niciodata direct motorul cu apa.

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Pentru a examina echipamentul de
taiere

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentald, deconectati cablul de
alimentare.

A

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului de téiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

A

1. Examinati echipamentele de tdiere, pentru a
identifica deteriorari sau fisuri. Inlocuiti intotdeauna
un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: Dup ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
s& monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti
un obstacol care determina produsul sa se opreasca,
inlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutita sau trebuie
inlocuita.

Demontarea si inlocuirea cutitului
Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 43)
Scoateti boltul cutitului.

Demontati cutitul.

Rl S

Examinati suportul cutitului si boltul acestuia pentru
a vedea daca exista deteriorari.
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5. Examinati arborele motorului, pentru a va asigura ca 9. Invartiti cutitul cu mana si asigurati-va c4 se roteste
nu s-a indoit. liber.
6. Céand montati un cutit nou, indreptati capetele oblice
ale cutitului in directia capacului de taiere. (Fig. 44) AVERTISMENT: Purtati manusi
7. Asigurati-va ca lama este aliniata cu centrul arborelui de protectle'reglsgente. Qu}ltul este
T foarte ascutit si va puteti téia foarte usor.
motorului. Y ; ;
8. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. Montati saiba 10. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
elastica si strangeti boltul si saiba la un cuplu cuprins Daca acesta nu este fixat corect, produsul vibreaza
de 20 Nm. (Fig. 45) sau rezultatele sunt nesatisfacatoare.
Depanare
Depanare
Problema Cauza posibila Solutie
Produsul nu por- Cablul de alimentare nu este conectat la | Conectati cablul de alimentare la o sursa de ener-
neste. o sursa de energie electrica. gie electrica.

Cablul de alimentare nu este conectat la
produs.

Conectati cablul de alimentare la priza de sub mé-
ner.

Maneta franei de motor nu este impinsa
n directia méanerului.

Impingeti maneta franei de motor in directia mane-
rului.

Cablul de alimentare este deteriorat.

Alte erori.

Discutati cu un agent de service autorizat.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Asezati produsul in pozitia pentru

transport .

Scoateti colectorul de iarba (daca este montat).

Depozitarea

Lasati produsul sa se raceasca inainte de a il
depozita.

Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura

2. Sl'f\biti bu}ognele Qe pe méanerul superior si pliati ambiants este intre -10 si 40°C.
manerul in jos. (Fig. 46) < . N o
o R + Pastrati produsul intr-un loc incuiat, la care nu au
3. Slabiti butoanele inferioare. acces copiii si persoanele neavizate.
4. Deplasati butoanele spre capatul inferior al + Curatati produsul si asigurati-va ca colectorul de
canelurilor de pe partea stanga si de pe partea jarba este gol.
dreapta a produsului. (Fig. 47) - Efectuati procedurile de intretinere descrise in acest
5. Pliati manerul in fata. (Fig. 48) manual. Consultati Intretinere la pagina 249.
+ Efectuati un service complet inainte de a depozita
Transport produsul pentru o perioada lunga de timp.
. Per.nru transporturile cgmgrglale, trebuie respectate Eliminarea la deseuri
cerintele de pe ambalaj si etichete. H
- Respectati cu atentie reglementarile privind Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este
materialele periculoase atunci cand pregatiti deseu casnic. Reciclati-l prin sistemul local de colectare
produsul pentru transport. Pot exista reglementari pentru echipamente electrice si electronice. Astfel
locale aplicabile. contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul
- Fixati produsul in timpul transportului. duratei de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile
’ pentru deseuri menajere, distribuitorul sau vanzatorul
pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu poate
avea efecte negative asupra mediului si sanatatii
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oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

(Fig. 20)

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul
produsului.

Date tehnice

Date tehnice LC 141C

| LC 141C
Motor
Tip de motor Motor seria AC
Turatia motorului - Valoarea nominald, rom 3200
Putere 1800 W

Sursa de alimentare

Electrica cu fir

Cablu de alimentare (inclus doar pentru piata din Marea Britanie)

Tip de cablu Cablu prelungitor de 16 m

Greutate, kg 1,6

Greutate

Greutate, kg 20,4

Date privind emisiile de zgomot si vibratii 1°'

Nivel de putere acustica masurat dB(A) 93

Nivel de putere acustica, garantat Ly 192 dB (A) 95

Nivelul presiunii sonore la urechea operatorului’®3, dB 85

(A)

Valoarea totald a vibratiilor pe manere!%4, m/s? 2,0

Vibratii repetate ale socurilor 1%

Emisie de vibratii de soc repetat pg, m/s? 1

Taiere

Inaltime de taiere, mm 25-70

Latime de taiere, cm 41

Nr. articol, cutit Colectare
5011716-01

101 Emisiile de zgomot si vibratii au fost m&surate in conformitate cu EN 62841-4-3. Valorile declarate pot fi
utilizate pentru a le compara cu valorile declarate ale altor produse testate in conformitate cu acelasi standard

si pentru o evaluare preliminara a expunerii.

102 Emisiile de zgomot in mediu m&surate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
103 Datele raportate pentru nivelul de presiune sonora au un factor de incertitudine (K) de 1,4 dB(A).
104 Datele raportate pentru nivelul de vibratii au un factor de incertitudine (K) de 0,2 m/s?

105

Valoarea medie a amplitudinii de varf a acceleratiei generate de vibratiile produse de socuri repetate, in

conformitate cu EN 1ISO 5349-3. Incertitudine K, 1 m/s2. La data publicarii prezentului manual, nu exista

valori-limita de expunere pentru aceste date.
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LC 141C

Capacitate colector, litri

50

Declaratia privind zgomotul si
vibratiile

Aceste valori declarate au fost obtinute prin testare
de tip in laborator in conformitate cu directiva

sau standardele mentionate si sunt adecvate pentru
compararea cu valorile declarate ale altor produse
testate in conformitate cu aceleasi directive sau
standarde. Aceste valori declarate pot fi utilizate in

evaluarea preliminara a riscurilor, dar valorile masurate
la locuri de munca separate pot fi mai mari. Valorile
efective ale expunerii si riscul de vatamare pe care le
experimenteaza un utilizator sunt unice si depind de
modul in care utilizatorul lucreaza, de tipul de material
pe care este utilizat produsul, de timpul de expunere

si de starea fizica a utilizatorului, precum si de starea
produsului.

Conformitate si aprobari

Conformitate si aprobari pentru UE

Prin prezenta, Husqvarna AB, SE-561 82,

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, declara

ca Husqvarna LC 141C este in conformitate cu
cerintele aplicabile ale urmatoarelor directive si
regulamente ale Uniunii Europene: 2006/42/CE pana

la 19.01.2027 (Masini), (UE) 2023/1230 incepand

cu 20.01.2027 (Masini), 2000/14/CE (Emisii sonore

in mediul exterior), 2014/30/UE (Compatibilitate
electromagnetica), 2011/65/UE (Restrictionarea utilizarii
anumitor substante periculoase).

Textul integral al Declaratiei UE de conformitate poate fi
consultat la adresa www.husqvarna.com/support; cautati
produsul si alegeti Declaratie de conformitate UE
aplicabila datei de fabricatie a produsului. Numérul de
serie cu data fabricatiei poate fi gasit pe placuta de
identificare a produsului.
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Copep>xaHue

BeepneHue...

BE30MACHOCTD. ..ccuveitieiie ittt

OkcnnyaTaums...

Mpouenypa TEXHNHECKOrO 0OCNYXXUBAHUA................ 261

Monck 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTENA. ..
TpaHCnopTMPOBKA, XpPaHEHUE 1 yTUIM3auuA............ 263

TEXHUYECKNE JAHHDBIC.......coivieiieiiiieiiee e

CooTBeTCcTBUE N 0A0OPEHMA...

BBepeHue

OnucaHue usgenuna

WN3pnenve npeactaBnAeT coboli ra3o0HOKOCUIKY

C 3aAHel PyKOATKOW 1 ynpasneHnem B

neLexoaHoM pexxnume. Tpasa cobupaeTcA B
TpaBoc6opHMK. CHUMUTE TPaBOCOOPHUK, YTOOLI TpaBa
BblbpacbiBanach Hasaf,. YCTaHOBUTE KOMMNEKT AnA
MyNbYMPOBaHWA ([ONOHUTENBHAA NPUHAANEXHOCTD),
YTO6bI MCMOJL30BATH CKOLIEHHYIO TpaBy B Ka4ecTse
ynobpeHuA.

0630p uspenua LC 141C
(Puc. 1)

1. PykoATKa MOTOPHOro Topmosa

2. OrpaHnyuTens 3anycka

3. Pasbem WwHypa nuTaHua

4. [epxxaTenb WIHypa NUTaHWA

5. PykoATKa / pyKoATKa ynpaeneHua

6. 3apHAA Kpblwka

7. YcnosHble 0603Ha4YeHNA

8. Koxyx pexyliero o6opyaosaHmA

9. MacnopTHanA Tabnnyka

10. Pblyar perynvMpoBKu BbICOTbI KOLIEHWA

11. KoMnnekT ana MynbYnMpoBaHmA (MpUHaO1eXXHOCTb)
12. TpaBoC60OpHUK

13. PykoBOACTBO MO 9KCMyaTaumm

CumBONbI Ha U3genum

(Puc. 2) HebpexxHaa nnu HenpasunbHaA
3KcnnyaTauma MOXeT NpUBecTun K
TpaBMe unm cMepTy onepartopa unm
NOCTOPOHHWX L.

(Puc. 3) Mepen Havanom paboTsbl ¢
n3genvemM npoymTanTe pykoBoACTBO
no aKcnnyatauuu n ybeantech,

4YTO MOHMMaEeTe NpPUBEAEHHbIE 30ECh
MNHCTPYKLNN.

(Puc. 4) Cnepnute 3a Tem, 4To6bI B 30HE
npoBeneHnA paboT He 6blno noaen n
>KMBOTHbIX.

Mbl nocToAHHO paboTaem Haf yCOBEPLUEHCTBOBAHNEM
CBOeW NPOAYKLMM 1 NOSTOMY OCTaB/IAEM 3a CO60M
npaso Ha BHeCeHune N3MEHEHUI B KOHCTPYKUUIO
n/vnu BHeWHW BUA, n3genunin 6e3 npegsapuTesnibHOro
yBEAOM/IEHUA.

HasHaueHune

Vcnonb3yinTe nsgenve pna CTpyKKK Tpasbl.
3anpelluaeTcA NCNoNb30BaThb U3aenve AnAa apyrux
BMOOB paboT.

(Pwc. 5) Beperntecb oTneTatomx NpeamMeTos 1

PVIKOLLIETOB.
(Puc. 6) MpenynpexaeHve! epxute pyku n
Horn Ha 6e30nacHoOM paccToAHUM OT
BpaLLatoLLLeroca HoXxa.

(Pwnc. 7) Mpenynpexaenve! flep>xute pyku n
Horu Ha 6e3onacHoM pacCcToAHNUM OT
BpaLLaloLLMXCA YacTen.

(Puc. 8) Mepen BbINONHEHVEM TEXHNYECKOTO
obCcnyXXMBaHWA OTKOYUTE n3genue ot
2NeKTpoceTu.

(Pwnc. 9) IPX4 — n3penvie nmeer 3awmTy ot
6pbI3r BOAbI.

(Puc. 10) MpenynpexpaeHve! SanpelwaeTtca Bo
BpemA paboTbl nepecekaTb LWHYP
NUTaHWA, NOCKOJIbKY 3TO MOXET
NpVYBECTMN K NMOPaXXEHUIO 3NeKTPUHECKUM
TOKOM UM NOBPEXAEHNIO N3aeNnuA.
(Pwvc. 11) 3pnenve cooTBeTCTBYET AENCTBYIOLLNM
AvipekTmBam 1 Hopmatusam EC.

(Puc. 12) Tabnuyka ¢ ypoBHEM 3MUCCUU LWIyMa

B OKPY>KaloLLyto cpeay B COOTBETCTBUN
C AVpeKTBaMMn U HopMaTuBamm
EBponeiickoro coto3a, BenukobpuTtaHum
1 3aKoHoAaTenNbHbIM akTom HoBoro
lO>xHoro Yanbca "PernameHt 2017

roaa o 3awmTe oKpy>KaroLei
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cpenpl (KOHTPOSb YPOBHA Lyma)".
[apaHTpoBaHHbIV YpOBEHb 3BYKOBOWA
MOLLHOCTM U34ennA yKasaH B pasaene
TexHn4eckne faHHble Ha cTp. 264 v Ha

Tabnuuke.
(Pwuc. 13) MocToAHHbIN TOK. 36 B
(Puc. 14) [BonHaA nsonAuua.
(Puc. 20) Mocne 3aBepLueHns cpo-
Ka cny>kbbl n3genue He-
06x0aMMo nepeparb B
NyHKT nepepaboTKun anek-
TPUYECKOrO N 3NEKTPOHHO-
ro o6opyanoBaHua. (TobKo
nnA EBponbl)
(Pwuc. 15) Mpouenypa 3anycka: pasbnokvpynte
orpaHnumnTenb 3anycka, onyctute
PYKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a.
(Puc. 16) [1nA oCTaHOBKW OTNYCTUTE PYKOATKY
MOTOPHOrO TOPMO3a.
(Puc. 17) MennenHo
(Pwnc. 18) BbicTpo
(Puc. 19) CkaHvpyemblli Kof,

anIMeLIaHI/Ie: [pyrue cumBonbl/HaKNenky Ha
V30ennn OTHOCATCA K crieuunanbHbIM Tpe6oBaHAM
cepTUUKaLmMmM Ha ONpeaeneHHbIX pblHKax.

MoBpeXxxaeHue uspenua

Husqvarna He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
nospexaeHve n3gennA B cnefyowmnx cnyyanx:

+  HeHaanexawuii peMoHT U3aenus;

*  1CMonb3oBaHWe ANA peMoHTa U3genua
HeopurMHanbHbIX AeTanein unu petanei, He
0[06peHHbIX Npou3BoanTeNneM;

*  MCMONb30BaHNE HEOPUTMHANBHBIX JOMNOMHUTENBHbIX
NpVYHaANEeXHOCTen UM NPUHaANEXHOCTEN, He
0006peHHbIX Npon3BoauTeNem;

*  PEeMOHT M3LenunA B HeaBTOPM30BAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE MMM HEKBaTM(MLIMPOBaHHBIM
crneumnanmcTom.

YA3BMMOCTb B KN6ep6e3onacHoOCTH
uwsgenuna

CoobuwaiTe 0 nobor NOTeHUMaNbHON YA3SBUMOCTH

B Knbepbe3onacHOCTV n3aenva, Noao3puTeNbHOM
nosefeHwu, npobneme, CBA3aHHON ¢ 6€30NacHOCTbIO,
VNN HUMaeHTe. YTobbl coobwmTb 0 Npobneme ¢
KMb6ep6e30nacHOCTbIO N3AENNA, NepenanTe Ha canT
https://cybersecurity.husqvarnagroup.com. MonuTtunka
CKOOPAVHNPOBAHHOIO PackpbiTnA MHOpMaLmnm 06
YA3BUMOCTAX KOMNAaHUU Husqvarna O0CTynHa Ha
cawTe.

Moapepikka

[inA nonyyeHnA noanepyKKX No N3aenuio nepeianTe B
paspen "Mopaepxxka" Ha cante www.husqvarna.com,
roe AOCTYMHbI MHCTPYKLMK, PyKOBOACTBA Mo
YCTPaHEHUIO HeMCNpaBHOCTEN, UMW BOCNONb3YATECh
6a30ri 3HaHU Husqgvarna v oHNanH-NoMOLLHUKOM
(ecnn oHM JOCTYMHBI Ha BaweM pbiHke). AnA
NoNy4YeHWA JONONHUTENBHON NOAAEPXKN MO U3AENNI0
obpaTnTech B CEpPBHUCHBIN LieHTp Husgvarna.

Be3onacHoCTb

OnpepeneHua cUrHanbHbIX C/1OB

CurHanbHble crnoa "lMpepynpexaerue”, "OCTopoXHO"
1 "MprmeyaHne" ncnonb3yoTcA ANA BblaeneHna ocobo
Ba>KHbIX MyHKTOB PyKOBOACTBA.

NPEAYNPEXAEHUE:

McnonbayeTcA, Koraa HecobntofeHne
VHCTPYKLM PyKOBOACTBA MOXET NpUBECTU
K TpaBMam unau cMepTun onepaTtopa unm
HaxXoAALMXCA PALOM NOCTOPOHHMX JINLL.

BHUMAHME: vicronsayetcs, korpa

Hecob6/110AeHe MHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA
MOXET MPUBECTU K NOBPEXOEHUIO
n3nenva, opyrux matepuanos nnum
npunerairowen TeppuTopun.

I'Ipumeqal-me: WcnonbayeTtca ona
npefoCTaBNeHNA [OMNOMHUTESbHbIX CBEAEHUIA O
KOHKPETHOW cUTyauum.

O6Lwue mepbl NPEefOCTOPOIXXHOCTU
npu pa6oTte ¢ arperatom

NPEAYNPEXAEHUE:

O3HaKOMbTeCb CO BCEMU
npeaynpeXxaeHuAMU, UHCTPYKLIMAMM,
MNNIOCTPaLMAMU U NOJIOXKEHUAMM,
KacalolMUMUCA TEXHMKM 6e3onacHOCTH
M npunaraeMbiMM K JaHHOMY arperary.
HecobntopeHve BCex yKkasaHHbIX HUXe
VHCTPYKLUMIA MOXKET NPUBECTU K
NOPaXXEHUIO ANEKTPUYECKMUM TOKOM,
noxXapy Wunum TAXenbIM TpaBMam.
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CoxpaHuTe BCce npeaynpexpatowme yKasaHua u
MHCTPYKLUMM ANA nocnenytowero obpatieHusa. MNog
cnosom "arperat" B JAHHOM AOKYMEHTE MOHNMaeTcA
3N1eKTpUYecKmin arperat, paboTaroLmnin OT ceTn
(npoBoaHoM) NMBO OT akKymynATopa (6ecnpoBOAHON).

TexHuka 6e3onacHOCTU Ha paboyem mecTe

+ Pa6oyee MecTo AO/MKHO coAepXKaTbCA B
4YUCTOTE U GbITb XOPOLLO OCBELLEHO.
3arpoMoXaeHva Um oTCyTCTBUE OCBeLLeHUA
MOTYT CTaTb NPUYMHOM HECYACTHbIX CrlyYaes.

*  He nonb3yiiTecb arperatom BO B3pbiBOONacHOM
aTmocdepe, Hanpumep, B NPUCYTCTBUU
NIerKoBOCM/IaMEeHAIOLMXCA XXUAKOCTEN, ra3oB
WUnu Nbinaun. ArperaT NPOU3BOAUT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCMIaMEHWTb Mblflb U Napbl XXUAKOCTEN.

+ He ponyckaiite npubnmxeHus aetem u
MOCTOPOHHUX NUL, K Bam BO BpemMA pa6oTbl
arperara. 3TO MOXET OTBJIeYb Balle BHUMaHVE U
NpVYBECTU K NoTepe ynpaeneHus.

AnekTpuyeckana 6e30NacHOCTb

+ Bunka arperata Ao/mKHa COOTBETCTBOBAaTb
ANeKTpUYecKon poseTke. 3anpelyaerca
U3MEHATb KOHCTPYKLUUIO BUJTKU. 3anpeu.taeTcs|
“cnonb3oBaTb NEPEXOAHUKM Npu paboTte
C 3a3eMneHHbIMK arperatamu. OTcyTCTBME
N3MEHEHUI B KOHCTPYKUMN BUJTOK U UX
COOTBETCTBME PO3ETKAM CHUXKAET OnacHoCTb
nopa>keHnA 3aNeKTPU4eCKUM TOKOM.

+ W36eraiiTe KOHTaKTa NioGbIX YacTel Tena ¢
3a3eMJIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, TAKMMU KakK
Tpy6bl, 6aTapen OTOMNIEHNA, KYXOHHbIE NJINTbI
N XONoAUNBHUKMK. 3a3eMneHne Tena ysennyneaet
PUCK NOpaKeHWNA ANEKTPUYECKM TOKOM.

+ He nopsepraiiTe arperaTtbl BO3Ae/ACTBUIO BOAbI
WK BbICOKOI BNaXxHOCTH. MonagaHue Boapl
BHYTPb arperata yBenMymMBaeT PUCK NopaXkeHna
3M1EKTPUYECKUM TOKOM.

+  Wcnonb3yitTe WHYP TONbKO MO NpAMOMY
Ha3HaveHuio. Hukorga He HocuTe U He
TAHWUTE arperar 3a WHYp U He AepraiiTe 3a
Hero, 4To6bl BbIK/TOYMTb arperart U3 po3eTKu.
[ep>xuTe WHYpP BAANM OT UCTOYHMKOB Tenna,
macna, oCTpbIX Yr/10B WU ABUXYLUUXCA
peTtaneu. dkcnnyaTauma NOBPEXAEHHOMO NN
3anyTaHHOro WHypa yBenndmBaeT PUCK NnopakeHnAa
371EKTPOTOKOM.

»  Mpwu pa6oTe c arperaTom BHe NOMELLEHUA
UCNoNb3yiTe NOAXOAALMUNA YASIMHUTENb ANA
HapyXHbIX pa6oT. [prMeHeHre WHypa,
npegHasHa4YeHHoro oA yJiIn4HoOro ncnoJsie30BaHuA,
CHM)XaeT ONaCHOCTb MOpaXXeHA ANIEKTPUYECKNUM
TOKOM.

+ Ecnu Hens6exxHO TpebyeTcA NpUMeHeHUe
arperarta BoO BNia)KHOW cpefie, UCNOJb3yiTe
WCTOYHUK NMUTaAHWA, OCHALLEHHbIW YCTPONCTBOM
3awmTHOro otknioyeHua (¥Y30). MNpumeHeHne
Y30 cHuxaeT onacHOCTb NOPaXKeHNsA
3M1EKTPUYECKUM TOKOM.

JInyHanA 6e3onacHOCTb

.

Mpu pa6oTe ¢ arperatom 6yabTe 6AUTENbHbI,
cnepvTe 3a CBOMMU AeWCTBUAMU U
pYKOBOACTBYWTECH 3ApaBbiM CMbIC/IOM. He
ucnonb3yWTe arperat, €Cnu Bbl yCTanu unm
HaxoAuTech Noj BO3AEWCTBUMEM HAPKOTUYECKUX
CpeAacTs, ankorona unu nekapcte. Manenwas
HEeBHMMATENbHOCTb NpW paboTe ¢ arperaTom MOXeT
06epHYTbCA Cepbe3HbIMU TpaBMamm.
Monb3yiTech cpeacTBaMU MHAMBUAYaANbHOW
3awmTbl. Bceraa HocuTe 3alWMTHBIE OYKM.
CpepncTtBa UHAVBUAYaNbHON 3alUMThI, TakMe Kak
pecnupaTop, HeCKOb3ALLaA 3aWwmTHaA 06yBb,
Kacka unv cpefcTea 3awmTbl OpraHoB Ccryxa,
CYLLLECTBEHHO CHWXXAIOT PUCK MOJTyHEHUA TPaBM.
MpumuTe mepbl NO NpeaoTBpAaLLEeHUI0
cnyyaiiHoro BKNoueHus arperata. Mepen
MOAKIIIOYEHMEM arperata K UCTOUHUKY
NUTaHUA W/nnNn aKKymyATOPHOMY GJ1OKY, ero
noABbLEMOM UIN NepPeHOCKON y6eanTech, 4To
nepeksnovaTesib HAXOAUTCA B BbIKJIIOYEHHOM
nonoxxeHuu. He nepeHocuTe arperar, gep>xa
nanew Ha nepeksoyaTesne, a Takxe He
nopasanTe NUTaHWe Ha arperartbl C BK/IIOYEHHbIM
nepeknoyarenem, T.K. 3TO MOXET NPUBECTU K
HecyacTHOMY cnyyato.

Y6epute Bce raeyHble U peryimpoBoYHble
KIlo4u, Npexxae 4em BKaoyaTh arperat. Knioy,
OCTaBMEHHbIN HA BpallaloLWenca YacTu arperarta,
MOXET CTaTb MPUHMNHON TPaBMbI.

He BbiTArMBaiiTe pyku ¢ arperatom ClMULIKOM
paneko. Bcerpa coxpaHaiiTe paBHoBecue n
YCTOWYUBO CTaBbTe HOrU. JTO MNO3BONUT JyyLue
KOHTPONMpOBAThL arperaT B Criy4ae BO3HNKHOBEHUA
HenpeaBUAEHHON CUTyaLnn.

HapesaiiTe cooTBeTCTBY!OLLYIO ofexay. He
HajeBaliTe CBOGOAHYIO OAEXAY UK YKpaLLeHUA.
He ponyckaiiTe nonagaHuA BONOC U OAEXAbl

B ABMXYLUMeCA YacTu arperarta. Cso6oaHanA
ofexaa, yKpaweHA U AJIMHHbIE BONOCH! MOTYT
nonacTb B ABVXXYLUMECA YacTu.

Ecnu arperat MoX<eT AOMONHMTENIbHO
ocHallaTbCcA ycTpoucTBaMm AnA c6opa u
yAaneHua nbinu, ybeaurech, YTO OHU
MOAKIIIOYAIOTCA U UCTNOJIb3YIOTCA HaA1eXalmm
o6pa3om. Takune ycTponcTea cnocobCTBYIOT
CHUDKEHWIO ONAcHOCTEN, CBA3AHHbIX C Han4Yem
nbinn.

He ponyckaiTe, 4To6bl HyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuo6peTeHHoe BCNeACTBUE HacTOro
Ucnonb30BaHUA arperara, NO3BONMIO BaM
3a6bITb 06 ONaCHOCTAX U UTHOPMPOBaTb
NPUHLUMNbI 06ecnevyeHUA 6e30nacHOCTU.
HeocTopoXXHble eNCTBUA MOTYT NPUBECTU K
TAXENOWN TpaBMe 3a JOM0 CeKyHAbI.

dkcnnyarauma arperata U yxop 3a HUM

He neperpy>aiite arperar. Y6eautechb,
YTO arperaT NOAXOAUT ANA BbINOJIHEHUA
KOHKpeTHOI 3apayum. [paBunbHO noaobpaHHbIn
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arperar nyuLie 1 HaaexHee CrpaBUTCA C
3ajayeit, COOTBETCTBYIOLLEN €r0 KOHCTPYKTUBHBIM
XapakTepucTuKam.

He nonb3yittecb arperaTtom, ecnv ero
nepekntoyatenb He pa6oTaeT. Ecnv ynpasnexne
arperaTom C NoMoLLbIO NepeksoyaTensa
HEeBO3MOXKHO, TaKo arperat npeacTaenAeT
0MacHOCTb M NOASIEXUT 06A3aTENbHOMY PEMOHTY.
Mpexpae yem Npon3BOANTb KaKylo-

nn60 HacTPOWKY arperata, 3aMeHATb
NpUHaANEeXHOCTU UNu yéumpartb ero Ha
XpaHeHue, OTK/louUTe arperat oT UCTOYHMKA
NUTaHUA WWUNU CHUMUTE aKKYMYNATOPHbIN 610K
(ecnu cHumaetcA). 3TV Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTM
MO3BONAIOT UCKITIOYNTL PUCK CRyYaiHOro
BK/IOYEHNA arperaTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble arperaTbl B
HeAoCTYNHOM ANA AeTeil MecTe U He
no3sonAiTe pa6oTaTb C arperaTom nuuam,

He 03HAKOMJIEHHbIM C HUM U C AAaHHbIMU
npaBunamm TeXHMKu 6esonacHocTu. Arperatbl

B pyKax HeorbITHbIX Monb3oBaTenei ABNATCA
NCTOYHVKOM OMacHOCTU.

Noppep)xuBaiiTe arperaT U NPMHaANEXHOCTH

B Haanexauem coctoaHuu. MposepAiTe
TOYHOCTb HAaCTPOMKMW U OTCYTCTBUE 3aeAaHUA
ABWXYLIMXCA YacTel, OTCYTCTBME NONIOMaHHbIX
AeTanein u UHbIX HeucnpaBHOCTEN, KOTOpbie
MOryT HapyWwuTb pa6oTy arperara. B cnyyae
o6GHapy>XeHUA KakoW-1M60 HeucnpaBHOCTH
ycTpaHUTe ee nepea UCNosfib30oBaHUEM arperara.
MHoruve HecyacTHble CryYan BO3HMKAIOT U3-3a
He[0CTaTOYHO TILATEsIbHOrO YX0Aa 3a arperatamu.
MNoppep)xuBaiiTe OCTPOTY U YUCTOTY

peXyLmx MHCTPYMEHTOB. VicnpasHble pexcyLume
WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMM
MeHbLLE NOABEP>KEHbI NOIOMKaM 1 6o51ee NpocTbl
B yrpaBneHnn.

Wcnonb3yitTe arperat, NpMHaANEXHOCTH,
HaKOHEYHUKM U T. Ai. B COOTBETCTBUMN

C AaHHbIMU MHCTPYKLUMAMMU, MPMHUMARA BO
BHUMaHMe ycrnoBuA paboTbl U cneunduky
BbINONTHAEMOi1 3aaaun. MNpMMeHeHVe arperarta He
MO Ha3HAYEHWIO MOXET CO3AaTb OnacHble CUTyaumnn
PyKOATKM 1 NOBEPXHOCTYU 3axBaTa AO/KHbI
6bITb CyXUMM U YMCTbIMU, Ge3 cnefoB Macna

1 cma3ku. CKoNb3Kue PyKOATKN 1 MOBEPXHOCTU
3axBaTa npenATCTBYOT 6€30nacHOMy 06paLleHuno
1 ynpaBsJieHNIO arperaTom B HenpeaBUaEHHbIX
cUTyaumaAx.

CepBucHoe o6¢cnyxusaHue

CepBMcHoe 06Cny)KVIBaHVIe unsaenuAa AOJDKHbI
BbIMONHATL KBanuguuuposaHHble cneuuanucTbl
no PeMOHTY oGopynoaaHuﬂ C ucnonb3oBaHUuem
TOJIbKO MAEHTUYHbIX 3an4yacTeu. Bnaropapa
aTOMYy 6e30nacHOCTb M3aenua CoxpaHAeTcA Ha
Hagnexatiem ypoBHe.

Mepbl NpeaoCcTOPOXXKHOCTU NpU
9KcnyaTauum ra3aoHOKOCUITKU

He ucnonb3ayiite rasoHOKOCUIIKY B MJIOXUX
NOroAHbIX YCNIOBUAX, OCOGEHHO ecnu
cyulecTByeT pUCK yaapa MOMHUK. OTO No3BoNAET
YMEHBLUNTb PUCK NOPAXKEHNA MOSTHUEN.
BHUMaTeNIbHO OCMOTpUTE y4acToK, rae

6yaeT Mcnonb3oBaTbCA ra30HOKOCUIIKA, Ha
Hann4yme AUKUX XXMBOTHbIX. Bo Bpema paboThbl
ra3oHOKOCUNIKa MOXXeT TpaBMMpOBaTb OANKNX
XXNBOTHbIX.

BHMMaTenIbHO OCMOTPUTE MECTO dKCcnyaTaummn
ra3aoHOKOCUIKM, y6epuTe Bce KaMHU, Nankw,
npoBoAaa, KOCTU U Npo4ne NOCTOPOHHUE
npeameTbl. OT6pacbiBaemMble NpeaMeTbl MOryT
cTaTtb HpMHMHOﬁ TpaBMbl.

Kaxxapblii pa3 nepep akcnnyatauven
ra3aoHOKOCUJIKM OCMaTpuBaiTe HOX U ero
KpenjieHne Ha Hanu4uue U3Hoca U NOBPEXXAEHWUN.
none)K,D,eHHble NN N3HOLWEHHble aeTann
NOBbLIWAKT PUCK NOJly4eHNA TpaBMbl.

PerynapHo npoBepAiTe TPaBOCGOPHUK Ha
Hanu4ue M3Hoca Uu NOBPEXAEHUN.
MoBpeXXaeHHbIV NN N3HOLLEHHbI TPaBOCOOPHUK
NoBbILLAET PUCK NONYYEHNA TPaBMbl.

Ko>kyxu AOJIKHbI GbiTb BCEraa ycTaHoOBNEHbI.
Ko>Kyxu AOJIKHbI GbiTb UCNPaBHbI U
yCTaHOBJEHbI HagneXxawmum o6pasom.
HesakpenneHHbi, NOBPeXXAEHHbIN Unu
HenpasubHO VICI'IOJ'IbayeMbIVI KOXXYX MOXeT CTaTb
NPUYHOW TPaBMbl.

Cnepnute 3a Tem, 4YTOGbl Ha BO3AyX03a60pHUKax
He GblNIo 3arpA3HeHnA. 3acopeHHble
BO3.ElyXO3360pHI/IKI/I 1 MyCOp MOryT NMpuUBECTU K
neperpeBy UM BO3ropaHuio.

Mpu pa6oTe c ra30HOKOCUNIKOM BCeraa
HajeBaiTe 3alUTHYI0 06YBb C HECKOJb3ALLEN
nopowsou. 3anpewaetcA paboTaTb ¢
ra3oHOKOCU/IKO GOCUKOM M/ B OTKPbITOM
o6yBu. 3Ta Mepa HeobxoaMma ANA CHUKEHWA
BEPOATHOCTU NONy4YeHUA TpaBM HOI OT KOHTaKTa C
BpawarnwnmMmcA HOXXOM.

Mpu akcnnyaTauumn ra30HOKOCUITKH
o6A3aTeNbHO HaaeBalTe AIMHHbIE GPIOKU.
HenokpbITble y4acTKu Tena noaBep>XeHbl
60nblUeMy pUCKY MONy4eHUA TpaBMbl OT
oT6pacbiBaeMbIX NPeAMETOB.

3anpelyaetcA aKcnnyaTupoBaTb ra30HOKOCUIIKY
Ha BnaxxHoi TpaBe. Bo Bpema akcnnyatauuun
usgenua cnepyet UATU, HU B KOEM crlyyae He
6exarb. ITO CHMXXAET PUCK NOCKasb3blBaHUA U
nageHvsa 1, Kak cneacTtseue, Nosy4eHna Tpasm.

He ucnonb3ayiite ra3oHOKOCUIIKY Ha O4YeHb
KPYTbIX CK/IOHaX. OTO CHMXXaeT pUCK noTepun
ynpas/ieHNA, NOCKasib3biBaHUA N NaeHUA U, KakK
cnencTteuve, NnoJjly4eHnA TpasM.

Mpu pa6oTe Ha CKNOHaxX Bcerga coxpaHanTe
ycTo4YMBOE NOJNoXKEeHWe, NepeMeLiainTechb
nonepek CKJIoHa, HUKoraa He nsuraﬁTer BBepXx
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Wnn BHU3 1 GyAbTe NpeAesibHO OCTOPOXXHbI .
Npu U3MeHeHUW HanpaBreHUA ABUKEHUA.
OTO CHMXaeT pUCK NOTepy ynpasnieHns,
nockKasnb3blBaHMA N NageHnA N, Kak cneacrteune,
nony4eHnA Tpasm.

+ ByabTe 0cO6eHHO BHMMaTEbHbI PN
nepemeLLieH1M ra30HOKOCUIIKM Ha3aj unu .
Ha ce6A. Bcerpa cneauTe 3a okpykatowen
06CTaHOBKOW. ATO CHMUXaeT PUCK CNOTbIKaHWA BO

BpemA paboThbl. .
+ [ep>xuTe WHyp NUTaHWA Ha 6e30nacHoOM
PaccToAHUM OT HOXKEW. MOBPEXAEHHDIN LWHYP .

NUTaHUA MOXET NPUBECTUN K MOPaXXeHNIo
3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHuio n/mnm
TAXEbIM TpaBMam.

+ B cnyuae cnyTbiBaHWUA UM NOBPEXAEHUA WHYpa
BbIKJ1IOYUTE U3JeNnue U U3BJIEKUTE BUJIKY U3 .
po3eTku. CryTaHHble UM NOBPEXAEHHbBIE LLHYPbI
NOBLILLAIT PUCK NOPAXXEHNA 3NEKTPUHECKIM
TOKOM.

*  He npukacaiTtecb K HO)XXam U Apyrum onacHbiM .
ABUXXYLMMCA YaCTAM, NOKa OHU HaXOAATCA B
ABUKEHUU. DTO CHUXKAET PUCK NOJTyYEeHNA TpaBM
OT ABWKYLUMXCA YacTewn.

+ Mepep ynaneHvem sacTpABLIEro maTepuana
WM OYUCTKON U3penunA yéeantecb, 4To

BCe nepeknt4yarenu nUTaHUA OTKJIKDYEHbI N .
WHYP NUTaHUA OTCOeAUNHEH. HeoxxmpaHHoe
CpaéaTblBaHVle ra30HOKOCWUJTKN MOXXeT NpuBecTn K .

Cepbe3HoN TpaBMe.

YCTpPOMCTBO 3aUTHOrO OTKIIHOYEHUA

+  lMcnonb3yiiTe yCTPOMNCTBO 3aLUMTHOIO OTK/TIOYEHMA
C TOKOM OTKJIlO4eHUA He 6onee 30 MA.

O6wWwue UHCTPYKLMU NO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH

Bcerpa cobniopainte 0CTOPOXXHOCTb U
PYKOBOACTBYNTECH 3ApaBbiM CMbICIOM. Ecnv BbI
He yBepeHbl, Kak NpaBu/IbHO 3KCNyaTmpoBaTtb
n3genve B ONpeaeneHHon cutyaumn, npekpatmTe
paboTy 1 MPOKOHCYLTUPYNTECH C ANIEPOM
Husqvarna, npexxae 4em npogonxars.

[MoMHWTe: OTBETCTBEHHOCTb 3a HECYACTHbIE
cnyyau, yrpoxatoLume apyrum nogam Uam nx
VIMYLLECTBY, HECET onepaTop n3aenua.
Copepxxute usgenue B unctote. Cnegute 3a tem,
4TOObI 3HAKWU U HAKMENKN BblIN NErko YNTaeMbIMK.
Hun B KOoem cny4ae He NO3BONANTE UCMONb30BAaTb
obopyaoBaHne AeTAM MU NnuaMm, He
03HaKOMVBLUMMCA C AaHHBIMN MHCTPYKLIMAMM.
[onycTumbI BO3pacT Nonb3oBaTena MOXeT ObiTb
orpaHnMyeH MeCTHbIM 3aKOHOAATESIbCTBOM.

He octaBnante 6e3 npucmoTpa nogen ¢
HM3NYECKMMM UM YMCTBEHHBIMU HapyLIEHUAMY,
ncnonb3yowmx napenne. OHM AOMKHbI NMOCTOAHHO
HaxoAMTbCA NoA NPUCMOTPOM B3POCIIOrO.

Hw B Koem cnyyae He UCNoNb3ynTe U3penue,
€Cnn Bbl ycTanm, 60/bHbI NN HaXoAMTeCh

nop, BO34ECTBMEM aIKOro/A, HAPKOTUYECKMX
BELLEeCTB WM NIEKApPCTBEHHbIX NpenapaTos. 3TO
MOXET MOBMMATbL Ha Balle 3peHne, peakumtio,
KOOPAMHALMIO NN OLIEHKY AEACTBUTENBHOCTU.
He ncnonbayiTe nagenue, ecnv oHO NOBPEXAEHO
nnn paboTaeT HenpaBWbHO.

3anpeLaeTcA BHOCUTb UBMEHEHWA B U3aenve unm
1cnonb3oBaThb ero, eCnu Bbl NOA03peBaeTe, YTO
KOHCTPYKUMA 6blna moanguumposaHa.
MakcrmanbHO AOMYyCTUMBIA UMNEAAHC CTOYHMKA
nutaHua coctaenAeT 0,347 Om (Zmakc.).
O6paTutech B OpraHn3aumio 3HeprocHabXeHnA

1 yAOCTOBEPbTECh, YTO N3Aenne NoaK4aeTca

K UCTOYHWUKY NUTaHWA, NMMNeAaHC KOTOPOro He
npeBbillaeT MaKCUMasnbHO JOMyCTUMOro.

NPEAYNPEXOEHUE: & TexHuka 6e3onacHOCTU BO Bpems

06A3aTenbHOM MopPALAKE NpoYUTanTe pa6oThbl

cnepywouwme NHCTPYKUMK NO TeXHUKe
6esonacHocTy, npexxae 4em npuctynatb K
aKcnnyatauun nsgenuAa.

+  [pwn HeBpe>xHOM MK HenpaBuIbHOM O6paLLeHnmn
n3penvie MoXKeT NpeacTaBniATbL CO6OM ONacHOCTb.

ANPEAYMNPEXAOEHUE: 8

ob6A3aTenbHOM nopAnke I'IpOHVITaVITe
cnepywouwue NHCTPYKUUKM NO TEXHUKE
6e3onacHocTw, npe>xxae 4em npuctynaTb K
aKcnnyataumm nspenva.

HecobniogeHne NHCTPYKLMIA NO TEXHUKe

6e30MacHOCTM MOXET NPUBECTU K TpaBMam unm .
cmepTu.

+  Bo BpemA paboTbl AaHHOe Uspenue cosnaeT
3M1eKTpOMarHUTHoe none. B onpeaenexHbIx .

obcToATENBbCTBAX 3TO MONE MOXET co3haBaTb
nomexu AnAa nacCUBHbIX U aKTUBHbIX MeQUUUHCKNX
MMNNaHTaToB. B LenAx cHxeHnA pucka
cepbesHon mnu cmepTeanoﬁ TpaBMbl nMuam ¢
MeaAUUNHCKUMN MnnaHTaTtaMmy pekomeHayeTca
NPOKOHCYNbTNPOBATLCA C BpA4OM N U3rotoBuTenem
mMnnaHTaTa, npexae 4em npuctynaTb K
aKcnnyataumm gaHHoro nagenuA.

M3penne npegHasHayeHO UCKMIOYUTENBHO ANA
CKallMBaHWA TpaBbl HA ra3oHax. 3anpeLyaeTca
MCMNOMb30BaTh U3AENNe He N0 HA3HAYEHMIO.
Monb3yriTecb cpeAcTBamMy NHANBUAYASIbHON
3awmTbl. CMm. pasgen CpeacTea MHANBUAYabHOM
3alynTel Ha cTp. 258.

Y6eauTtech, 4TO Bbl 3HaeTe, Kak 6bICTPO
OCTaHOBUTb ABUraTesib B aBapuvinHoON cutyaumm.
3anpeLuaeTcA aKcnayaTMposaTtb U3penve nog,
[OXAEeM UNN B YCINIOBUAX BbICOKON BNaXKHOCTU. MNpwn
nonagaHvnn BoAbl BHyTPb U3OENNA NoBblllaeTcA
PUCK NOPaXKeHNA 3NeKTPUYECKUM TOKOM.
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* Hwn B KOem cnyyae He ucnonbayrite
nspgenve ¢ OTCyTCTBYIOLUMUN UV HENPaBUIIbHO
YCTAHOBJ/IEHHBIMU KOXYXaMN NN HOXOM.
HenpaBunbHO YyCTaHOBMIEHHbIV HOX MOXET CNeTeTb
N HaHeCTW TpaBMmy.

»  Cnepute 3a TeM, 4YTOBbI HOX HU 060 YTO He
yAapAncA, B TOM YACNE O KaMHW U KOPHW.
3TO MOXET 3aTynnTb HOX U NPUBECTU K
VCKpVBEeHuto Bana asuratena. MNpu nckpusneHun
OCY yBE/IMYMBAETCA YPOBEHb BUOpaLMK, HTO MOXKET
NpUBECTUN K 0cnabneHnio KpernieHA Hoxa.

+ B cnyyae ynapa Hoxxa 0 NOCTOPOHHWIA NpeameT
WM BO3HWKHOBEHNA BUBPaLMN He3aMeannTeNnbHO
ocTaHoBUTe nsgenuve. Bolkniounte asuratens n
N3BMEKMTE BUIIKY LUHYpa MUTaHMA U3 PO3ETKN.
MpoBepbTe nsgenve Ha Hannyune NOBPEXAEHWUN.
BbINonHWTE PeMOHT NoBpeXxXaeHU unm obpatutechb
B aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP ANA
BbINO/IHEHUA PEMOHTA.

+ Bo Bpewmsa paboTbl ABUraTensa He npmxmmanTe
PYKOATKY MOTOPHOIO TOPMO3a K PyKOATKE M3genua
Ha ONUTENbHbIN NEpPUOS BPEMEHN.

+ [pw 3anycke nspenne AOMHKHO HAXOAUTLCA HA
YCTOMYMBOW POBHOW NOBEPXHOCTU. Y6eanTecs,
4YTO HOX HE KacaeTCA rpyHTa uim Kaknx-nmbo
npeameTos.

+ [Npw paboTe ¢ nsgenvem Bcerpa cTonTe c3aom.

+ Bo BpemA paboTbl Bce koneca n3penna AOMKHbI
HaxoAuTbCA Ha 3eMIe; AePXUTE PYKOATKY obenmun
pykamu. He npubnuxaiTe pyku n HOrv K
BpaLLAIoLWMMCA HOXaM.

+ 3anpelyaeTtcA HaKMOHATL U3AENUE BO BpEMA
paboTbl gBuraTena.

+ Cobniopgante 0OCTOPOXHOCTb, KOrga TAHeTe
nspenve Hasag.

+ 3anpeliaeTtcA nogHMMaTh U3penve Bo Bpemsa
paboTbl aBuratena. Ecnv Heob6xoaMmMo NoaHATL
n3penve, BbIK/IOYUTE ABUraTenb U N3BNEKnTe
BWJIKY LUHYpa NUTaHNA U3 PO3ETKMU.

+ [Npw paboTe ¢ n3genvem sanpeLlaeTcA ABAraTbcA
Hasag,.

+ BbiknoyanTe gBurartens Npy nepeceveHmnmn
yyacTkoB 6e3 TpaBbl, HANPUMep AOPOXEK U3
rpaBuA, KAMHA UK acanbTa.

+ 3anpellaeTca 6eratb ¢ U3gennem Bo BpemA
paboTbl gpuratend. PabotanTe ¢ usgenvem B
CMOKOWHOM Temne.

+  OrtkniovanTe gBuratenb, Npexae 4Yem MeHATb
BbICOTY KOLIeHMA. 3anpeLlaeTcA BbIMOMHATb
perynupoBKy npu paboTatowem asurarene.

+ Hw B KOem cnyyae He BbinyckaiTe us
BMAa usgenve ¢ paboTalowmm aBuraTenem.
OcTaHoBuTe aBUratenb 1 ybeamTech, YTO pexyllee
obopyaoBaHVe He BpallaeTcA.

MHcTpyKuum no 6esonacHOCTU BO
BpeMmsa 3Kcrnyataumm

CpenctBa MHAMBMAYaNbHON 3aWmTbl

NPEAYNPEXAEHUE: 8

o6A3aTenbHOM NOpAAKe npouynTanTe
cnepyoLme NHCTPYKLIMM MO TEXHUKE
6e30mnacHoCTu, Npexxae 4em NpucTynaTb K
aKcnnyaTaumm arperara.

+ CpepncTtBa UHAVBUOYaNbHON 3aALMTLI HE MOTYT
MOSTHOCTBIO UCKMIOYNTL PUCK MOMYHEHNA TPaBMbl,
HO NPW HECHYACTHOM CNyyae OHN CHUKAIOT TAXECTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLbIO MO NPaBUbHOMY BbIGOPY
obopynoBaHMA obpallanTech K aunepy.

*  Vcnonb3yiiTe NpoyHble, NPOTUBOCKOMb3ALIME
60TMHKW. 3anpeLlaeTcA HaaeBaTb OTKPbITYIO 06yBb
nnn paéotatb 60CMKOM.

+ HapeBariTe NpoyHble ASIMHHbIE GPIOKN.

+  [lpn Heob6xoaAMMOCTW HafeBanTe 3alWnTHbIe
nepyaTku, HanpuMep, Npu 3aKpenneHnn, NpoBepke
WIIN OYMCTKE pexyLuero obopyanoBaHuA.

+ PekomeHayeTcA MCMONb30BaThb 3alUMTHbIE
HayLWHUKN.

3awmTHble yCTpOﬁCTBa Ha n3genuu

NPEAYNPEXAEHUE: s
ob6A3aTensHOM nopAgke I'IpOHVITaVITe
cnepywouwme NHCTPYKUUK NOo TeXHUKe
6e3onacHocTy, npexxae 4em npuctynatb K
aKcnnyataumn nsgenuAa.

* He ucnonbsynte nsgenve, ecnu 3awmTHble
yCTpOiiCcTBa NOBPEXAeHb! Unu paboTatoT
Henpasu/bHO.

+  PerynApHo BbINOMHATE NPOBEPKY 3aLMTHBIX
yCTponcTB. Ecnu 3awmTHbIEe yCTpocTBa
noBpeXAeHbl Unn paboTatoT HeNpaBubHO,
obpaTnTech B CepBUCHbIV LeHTp Husqvarna.

+  3anpelaeTca BHOCUTb U3MEHEHWA B 3aLLMTHbIE
ycTpoiicTBa.

MpoBepka pexxyluen aeku
Pe)KyLuan AeKa CHMXXaeT ypoBeHb BI/I6paL|I/II/I n3pnenva
N PUCK TpaBMUPOBaHNA HOXXOM.

+  [lpoBepbTe pexyluyto AeKy 1 ybeamTecb, YTo
Ha Hei OTCYTCTBYIOT NMOBPEXAEHUA, Takne Kak
TPeLMHbI.

PykoATKa MOTOPHOro Topmo3a

PykoATka MOTOpPHOro TopMoO3a nNpeAHasHaveHa ona
ocTaHoBKW asuratens. MNpu oTnycKaHnun pyKoATKN
TOpMO3a ABuratesb OCTaHaBMBaeTCA.

YT106bI NPOBEPUTL MOTOPHbBIV TOPMO3, 3anycTuTe
[BuraTenb, a 3aTem OTnycTMTe PyKOATKY TOPMO3a.
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Ecnu pgBuratens He ocTaHoBMTCA Yepes 3 ceKyHAbl,
obpaTuTech B 0PULMANbHbBIN CEPBUCHbBIN LIEHTP
Husqgvarna pna perynnpoBku MOTOPHOrO TOpMO3a.

(Puc. 21)

MpoBepka orpaHU4MTENA 3anycka

MpoBepbTe orpaHnunTenb 3anycka n yéeantecs, 4To
OH 6nokupyeT paboTy ABuratens.

1. TpwXMUTE PyKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a B
HanpaBneHnn pyKoATKK arperata. OrpaHnymTesb
3anycka 0CTaHOBUT ABWMXXEHNE PYKOATKM.

2. TloBepHWTe orpaHuunTenNb 3anycka B HarnpaBneHuu,
yKa3aHHOM CTpenkow. (Puc. 22)

3. PasbnokupyiTe orpaHM4MTeNb 3anycka n
y6eanTech, YTO OH BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE
MoNIOXEHMeE.

Wcnonb3oBaHue aepxkaTtena WHypa nuTaHuA

[epxaTenb WHypa NUTaHNA YMeHbLUIAET Harpy3Ky Ha
rHE30 W WHYp NuTaHuA. Kpome Toro, aepxaresb
LLUHYpa NMUTaHNA CHUXXAeT PUCK BaLLero NafeHuA.

1. CBepHWTE LWHYP NUTaHWA B HEGOSbLLYIO NETIIIO.

2. BcTaBbTe 9Ty NeT/IiO B OTBEPCTUE B AepxKartere
LWHypa MUTaHVA.

3. O6epHUTe NET/I0 BOKPYr KptoKa.

MoTAHWTE WHYP NUTaHWA, YTOBLI 3aTAHYTL NETI0
Ha kptoke. (Puc. 23)

3awuTHOE YCTPOWCTBO ANA WHypa
nuTaHuA

+ [pwn akcnnyaTtaumm peKomeHayeTcA Mcnosb3oBaTtb
YCTPOMCTBO 3awmTHOro otkntodeHuns (Y30) ¢
TOKOM OTK/toYeHuA He 6onee 30 MA. Jaxe
ycTaHoBka Y30 He MOMHOCTbIO UCKITIIOYNT BCE
p1cKK, MOSTOMY Bcerpa cobniofainte npasmna
TexHUKKN 6e3onacHocTw. MposepaiTe Y30 npu
KaXkAoM UCMOob30BaHUN.

+ B cnyyae noBpeXXaeHWA WHypa NUTaHnA Unm
N30N1ALMN CrepyeT He3aMeasIMTeNIbHO OTK/OUUTb
nagenue ot ceTu.

+ He kacavitecb NoBpe>xaeHHOro uim o60pBaHHOro
LUHYpa, NoKa OH He ByAEeT OTKIIIOYEH OT UCTOYHUKA
nuTaHuA.

* He BbInonHAWTE pEMOHT 060PBAHHOIO NN
NOBPEXAEHHOrO LWHypa. 3aMEeHNTE ero HOBbIM.

UHCTPYKUUM NO TEXHUKEe
6e3onacHOCTU BO BpeMA
TexXHUu4eckKoro 06cny)|(v|Ba|-|v|ﬂ

NPEAYNPEXAEHUE: npexpe
YeM MPUCTYNUTb K 3KCNyaTauum usgenus,
B 06A3aTeNIbHOM NnopAaKe npountanTe
cnepyowme UHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e30MacHoOCTw.

+ Bo nsbexaHve cnyyanHoro 3anycka Bo Bpemsa
TEXHUYECKOro 06Cy>XMBAHVA N3BNEKNTE BUIKY
WHypa NMUTaHNA 13 PO3eTKW.

* YT06bI NPOANNTL CPOK CNY>KObI 3AENNA N CHU3NTb
BEPOATHOCTb HECHACTHbIX cryvaes, cobnopante
BCe TpeboBaHVA K NPoBeAeHNo 06CNyXNBaHNA.
O6paTtutech B 0puLManbHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
[NA BbINONHEHWA peMoHTa. [1nA nonyveHnA
[[OMNOMHUTENbHOM MHpopMaLmmn obpaTuTecs B
6nvKaniLniA CEPBUCHBIV LIEHTP.

* BbInonHAnTe TONbKO Te paboTbl NO
TEeX06Cy>XMBAHMIO, KOTOPbIE YKa3aHbl B AaHHOM
PYKOBOACTBE MO aKcnyaTaumn. PaclumperHoe
obcny>xmBaHve BbINOMHAETCA B ohmLmanbHOM
CepBUCHOM LIEHTpe.

« Tpwu pa6oTe ¢ pexyLumm 060pyaoBaHNEM
MCMOMb3YNTe NPOYHbIE 3alMTHbIe nepyaTkn. Hox
OYeHb OCTPbIN, U MPY HEOCTOPOXHOM ObpaLLeHnn
OH MOXET Nerko NpMBECTH K nopesam.

+ [nA noBblweHnA KavecTsa 1 6€30nNacHOCTN paboTbl
perynApHo 3aTayvBaiiTe 1 ounwanTe pexylime
KPOMKM MHCTPYMEHTa.

+ PerynApHo obpaluaiiTecb B CEPBUCHbIV LEHTP AnA
NPOBEPKU U3AENNA 1 BbINONHEHNA HEO6XOANMbIX
PerynnpoBoOK 1 peMOHTA.

+  3ameHuUTe NOBPEXAEHHbIE, CIOMaHHbIe UK
W3HOLLUEHHbIE AeTanu.

« CobnopganTe ykasaHuA No 3ameHe
npuHaanexxHocTen. Monb3ynTech TONbKO
OpPUrMHasNbHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU OT
npoussoauTens.

« Korpa nsgenve He Ncnonb3yeTcA, XpaHUTe ero B
3aKpbITOM nomelleHun. He ponyckaiTe K usnenuio
neTeii v NnL, He MMeloLMX COOTBETCTBYIOLLErO
paspeLueHua.

C6opka

BeoaHaAa nHgpopmauuma

NPEQOYNPEXAEHWUE: npexne
4YeM BbINONHATL COOPKY nM3penuva,
npounTanTe pasgen no TexHnke
6e3onacHoCTu.

NPEAYNPEXAOEHMUE: so
nsbedxkaHvie cryyaiHoro aamnycka Bo Bpema
CBOPKYM M3BNEKUTE BUIKY LUHYPa NUTaHUA
13 po3eTKU.
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C60pKa pyKOATKHM

1.

BcTaBbTe BUHT (A) B pyKoATKy (B), nnactukosyto
wanby (C) n onopHbI KPOHLLTENH pyKOATKM (D).
(Puc. 24)

MonHocTblo 3aTAHWTE raviky (E).

YcTaHoBMTE BMHTbI, Wanbbl U PYYKU.

MepemecTuTe pyyKkmn BBEPX B HanpaBieHNn
PYKOATKM A0 ynopa. Bbl 4OMKHbI ycnblwaTh
wen4yok. HapexHo 3ataHuTe pyyku. (Puc. 30)

YcTaHOBKa TpaBoC60pHMKa

3. BcrasbTe BUHT (F) B waiby (G) 1 onopHIi 1. BblgaBuTte 2 TPAHCMOPTUPOBOYHbBIE KPbILLKM
KPOHLUTENH PYKOATKN. Hapyxy. (Puc. 31)
MonHocTeio 3aTAHMTe pyqKy (H). 2. YCTaHOBMTE BEPXHIOK YacTb TPaBOCOOPHMKA
COBMECTUTE OTBEPCTUA Ha PyKOATKE C Ha ero HUXHIOK 4acTb. 3advkeupyiite pamy
OTBEPCTUAMM Ha HVXKHEN PYKOATKE W yCTaHoBUTE TpaBocGopHuKa saxumamu. (Puc. 32)
BUHTbI, Waibbl 1 pyyku. MoMHOCTLIO 3aTAHNUTE 3. TORHUMMUTE 3aAHION KPbILLKY.
pyukm. (Puc. 25) .
YcTaHoBUTE 3axBaThl TPABOCGOPHYMKA Ha BEPXHUIA
6. 3akpenuTe kabenm Ha PyKOATKE C MOMOLLbO kpan waccu. (Puc. 33)
nepxxarenew. (Puc. 26)
YcTtaHOBKa Npo6kKu anA
anIMG‘-IaHVIe. Y6eanTech, 4TO Kabenm He MY bYMpPOBaHUA
HaTAHYTbI CAIMLWIKOM CUMbHO. Ecnin kabenb HaTAHYT
CIIMLLKOM CUJIbHO, OH MOXET 6bITb NOBPEX/AEeH 1. MogHUMWTE 3aAHIOK KPbILLKY Y CHAMUTE
npuw cKnaaplBaHnn PYKOATKM B NMONOXEHWE AN1A TPaBOCOGOPHMK.
TPaHCNOpPTHPOBK. 2. BcTaBbTe NpobKy 1A MyNbYMPOBaHNA B KaHan oA
7. TponoxwTe Kabenun BOKPYr KPoKa B HUXKHEW YacTu BbiGpoca Tpasel. (Puc. 34)
pYKoATKW. (Puc. 27) 3aKkpoiiTe 3a4HIOI0 KPbILLKY.
3ameHnTe HoX Hoxxom Combi, nocTaBnAeMbIM
PerynupoBka BbICOTbI PyKOATKM B COCTaBe KOMM/eKTa AJIA MySibYnmpoBaHuaA. Cum.
OcnabbTe HKHUE pyyKn. (Puc. 28) pasnen CHATHE M 3amMeHa HOXa Ha CTp. 262.
2. CHuMUTe pyuKy, Wwawby 1 BUHT C NEBO 1 C NpaBon
CTOPOHBI.
3. CyLecTBYET 2 NONOXKEHUA BbICOTbI PYKOATKU.
YcTaHoBMTE BUHT B OHO 13 2 OTBEPCTUIA C 1eBOV U
C NpaBoW CTOPOHbI. (Puc. 29)
JKcnayartauma
BBeAeH ue 2. 3aperucTpupyiiTech B npunoxeHun Husqvarna
Connect.
NPEAYNPEXAOEHWUE: nepen 3. BbINONHWTE NoLarosble MHCTPYKLUUM B

A

aKcnnyaTaumeﬁ n3nennAa BHUMaTenbHO
n3yymnTe pasgen 6e30nacHoOCTW.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect npeactaBnaeT coboli 6ecnnaTHoe
NpuUnoXxeHne AnA MOBGUILHOrO YCTPOMCTBA.
Mpunoxexune Husgvarna Connect no3sonAeT
nosib30BaTbCA PACLIMPEHHBIMU hyHKLIMAMYK BaLLero
napenua Husqvarna:

[ononHntensHaA nHdopmauma 06 n3genmn.

CBepeHunA 0 AeTanax 1 NomMoLLb B TEXHUYECKOM
obcny>knBaHUn.

Hauyano pa6oTbl ¢ Husqvarna Connect

1.

CkavawnTe npunoxenue Husgvarna Connect Ha
cBOE MOBUIbHOE YCTPONCTBO.

npunoxxexnun Husgvarna Connect, 4Tobbl 406aBUTL
nspenve.

anMe'-IaHVIe: Mpunoxexune Husqvarna
Connect gocTynHO AN1A 3arpy3ku He Ha BCex
pblHKax. [na nonyveHna 6onee noapo6Hon
MHOopMaLmmM 06paTUTeCh B CEPBUCHBIN LIGHTP.

YcTtaHOBKa usgenua B paboyee
nonoxeHue

Ecnu pykoAaTKa ycTaHoBNeHa B NOSIOXKEHUe AnA
TPaHCMOPTUPOBKU MW XpaHeHnsa (CM. YcTaHoBka
n3aenns B rosioXXeHne A8 TPaHCrnopTUPOBKU Ha
cTp. 263), BbINONHMTE cnepyoLlee, 4Tobbl NepeBecTyn
PYKOATKY B paboyee Mono>keHue.

1.

MopHuMariTe pyKoATKyY, NMOKa HXXHAA PYKOATKA He
3acukcnpyetca B paboyem nonoxenuu. (Puc. 35)
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2. TepemecTuTe HMXHNE PYyYKY BBEPX B HANpaBneHum
PYKOATKM A0 ynopa. Bbl 4OMKHbI ycnblwaTth
wen4ok. (Puc. 30)

3aTAHnTe pyyKku.
MogHMMUTE BEPXHIOID PYKOATKY W 3aTAHUTE PY4KU.
(Pwc. 36)

PerynupoBKa BbICOTbI CTPVKKU

1. I'IepeBe,ul/lTe pbidar perysimpoBku BbICOTbl CTPUXKN
Hasapg, 4Tobbl YBEJINYNTb BbICOTY CTPUXKKWN.

2. lNepeBegnTe pblyar perynvpoBKU BbICOTbI CTPYXKKN
Bnepen, YTobbl YMEHbLNTb BbICOTY CTPUXKKK. (Puc.
37)

BHUMAHMUE: He ycTaHaBnvBawTe
BbICOTY CTPUXXKM CIIMLLIKOM HI3KO. HoXM
MOFyT yAapATbCA O 3eMJI0, eCNn
NOBEPXHOCTb ra3oHa HepoBHaA.

Bbi6op noaxopAuiero ka6ensa

an MeYaHMUe: B BenukobpuTaHum gonyckaeTca
MCMOb30BaTb TOMIbKO 16-METPOBbIV YANMHATENbHbIN
Kabesb, NOCTaBNAEMbI B KOMMIEKTE C U3OETNMEM.
MHpopmauma 4nA Apyrux cTpaH NpuBeaeHa HUXe.

B cnyyae ncnonb3oBaHnA yaNMHUTENbHbIX Kabenew
1X NonepeyHoe ceveHre AO/MKHO COOTBETCTBOBATbL
yKasaHHOMY B Tab/mue HUXKe MUHUMYMY:

Hanpsa)xeHue [OnuHa ka- | Monepeuy-
6enna Hoe ceue-
Hue
220-240B /50 'y Oo20m 1,5 Mm2
220-240B /50 'y 20-50 m 2,5 Mm2

+  LHypbl nUTaHMA 1 YyANUHUTENbHbIE Kabenn
MO>XHO NprobpecTn B 6nvkanwem opuumnanbHOM
CcepBUCHOM LieHTpe Husqvarna.

»  Wcnonb3yiTe TONLKO yANMHUTENbHbIE Kabenu,
cneumanbHO NpegHa3HayYeHHble ANA YIMYHOTO
MCMOJIb30BaHMA 1 COOTBETCTBYIOLLME OOHON 13
cneayowmx cneundmkaumin: CtaHgapTHaa pesmHa
(60245 |IEC 53), ctraHpapTHbIn [1BX (60227 IEC 53)
WY CTaHdapTHbIN nonmxnoponpeH (60245 IEC 57).

+ B cnyyae nospexpaeHvA WHyp/kabenb AOMKeH
6bITb 3aMEHEH NPON3BOANTENEM, CMIELNANNCTOM
no 06Cny>XMBaHMIO UK APYTUM NEPCOHaNoM

aHanornyHom Kkeanuukauum Bo n3bexxaHme
BO3HVMKHOBEHMA PUCKOB.

3anyck nsgenuna
1. MoaknounTe WHYP MUTAHUA K THe3ay nog
pykoATkoM. (Puc. 38)

2. TMomecTuTe WHYP NUTaHWA B aepxatenb. Cm.
paspen Vcrionb3oBaHue gepixaresns WHypa
mmTanma Ha cTp. 259. (Puc. 23)

3. CroviTe c3aam nsnenvs.
Pasbnokupyiite orpaHnumTens 3anycka. (Puc. 39)
5. TpmKXmnTe PyKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a B
HanpaeneHun pykoATku arperara. (Puc. 40)

OcTaHOBKa usgenua
1. OTnycTWTE PYKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a, YTOObI
0OCTaHOBUTb Aguratens. (Puc. 41)

2. OTcoeavHWTE LWHYP NUTaHWNA OT CeTwn, a 3aTem oT
napenua. (Puc. 42)

BHUMAHMWE: nssnexure wrtekep

no npAmon. He TAHUTe 3a Kabenb
nMTaHuA.

OocTumxeHue oNnTUManbHbIX
pe3ynbTaToB

+ Bcerpa nonb3yiTech XOPOLLO 3aTO4EHHbLIM HOXOM.
3aTtynuBLUKIAcA HOX ByOeT CTpUYb TPaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpe3a Tpasa byaeT enTeTb.

Mpu ncnonb3oBaHUM OCTPOroO HOXa TaKXe
3aTpavMBaeTCA MeHbLUe 3Hepruu, Yem npun pabote
C 3aTyNMBLUMMCA HOXOM.

+ He cpeszaiite 6onee %: BCceli ANVHbI TPaBbl.
BbinonHuTe nepByto CTPMXKKY Ha BObLUEN BbICOTE.
[MpoBepbTe NONyYeHHbIV pesynbTaT U YyMEeHbNTE
BbICOTY CTPUXXKMN A0 HEOOXOANMOro YpoBHA. Ecnun
TpaBa BbiCOKanA, Nepeasuranite ra3oHOKOCUIIKY
MeAJsIeHHO W, NpU HEO6XOAMMOCTHU, UCMONb3YNTE
rasoHOKOCWIIKY 2 pasa.

« Ecnu Bbl xoTTE n3bexartb 06pasoBaHMA MNO0C Ha
BalleM rasoHe, crefyeT Kaxablil pa3 cTpuydb ero B
pasHbIX HanpaBieHNAX.

+ CnepuTe 3a 4ACTOTOW pexyLien aekn. Ckonnexne
TpaBbl U FPA3M HA BHYTPEHHEWN CTOPOHE pexyLuen
[eKN MOXET NPUBECTU K YXYALIEHMIO Ka4ecTBa
KoweHuA. Cm. paspen OyncTka n3penvs Ha cTp.
262.

Mpoueaypa TeXHUYECKOro 06Cny)XXnBaHUA

BeoaHaAa nHgpopmauuma

NPEAYNPEXAEHWUE: nepexn

BbINONHEHNEM TeXOﬁCJ‘Iy)KI/IBaHVIF!

HeoB6X0AMMO BHUMATENBHO U3Y4YnTb U
NOHATb MHpOPMaLMIO B pasaen no TeXHUKe
6e30MacHoOCTW.
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[na BbinoNHEeHWA Niobbix paboT No CEpPBUCHOMY
06CNY>XMBaHUIO U PEMOHTY n3aenna Heobxoanumo
npovTK cneumanbHoe oby4eHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYMHOCTb YCAyr N0 NpodeccnoHanbHOMy PEMOHTY
1 cepBrUCHOMY obcnyxxmnBaHuio. ObpaTutecs B
CepBUCHbIV LieHTp Husqvarna.

[lononHUTENbHYIO MHGhOPMaLMIO CM. B pasaene
www.husgvarna.com.

FpacukK TexHuyeckoro
o6cnyXXuBaHuaA

Ipachuk TexHn4eckoro obecnyXXnBaHnA CocTaBneH
MCX0OA 13 e)KeQHEBHOro UCMoIb30BaHNA U3aenua.

Ecnu napenvie He ncnonb3ayeTcA eXenHeBHO,
VIHTepBasibl TEXO6CNY>XVBaHUA ByAYT APYTMA.

CBefeHnA 0 TEXHNYECKOM 06CTy>KMBaHN,
O0TMEYEHHOM 3HaKOM *, CM. B pasaene be3onacHocTb
Ha cTp. 254.

Mpu Ka-

XXAOM Exxeme- | Kaxxabin
ucnonb- | CAYHO Ce30H
30BaHUU

BbinonHuTe obwuin ocmoTp. X

OunctuTte nspenve. X

MpoBepbTe paboTy orpaHNyMTEnA 3anycka*. X

Y6ennTtech, 4TO 3aLUMTHbIE YCTPOMCTBA M3OENNA HE MOBPEXAEHbI*. X

MpoBepbTe pexyliee o60pynoBaHme. X

MpoBepbTe KOXYX pexyLuero 060pynoBaHNA*. X

MpoBepbTe pyKOATKY MOTOPHOro TOpMO3a*. X
BbinonHeHue o6wWwero ocMoTpa
+  [poBepbTe 3aTAXKY raek 1 BUHTOB Ha U3AENUM. NPEAYNPEXOEHUE:

+  Yb6eguTecb, 4TO pacnonoxeHve kabenen He
[O0MyCKaeT BO3MOXHOCTM UX NMOBPEXOEHMA.

Ouucrtka uspenun

+ OuncTute NNacTMaccoBble AeTanm YNCTOW U CYyXomn
TKaHbIO.

+ He ucnonbayiite BoAy ANA OYUCTKN U3Lenusa
OT 3arpAsHeHuit. [MonagaHve BoAbl B
3MeKTpoABUraTesls MOXeT Bbl3BaTb KOPOTKOE
3amMblKaHve Uv NoBpeanTb N3aenve.

* He ucnonb3ynTte MONKY BbICOKOro AaBneHuns ana
OYNCTKM U3Jenua.

+ 3anpeLllaeTtca N1Tb BOAY HENOCPEACTBEHHO Ha
anekTpoasuraTenb.

*  Wcnonb3syiiTe WweTky AnA yaaneHA NNCTbEB, Tpasbl
1 rpAsu.

MpoBepKa pexyuiero
o6opyaoBaHusa

NPEAYNPEXAOEHUE: Bo
n3be>kaHne crnyvarHoro 3anycka
N3BMEKNTE BUSIKY LUHYPa MUTaHNA 13
pO3ETKM.

HapesanTte 3awuTHbIe nepyaTkm

Npu TeX06CNy>XMBaHUN PEXYLLErO
obopyaoBaHnA. HOX 04eHb OCTPbIN, U

NpU HEOCTOPOXKHOM 06paLLEHN OH MOXET
NErko npuBecTu K nopesam.

1. TpoBepbTe pexyluee 060pyAOBaHNE HA HANUYMe
NOBPEXAEHWI UK TpewwmH. Beerna sameHniiTe
NoBPEXAEHHOe pexxyllee 060pynoBaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanmyme NoBpeXAeHUn nnm
NPU3HAKOB 3aTYMNIEHNA.

MpumMeyaHue: Mocne satouxn Hoxa
HEeO6XOAMMO BbINOMHUTL €ro 6aNaHCHPOBKY.
O6paTnTech B CEPBUCHBINA LIEHTP [NA BbINOSHEHUA
3aTOHKM, 3aMeHbl 1 6anaHcUpoBKM Hoxa. Mpu
CTO/IKHOBEHWM C MPENATCTBMEM, KOTOPOE NPUBENO K
OCTaHOBKE U3AENNA, 3aMEHUTE NOBPEXAEHHbIA HOX.
CepBUCHbIi LLIEHTP AOMKEH ONPeAenTh, CneayeT n
3aTO4MTbL HOX VUMW NyYLUe ero 3aMeHuUTb.

CHATMe N 3ameHa HoXka

1. 3abnokupyinTe HOX AepeBAHHbIM 6pyckom. (Puc.
43)
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CHuMuTE 60NT HOXA.

CHUMUTE HOX.

MpoBepbTe onopy 1 60NT HOXa Ha Hanm4une
NoBPEXAEHUN.

OcmoTpuTe Ban ABuraTena Ha Hannyne
nechopmaumi.

Mpwn ycTaHOBKE HOBOrO HOXa HaxoAALmecsA

noga yrnom Kpas AOSKHbI O6bITb 06paLleHbl B
HanpasneHun pexxyluen aeku. (Puc. 44)
Y6enutech, YTO HOX BbICTABNEH MO LIGHTPY Bana
asuratens.

3a610KMpynTe HOX AepPeBAHHLIM BPYCKOM.

YcTaHoBUTE NPY>XMHHYIO Wanby 1 3aTAHNTe 60nT
C wanbon momeHToMm 20 Hwm. (Puc. 45)

9. [poBepHUTE HOX PYKOW 1 y6eamTech, YTO OH

cB060OHO BpaLlaeTcA.

NPEAYNPEXAEHUE:

McnonbayiiTe npoyHble nepyatku. Hox
0Y4€eHb OCTPbIVA, 4TO NPV HEOCTOPOXKHOM
o6palLieH K MOXET Nerko NpuBecTy K
nopesam.

10. 3anycTuTe n3genve, 4Tobbl NPoBepUTL paboTy

HoXa. Ecnun HOX ycTaHOBNEH HenpasunbHO, Bbl
owyTuTe Bmﬁpau.vno un3genuAa, nnn pesynbtaTt
CTPMKKN 6y,ueT Heyn0oBNeTBOpPUTESIbHbIM.

Mouck 1 ycTpaHeHUe HeucnpaBHOCTEN

Mouck u ycTpaHeHUe HeucrnpaBHOCTEN

Mpo6nema

BoamoxkHaAa npuunHa

PeweHune

M3penve He 3any-
cKaeTcA.

poseTke.

Bunka LWHYpa NMTaHNA He NoAOKNYeHa K

MopknounTe BUNKY LWHYpa NUTaHWA K po3eTKe.

nuio.

LLIHyp nuTaH1A He NOACOedVHEH K n3ge-

MopcoeouHUTe WHYP NUTaHWA K rHe3ay nog, py-
KOATKOW.

ara K pyKoATKe ynpaBneHus.

PykoATKa MOTOPHOro TOpMO3a He Npu-

Mpy>KMUTE PyKOATKY MOTOPHOTO TOPMO3a B Ha-
npaBneHnn PyKOATKW YrpaBieHus.

LLHyp NMTaHWA NOBPEXAEH.

Mpoune owmnbku.

O6paTtutech B ohuLIManbHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

TpaHCNOPTMPOBKA, XpaHEHUe U YTUIU3aums

YcTaHOBKa U3AenuA B NOJIOXKEHUE
ANA TPaHCMNOPTUPOBKM

1.

CHUMUTE TPaBOCOOPHWK (MPY HANMYUN).

2. OcnabbTe pyyKn Ha BEPXHEN PYKOATKE U CIOXMNTE
pykoATKy. (Puc. 46)
OcnabbTe HUXHME PYYKWN.
MepemecTuTe pyYKkin B HUXKHME NOMOXEHUA B Nasax
C NIeBOW 1 NPaBoVi CTOPOHbI n3aenva. (Puc. 47)
5. CnoxwTe pykoAaTky Brnepea. (Puc. 48)
TpaHCHOpTMpOBKa

Cobntopaiite TpeboBaHWA K NepeBo3ke
KOMMEpPYECKUM TPaHCMOPTOM, YKa3aHHble Ha
ynakoBKe 1 MapKu1poBKe.

Mpun noaroToBke M3enmA K TpaHCMOPTUPOBKE

B 06A3aTeNnbLHOM nopAake cobnogaete npasuna
nepeBo3KM onacHbIX matepuanos. MoryT

Tak>Xe NPUMEeHATbCA TpGﬁOBaHMH MECTHOro
3aKkoHopaTenbCcTBa.

3akpenuTte n3penune Ha BpeMA TPaHCMOPTUPOBKU.

XpaHeHue

Mepen nomelleHnem Ha XpaHeHue fanTe U3penunio
OCTbITb.

XpaHuTe nsgenve npy TemnepaType oKpyxxatowien
cpenbl B ananasoHe ot -10 no 40 °C.

XpaHvTe nsgenve B 3anepToM NOMELLEHNN,

BHe J0CTyna AeTen 1 nnl, He UMEIOLLIX
COOTBETCTBYIOLLETO paspeLueHuna.

OuncTuTe nsgenve n BbITPAXHUTE COAePXMMOoe
TpaBocHOpHYMKa.

2502 - 004 - 22.10.2026

263



+ BbinonHariTe TexobecnyxusaHne B COOTBETCTBUM
€ WHCTPYKLMAMM, NPUBEAEHHBIMW B AaHHOM
pykoBoAacTse no akcnnyatauun. Cm. pasgen
lMpouenypa TexHN4ecKoro 06CyXNBaHua Ha CTP.
261.

+ [lepepn nomelleHem nagenuA Ha anmTesnbHoe
XpaHeHne nposeamnTe NosHoe o6Cny>XnBaHue.

YTunusauma

3T0T cMMBON YKa3bIBAET Ha TO, YTO A@HHOe u3genue
He NOANEXMWT yTUNN3aLumm B Ka4ecTse ObITOBbIX
oTxonoB. Vapenne Heo6xoaMMo nepeaaTth B MECTHbII
LieHTp c6opa 1 NepepaboTKn 3MEKTPUYECKOrO U
3N1EeKTPOHHOro obopynoBaHnaA. Takum obpasom bynet

obecreyeHo Hagnexalilee obpalleHve ¢ oTxogamm
N0 OKOHYaHMK CpPoKa Cny>6bl. A nonyveHna
nHdopmaLmm obpaTtuTech B MECTHbIE OpraHbl BNacTu,
MEeCTHbIE CJ'Iy)K6bI no yTnnnsaunm oTxXxonos, K gunepy
nnu npopasuy. M13-3a noTeHUManbHOro Hannyna
onacHbIX BeWeCTB HernpaBu/ibHaA yTunmsauna MoxeT
HaHeCcTW Bpea, OKpy>catoLen cpeae 1 340poBbio
nopen.

(Puc. 20)

I'Ipumeqal-me: [aHHbI CUMBON HAHECEH Ha camo
n3aenne Unu ero yrnakosky.

TexHUu4yecKue gaHHble

TexHuyeckue gaHHble LC 141C

LC 141C

3119KTPOABM raTtenb

Tun anekTpogsuraTtena

CepuiiHblli anekTpoasuraTesnb NepeMeHHOro Toka

YacToTa BpalleHvA aBuratensa — HOMUHasbHaA, 3200
06/MUH
MowwHocTb 1800 Bt

Twn npuBopa

OnekTpuYeckunii, NPOBOAHON

Ka6enb nutaHuA (BXoAMT B KOMMNIEKT NOCTaBKW TONbKO AnA Benuko6putaHum)

Twn kabena YAAVHUTENbHBIN WHYP 16 M
Bec, kr 1,6
Bec

Bec, kr 20,4
YpoBHM Wwyma u BuGpaumm 106

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW, N3MEPEHHbIN, AB(A) 93
YpOBEHb MOLLHOCTM 3BYKa, rapaHTupoBaHHbii, Lya 197 | 95
aB(A)

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBfieHnA, BO3AENCTBYIOLWEro Ha 85
opraHbl cnyxa onepaTopa'®8, n5(A)

O6wwit yposeHb BUGpaumn Ha pykoaTke'%9, m/c2 2,0

106

YpoBHM Wyma 1 Bubpauunmn namepeHbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841-4-3. 3aABneHHbIe 3Ha4YE€HMA MOXXHO

MCMOoNb30BaTh ANA CPABHEHMA C 3aABIEHHbIMU 3HAYEHUAMM APYITUX N3OENNI, UCTbITaHHbIX B COOTBETCTBUN
C TeM ke CTaHAapToM, a TaKxXe AJ1A NpeaBapuTesbHON OLEHKM BO3AEeNCTBIA.

107

EC 2000/14/EC.
108

ManyyeHune wyma B OKpy>XatoLLyto cpeay N3MepAeTCA Kak 3ByKOBaA MOLHOCTb (Lya) cornacHo aupekTvee

YKasaHHble AaHHble 06 ypOBHE LLIYMOBOro AasfieHnA umetoT norpelHocTtb (K) 1,4 aB(A).

109 YkazaHHble AaHHble 06 ypoBHe BUGPaLmMM UMetoT norpeluHocTs (K) 0,2 m/c?
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LC 141C

Bu6pauva npu nosTopAowWwenca yaapHoii Harpyske 10

Bubpauuna npu NnoBTOPAIOLWENCA yaapHON Harpyske, pg, | 11

m/c?

KoweHue

BbicoTa KoweHna, Mm 25-70

LLinpuHa KoweHnA, cMm 41

Hox, apTukyn No Collect
5011716-01

O6bem TpaBoc6oOpHMKA, N 50

3anABneHne 06 ypoBHAX LLyMa U
BMGpaLmm

[aHHble 3aABNEeHHble 3HaYeHNA Bblan NOyYeHbl B
XxoAe nabopaTopHbIX UCMbITAHUA B COOTBETCTBUN C
yKa3aHHOWN AMPeKTUBON NN CTaHaapTamMm 1 MoryT
MCMonb30BaTbCA AS1A CPABHEHMA C 3aABIEHHbIMN
3HaYEeHNAMN APYrMX U3OENNIA, MPOoLIeAWwmnX UCTbITaHNA
B COOTBETCTBMU C 3TON XK€ ANPEKTUBON NN
cTaHgapTamu. [laHHble 3aABeHHble 3HaYeHnA

MOryT UCMOMb30BaTLCA AN1A NPEABapUTENLHON
OLIEHKMN PUCKOB, O[IHAKO 3HAYEHUA, U3MEPEHHbIe

Ha KOHKPETHbIX paboymx MecTax, MoryT 6biTb

Bbilwe. PakTUyeckne 3Ha4eHNA BO3AEVCTBUA N

PUCK NPUYMHEHNA Bpeaa OTAENbHOMY Mosb30BaTento
ABNAIOTCA YHUKANbHBIMU 1 3aBUCAT OT METOA0B
paboTbl, 06pabaTbiBaeMoro Matepuana, a Takxe

OT ANWUTENbHOCTU BO3AEUCTBUA U (PU3NYECKOTO
COCTOAHWA NOMb30BaTENA U COCTOAHUA U3AENUA.

CooTBeTcTBME U 0A06pEHUA

CooTBetcTBME TPE6OBAHMAM U
opo6peHua pna EC

Hactoawwum Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, 3aABnAET, 4TO

Husgvarna LC 141C cooTBeTCTBYET NPUMEHNMBIM
TpeboBaHNAM cnepyoWwmx ANPEKTUB U HOPMaTUBOB
EC: 2006/42/EC po 19 aHBapsa 2027 r. ("O
mexaHunyeckom obopynosanumn"), (EC) 2023/1230 ot 20
AHBapA 2027 r. ("O mexaHnyeckom obopynosaHumn"),
2000/14/EC ("O6 nany4eHun wyma o60pyaoBaHNEM
AN1A MCNONb30BaHNA BHe nomelleHmin"), 2014/30/EU
("O6 anekTpomMarHuTHon cosmecTumocTn'), 2011/65/EU
("O6 orpaHuYeHnn conep>kaHnA BpeaHbIX BelecTs").

[MonHbI TEKCT Aeknapauum cooTBeTCTBUA
TpeboBaHuAm EC pocTtyneH Ha caiiTe
www.husqvarna.com/support; BbINOHUTE NOUCK NO
n3nenuio 1 BbibepuTe AeKnapaumnio CooTBeTCTBUA
Tpeb6oBaHnAm EC no pate nponssoAcTBa KOHKPETHOrO
nagenunA. CepuiiHblli HOMep ¢ AaToi NPon3BoOACTBa
yKasaH Ha nacrnopTHou Tabnuyke nagenua.

TOO " Macrep MapgeH Kasaxcran"
Per. Homep 220540029853

LLlocce KopramxbiH, 4. 76

Actana, 010000

KasaxcTtaH

110 CpepnHee 3HaueHMe NMKOBOM aMNMTYAbl YCKOPEHUA OT BUBpaLmMm n3-3a NOBTOPAIOWENCA YAapHOI Harpys-
Ky cornacHo EN ISO 5349-3. MorpewwHocTsb Ky, = 1 m/c2. Ha MOMEHT ny6amkaumn 4aHHOrO PyKOBOACTBA
npepaesnbl BO3OENCTBNA ANA 3TOro napameTpa OTCYTCTBYIOT.
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je kosacka na travu ovladana kracajucou
obsluhou. Trava sa zhromazduje do zberného kosa. Na
vyprazdnenie travy zo zadnej Casti odstrarite zberny
ko8. Ak chcete travu nasekat a pouzit ako hnojivo,
nasad'te mulovaciu stpravu (prislusenstvo).

PrehPad vyrobku LC 141C
(Obr. 1)

Rukovat motorovej brzdy
Poistka nastartovania
Zasuvka napajacieho kabla
Drziak napajacieho kabla
Drzadlo/rukovat

Zadny kryt

Symboly

Kryt rezacej Casti

9. Vykonovy Stitok

10. Paka vysky rezu

11. Mul€ovacia sUprava (prislu§enstvo)
12. Zberny k68

13. Navod na obsluhu

© N OO

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) V pripade neopatrného a nespravneho
pouzitia vyrobku méze dojst k zraneniu
alebo usmrteniu obsluhy alebo 0s6b

v okoli.

(Obr. 3) Pred pouzivanim tohto vyrobku si
precitajte navod na obsluhu a uistite sa,
Ze porozumiete uvedenym pokynom.
(Obr. 4) Dbaijte na to, aby sa osoby a zvierata
zdrziavali v bezpec¢nej vzdialenosti od
pracovnej oblasti.

(Obr. 5) Davajte pozor na vymrstené a odrazené
predmety.

(Obr. 6) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujuceho noza.

V ramci neustaleho vyvoja nasSich vyrobkov si
vyhradzujeme pravo zmenit kongtrukciu a/alebo vzhl'ad
vyrobkov bez predchadzajuceho upozornenia.

Planované pouzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné Ucely.

(Obr. 7) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla

mimo dosahu rotujucich ¢asti.
(Obr. 8) Pred vykonavanim Gdrzby odpojte
vyrobok od elektrickej zasuvky.
(Obr. 9) IPX4 — vyrobok je vybaveny ochranou
voci striekajucej vode.
(Obr. 10) Upozornenie: S vyrobkom neprechadzajte
cez napajaci kabel, pretoze moze dojst
k urazu elektrickym prudom alebo
poskodeniu vyrobku.
(Obr. 11) Tento vyrobok je v sulade s prisluSnymi
smernicami a predpismi ES.
(Obr. 12) Oznacenie emisii hluku do okolia podia
smernic a nariadeni EU a Spojeného
kralovstva, ako aj legislativy Statu
New South Wales ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017 (Nariadenie o ochrane
zivotného prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku)). Zaruéena hladina
akustického vykonu vyrobku je uvedena
v Casti Technické (daje na strane 275
a na Stitku.
(Obr. 13) Jednosmerny prud. 36 V

(Obr. 14) Dvoijita izolacia.
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(Obr. 20) Tento vyrobok recyklujte
Vv miestnom recyklatnom
zariadeni uréenom pre
elektrické a elektronické
zariadenia. (Vztahuje sa
len na Eur6pu)

(Obr. 15) Postup Startovania: uvolnite poistku
nastartovania, potlacte rukovat motorovej
brzdy nadol.

(Obr. 16) Zastavte uvolnenim rukovéati motorovej
brzdy.

(Obr. 17) Pomaly

(Obr. 18) Rychlo

(Obr. 19) Snimatelny kod

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikéacie pre uréité
trhy.

Poskodenie vyrobku

Spolo¢nost Husqvarna nie je zodpovedna za $kody na
vyrobku v pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

+ pouzivania prislu§enstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« oprav vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvéalenymi kompetentnymi osobami.

ZranitePnost vyrobku v ramci
kybernetickej bezpeénosti

Nahlaste potencialne zranitelnosti v ramci kybernetickej
bezpecnosti, podozrivé spravanie, obavy tykajuce

sa bezpecnosti alebo bezpeénostny incident.
Podrobnosti o probléme vyrobku v ramci kybernetickej
bezpeénosti mézete nahlasit na stranke https:/
cybersecurity.husqvarnagroup.com. Zasady spolo¢nosti
Husqvarna tykajuce sa koordinovaného zverejfiovania
zranitel'nosti su k dispozicii na webovej stranke.

Podpora

Pre podporu tykajicu sa vyrobku prejdite do ¢asti
Podpora, www.husqvarna.com kde najdete pokyny,
navody na riesenie problémov alebo mozete vyuzit
Husgvarna samoobsluzny portal a asistenta vyrobku
(ak je k dispozicii vo vagom trhu). Pre dal$iu podporu
tykajucu sa vyrobku sa obratte na svojho Husqvarna
servisného predajcu.

Bezpeénost

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdoraznenie obzvlast dolezitych Gasti navodu.

technické udaje tohto vyrobku.
Nedodrzanie vSetkych nizSie uvedenych
pokynov méze spdsobit zasah elektrickym
prudom, poziar alebo tazké zranenia.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecéenstvo poranenia alebo smrti
v pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVAN'E: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzZania pokynov v navode.

c V?STRAHA: Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sana poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpec¢nostné
upozornenia pre vyrobok

c VYSTRAHA: Preitajte si vietky

a pozrite si ilustracie a uvedené

Uchovaijte si vSetky upozornenia a pokyny pre
buduce pouzitie. Vyraz ,vyrobok“ v upozorneniach
oznacuje vyrobky napéajané z elektrickej siete (s kablom)
alebo batérie (bez kabla).

Bezpeénost na pracovisku

+ Udrziavajte pracovisko v Cistote a dobre
osvetlené. Neporiadok alebo nedostato¢né
osvetlenie sposobuju nehody.

+ Nepouzivajte vyrobok vo vybusnom ovzdusi,
napriklad v pritomnosti horPavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Vyrobok vytvara iskry, ktoré
mozu zapalit prach alebo vypary.

+  Pri pouzivani vyrobku zabrarnte defom
a okolostojacim, aby sa zdrziavali vo vasej
blizkosti. Rusivé podnety mé2u spdsobit’ stratu
kontroly.

Elektricka bezpeénost

+  Zastréky vyrobku musia zodpovedat zasuvke
elektrickej siete. Nikdy a Ziadnym sp6sobom

bezpeénostné upozornenia a pokyny
2502 - 004 - 22.10.2026
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nemodifikujte elektricka zastréku. S uzemnenymi
vyrobkami nepouzivajte Ziadne adaptérové
zastrcky. Ak sa zastréky neupravuju a pouzivaju

sa zodpovedajlce zasuvky, znizi sa riziko Urazu
elektrickym pradom.

Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rury, radiatory, sporaky a chladnicky.
Riziko Urazu elektrickym pradom je vySSie, ak je
vase telo uzemnené.

Vyrobky nevystavujte pésobeniu dazd’a ani
vlhkosti. Ak sa do vyrobku dostane voda, zvySuje
sa nebezpecéenstvo Urazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
ani odpajanie vyrobku. Chrarite $nuru pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujtcimi sa dielcami. Poskodené alebo
zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

Pri pouzivani vyrobku v exteriéri pouzivajte
predizovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
Pouzivanie kébla uréeného do vonkajsieho
prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Ak je nevyhnutné pouzit’ vyrobok vo vihkom
prostredi, na napajanie pouzite vedenie
vybavené pradovym chrani¢om (RCD). Pouzitie
napajania z vedenia vybaveného pradovym
chrani¢om (RCD) vyrazne znizuije riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Osobna bezpeénost

Pracujte opatrne, davajte pozor a pri

pouzivani vyrobku postupujte rozumne. Vyrobok
nepouzivajte, ked’ ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka
nepozornosti pri pouzivani vyrobkov moze zapriinit
vazny Uraz.

Pouzivajte osobné ochranné pomocky. Vzdy
noste ochranné prostriedky o¢i. Ochranné
vybavenie, ako su napriklad masky proti prachu,
bezpeénostné topanky s protiSmykovou podrazkou,
prilby alebo chranice sluchu pouzité vo vhodnych
pripadoch znizuji pocet osobnych poraneni.
Zabrarite neumyselnému spusteniu zariadenia.
Pred pripojenim k elektrickej sieti alebo batérii
overte zdvihnutim alebo prenesenim vyrobku,

¢i je vypina¢ vo vypnutej polohe. Prenasanie
vyrobkov s prstom na vypinaci alebo napéajanie
vyrobkov, ktoré maju vypina¢ zapnuty, zvySuje riziko
nehéd.

Pred zapnutim vyrobku vyberte nastavovaci kl'a¢
alebo kPaé na matice. KI'U¢ nasadeny na rotaénu
Cast vyrobku moze spdsobit poranenie osob.
Nenatahujte sa prili§ d'aleko. Vzdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umozriuje lepsie
ovladanie vyrobku v neo€akavanych situaciach.
Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblec¢enie
mimo dosahu pohyblivych ¢asti. Volné oblecenie,

$perky alebo dlhé viasy sa mdzu zachytit v
pohyblivych €astiach.

Ak je mozné pripojit zariadenia na odsavanie
a zber prachu, overte, ¢i su tieto zariadenia
pripojené a ¢i sa spravne pouzivaju. Pouzivanie
zbera¢a prachu méze obmedzit nebezpecenstva
tykajuce sa prachu.

Nedovolte, aby vas skusenosti ziskané ¢astym
pouzivanim produktov uspokojili, a ignorovali
by ste bezpeénostné pravidla pri pouzivani
produktov. Neopatrné konanie méze v zlomku
sekundy spdsobit vazne poranenie.

Pouzivanie vyrobku a starostlivost o neho

Netlacte na vyrobok silou. Pouzivajte spravny
vyrobok na dané pouzitie. Spravny vyrobok vykona
pracu lepSie a bezpecénejsie pri rychlosti, na aku je
uréeny.

Nepouzivajte vyrobok, ak sa neda zapnut

a vypnuf vypinaéom. Akykolvek vyrobok, ktory sa
nedéa ovladat vypinacom, je nebezpeény a musi sa
opravit.

Pred akoukolvek upravou, vymenou
prislusenstva alebo skladovanim vyrobkov
odpojte zastréku zo zdroja napajania a/alebo
vyberte akumulatory (ak je to mozné). Takéto
preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia vyrobku.

Nepouzivané vyrobky udrziavajte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nepoznaju

tento vyrobok alebo tieto pokyny, aby vyrobok
pouzivali. Vyrobky sU nebezpec¢né v rukach
neskusenych pouzivatelov.

Vykonavaijte tidrzbu vyrobkov a prisluSenstva.
Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie
pohyblivych ¢asti, nalomenie ¢asti a akékol'vek
iné poskodenie, ktoré méoze ovplyvnit prevadzku
vyrobku. Ak je vyrobok poskodeny, dajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spésobenych
nedostato¢ne udrziavanymi vyrobkami.

Rezacie nastroje udrziavajte nabrisené a v
Cistote. Spravne udrziavané rezacie nastroje s
ostrymi hranami si menej nachylné na ohnutie a
lahsie sa ovladaju.

Pouzivajte vyrobok, prislusenstvo, hroty nastroja
atd’. v sdlade s tymito pokynmi, pri¢om

vezmite do uvahy pracovné podmienky a typ
vykonavanej prace. Pouzivanie vyrobku na iné

ako ur¢ené Ucely moze vyvolat nebezpeén( situaciu.
Rukoviti a ichytné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a neznecistené olejom a mazivom.
Smykl'avé rukovati a Gichytné povrchy neumozriuji
bezpe€nlu manipulaciu a ovladanie vyrobku

v neoCakavanych situaciach.

Sluzba

Vyrobok zverte do opravy iba kvalifikovanému
odbornikovi a pouzivajte iba originalne nahradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti
vyrobku.
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Bezpecnostné upozornenia pre kosacku

Kosacku nepouzivajte poc¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najméa ak hrozi
riziko bleskov. Znizi sa tym riziko zasiahnutia
bleskom.

Skontrolujte, ¢i sa v priestore, kde sa ma
kosaéka pouzivat, nenachadzaji voPne Zijuce
Zivog&ichy. Pocas prevadzky kosacky moze dojst
k zraneniu volne Zijucich Zivogichov.

Pozorne skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
kosaéka pouzivat, a odstrarite vietky kamene,
konare, kable, kosti a iné cudzie predmety.

Vymrstené predmety mozu spdsobit poranenie oséb.

Pred pouzitim kosacky vzdy vizualne
skontrolujte, ¢i nie si n6z a zostava noza
opotrebované alebo poskodené. Opotrebované
alebo poskodené diely zvysuju riziko poranenia.
Pravidelne kontrolujte pripadné opotrebovanie
alebo poskodenie zberného kosa. Opotrebovany
alebo poskodeny zberny kés méze zvysit riziko
poranenia oséb.

Neodstranujte ochranné kryty. Ochranné kryty
musia byt v dobrom prevadzkovom stave

a spravne osadené. Uvolneny, poskodeny alebo
nespravne fungujdci ochranny kryt méze viest

k zraneniu oséb.

VSetky vstupné otvory chladiaceho vzduchu
udrziavajte Cisté od zvyskov. Upchaté vstupné
otvory vzduchu a zvy$ky mozu viest k prehriatiu
alebo riziku poziaru.

Pocas pouzivania kosacky vzdy noste
protiSmykovu a ochrannu obuv. Kosacku
nepouzivajte, ak ste bosi alebo mate obuté
otvorené sandale. Znizi sa tym riziko poranenia
chodidiel kontaktom s pohybujicim sa nozom.

Pri praci s kosackou vzdy noste dlhé nohavice.
Odhalena pokozka zvysuje pravdepodobnost
poranenia vymrStenymi predmetmi.

Kosacku nepouzivajte na mokrej trave. Pri praci
so zariadenim kracajte, nebezte. Znizuje sa

tym riziko poSmyknutia, spadnutia a nasledného
zranenia.

Kosacku nepouzivajte na prili§ strmych svahoch.

Znizuje sa tym riziko straty kontroly, poSmyknutia,
spadnutia a nasledného zranenia.

Pri praci na svahoch vzdy dbajte na to, aby ste
mali pevné postavenie, vzdy pracujte naprie¢
svahom, nikdy smerom nahor alebo nadol

a bud’te mimoriadne opatrni pri zmene smeru.
Znizuje sa tym riziko straty kontroly, poSmyknutia,
spadnutia a nasledného zranenia.

Pri caivani alebo tahani kosaéky smerom k sebe
bud’te mimoriadne opatrni. Vzdy sledujte svoje

okolie. Znizuje sa tak riziko zakopnutia pocas prace.

Napajaci kabel uchovavajte mimo priestoru
reznych nozov. Poskodeny napéjaci kabel moze
sposobit Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo
vazne zranenie.

« Ak je kabel zamotany alebo poskodeny, vypnite
kosacku a vytiahnite zastréku zo siete. Zamotané
alebo poskodené kable mozu zvysit riziko Urazu
elektrickym prudom.

- Nedotykajte sa nozov ani inych nebezpeénych
pohyblivych ¢asti, kym st v pohybe. Znizuje sa
tym riziko poranenia pohyblivymi ¢astami.

«  Pri odstrariovani zaseknutého materialu alebo
Cisteni kosacky sa uistite, Ze st vypnuté
vSetky vypinace a napajaci kabel je odpojeny.
Neoc¢akavané zapnutie kosatky moze viest
k vadZnemu zraneniu os6b.

Prudovy chranié

« Pouzite pradovy chrani¢ s vypinacim pradom
maximalne 30 mA.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

A VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, preditajte si nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok je nebezpeény, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

+ Tento vyrobok vytvara poc¢as prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole mbze za
uréitych okolnosti spdsobovat rusenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pombcok. Na znizenie rizika vazneho alebo
smrtelného zranenia odporu¢ame, aby sa osoby
s implantovanymi poméckami poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomacky este pred pouzitim
tohto vyrobku.

+  Vzdy zachovavajte opatrnost a riad'te sa zdravym
Usudkom. Ak si v urcitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat, vyrobok nepouzivajte a
pred pokradovanim v praci sa porad'te s predajcom
spolo¢nosti Husgvarna.

» Nezabudnite, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahfriajlce iné osoby alebo ich majetok.

« Vyrobok udrziavajte Cisty. Symboly a emblémy
musia byt itatelné.

«  Nikdy nedovolte pouZivat zariadenie detfom ani
osobam, ktoré sa neoboznamili s navodom na
pouzivanie. Miestne predpisy mézu obmedzovat vek
pouzivatela.

«  Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami musia byt po¢as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vyzaduje sa neustéla pritomnost
zodpovednej dospelej osoby.

« Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. VySSie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost, koordinaciu a tsudok.

+ Ak je vyrobok poskodeny alebo nefunguje spravne,
nepouzivajte ho.
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+ Vyrobok ziadnym spésobom neupravujte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost, ze bol upraveny
inymi osobami.

Maximalna povolena impedancia zdroja napéjania je
0,347 Q (Zmax). Porozpravajte sa s dodavatelom
energie a uistite sa, aby bol vyrobok pripojeny len

k zdroju napéjania, ktory ma maximéalnu povolenu
impedanciu, pripadne nizsiu.

Bezpeénost pri praci

V?STRAHA: Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

A

Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat na iné Glohy.
Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Pozrite si
¢ast Osobné ochranné prostriedky na strane 270.
Naucte sa, ako v pripade nidze rychlo zastavit
motor.

+ Vyrobok nepouzivajte na dazdi alebo vlhkych
miestach. V pripade preniknutia vody do vyrobku sa
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Vyrobok nepouzivajte, pokial' nie s néz a vSetky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny néz
sa mdze uvolnit a spdsobit poranenia oséb.
Uistite sa, Zze ndz nenarazi na predmety, ako

sU napr. kamene alebo korene. Méze dojst

k poSkodeniu noza a ohnutiu hriadel'a motora.
Ohnuté naprava spoésobuje silné vibracie a vznika
velké nebezpedenstvo uvolnenia noza.

Ak n6z narazi na predmet alebo ak citite vibracie,
vyrobok okamzite vypnite. Zastavte motor a odpojte
napajaci kabel. Skontrolujte, ¢i nie je vyrobok
poskodeny. Opravte poskodenie alebo kontaktujte
autorizovaného servisného zastupcu.

+  Ked je nastartovany motor, rukovét motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovéti.
PoloZte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky kolesa
dosadali na zem a rukovat drzte oboma rukami.
Nepriblizujte sa rukami ani chodidlami k rotujucim
nozom.

+ Ked je motor spusteny, vyrobok nenaklanajte.

Pri tahani vyrobku smerom dozadu bud'te opatrni.
Vyrobok nikdy nedvihajte, ked' je spusteny motor. Ak
vyrobok musite zdvihnGt, zastavte motor a odpojte
napajaci kabel.

Pocas obsluhy vyrobku necuvajte.

+  Pri prechadzani cez oblasti bez travy, ako su napr.
Strkové, kamenné a asfaltové chodniky, vypnite
motor.

Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Pogas
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

+  Pred zmenou vysky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so zapnutym motorom.
Nikdy nenechavajte vyrobok bez dozoru, ked je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, ze sa
rezné zariadenie neotaca.

Bezpecnostné pokyny pre
prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

A

Osobné ochranné prostriedky nedokazu uplne
vylUgit riziko, ale mézu znizit vaznost zranenia
v pripade nehody. Vas predajca vam pomobze pri
vybere spravnych prostriedkov.

+ Noste odoIné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

* Noste dIhé odoIné nohavice.

Ked je to potrebné, pouZivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi, kontrole alebo ¢isteni
rezného zariadenia.

Odport¢ame pouzivat chranice sluchu.

VYSTRAHA: Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujlce vystrahy.

Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

A

+ Vyrobok nepouzivajte s bezpe¢nostnymi
zariadeniami, ktoré si poskodené alebo nefunguju
spravne.

Pravidelne kontrolujte bezpe€nostné zariadenia.
Ak su bezpecnostné zariadenia poskodené alebo
nefunguiju spravne, obréafte sa na servisného
zastupcu Husqgvarna.

Bezpeénostné zariadenia neupravuijte.

V?STRAHA: Skoér nez budete vyrobok

pouzivat, preéitajte si nasledujuce vystrahy.

Kontrola krytu rezacej ¢asti

Kryt rezacej ¢asti timi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia koti¢om.

Skontrolujte kryt rezacej asti, aby ste sa uistili, ze
na fiom nie su Ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Rukovat motorovej brzdy

Rukovat motorovej brzdy sliZi na zastavenie motora.
Ked rukovét motorovej brzdy uvolnite, motor sa zastavi.

Ak chcete motorovu brzdu skontrolovat, nastartujte
motor a potom uvolnite rukovat motorovej brzdy.
Ak sa motor v priebehu 3 sekind nezastavi,
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poziadajte servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna
0 nastavenie motorovej brzdy.

(Obr. 21)

Kontrola poistky nastartovania

Skontrolujte poistku nastartovania, aby ste sa uistili, ze
zabrariuje prevadzke motora.

1. Potlacte paku pohonu smerom k hornej rukovati.
Poistka nastartovania zastavi pohyb.

2. Zatla¢te poistku nastartovania smerom von. (Obr.
22)

3. Uvolnite poistku nastartovania a uistite sa, Ze sa
vréti do svojej povodnej polohy.
Pouzivanie drziaka napajacieho kabla

Drziak napajacieho kabla znizuje napéatie posobiace na
siefovi zasuvku a napéjaci kabel. Drziak napajacieho
kabla tiez znizuije riziko vasho padu.

Ohnite napéjaci kabel a vytvorte malu slucku.

Umiestnite slu¢ku okolo haka.

p 0w~

Potiahnite napajaci kabel, aby sa slu¢ka utiahla
okolo haka. (Obr. 23)

Bezpeénost pri pouzivani napajacieho
kabla

OdporGca sa pouzivat pradovy chrani¢ (R.C.D.)
s aktivaciou pri prade, ktory nepresahuje hodnotu

30 mA. Ani pri instalacii pradového chrani¢a (R.D.C.)

nie je mozné zarucit 100 % bezpecnost, a preto je
nutné vzdy dodrziavat bezpec¢né pracovné postupy.
Pred kazdym pouzivanim zariadenia skontrolujte
pradovy chrani¢ (R.C.D.).

+ Vyrobok okamzite odpojte od siete, ak je napajaci

kabel prerezany alebo ak je poSkodena jeho izolacia.

Vlozte slu¢ku do otvoru v drziaku napéjacieho kabla.

Nedotykajte sa prerezaného alebo poSkodeného
napajacieho kabla, kym ho neodpojite od elektrickej
siete.

Prerezany alebo poskodeny napajaci kabel
neopravuijte. Vymerite ju za nova.

Bezpecénostné upozornenia pre
udrzbu

A

V?STRAHA: Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujlce vystrahy.

Neumyselnému spusteniu po¢as vykonavania
udrzby predidete odpojenim napajacieho kabla.
Spravnym vykonanim Gdrzby zvysite Zivotnost
vyrobku a znizite nebezpeéenstvo nehdd. Vykonanie
odbornych oprav zverte schvalenému servisnému
zastupcovi. Dal$ie informéacie ziskate od najblizsieho
servisného zastupcu.

Vykonavajte len udrzbu uvedent v tomto navode

na obsluhu. Naro¢nejsie prace musi vykonavat
schvaleny servisny zastupca.

Pri pouzivani rezného zariadenia pouzivajte odoIné
rukavice. N6z je velmi ostry a lahko mdze dojst k
porezaniu.

Rezné hrany udrZiavajte ostré a Cisté, aby ste
dosiahli ten najlepsi a najbezpecnejsi vykon.
Nechajte vyrobok pravidelne prehliadnut servisnym
zastupcom a vykonat na fiom potrebné nastavenia a
opravy.

Vymerite vSetky poskodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

Pri vymene prisluenstva sa riad'te pokynmi.
Pouzivajte iba prislusenstvo od daného vyrobcu.
Ked' sa vyrobok nepouziva, skladujte ho uzamknuty
v interiéri. Zaistite, aby sa k vyrobku nedostali deti
ani neopravnené osoby.

Montaz

Uvod

V?STRAHA: Pred zostavenim

vyrobku si precitajte kapitolu o bezpecénosti.

V?STRAHA: Neumyselnému

spusteniu po¢as montaze predidete
odpojenim napéjacieho kabla.

A
A

Montaz rukovati

1. Nasurite skrutku (A) cez rukovat (B), plastovu
podlozku (C) a podperu rukovéti (D). (Obr. 24)

2. Maticu (E) utiahnite na doraz.

3.

Nasurite skrutku (F) cez podlozku (G) a podperu
rukovéti.

Gombik (H) utiahnite na doraz.

5. Zarovnajte otvory na rukovati s otvormi na spodnej

rukovéti a upevnite skrutky, podlozky a gombiky.
Gombiky utiahnite na doraz. (Obr. 25)

Pomocou drziakov na kable pripevnite kable
k rukovati. (Obr. 26)

Poznamka: uistite sa, 7e kable nie su

prili§ napnuté. Nadmerné napnutie kabla méze pri
skladani rukovéti do transportnej polohy poskodit
kabel.

Umiestnite kable okolo haku v spodnej €asti rukovéti.
(Obr. 27)
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Nastavenie vysSky drzadla

Uvolnite spodné gombiky. (Obr. 28)
Odmontujte gombik, podlozku a skrutku na lavej a
pravej strane.

Vysku rukovati mozno nastavit do 2 poléh. Zasurite
skrutku do jedného z dvoch otvorov na lavej a pravej
strane. (Obr. 29)

Upevnite skrutky, podlozky a gombiky.

Posurite gombiky nahor smerom k rukovati, kym
sa nezastavia a nebudete pocut kliknutie. Gombiky
utiahnite na doraz. (Obr. 30)

Zostavenie zberného kosa

1.

Vysurite 2 prepravné kryty a zatlaéte ich smerom
nadol. (Obr. 31)

Vlozte horna éast zberného kosa do spodnej
Casti zberného koSa. Ram zberného koSa upevnite
prichytkami. (Obr. 32)

3. Nadvihnite zadny kryt.

4. Upevnite haciky na zbernom kosi na horny okraj

ramu. (Obr. 33)

Montaz muléovacej pripojky

1.
2.

Nadvihnite zadny kryt a vyberte zberny kos.

Do kanéla na vyhadzovanie travy vioZte mul¢ovaciu
pripojku. (Obr. 34)

Zatvorte zadny kryt.

. Vymerite n6z za kombinovany néz dodany

s mulovacou stpravou. Pozrite si ¢ast Demontaz
a vymena noZa na strane 274.

Obsluha

Uvod

A

VYSTRAHA: Pred pouzivanim
vyrobku si musite precitat kapitolu

0 bezpecnosti a porozumiet informéaciam,
ktoré sa v nej uvadzaji.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozsirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

RozSirené informéacie o vyrobku.
Informécie a podpora vztahujice sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ako zaéat pouzivat Husqvarna Connect

1.

Stiahnite si aplikaciu Husgvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

Ak chcete pridat vyrobok, postupuijte podia pokynov
v aplikacii Husqvarna Connect.

Poznamka: Aplikacia Husgvarna Connect je
k dispozicii na prevzatie iba v niektorych trhoch.
Ak potrebujete dal$ie informécie, obratte sa na
servisného predajcu.

Nastavenie vyrobku do prevadzkovej
polohy

Ak je rukovét v transportnej polohe alebo v polohe
uskladnenia (pozrite si tast Nastavenie vyrobku

do transportnej polohy na strane 275), postupuijte
podl'a nasledujucich krokov na presunutie rukovate do
prevadzkovej polohy.

1.

Dvihajte rukovat, kym sa jej spodna ¢ast nezaisti

v prevadzkovej polohe. (Obr. 35)

Posurite spodné gombiky nahor smerom k rukovéti,
kym sa nezastavia a nebudete pocut kliknutie. (Obr.
30)

Zatiahnite gombiky.

. Zdvihnite horn( rukovat a zatiahnite gombiky. (Obr.

36)

Nastavenie vysSky rezu

1.

2.

Ak chcete zvysit vysku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dozadu.

Ak chcete znizit vysku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dopredu. (Obr. 37)

A

VAROVANIE: Nenastavuijte vysku

rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika
rovny, noze mézu narazat o zem.

Vyber vhodného kabla

Poznamka: v Spojenom kralovstve pouzivajte iba
16 m predIizovaci kabel, ktory sa dodava s vyrobkom.
Informacie pre ostatné krajiny najdete nizSie.

Ak pouzivate predizovacie kable, ich charakteristiky
musia spifiat minimaine Grovne prierezu uvedené
Vv nasledujucej tabulke:

Napitie Dizka kab- | Prierez
la

220 — 240 V/50 Hz Azdo20m |1,5mm?

220 — 240 V/50 Hz 20-50m |2,5mm?
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Sietovy kabel a predizovacie kable st k dispozicii
od vasho autorizovaného servisného zastupcu pre
exteriérové vyrobky Husqvarna.

Pouzivajte vyluéne predizovacie kable, ktoré su
uréené na vonkajsie pouZitie a ktoré spifiaji niektort
z nasledujucich Specifikacii: Oby€ajna guma (60245
IEC 53), obycajné PVC (60227 IEC 53) alebo
oby¢ajné PCP (60245 IEC 57).

V pripade poskodenia kabla sa kabel musi vymenit
u vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo podobne
kvalifikovanych os6b, aby ste sa nevystavovali
nebezpecenstvu.

Zapnutie vyrobku

1.

Pripojte napajaci kabel do zasuvky pod drzadlom.
(Obr. 38)

2. Vlozte napajaci kabel do drziaka napajacieho kabla.

Pozrite si ¢ast PouZivanie drZiaka napéajacieho kabla
na strane 271. (Obr. 23)

Stojte za vyrobkom.
Povolte poistku nastartovania. (Obr. 39)

Potlaéte paku pohonu smerom k hornej rukovati.
(Obr. 40)

Vypnutie vyrobku

1.

Motor zastavite uvol'nenim brzdovej rukovati motora.
(Obr. 41)

2. Odpojte napajaci kabel od elektrickej siete a potom

od vyrobku. (Obr. 42)

A

VAROVANIE: zastréku vytiahnite

priamo von. Netahajte za napéajaci kabel.

Zabezpecenie optimalnych
vysledkov

Vzdy pouzivajte ostry ndz. Tupy néz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry ndz spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

Nekoste viac ako 1/3 dlzky travy. Najprv koste

s nastavenou vysokou vyskou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vysku rezu na prislunu droveri.
Ak je trava velmi vysoka, pohybuijte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

UdrzZiavajte kryt kosacky Cisty. Nahromadenie travy
a necistoty na vnitornej strane krytu kosa¢ky méze
viest k horgiemu vysledku kosenia. Pozrite si ¢ast
Cistenie vyrobku na strane 274.

Udrzba

Uvod

A

VYSTRAHA Pred vykonavanim

akejkolvek Udrzby si musite precitat kapitolu
0 bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyZaduju $pecialne $kolenie. Zaru¢ujeme dostupnost
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Obratte sa na
servisného predajcu Husgvarna.

PodrobnejSie informacie najdete na stranke
www.husgvarna.com.

Plan udrzby
Intervaly Gdrzby su vypo€itané na zaklade

kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy der, tieto intervaly sa menia.

Informéacie o prvkoch Gdrzby oznagenych symbolom ,*“
najdete v Casti Bezpecnost na strane 267.

Pri kaz- Kasdi
dom Mesaéne A
Sipc sezénu
pouziti
Vykonajte vSeobecnl kontrolu. X
Vycistite vyrobok. X
Skontrolujte poistku nastartovania *. X
Skontrolujte, ¢i su bezpe¢nostné zariadenia na vyrobku nepo$kodené*. X
Skontrolujte rezné zariadenie. X
Skontrolujte kryt rezného Ustrojenstva *. X
Skontrolujte rukovéat motorovej brzdy *. X
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Vykonanie v§eobecnej kontroly

Uistite sa, Ze su dotiahnuté matice a skrutky na
vyrobku.

«  Skontrolujte, ¢i kable vyrobku nie su v polohe, v
ktorej by sa mohli poskodit.

Cistenie vyrobku

Plastové diely Eistite Cistou a suchou handri¢kou.

Vyrobok neumyvajte vodou. Voda méze preniknit do

motora a spdsobit’ skrat alebo poskodenie vyrobku.
Na ¢&istenie produktu nepouzivajte vysokotlakovy
distic.

Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

Kontrola rezného zariadenia

spusteniu predidete odpojenim napéjacieho
kabla.

VYSTRAHA: Pri vykonavani udrzby
rezného zariadenia pouzivajte ochranné
rukavice. N6z je velmi ostry a lahko méze
dojst k porezaniu.

e V?STRAHA: Neumyselnému

1. Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaji znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymerite.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo tupy néz.

Poznamka: Po nabruseni je potrebné néz
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit a vyrovnat

v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
spbsobi zastavenie vyrobku, vymerite poskodeny noz.
Nechajte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné
n6z nabrusit’ alebo sa musi vymenit.

Demontaz a vymena noza

> wp o

Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. (Obr. 43)
Odstrarite skrutku noza.

Odstrarite n6z.

Skontrolujte drziak noza a skrutku noza kvéli
znamkam poskodenia.

Skontrolujte hriadel' motora a uistite sa, Ze nie je
ohnuty.

Pri upevriovani nového noza nasmerujte zoSikmené
konce noza v smere krytu rezacej ¢asti. (Obr. 44)
Uistite sa, ze je n6z zarovnany so stredom hriadel'a
motora.

Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. Zalozte
odpruzenu podlozku a utiahnite skrutku a podlozku
momentom 20 Nm. (Obr. 45)

Rukou potoéte nozom a uistite sa, Ze sa volne otaca.

Q VYSTRAHA: Pouzivajte odolné

rukavice. N6z je velmi ostry a lahko
mébze dojst k porezaniu.

. Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak néz nie je

spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

RieSenie problémov

RieSenie problémov

Problém Mozna pric¢ina

Riesenie

Vyrobok sa neda

spustit. napajania.

Napajaci kabel nie je pripojeny k zdroju

Zapojte napéjaci kabel do zdroja napéjania.

Napéjaci kabel nie je pripojeny k vyrobku.

Pripojte napajaci kabel do zasuvky pod rukovétou.

smerom k riadidlam.

Rukovéat motorovej brzdy nie je zatlacena

Potlacte rukovat motorovej brzdy smerom k riadi-
dlam.

Napéjaci kabel je poskodeny.

Kontaktujte schvaleného servisného zastupcu

Iné chyby.

spolognosti.
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Nastavenie vyrobku do transportnej
polohy

1. Ak je nainstalovany zberny ké$, odmontujte ho.
2. Uvolnite gombiky na hornej rukovéti a sklopte
rukovat nadol. (Obr. 46)
Uvolnite spodné gombiky.
. Posurite gombiky smerom k spodnej Casti drazok na
lavej a pravej strane vyrobku. (Obr. 47)
5. Skopte drzadlo dopredu. (Obr. 48)

Preprava

+  Pri obchodnej preprave je nutné dodrziavat
poziadavky tykajuce sa balenia a Stitkov.
Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
splfiali pravne predpisy tykajlce sa nebezpe&nych
materialov. M6Zu sa uplatriovat miestne predpisy.
Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

Pred uloZenim nechajte vyrobok vychladnut.

+ Vyrobok skladujte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu -10°C az 40°C.
Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

« Vycistite vyrobok a uistite sa, ze zberny koS je
prazdny.

» Vykonavajte udrzbu uvedend v tomto navode na
obsluhu. Pozrite si ¢ast Udrzba na strane 273.

+  Pred dlhodobym uskladnenim vykonajte kompletny
servis vyrobku.

Likvidacia

Nizsie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok

nepatri do komunéalneho odpadu. Recyklujte ho

prostrednictvom miestneho zberného systému pre

elektrické a elektronické zariadenia. Prispejete tym

k spravnej likvidacii vyrobku po skonéeni jeho Zivotnosti.

Informécie ziskate od miestnych tradov, sluzby na

likvidaciu komunalneho odpadu, vasho predajcu alebo

maloobchodného predajcu. Nespravna likvidacia méze

mat potencialny negativny vplyv na Zivotné prostredie

a zdravie ¢loveka z dévodu moznej pritomnosti

nebezpeénych latok.

(Obr. 20)

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.

Technické udaje

Technické udaje LC 141C

| Lc1a1c
Motor
Typ motora Sériovy motor AC
Otacky motora — menovité, ot./min 3200
Vykon 1800 W

Zdroj napéjania

Elektricky s kablom

Napajaci kabel (stiéastou balenia iba pre Spojené kralovstvo)

Typ kébla 16 m predlZzovaci kabel
Hmotnost, kg 1,6

Hmotnost

Hmotnost, kg 20,4

Emisie hluku a vibracii 11

1 Emisie hluku a vibracii boli merané v stlade s normou EN 62841-4-3. Deklarované hodnoty sa mézu pouzit
na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych vyrobkov testovanych v sulade s tou istou normou a na

predbezné posudenie expozicie.
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LC 141C

Hladina akustického vykonu, merana, dB(A) 93

Hladina akustického vykonu, garantovana Ly "2 dB (A) | 95

Uroveti akustického tlaku pri uchu obsluhy'13, dB (A) 85

Celkova hodnota vibracii v rukovéti'4, m/s? 2,0

Opakované razové vibracie 115

Opakované razové vibracie pg, m/s2 1

Rezanie

Vyska kosenia, mm 25-70

Sirka kosenia, cm 41

N6z, &islo vyrobku Zberaci
5011716 — 01

Kapacita zberného ko$a, v litroch 50

Vyh|ésenie o urovni hluku a vibracii na predbezné hodnotenie rizik, ale hodnoty namerané
na jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie. Skutoéné

Tieto deklarované hodnoty boli ziskané laboratérnymi hodnoty expozicie a riziko ujmy na zdravi u jednotlivych
typovymi skuskami v stlade s uvedenou smernicou pouzivatelov su jedine¢né a zavisia od spésobu,

alebo normami a st vhodné na porovnanie akym pouzivatel pracuje, v akom materiali sa vyrobok
s deklarovanymi hodnotami inych vyrobkov testovanych pouziva, ako aj od ¢asu expozicie a fyzického stavu

v sulade s tou istou smernicou alebo tymi istymi pouzivatela a stavu samotného vyrobku.

normami. Tieto deklarované hodnoty sa mézu pouzit

Sulad a schvalenia

Sulad a schvalenia pre EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 tymto vyhlasuje, Ze Husqvarna

LC 141C je v sulade s platnymi poziadavkami
nasledujucich smernic a nariadeni EU: 2006/42/ES
do 19. 1. 2027 (smernica o strojovych zariadeniach),
(EU) 2023/1230 od 20. 1. 2027 (smernica o strojovych
zariadeniach), 2000/14/ES (smernica o vonkajSom
hluku), 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita),
2011/65/EU (obmedzenie pouzivania nebezpeénych
latok).

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na
adrese www.husqvarna.com/support; vyhladajte dany
vyrobok a vyberte vyhlasenie o zhode EU, ktoré sa
vztahuje na datum vyroby vyrobku. Vyrobné ¢&islo

s datumom vyroby najdete na typovom Stitku vyrobku.

2 Emisie hluku v prostredi merané ako hladina akustického vykonu (Lwa) v stlade s eurdpskou smernicou
2000/14/ES.

13 Uvadzané daje o hladine akustického tlaku maju faktor odchylky (K) na drovni 1,4 dB(A).

14 Yvadzané udaje tykajuce sa hladiny vibracii maju faktor odchylky (K) 0,2 m/s2

15 Stredna hodnota $pickovej amplitidy zrychlenia pri opakovanych razovych vibraciach podla normy EN ISO
5349-3. Odchylka K, 1 m/s2. V &ase vydania tejto prirucky neexistuju pre tieto idaje Ziadne limity expozicie.
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je vrtna motorna kosilnica. PokoSena trava se

zbira v zbiralniku za travo. Ce Zelite uporabiti zadenjski
izmet trave, odstranite zbiralnik za travo. Ce zelite travo
razrezati v gnojilo, namestite muléer (dodatna oprema).

Nenehno razvijamo svoje izdelke, zato si pridrzujemo
pravico do sprememb njihove oblike in/ali videza brez
predhodnega opozorila.

Pregled izdelka LC 141C
(Sl 1)

Motorna zavorna rocica

Blokada vziga

Vti€ za napajalni kabel

Nosilec napajalnega kabla
Rodica/rocaj

Zadnji pokrov

Simboli

Pokrov rezila

Tipska plos¢ica

10. Rocica za nastavitev viSine ko$nje
11. Komplet za muléenje (dodatna oprema)
12. Zbiralnik za travo

13. Navodila za uporabo

© N Ok N S

©

Simboli na izdelku

(SI.2) Neprevidna in nepravilna uporaba izdelka
lahko povzro¢i poskodbe in celo smrt
uporabnika ali drugih navzocih oseb.

(SI. 3) Pred uporabo tega izdelka morate prebrati
navodila za uporabo ter jih razumeti.

(Sl. 4) Poskrbite, da so osebe in zivali na varni
razdalji od delovnega obmocja.

(SI. 5) Pazite na letece in odbite predmete.

(SI. 6) Opozorilo: Roke in noge drzite stran od

vriljivega rezila.

Namen uporabe

Izdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

(SI.7) Opozorilo: Z rokami in nogami ne segaijte

v obmodje premikanja vrtljivih delov.
(SI. 8) Pred vzdrzevanjem morate izdelek
odklopiti iz elektriéne vtinice.
(SI.9) IPX4 — 1zdelek je zad¢iten pred pljuski
vode.
(Sl. 10) Opozorilo: Pazite, da pri ko$nji ne
zapeljete ¢ez napajalni kabel, saj s tem
povzrodite elektricni udar ali poSkodbe
izdelka.
(SlI. 11) Ta izdelek je skladen z veljavnimi
direktivami in predpisi ES.
(SI. 12) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zas¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajam¢ena raven
zvoéne modi izdelka, kot je dolo¢eno
v Tehnicni podatki na strani 286 in na
nalepki.

(SI. 13) Enosmerni tok. 36 V

(SI. 14) Dvojna izolacija.
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(Sl. 20) I1zdelek je treba oddati v
zbirnem centru za recikla-
Zo elektri¢ne in elektronske
opreme. (Velja samo za
Evropo)

(Sl. 15) Postopek zagona: sprostite blokado vziga
ter pritisnite ro¢ico motorne zavore
navzdol.

(Sl. 16) Za zaustavitev sprostite motorno zavorno
rocico.

(Sl.17) Pocasi

(SI. 18) Hitro

(Sl. 19) Bralna koda

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku
se nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Poskodbe izdelka

Druzba Husqgvarna ne odgovarja za $kodo na izdelku v
naslednjih primerih:

+ lzdelek ni pravilno popravljen.
Izdelek je popravljen z uporabo delov, ki jih ni izdelal
ali odobril proizvajalec,
Na izdelku je nameséen pribor, ki ga ni izdelal ali
odobril proizvajalec.

+ lzdelek ni bil popravljen v pooblag¢enem servisnem
centru ali pri pooblasé¢enem organu.

Ranljivost kibernetske varnosti
izdelka

Prijavite morebitno ranljivost kibernetske varnosti
izdelka, sumljivo vedenje, pomisleke v zvezi z varnostjo
ali incident. Ce Zelite posredovati podrobnosti o

tezavi s kibernetsko varnostjo izdelka, obis¢ite https://
cybersecurity.husqvarnagroup.com. Pravilnik druzbe
Husqgvarna o usklajenem razkrivanju ranljivosti je na
voljo na spletnem mestu.

Podpora

Za pomot¢ in podporo za izdelek si oglejte razdelek s
podporo na spletnem mestu www.husqvarna.com, kjer
s0 na voljo navodila in vodniki za odpravljanje teza,

ali pa uporabite Husqvarna Samopostrezni portal in
Pomocnika za izdelke (¢e je na voljo na vasem trgu).
Za dodatno podporo o izdelku se obrnite na servisnega
zastopnika Husqvarna.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priroénika.

obstaja nevarnost poskodbe ali Zivljenjske
ogrozenosti operaterja ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priroéniku.

POZOR: se uporabi, e obstaja
nevarnost poskodb izdelka, drugega
materiala ali bliznjega obmodja ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna opozorila za
izdelek

OPOZORILO: Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, dobavljene s tem izdelkom.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih

A

navodil lahko povzro¢i elektri€ni udar, pozar
in/ali tezko telesno poskodbo.

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o
uporabo. Izraz »izdelek« v opozorilih se nana$a na
(ozicen) izdelek na omrezni pogon ali (brezzien)
izdelek na akumulatorski pogon.

Varnost delovnega podrocja

Poskrbite za ¢istoco in dobro osvetlitev
delovnega podroéja. Prenatrpani ali mraéni prostori
kar kli¢ejo nesreco.

+ lzdelka ne uporabljajte v eksplozivhem okolju,
na primer v bliZini vnetljivih tekoc€in, plinov ali
prahu. Izdelek sproza iskre, ki lahko vzgejo prah ali
hlape.

Ne dovolite, da bi bili med uporabo izdelka
prisotni otroci ali opazovalci. Odvracanje
pozornosti lahko povzro¢i izgubo nadzora.

Elektriéna varnost

+ Vtici izdelka se morajo ujemati z vti¢nico. Vtica
na noben nacin ne predelujte. Z ozemljenim
izdelkom ne uporabljajte adapterjev za vtic.
Nepredelani vti¢i in ustrezne vti€nice poskrbijo za
zmanjSano nevarnost elektriénega udara.
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lzogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Viaga,
ki vdre v izdelek, pove€uje nevarnost elektricnega
udara.

Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli

ne uporabljajte za prenasanje, vlie€enje ali
odklapljanje izdelka iz vti€nice. Kabel ne sme
priti v stik z vroc€ino toplote, oljem, ostrimi robovi
ali premikajo¢imi deli. Poskodovani ali zavozlani
kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.
Ce uporabljate izdelek zunaj, uporabljajte
kabelski podaljsek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega
udara uporabljajte kabel, primeren za zunanjo
uporabo.

Ce se ne morete izogniti upravljanju izdelka

v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno napravo
na diferenéni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanjSuje nevarnost elektriénega udara.

Osebna zascéita

Med uporabo izdelka bodite pozorni, pazite

na svoja dejanja in ravnajte razumno. Ne
uporabljajte izdelka, ko ste utrujeni oziroma

pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo izdelka lahko povzroci
hudo telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Zascitna oprema, na
primer praSna maska, ¢evlji z nedrse€imi podplati,
Celada ali zas¢€ita za sluh, uporabljena v pravih
okolis€inah, zmanjSuje nevarnost osebnih poSkodb.
I1zogibajte se nezelenemu zagonu. Preden izdelek
prikljucite na omrezje ali akumulator, ga vzamete
v roke ali ga prenasate, se prepricajte, da je
stikalo v poloZaju za izklop. Prena$anje izdelka

s prstom na stikalu ali priklop izdelka z vklopljenim
stikalom lahko povzro&i nesreco.

Preden izdelek vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev ali izvijaé. Ce ostane kljué na vrteem
delu izdelka, lahko povzrodi telesne poskodbe.

Ne hodite predale¢. Vedno zanesljivo stopajte

in pazite na ravnotezje. To vam omogoca boljsi
nadzor nad izdelkom ob nepri¢akovanih dogodkih.
Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblagil
in nakita. Z lasmi in oblacili ne segajte v obmocje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v premi¢ne dele.

Ce so naprave opremljene s prikljuékom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden
in pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Kljub morebitni pogosti uporabi izdelka bodite
previdni in uposStevajte varnostna opozorila za
izdelek. Neprimerna uporaba lahko v trenutku
povzro¢i hudo telesno poskodbo.

Uporaba in nega izdelka

.

Ne preobremenijujte izdelka. Pri delu uporabljajte
ustrezen izdelek. Pravilen izdelek bo delo opravil
bolje in varneje, ¢e deluje pri hitrosti, za katero je bil
zasnovan.

Izdelka ne uporabljajte, e stikalo za vklop/izklop
ne deluje. Izdelek, ki ga ni mogoc¢e upravljati s
stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo priklju¢kov
ali shranjevanjem izdelka izvlecite vti¢ iz
omrezne vti¢nice in/ali odstranite baterijo iz
izdelka, €e je to mogoce. Taki preventivni ukrepi
pomagajo zmanjsati nevarnost nezelenega vklopa
izdelka.

Izdelek, ki ga ne potrebujete, shranite zunaj
dosega otrok in ne dovolite, da bi ga uporabljale
osebe, ki ne poznajo izdelka ali teh navodil.
I1zdelek je v rokah nepouéenih uporabnikov nevaren.
Vzdrzujte izdelek in dodatno opremo. Preverite
poravnavo ali zatikanje gibljivih delov.
Prepricajte se, da noben del ni poskodovan, in
preverite vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na
delovanje izdelka. Ce je izdelek po$kodovan, ga
pred uporabo odnesite v popravilo. Veliko nesre¢
povzrogijo slabo vzdrzevani izdelki.

Rezila naj bodo vedno ostra in éista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Izdelek, dodatno opremo, rezalne ploscice

ipd. uporabljajte skladno s temi navodili ter
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Uporaba izdelka za opravila, za katera ta
izdelek ni namenjen, je lahko nevarna.

Rog¢aiji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, €isti
in brez ostankov olja in masti. Ce so ro¢aji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogo¢ajo varne
uporabe in upravljanja izdelka v nepri¢akovanih
razmerah.

Servis

Popravila izdelka sme izvajati usposobljen
serviser, pri tem pa mora uporabljati originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite ohranitev
kakovosti in varnosti izdelka.

Varnostna opozorila za kosilnico

Kosilnice ne uporabljajte v slabem vremenu,
zlasti ko obstaja nevarnost bliskanja. S tem
zmanjSate nevarnost udara strele.

Prepricajte se, da na obmoc¢ju, na katerem
nameravate uporabiti kosilnico, ni prostoziveéih
zivali. Kosilnica lahko med delovanjem poskoduje
prostozivece Zivali.

Skrbno preglejte obmocje, na katerem boste
uporabljali kosilnico, ter odstranite vse kamne,
veje, kable, kosti in druge predmete. Zaradi
izmeta predmetov lahko pride do telesnih poskodb.
Pred uporabo kosilnice se vedno vizualno
prepricajte, da rezilo in sklop rezila nista
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obrabljena ali poSkodovana. Obrabljeni ali
poskodovani deli pove€ajo nevarnost telesnih
poskodb.

Pogosto preverjajte, ali je zbiralnik za travo
obrabljen ali dotrajan. Obrabljen ali poskodovan
zbiralnik za travo lahko poveca tveganje za telesne
poskodbe.

Sgitniki naj ostanejo na mestu. Séitniki morajo
biti v delujoéem stanju in pravilno names¢eni.
Razrahljan, poSkodovan ali nedelujo¢ $¢itnik lahko
povzrodi telesne poskodbe.

Dovodi hladilnega zraka morajo biti prosti.
Zamaseni dovodi za zrak in umazanija lahko
povzrocijo pregrevanije ali nevarnost pozara.

Med uporabo kosilnice vedno nosite nedrsec¢o
zascitno obutev. Kosilnice ne uporabljajte bosi
ali v sandalih. S tem zmanjSate moznost poskodb
stopal zaradi stika s premikajo¢im se rezilom.

Med uporabo kosilnice obvezno nosite dolge
hlaée. Izpostavljena koza poveca verjetnost
poskodb zaradi lete¢ih predmetov.

Kosilnice ne uporabljajte na mokri travi. Hodite,
nikoli ne tecite. S tem zmanjSate tveganje zdrsa in
padca, ki lahko povzroéi telesne poskodbe.
Kosilnice ne uporabljajte na strminah z izjemno
velikim naklonom. S tem zmanjSate tveganje
izgube nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzrodi
telesne poskodbe.

Pri delu na strminah se vedno prepricajte,

da stojite na stabilni podlagi, vedno delajte v
vodoravni smeri, nikoli navzgor ali navzdol, in
bodite izjemno previdni pri spreminjanju smeri.
S tem zmanjSate tveganje izgube nadzora, zdrsa in
padca, ki lahko povzroci telesne poskodbe.

Pri obracaniju ali vleki kosilnice proti sebi
bodite izjemno previdni. Pazite na okolico.

Tako zmanj$ate tveganje spotikanja med uporabo
kosilnice.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z rezilom.
Poskodovan napajalni kabel lahko povzroci elektri¢ni
udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Ce je kabel zavozlan ali po§kodovan, izklopite
kosilnico in izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice.
Zavozlan ali poskodovan kabel lahko poveca
nevarnost elektri¢nega udara.

Rezila in drugih nevarnih gibljivih delov se ne
dotikajte, kadar se premikajo. Tako zmanjsate
tveganije telesnih poskodb zaradi gibljivih delov.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
¢iScenju kosilnice se prepricajte, da so vsa
vklopna stikala izklju€ena in da je napajalni kabel
odklopljen. Nepri¢akovano delovanje kosilnice
lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

Naprava na diferenéni tok

Uporabljajte napravo na diferenéni tok s sprozilnim
tokom najve¢ 30 mA.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevaniju.

Ta izdelek je lahko nevaren, e ga ne uporabljate
pravilno ali ée niste previdni. Ce ne upostevate
varnostnih navodil, lahko nastopijo poskodbe ali celo
smrt.

I1zdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira z
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Emisije
hrupa za oznako okolja v skladu z EU (vkljuéno z
zakonodajo avstralske zvezne drzave New South
Wales) ter direktivami in uredbami Zdruzenega
kraljestva.

* Vedno bodite previdni in ravnajte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta izdelek v dolo¢eni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqvarna.

* Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzro€i drugim ljudem ali njihovi lastnini.
Izdelek redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili. Lokalni predpisi lahko
omejujejo starost uporabnika.

- Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsanimi fiziénimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

+ lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativno vpliva
na vas vid, pozornost, koordinacijo in presojo.

Ce izdelek ne deluje pravilno ali je okvarjen, ga ne
uporabljajte.

Izdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, ¢e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

+ Najvecja dovoljena impedanca napajalnika je 0,347
Q (Zmax). Posvetujte se z posrednikom za
napajalnike in se prepri¢ajte, da je izdelek priklju¢en
samo na napajalnik, ki ima najvisjo dovoljeno
impedanco ali manj.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

+ Taizdelek uporabljajte izkljuéno za kosnjo trave. Ne
uporabljajte ga za druga opravila.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 281.
V zasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.
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+ lzdelka ne uporabljajte dezju ali visoki vlagi.
Nevarnost elektriénega udara se poveca, ¢e v
izdelek vdre voda.

Izdelka ne uporabljajte, e rezilo in vsi pokrovi niso
names¢eni pravilno. Nepravilno nameséeno rezilo
lahko odleti in povzro¢i poskodbe.

Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.
kamenije in korenine. To lahko po$koduje rezilo in
ukrivi motorno gred. Zvita os povzroé&a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

« Ce rezilo tr&i ob predmet ali zadutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. Izklopite motor in
odklopite napajalni kabel. Preglejte, ali je izdelek
morda poskodovan. Poskodbe popravite ali pa
popravilo prepustite pooblaséenemu serviserju.

+ Rocice zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
ro¢aj, ko motor deluje.

Izdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
Prepri¢ajte se, da rezilo ne tréi ob tla ali druge
predmete.

Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

+ Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na ro¢aju obe roki. Z rokami in
nogami se ne priblizujte vrtljivim rezilom.

+ lzdelka z delujo¢im motorjem nikoli ne nagibajte.
Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

I1zdelka ne dvigajte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, izklopite motor in odklopite napajalni
kabel.

+ Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

+ Med premikanjem prek podrogij brez trave, npr. po
poti iz gramoza, kamna in asfalta, izklopite motor.
Pri delujo€em motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

Pred spreminjanjem viSine reza ustavite motor. Ne
izvajajte nastavitev, ko motor deluje.

+ lzdelek z delujo¢im motorjem morate imeti vedno na
oceh. Izklopite motor in se prepri¢ajte, da se rezalna
oprema ne vrti.

Varnostna navodila za uporabo

Osebna zas¢itna oprema

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
Osebna zas¢itna oprema ne more popolnoma
prepreciti poskodb, vendar v primeru nesrece omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.
Uporabite trpezno obutey, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih ¢evljev.
Oblecene imejte trpezne, dolge hlace.
+ Po potrebi uporabite zaS¢itne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite rezalno opremo.
Priporo€amo uporabo za&¢ite za sluh.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
* Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poskodovane ali ne delujejo pravilno.
+ Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poskodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika

Husqvarna.
« Ne spreminjajte varnostnih naprav.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje mo¢ vibracij v izdelku in
zmanjSuje nevarnost poskodb, katerih vzrok bi lahko bilo
rezilo.

« Preglejte pokrov rezila in se prepri¢ajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.

Motorna zavorna roc¢ica

Zavorna ro¢ica motorja izklopi motor. Ko spustite
zavorno ro¢ico motorja, se motor ustavi.

Za preverjanje motorne zavore morate motor zagnati,
potem pa rocico zavore motorja sprostiti. Ce se

motor ne izklopi v 3 sekundah, mora izdelek preveriti
poobladéeni serviser Husqvarna, ki mora nato nastaviti
motorno zavoro.

(sl. 21)

Za pregled blokade vziga

Preverite blokado vZziga in se prepri¢ajte, da onemogoc¢a
zagon motorja.

1. Rocico motorne zavore potisnite v smer ro¢aja.
Blokada vziga ustavi premikanje.

Blokado vziga potisnite ven. (SI. 22)

Sprostite gumb blokade vZziga in se prepri¢ajte, da se
vrne v izhodi$éni polozaj.

Uporaba nosilca napajalnega kabla

Nosilec napajalnega kabla zmanjSuje obremenitve,

ki sta jim izpostavljena vti¢nica in kabel. Nosilec
napajalnega kabla poleg tega tudi zmanjSuje nevarnost
padca.

1. Napajalni kabel zvijte v majhno zanko.

2. Zanko vstavite v odprtino nosilca napajalnega kabla.
3. Zanko namestite na kavelj.
4

Povlecite za napajalni kabel in ga tako zategnite ob
kavelj. (SI. 23)
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Varnost napajalnega kabla

+ Priporo¢ena je uporaba naprave na diferen¢ni tok
(R.C.D.) s sprozilnim tokom do najve¢ 30 mA. Tudi z
nameS¢enim R.C.D. 100-% varnost ni zagotovljena,
zato je treba obvezno spostovati navodila za
varno delo. Pred vsako uporabo preverite delovanje
naprave na diferen¢ni tok (R.C.D.).

V primeru poskodovane izolacije izdelek takoj
odklopite iz elektriénega napajanja.

Ne dotikajte se prerezanega ali poSkodovanega
kabla, dokler ne odklopite elektricnega napajanja.

+ Ne popravljajte prerezanega ali poskodovanega
napajalnega kabla. Zamenjajte ga z novim.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Za prepreCevanje nezelenega vklopa med
vzdrzevanjem odklopite napajalni kabel.
Vzdrzevalna dela opravljajte pravilno in tako
podaljSajte zivljenjsko dobo izdelka ter zmanjSajte

nevarnost nesre¢. Pooblas€eni serviser naj opravi
popravila, za katera je zahtevano profesionalno
osebje. Za ve¢ informacij se obrnite na najblizjega
servisnega zastopnika.

Vzdrzevalna dela opravite tako, kot piSe v teh
navodilih za uporabo. ZahtevnejSe posege mora
opraviti pooblaséen serviser.

Pri delu z rezalno opremo morate nositi mo¢ne
zasc¢itne rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko
hitro pride do ureznin.

Za najboljSe in najvarnej$e delovanje morajo biti
rezalni robovi ostri in Eisti.

Izdelek naj redno preverja in po potrebi nastavlja ter
popravlja pooblaséena servisna delavnica.
Zamenjajte poskodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

Upostevajte navodila za zamenjavo dodatne
opreme. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
odobri proizvajalec.

Ko izdelka ne uporabljate, morate izdelek hraniti v
zaprtem in zaklenjenem prostoru. Otroci in osebe,
katerim uporaba izdelka ni dovoljena, ne smejo imeti
dostopa do njega.

Sestavljanje

Uvod

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek, preberite poglavje o varnosti.

nezelenega vklopa med sestavljanjem
odklopite napajalni kabel.

c OPOZORILO: za preprecevanje

Montaza rocice

1. Potisnite vijak (A) skozi ro¢aj (B), plasti¢no podlozko
(C) in podporni nosilec ro¢aja (D). (SI. 24)

N

Do konca zategnite matico (E).

3. Vijak (F) potisnite skozi podlozko (G) in podporni
nosilec ro¢aja.

Do konca zategnite gumbni vijak (H).

Odprtine v ro€aju poravnajte z odprtinami v
spodnjem delu ro¢aja ter namestite vijaka, podlozki
in gumbna vijaka. Popolnoma zategnite gumbne
vijake. (SI. 25)

6. S prilozenimi veznimi elementi pletenice pritrdite na
ro¢aj. (Sl. 26)

Opomba: Kabli ne smejo biti preveé napeti. Ce
so pletenice preve¢ napete, lahko pride do poskodb,
ko rocaj preklopite v poloZaj za transport.

7.

Pletenice ovijte okoli kavlja na spodniji strani roc¢aja.
(Sl. 27)

Nastavitev viSine rocice

1.
2.

Sprostite spodnja gumbna vijaka. (Sl. 28)
Odstranite gumbna vijaka, podlozki in vijaka na levi
in desni strani.

Rogico lahko nastavite na 2 razli¢ni visini. Vijak
vstavite v eno od 2 odprtin na levi in desni strani.
(SI. 29)

Privijte vijake, podlozke in gumbne vijake.

Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
rocici, da zaslisite klik. Popolnoma zategnite gumbne
vijake. (SI. 30)

Namestitev zbiralnika za travo

1.

2 pokrova za transport potisnite navzven in navzdol.
(SI. 31)

Zgorniji del zbiralnika za travo namestite na spodniji
del zbiralnika za travo. Okvir zbiralnika za travo
pritrdite z jezi€ki. (SI. 32)

Dvignite zadnji pokrov.

Kaveljcke na zbiralniku za travo pritrdite na zgorniji
rob ohisja. (SI. 33)

Namestitev vlozka za mulcenje

1.

Privzdignite zadnji pokrov in odstranite zbiralnik za
travo.
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2. Vlozek za mul€enje vstavite v izpustni kanal. (SI. 34)

3. Zaprite zadnji pokrov.

4. Rezilo zamenjajte z rezilom Combi, prilozeno
kompletu za muléenje. Glejte Odstranitev in
zamenjava rezila na strani 285.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
morate prebrati in razumeti poglavje o

varnosti.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husgvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

Dodatne informacije o izdelku.
Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe storitve Husqvarna
Connect

1.

V mobilno napravo prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

2. Opravite registracijo v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Zadodajanje izdelka sledite navodilom v aplikaciji

Husqvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na
voljo za prenos na vseh trgih. Ce potrebujete ve¢
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Nastavitev kosilnice v delovni
polozaj

Ce je roéaj v transportnem polozaju/polozaju za
skladi$¢enje (glejte Nastavitev kosilnice v transportni
poloZaj na strani 285), opravite postopek za
preklapljanje roc¢ajev v delovni polozaj.

1.

Rodaj dvignite, dokler se spodnji del ro¢aja ne
zaskoci v delovnem polozaju. (SI. 35)

Spodnja gumbna vijaka premaknite do konca
navzgor proti roéaju, da se zaskocita. (Sl. 30)

3. Zategnite gumbna vijaka.

Namestite zgorniji ro€aj in zategnite gumbna vijaka.
(SI. 36)

Nastavitev viSine kos$nje

1.

Povlecite rocico za nastavitev viSine kosnje nazaj, da
povecate visino rezanja.

Potisnite rocico za nastavitev viSine kosnje naprej,
da znizate viSino rezanja. (Sl. 37)

POZOR: Ne nastavite vigino rezanja
prenizko. Rezila lahko tr¢ijo ob tla, ¢e

povrs$ina travnika ni ravna.

Izbira homologiranega kabla

Opomba: Zdruzeno kraljestvo; dovoljena je samo
uporaba podaljSka 16M, priloZzenega izdelku ob dobavi.
Za vse ostale trge glejte spodaj navedene informacije.

Ce uporabljate podalj$ke, morajo ti imeti najman;si
presek, naveden v spodnji tabeli:

Napetost Dolzina ka- | Presek
bla

220-240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?2

220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

+Napajalni kabli in podaljski so na voljo pri lokalni
pooblaséeni servisni delavnici za izdelke podjetja
Husqvarna za zunanjo uporabo.

» Uporabljajte samo podaljske, posebej zasnovane za
zunanjo uporabo in skladne z eno od naslednjih
specifikacij: Navadna guma (60245 IEC 53), navadni
PVC (60227 IEC 53) ali navadni PCP (60245 IEC
57).

+ Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas&eni serviser ali ustrezno
usposobljena oseba. S tem se izognete morebitnim
nevarnostim.

Zagon izdelka
1. Napajalni kabel priklju¢ite v vti¢nico pod rocajem.
(SI. 38)

2. Napajalni kabel vstavite v nosilec napajalnega kabla.
Glejte poglavje Uporaba nosilca napajalnega kabla
na strani 281. (SI. 23)

3. Ostanite za izdelkom.
Sprostite blokado vziga. (SI. 39)

5. Rogico motorne zavore potisnite v smer ro¢aja. (SI.
40)

Izklop izdelka

1. Zaizklop motorja sprostite ro¢ico motorne zavore.
(Sl. 41)

2. Napajalni kabel odklopite iz elektriéne vti¢nice in
nato Se iz izdelka. (SI. 42)
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POZOR: vii¢ povlecite naravnost iz
vti€nice. Nikoli ne vlecite za napajalni

kabel.

Kako doseci dober rezultat

+ Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava poko$ena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

Ne odrezite ve¢ kot tretjino dolzine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite visino koSnje na
ustrezno visino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

+ Vsaki€ kosite v razliénih smereh, da se na travi ne bi
pojavile Crte.
Pokrov kosi$¢a mora biti €ist. Obloge iz trave in
umazanije na notranji strani pokrova kosis¢a lahko
zmanij$a uéinkovitost kosnje. Glejte Ciséenje izdelka
na strani 284.

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem
vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti

poglavje o varnosti.

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Obrnite se
na poobla$¢enega servisnega zastopnika Husqvarna.

Za vet informacij glejte www.husqvarna.com.

Urnik vzdrzevanja

Izraunani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za servisne posege, ki so oznacdeni z *, glejte Varnost na
strani 278.

Pri vsaki . Vsako
uporabi Mesecno sezono

Opravite sploSen pregled. X

Izdelek ogistite. X

Preverite blokado vziga*. X

Prepri¢ajte se, da varnostne naprave izdelka niso poskodovane*. X

Preverite rezalno opremo. X

Preglejte pokrov rezila*. X

Preverite ro¢ico motorne zavore*. X

Izvajanje splosnih pregledov
Prepricajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.

Prepri¢ajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

CisScenje izdelka

+ Plasti¢ne dele &istite s Cisto in suho krpo.

+ lzdelka ne Cistite z vodo. Voda lahko vdre v motor in
povzroéi kratki stik ali poSkoduje izdelek.
Izdelka ne Gistite z visokotlaénim ¢istilnikom.
Vode ne zlivajte neposredno na motor.

+ S krtaco odstranite listje, travo in umazanijo.

Kako pregledati rezalno opremo

c OPOZORILO: za preprecevanje

nezelenega vklopa odklopite napajalni
kabel.

OPOZORILO: Fri vzdrzevanju rezalne
opreme uporabite zas¢itne rokavice. Rezilo
je izjemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.
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1. Preverite, ali je rezalna oprema poskodovana 5. Preverite motorno gred in se prepri€ajte, da ni zvita.
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema 6. Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani
poskodovana, jo zamenjaijte. rezila v smer pokrova rezila. (SI. 44)

2. Preverite, ali je rezilo poskodovano ali topo. 7. Prepriajte se, da je rezilo poravnano s srediséem

motorne gredi.

Opomba: Rezilo morate po bruSenju postaviti v . . .

ravnovesije. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo 8. Rezilo blokirajte z leseno klado. Namesite vzmetno

M S R - podlozko in zategnite vijak in podlozko z zateznim

nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tréite ob oviro momentom 20 Nm. (SI. 45)

in se izdelek ustavi, zamenjajte poskodovano rezilo. N ] o -

Poobla&ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko 9. Rocno zavrtite rezilo in se prepricajte, da se prosto

rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati. obraca.

Odstranitev in zamenjava rezila OPOZORILO: Nosite trpezne

rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato
Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 43) lahko hitro pride do ureznin.
Odstranite vijak rezila. 10. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni

> wnp =

Odstranite rezilo.

Preverite, ali sta nosilec in vijak rezila poskodovana.

pritrjeno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat ko$nje
pa ne bo zadovoljiv.

Odpravljanje tezav

Odpravljanje tezav

Tezava Mozen vzrok Resitev

Izdelka ni mogoce
zagnati.

Napajalni kabel ni priklopljen na vir napa-
janja.

Napajalni kabel priklopite na vir napajanja.

Napajalni kabel ni pravilno priklopljen na | Napajalni kabel priklopite v vti¢nico pod ro¢ajem.

izdelek.

Roégico motorne zavore ni pritisnjena v

. Rocico motorne zavore potisnite v smer rocaja.
smer rocaja.

Napajaini kabel je poskodovano. Obrnite se na pooblas¢enega servisnega zastop-

nika.

Druge napake.

v v

Transport skladiS€enje in odstranitev

Nastavitev kosilnice v transportni Prevoz
polozaj .

1. Odstranite zbiralnik za travo, e je namesc¢en.

Pri transportu v komercialne namene morate
upostevati zahteve, navedene na embalazi in
nalepkah.

«  Pri pripravi izdelka za transport morate upoStevati
uredbe za ravnanje z nevarnimi materiali. Veljajo
lokalni predpisi.

Med transportom izdelek pritrdite.

2. Sprostite gumbna vijaka na zgornjem delu ro¢aja in
ro¢aj preklopite navzdol. (SI. 46)

3. Sprostite spodnja gumbna vijaka.

Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka °
pomaknite v spodniji del utorov. (SI. 47) . .
Shranjevanje

«  Pred skladi§¢enjem se mora izdelek ohladiti.

+ lzdelek shranjujte v prostoru s temperaturo med —
10 °Cin 40 °C.

5. Rocaj preklopite naprej. (SI. 48)
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+ lzdelek hranite v zaklenjenem prostoru, do katerega
otroci in nepooblas€ene osebe nimajo dostopa.
Ocistite izdelek in se prepri€ajte, da je zbiralnik za

za elektriéno in elektronsko opremo. To prispeva
k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki Za
informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe za

ravnanje z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov
lahko pride zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi
do Skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.

travo prazen.

Vzdrzevalna dela opravite tako, kot je navedeno
v teh navodilih za uporabo. Glejte VzdrZevanje na
strani 284.

- Ce nameravate izdelek shraniti za dalj ¢asa, najprej
opravite popoln servis.
Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjem zbirnem centru

(Sl. 20)

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali
embalazi izdelka.

Tehniéni podatki

Tehniéni podatki LC 141C

| Lc 1a1c
Motor
Tip motorja Zaporedni izmeni¢ni motor
St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min 3200
Mo¢ 1800 W

Vir napajanja Kabelski priklop na elektriéno omrezje

Napajalni kabel (prilozen samo za ZK)

Vrsta kabla PodaljSek 16M
Teza, kg 1,6
Teza

Teza, kg 20,4
Emisije hrupa in tresljajev 16

Raven zvoéne modi, izmerjena v dB(A) 93
Zagotovljena raven hrupa Ly "7 dB(A) 95
Raven zvoénega tlaka pri upravljavéevem usesu''8, 85
dB(A)

Raven vibracij pri ro¢aju’®, m/s? 2,0
Ponavljajoée se udarne vibracije 20

Ponavljajo¢e se udarne vibracije pg, m/s2 1

116 Emisije hrupa in tresljajev so izmerjene v skladu s standardom EN 62841-4-3. Navedene vrednosti se lahko
uporabijo za primerjavo z navedenimi vrednostmi drugih proizvodov, testiranih v skladu z istim standardom, in
za predhodno oceno izpostavljenosti.

7 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

118 Dejavnik negotovosti (K) sporoéenih podatkov za raven zvoénega tlaka je 1,4 dB(A).

119 Dejavnik negotovosti (K) sporogenih podatkov za raven vibracij je 0,2 m/s?

120 povpreéna vrednost najvisje amplitude pospeska zaradi ponavljajogih se udarnih vibracij v skladu s standar-
dom EN ISO 5349-3. Negotovost K, 1 m/s2. V &asu izdaje tega priro¢nika ni omejitev glede izpostavljenosti za
te podatke.
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LC 141C
Rezanje
Visina reza v mm 25-70
Sirina reza, cm 41
Rezilo, §t. izdelka Skupno
5011716-01
Zmogljivost koSare v litrih 50

Izjava o hrupu in vibracijah

Navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
preizku$anjem v skladu z navedeno direktivo ali
standardi in so primerne za primerjavo z navedenimi
vrednostmi drugih izdelkov, preizkusenih v skladu z isto
direktivo ali standardi. Te navedene vrednosti se lahko
uporabijo pri predhodnih ocenah tveganja, vendar pa

so vrednosti, izmerjene na posameznih delovnih mestih,
lahko tudi viSje. Dejanske vrednosti izpostavljenosti

in tveganje za Skodo za posamezne uporabnike so
edinstveni in odvisni od nac¢ina dela uporabnika, od
tega, za kakSen material se izdelek uporablja, ter od
Casa izpostavljenosti ter fizi€nega stanja uporabnika in
stanja izdelka.

Skladnost in odobritve

Skladnost in odobritve za EU

Druzba Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavlja, da je izdelek
Husqgvarna LC 141C v skladu z veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv in uredb EU: 2006/42/ES do 19.
januarja 2027 (stroji), (EU) 2023/1230 od 20. januarja
2027 (stroji), 2000/14/ES (zunaniji hrup), 2014/30/EU
(elektromagnetna zdruzljivost), 2011/65/EU (omejitev
uporabe dolo¢enih nevarnih snovi).

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo

na naslednjem spletnem naslovu: www.husqgvarna.com/
support; poiscite izdelek in izberite izjavo o skladnosti
EU, ki velja za datum proizvodnje izdelka. Serijska
Stevilka z datumom izdelave je navedena na tipski
ploscici izdelka.
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotaciona kosacica koju kontroliSe rukovalac.
Trava se sakuplja u hvata¢ trave. Uklonite hvata¢ trave
kako biste omoguc¢ili praznjenje trave na zadnjoj strani.
Postavite komplet za usitnjavanje (oprema) za koSenje
trave u dubrivo.

Pregled proizvoda LC 141C
(sl. 1)

Rucica ko€nice motora
Inhibitor pokretanja
Uti¢nica kabla za napajanje
Drzag¢ kabla za napajanje
Rucka/upravljaé

Zadniji poklopac

Simboli

Poklopac kosenja

9. Nazivna ploc¢ica

10. Poluga visine ko$enja

11. Priklju¢ak za usitnjavanje (oprema)
12. Hvatac trave

13. Uputstvo za rukovaoca

© N OO

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) Ako se proizvod ne koristi na ispravan
nacin i pazljivo, moze do¢i do telesnih
povreda ili smrti rukovaoca ili prisutnih
osoba.

(SI. 3) Pre kori§¢enja proizvoda, procitajte
korisni¢ko uputstvo i budite sigurni da
razumete njegov sadrzaj.

(SI. 4) Pazite da ljudi i Zivotinje budu

na bezbednoj udaljenosti od radnog
podrudja.

(SI. 5) Pazite na odbacene predmete i
odskakivanja.

(SI. 6) Upozorenje: Udaljite Sake i stopala od
rotiraju¢eg noza.

Kao deo neprekidnog procesa razvoja proizvoda,
zadrZzavamo pravo da izmenimo dizajn i/ili izgled
proizvoda bez prethodnog obavestenja.

Namena

Koristite proizvod za koSenje trave. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

(SI.7) Upozorenje: Udaljite Sake i stopala od

rotirajuéih delova.
(SI. 8) Iskljucite proizvod iz priklju¢ka za struju
pre odrzavanja proizvoda.

IPX4 — Proizvod ima zastitu od prskanja
vodom.

(SI. 10) Upozorenje: Nemojte rukovati proizvodom
preko kabla za napajanije jer to moze
rezultirati strujnim udarom ili o$te¢enjem
proizvoda.

(SI. 11) Ovaj proizvod je usaglasen sa
primenljivim direktivama i propisima EC.
(SI.12) Oznaka emisije buke u okruzenju je u
skladu sa direktivama i propisima EU i UK
i propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvuéne snage

za ovaj proizvod naveden je u odeljku
Tehnicki podaci na stranici 297 i na
nalepnici.

(SI. 13) Jednosmerna struja. 36 V

(SlI. 14) Dvostruka izolacija.

(SI. 20) Reciklirajte ovaj proizvod u
pogonu za recikliranje elek-
tricne i elektronske opre-
me. (Odnosi se samo na

Evropu)
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(Sl. 15) Postupak pokretanja: otpustite inhibitor
pokretanja, pritisnite nadole rucicu
koénice motora.

(Sl. 16) Otpustite rucicu ko€nice motora za
zaustavljanje.

(SI.17) Sporo

(SI. 18) Brzo

(SI. 19) Kod koji se moze skenirati

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaZe za specificne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Ostecenje proizvoda
Husgvarna nije odgovorna za os$teéenja proizvoda u
sledeéim slucajevima:

proizvod je popravljen na pogresan nacin.

proizvod je popravljen koriS¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca.

« proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca.

+ proizvod nije popravljen u ovlia§éenom servisnom
centru ili od strane ovlaS¢enog stru¢njaka.

Ranjivost u vezi sa kibernetickom
bezbednoséu proizvoda

Prijavite potencijalnu ranjivost u vezi sa kibernetickom
bezbednoséu proizvoda, sumnjivo ponasanje,
zabrinutost ili incident u vezi sa bezbednoséu.
Posetite https://cybersecurity.husqvarnagroup.com da
biste poslali detalje o problemu sa kiberneti¢ckom
bezbednoséu proizvoda. Smernice kompanije
Husqvarna o uskladenom obelodanjivanju ranjivosti
dostupne su na veb-sajtu.

Podrska

Da biste dobili podrsku u vezi sa proizvodom, idite

na odeljak Podrska na www.husqvarna.com da biste
pristupili uputstvima, vodi¢ima za reSavanje problema ili
da biste koristili Husqvarna Samouslugu ili Pomoénika
za proizvod (ako su dostupni na vaSem trzistu). Za jo$
podr8ke u vezi sa proizvodom, obratite se Husqvarna
prodavcu.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka osteéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c UPOZORENAJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna upozorenja za
proizvod

bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje su
obezbedene uz ovaj proizvod.
Nepridrzavanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili teskih telesnih povreda.

c UPOZORENJE: Procitajte sva

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva kao referencu

za kashnije. Izraz ,proizvod“ iz upozorenja odnosi se na
proizvod koji se napaja preko elektricne mreze (putem

kabla) ili akumulatora (bezi¢no).

Bezbednost u radnom podrucju

« Drzite radnu oblast ¢istom i dobro osvetljenom.
U neurednim ili mraénim oblastima nezgode se
Gesce deSavaju.

+ Ne radite sa proizvodom u eksplozivnim
okruzenjima, npr. u prisustvu zapaljivih teénosti,
gasova ili prasine. Proizvod stvara iskre koje mogu
da zapale prasinu ili isparenja.

+ Deca i posmatraéi treba da se udalje dok
koristite proizvod. Skretanje paznje moze da
dovede do toga da izgubite kontrolu.

Elektriéna bezbednost

« Utikaci proizvoda moraju da odgovaraju uti¢nici.
Nikad nemojte ni na koji na¢in da modifikujete
utika€. Nemojte da koristite adaptere pri radu sa
uzemljenim proizvodom. Nemodifikovani utikadi i
odgovarajuée uti¢nice ¢e smanijiti rizik od strujnog
udara.

« lzbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao S$to su cevi, radijatori, Sporeti
i frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vaSe telo uzemljeno.
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Nemojte izlagati proizvod kisi ili vlazi. Ako

voda prodre u proizvod, poveéace se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno da postupate sa kablom. Ne
koristite kabl za nosenje, vucu ili isklju¢ivanje
proizvoda. Drzite kabl dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zamrSeni kablovi poveéavaju rizik od strujnog udara.
Kad koristite proizvod na otvorenom, koristite
produzni kabl koji je pogodan za upotrebu na
otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako ne moze da se izbegne kori§éenje proizvoda
na vlaznom mestu, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD).
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje
(RCD) smanijuje opasnost od strujnog udara.

Licna bezbednost

Budite na oprezu, ne skrecite pogled sa onoga
§to radite i rukujte proizvodom zdravorazumski.
Nemojte da koristite proizvod ako ste umorni ili
pod dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom kori¢enja proizvoda moze da
dovede do teskih telesnih povreda.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput zastitne
maske od prasine, sigurnosnih neklizajuéih cipela,
kacige ili zastite za sluh koja se koristi u
odgovarajuc¢im uslovima smanjuje telesne povrede.
Sprecite sluéajno pokretanje. Uverite se da

je prekida¢ u iskljuéenom polozaju pre
priklju€ivanja na izvor napajanja i/ili prenosivi
punja¢ akumulatora, podizanja ili noSenja
proizvoda. Nosenje proizvoda sa prstom na
prekidacu ili napajanje proizvoda sa prekida¢em u
polozaju za uklju¢enje moze da dovede do nezgode.
Uklonite klju¢ za podesavanije ili francuski klju¢
pre uklju€ivanja proizvoda. Francuski klju¢ ili klju¢
koji ostanu pri€vr§éeni za obrtni deo proizvoda mogu
da dovedu do telesne povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To
¢e vam omoguciti bolju kontrolu nad proizvodom u
nepredvidenim situacijama.

Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite
nakit ili Siroku odeéu. Vodite raéuna da vam kosa
i ode¢a ne dodu u dodir sa pokretnim delovima.
Pokretni delovi mogu da zakace Siroku odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje
aparata za izbacivanje ili sakupljanje prasine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno
koriste. Kori$¢enje aparata za prikupljanje prasine
moze da smaniji broj kvarova koji su nastali usled
prasine.

Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje ste stekli
kroz ¢estu upotrebu proizvoda stvori osecaj
samopouzdanja i da se ne pridrzavate principa

u vezi sa bezbednos§éu. Nemarna radnja moze da
izazove teske povrede u deliéu sekunde.

Upotreba i odrzavanje proizvoda

Ne silite proizvod. Koristite proizvod koji
odgovara nameni. Adekvatan proizvod ée bolje i
sigurnije obaviti posao u meri za koju je napravljen.
Ne koristite proizvod ako ga prekida¢ ne
ukljuéuje ili ne iskljuéuje. Svaki proizvod koji ne
moze da se kontroliSe putem prekidaca je opasan i
mora da se popravi.

Iskljuéite utikac€ iz izvora elektri€ne energije

i/ili uklonite akumulator, ako se moze odvojiti,
sa proizvoda pre nego S§to pristupite bilo
kakvom podesavanju, promeni dodatne opreme
ili skladiStenju proizvoda. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
ukljuéivanja proizvoda.

Proizvod koji se ne koristi ¢uvajte dalje od
dohvata dece i nemojte da dozvoljavate rad sa
alatom osobama koje nisu upoznate sa njim ili
ovim uputstvima. Proizvod je opasan kada njime
rukuju neobuceni korisnici.

Odrzavajte proizvode i dodatke. Proverite da li su
pokretni i vezni delovi pravilno postavljeni, da li
postoje pukotine na delovima i sva druga stanja
koja mogu uticati na rad proizvoda. Ukoliko

je ostecen, proizvod odnesite na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nezgode su prouzrokovali loSe
odrzavani proizvodi.

Odrzavajte alat za sec¢enje ostrim i ¢istim. Alat za
secenje koji se pravilno odrzava i ima ostre rezne
vrhove se rede krivi i lakSe kontroliSe.

Proizvod, pribor, delove alata itd. koristite u
skladu sa ovim uputstvima uzimajuéi u obzir
radne uslove i posao koji treba da se obavi.
KoriS¢enje proizvoda za operacije za koje nije
namenjen moze da dovede do opasnih situacija.
Rucke i prihvatne povrsine bi trebalo da

budu suve, ¢iste i bez ostatka ulja i maziva.
Klizave ru¢ke i prihvatne povr§ine ne omoguc¢avaju
bezbedno rukovanje i kontrolu proizvoda u
neocekivanim situacijama.

Servis

Servisiranje proizvoda poverite kvalifikovanom
serviseru koji iskljucivo koristi iste rezervne
delove. Tako ¢ete biti sigurni u o¢uvanje
bezbednosti proizvoda.

Bezbednosna upozorenja za kosaéicu

Nemojte koristiti kosacicu po lo§im vremenskim
uslovima, narocito kada postoji opasnost od
grmljavine. Time se smanjuje rizik od udara groma.
Proverite ima li zivotinja na prostoru u kom ¢e
se kosacica koristiti. Kosa¢ica moze da povredi
Zivotinje tokom rada.

Pazljivo pregledajte oblast u kojoj ¢e se kosacica
koristiti i uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti
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i ostale strane predmete. Izbaceni predmeti mogu
da nanesu telesne povrede.

Pre kori§éenja kosacice, uvek vizuelno proverite
nozeve i sklop noZeva da biste videli jesu li
pohabani ili osteéeni. Pohabani i osteéeni delovi
povecavaju rizik od povrede.

Cesto proveravaijte da li je sakuplja¢ trave
pohaban ili istroSen. Pohaban ili oSte¢en hvata¢
trave povecava rizik od povrede.

Vodite racuna da Stitnici budu postavljeni.
Stitnici moraju biti u radnom stanju i propisno
postavljeni. Stitnik koji je labav, ostecen ili ne
funkcioni$e ispravno moze dovesti do povrede.
Odrzavajte sve ulaze vazduha za hladenje ¢istim
od otpadaka. Blokirani ulazi, vazduha i otpaci
mogu da izazovu prekomerno zagrevanie ili rizik od
pozara.

Dok rukujete kosaéicom, uvek nosite neklizaju¢u
i zastitnu obuéu. Ne rukujte kosac¢icom bosi

ili u otvorenim sandalama. Time se smanjuje
mogucnost povrede stopala usled kontakta sa
nozem koji se okrece.

Dok rukujete kosacicom, uvek nosite duge
nogavice. IzloZzena koZa povecava verovatno¢u
povrede izba¢enim predmetima.

Ne koristite kosa¢icu u mokroj travi. Hodajte, ne
tréite. Time se smanjuje rizik od klizanja i pada koji
moze da dovede do povrede.

Nemojte rukovati kosaéicom na previSe strmim
nagibima. Tako ¢ete smanijiti rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada koji moze da dovede do
povrede.

Prilikom rada na nagibima, uvek obezbedite
dobar oslonac stopala, uvek radite koso preko
nagiba, nikada nagore ili nadole i budite narogito
pazljivi kad se okrecete. Tako ¢ete smanijiti rizik od
gubitka kontrole, klizanja i pada koji moze da dovede
do povrede.

+ Vodite ra¢una kad se krecete unazad ili

vucete kosacicu ka sebi. Uvek vodite racuna

o okruzenju. Tako se smanjuje rizik od saplitanja
tokom rada.

Ne dozvolite da kabl dospe u blizinu nozeva.
Ostecen kabl napajanja moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

Iskljucite i odvojte utikac iz uti¢nice ako je kabl
ostecen ili zapetljan. Zapleten ili oste¢en kabl
povecava rizik od strujnog udara.

Ne dodirujte nozZeve i ostale opasne pokretne
delove sve dok se kre¢u. Time se smanjuje rizik
od povrede pokretnim delovima.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
¢iSéenja kosacice, uverite se da su svi prekidaci
za pokretanje isklju€eni i da je kabl za napajanje
odvojen. Neocekivan rad kosacice moze da dovede
do teskih telesnih povreda.

Zastitni uredaj diferencijalne struje

Koristite zastitni uredaj diferencijalne struje sa
prekidnom strujom ne veéom od 30 mA.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori§éenja proizvoda.

Proizvod je opasan ako se koristi na nepravilan
nacin ili ako niste oprezni. Moze do¢i do telesne
povrede ili smrti ako se ne pridrzavate bezbednosnih
uputstava.

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno

polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. U cilju smanjenja rizika od uslova
nastanka teskih ili smrtnih telesnih povreda,
preporuéujemo osobama koje imaju medicinske
implantate da se pre upotrebe ovog proizvoda
konsultuju sa lekarom ili proizvoda¢em implantata.
Uvek budite pazljivi i koristite zdrav razum. Ako niste
sigurni kako da rukujete proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.

Imajte na umu da ée se rukovalac smatrati
odgovornim za nesreéne slu¢ajeve koji ukljuéuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

Odrzavajte proizvod €istim. Pobrinite se da jasno
mozete procitati znakove i nalepnice.

Nikada nemojte dozvoliti deci ili osobama koje nisu
procitale ova uputstva da koriste uredaj. Uzrast
rukovaoca je mozda ograni¢en lokalnim propisima.
Uvek nadzirite osobu sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba mora biti prisutna sve
vreme.

Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova. To
negativno uti¢e na vas vid, opreznost, koordinaciju

i rasudivanje.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecéen ili neispravan.
Nemojte vrsiti izmene na proizvodu i nemojte koristiti
proizvod ako postoji mogucnost da su druge osobe
vrsile izmene na njemu.

Maksimalna dozvoljena impedansa kabela za
napajanje je 0,347 Q (Zmaks). Obratite se pruzaocu
usluge napajanja kako bi se proizvod priklju¢io samo
na napajanje sa navedenim maksimalnim otporom ili
manjim.

Bezbednost na radu

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.
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+ Koristite ovaj proizvod samo za koSenje travnjaka.
Nije dozvoljeno njegovo kori§éenje za druge
zadatke.

+ Koristite lienu zastitnu opremu. Pogledajte Licna
zastitna oprema na stranici 292.

+ Naugite kako da brzo zaustavite motor u slu¢aju
opasnosti.

+ Nemoijte raditi sa proizvodom po kisi ili u viaznim
uslovima. Opasnost od strujnog udara se povecava
ako voda prodre u proizvod.

+  Nemojte raditi sa proizvodom ako noz i svi poklopci
nisu pravilno postavljeni. Nepravilno postavljeno noz
se moze otkaciti i prouzrokovati telesnu povredu.

+ Pobrinite se da noz ne udara o predmete kao §to su
kamenije ili korenje. To moze dovesti do oSte¢enja
noza i savijanja osovine motora. Savijena osovina
proizvodi velike vibracije i postoji pove¢ana opasnost
da se noz olabavi.

+ Ako noz udari o predmet ili ako se pojave vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Zaustavite motor i
odspojite kabel za napajanje. Pregledajte proizvod
u pogledu osteéenja. Otklonite oSte¢enja ili dozvolite
ovlaséenom servisnom agentu da izvr$i popravku.

+ Nikada nemojte postavljati ru¢icu ko¢nice motora
trajno na ru¢ku kada je motor pokrenut.

+ Postavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Vodite racuna da noz ne dodiruje tlo
ili druge predmete.

+ Uvek stojte iza proizvoda kada radite sa njim.

+ Vodite raéuna da svi tocki¢i ostanu na tlu i drzite
dve ruke na rucki kada rukujete proizvodom. Udaljite
Sake i stopala od rotirajuéih nozeva.

+ Nemojte naginjati proizvod kada je motor pokrenut.

+ Budite pazljivi kada povlacite proizvod unazad.

+ Nikada nemojte podizati proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate podiéi proizvod, zaustavite
motor i odspojite kabl za napajanje.

+ Nemojte hodati unazad kada radite sa proizvodom.

+ Zaustavite motor kada se krecete preko podrucja
bez trave, na primer, stazica napravljenih od $ljunka,
kamena i asfalta.

+ Nemojte tréati sa proizvodom kada je motor
pokrenut. Uvek hodajte kada radite sa proizvodom.

+  Zaustavite motor pre nego $to promenite visinu
koSenja. Nikada nemojte da vrsite podeSavanja dok
je motor pokrenut.

+ Nikada nemojte dozvoliti da proizvod ostane bez
nadzora dok je motor pokrenut. Zaustavite motor i
uverite se da se oprema za koSenje ne okrece.

Bezbednosna uputstva za rad

Liéna zaStitha oprema

c UPOZORENJE: Procitajte

kori§¢enja proizvoda.

+ Liéna zastitna oprema ne moze da u potpunosti
spreci telesnu povredu, ali ona umanjuje stepen
telesne povrede ako dode do nesre¢nog slucaja.
Neka vam va$ prodavac pomogne u izboru
odgovarajuc¢e opreme.

» Nosite ¢vrste neklizu¢e ¢izme ili cipele. Nemojte
nositi obu€u sa otvorenim prstima ili i¢i bosonogi.

» Uvek nosite duge pantalone od évrstog materijala.

+ Nosite zastitne rukavice po potrebi, na primer,
kada priévrséujete, pregledate ili Sistite opremu za
koSenje.

+  Preporu€ujemo da koristite zastitu za sluh.

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: procitajte

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori§¢enja proizvoda.

* Nemojte da koristite proizvod sa bezbednosnim
uredajima koji su osteceni ili neispravni.

+ Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji osteceni ili neispravni, obratite
se Husqvarna servisnom centru.

*  Nemojte vrsiti izmene na bezbednosnim uredajima.

Provera poklopca mehanizma za kosenje

Poklopac mehanizma za ko$enje smanjuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od povrede nozem.

+  Pregledajte poklopac ko$enja kako biste se uverili da
nema ostecenja kao $to su naprsline.

Ruéica ko€nice motora

Rucica ko¢nice motora zaustavlja motor. Kada je rucica
ko€nice motora otpustena, motor se zaustavlja.

Da biste izvrsili proveru ko€nice motora, pokrenite motor
a zatim otpustite ru¢icu ko¢nice motora. Ako se motor
ne zaustavi u roku od 3 sekunde, neka ovlasc¢eni
Husqgvarna servisni agent izvr$i pode$avanje ko¢nice
motora.

(sl. 21)

Provera inhibitora pokretanja

IzvrSite proveru inhibitora pokretanja kako biste se
uverili da spre¢ava rad motora.

1. Pritisnite ruc¢icu ko€nice motora u smeru upravljaca.
Inhibitor pokretanja zaustavlja kretanje.

2. Pritisnite inhibitor pokretanja ka spolja. (SI. 22)

Otpustite inhibitor pokretanja i uverite se da se vra¢a
u pocetni polozaj.

KoriSéenje drzaca kabla za napajanje

Drza¢ kabla za napajanje smanjuje pritisak na uti¢nicu
napajanja i kabl za napajanje. Drza¢ kabla za napajanje
takode smanjuje vas rizik od pada.

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
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Savijte kabl za napajanje u malu petlju.

Postavite petlju u otvor na drza¢u kabla za
napajanje.

Stavite petlju oko kuke.

Povucite kabl za napajanje kako biste zategnuli
petlju oko kuke. (SI. 23)

Bezbedna upotreba kabla za napajanje

KoriS¢enje uredaja za rezidualnu struju (R.C.D.)
sa prekidnom strujom ne ve¢om od 30 mA se
preporuéuje. Cak i sa postavljenim uredajem za
rezidualnu struju, 100% bezbednost se ne moze
garantovati i potrebno je sve vreme pridrzavati
se bezbednih radnih procedura. Prilikom svakog
kori$éenja proverite uredaj za rezidualnu struju.
Odmah iskopéajte iz elektricne mreze ako je kabl za
napajanje presecen ili ako se izolacija osteti.
Nemojte dodirivati preseceni ili osteéeni kabl za
napajanje dok se ne isklju¢i elektriéno napajanje.
Ne popravljajte presecen ili oStecen kabl za
napajanje. Zamenite ga novim.

Bezbednosna uputstva za
odrzavanje

A

UPOZORENJE: Procitajte uputstva
upozorenja koja slede pre koriséenja
proizvoda.

Kako biste sprecili slu€ajno pokretanje tokom
odrzavanja, iskopCajte kabl za napajanje.

Pravilno vrsite rad na odrzavanju kako biste poveéali
radni vek proizvoda i smanijili rizik od nesre¢nih
slu€ajeva. Neka ovlasceni servisni agent izvrsi
struéne popravke. Obratite se najblizem servisnom
agentu za viSe informacija.

Vrsite samo one radove na odrzavanju proizvoda
koji su navedeni u ovom korisni¢kom uputstvu. Svaki
veci rad mora da izvr$i ovlas¢eni servisni agent.
Nosite ¢vrste rukavice kada koristite opremu za
koSenje. Secivo je veoma ostro i lako dolazi do
posekotina.

Odrzavajte rezne ivice ostrim i Cistim kako biste
dobili najbolje i najbezbednije performanse.

Neka servisni agent redovno proverava proizvod i
vrsi potrebna podeSavanja i popravke.

Zamenite oStecene, pohabane ili pokvarene delove.
Pridrzavajte se uputstava za zamenu opreme.
Koristite samo opremu od proizvodaca.

Kada se ne koristi, Cuvajte proizvod zakljuéanom
zatvorenom mestu. Pobrinite se da deca i
neovlaséene osobe ne mogu imati pristup proizvodu.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENAJE: pre sklapanja
proizvoda, procitajte poglavlje o
bezbednosti.

A
A

UPOZORENUJE: Kako biste sprecili

slu¢ajno pokretanje tokom sklapanja,
iskop&ajte kabl za napajanje.

Sklapanje rucke

1.

N

Gurnite zavrtanj (A) kroz ru¢ku (B), plastiénu
podlosku (C) i nosa¢ rucke (D). (SI. 24)

Pritegnite navrtku (E) do kraja.

Gurnite zavrtanj (F) kroz podlo$ku (G) i osloni nosa¢
na rucki.
Potpuno zategnite tocki¢ (H).

Poravnajte otvore na upravljacu sa otvorima na
donjoj ruéki i postavite zavrtnje, podloske i dugmad.
Potpuno zategnite dugmad. (SI. 25)

Postavite kablove na ru¢ku sa drza¢ima kablova. (SI.

26)

7.

Napomena: Uverite se da zategnutost kablova
nije prevelika. Prevelika zategnutost moze izazvati
ostecenje kabla ako se ru¢ka savije u polozaj za
transport.

Postavite kablove oko kuke na dnu rucke. (SI. 27)

PodesSavanje visine rucke

1.
2.

Olabavite donju dugmad. (SI. 28)

Uklonite dugme, podlo$ku i zavrtanj na levoj i desnoj
strani.

Rucka se moze postaviti u 2 razli¢ite visine.

Postavite zavrtanj u jedan od 2 otvora na levoj i
desnoj strani. (SI. 29)

Postavite zavrtnje, podloske i dugmad.

Pomerite dugmad nagore u smeru ru¢ke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik zvuk. Potpuno zategnite
dugmad. (SI. 30)

Sklapanje hvataéa trave

1.

Pritisnite 2 poklopca za transport ka spolja i nadole.
(SI. 31)
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2. Postavite gornji deo hvataca trave na donji deo
hvatac¢a trave. Pri€vrstite okvir hvataca trave
spojnicama. (SI. 32)

3. Podignite zadnji poklopac.
Postavite kuke na hvata¢ trave do gornje ivice Sasije.
(SI. 33)
Postavljanje prikljucka za
usitnjavanje

1. Podignite zadniji poklopac i uklonite hvata¢ trave.

2. Postavite priklju¢ak za usitnjavanje u kanal za
praznjenje trave. (Sl. 34)

3. Zatvorite zadnji poklopac.

4. Zamenite noz Combi noZzem iz kompleta za
usitnjavanje. Pogledajte Uklanjanje i zamena seciva
na stranici 296.

Rad

Uvod

UPOZORENAJE: Pre rada sa

proizvodom, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne

uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene

funkcije za proizvod Husqvarna:
Dodatne informacije o proizvodu.

+ Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Pocetak koriSéenja Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite korake uputstva u aplikaciji Husqvarna
Connect da biste dodali proizvod.

2. Pomerite polugu visine koSenja unapred da biste
smanijili visinu koSenja. (SI. 37)

A

Izbor odobrenog kabla

OPREZ: Nemojte postavljati visinu
koSenja suviSe nisko. Segiva mogu da udare
o tlo ako povrsina travnjaka nije ujednacena.

Napomena: Za trZiste Velike Britanije, koristite
samo produzni kabl 16M koji se isporuéuje sa
proizvodom. Za sva ostala trziSta, pogledajte informacije
u nastavku.

Za minimalne popre¢ne preseke produznih kablova
pogledajte sledecu tabelu:

Napon Duzina ka- | Poprecni
bla presek

220-240 V / 50 Hz do20m 1,5 mm?2

220-240 V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connect nije
dostupna na svim trzistima. Obratite se serviseru za
vi$e informacija.

Stavljanje proizvoda u polozaj za rad

Ako je rucka postavljena u polozaj za transport i
skladistenje (pogledajte Stavijanje proizvoda u poloZaj
za transport na stranici 296), izvrSite postupak koji sledi
kako biste postavili ru¢ku u polozaj za rad.

1. Podignite ru¢ku dok se donja ru¢ka ne zaklju¢a u
polozaj za rad. (SI. 35)

2. Pomerite donju dugmad nagore u smeru ru¢ke dok
se ne zaustave i ne Cujete klik zvuk. (SI. 30)

3. Zategnite dugmad.
4. Podignite gornju ru¢ku i zategnite dugmad. (Sl. 36)

PodesSavanje visine kosSenja

1. Pomerite polugu visine ko$enja unazad da biste
povecali visinu koSenja.

Mrezni kablovi i produzni kablovi su dostupni kod
vaseg lokalnog ovlas¢enog servisnog agenta za
Husgvarna proizvode koji se koriste na otvorenom.

+ Koristite samo produzne kablove posebno
konstruisane za upotrebu na otvorenom, usaglasene
sa jednom od sledeéih specifikacija: Obi¢ni gumeni
(60245 IEC 53), obi¢ni PVC (60227 IEC 53) ili obi¢ni
PCP (60245 IEC 57)

+ Ako je kabl oste¢en, mora biti zamenjen od strane
proizvodaca, servisnog agenta ili slicne kvalifikovane
osobe kako bi se izbegla opasnost.

Pokretanje proizvoda
1. Prikljucite kabl za napajanje u uti€nicu ispod rucke.
(S. 38)

2. Stavite kabl za napajanje u drza¢ kabla za
napajanje. Pogledajte Koriscenje drzaca kabla za
napajanje na stranici 292. (Sl. 23)

3. Stanite iza proizvoda.
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4. Olabavite inhibitor pokretanja. (SI. 39)
5. Pritisnite rugicu ko¢nice motora u smeru upravljaca.
(SI. 40)

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite rucicu ko€nice motora da biste zaustavili
motor. (SI. 41)

2. Iskopcajte kabl za napajanje iz mreznog napajanja a
zatim iz proizvoda. (Sl. 42)

OPREZ: 1zvucite utikag. Ne vucite
kabl za napajanje.

A

Za dobre rezultate

Uvek koristite ostro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i poko$ena povrsina trave
postaje zuta. Ostro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

+ Nemojte kositi viSe od s duzine trave. Prvo kosite
sa visokom visinom koSenja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu koSenja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.

« Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste
izbegli pruge na travnjaku.

+ Poklopac ko$enja mora da bude &ist. Naslage trave
i prljavstine s unutarnje strane poklopca ko$enja
mogu da umanije rezultate koSenja. Pogledajte
Ciscenje proizvoda na stranici 295

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENAJE: pPre odrzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Obratite se Husqvarna servisnom
centru.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husqgvarna.com.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja su izraunati na osnovu
svakodnevnog kori§¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za odrzavanje oznacéeno sa *, pogledajte Bezbednost na
stranici 289.

Svaka . Svaka

upotreba Mesecno sezona
IzvrSite generalni pregled. X
Ocistite proizvod. X
Proverite inhibitor pokretanja *. X
Uverite se da bezbednosni uredaji na proizvodu nisu oste¢eni *. X
Pregledajte opremu za kosenje. X
Pregledajte poklopac koSenja *. X
Proverite rucicu ko€nice motora *. X

VrSenje opsteg pregleda
Uverite se da su navrtke i zavrtnji na proizvodu
zategnuti.

+ Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u polozaju u
kojem se mogu oStetiti.

Ciséenje proizvoda

Ocistite plasti¢ne delove ¢istom i suvom krpom.

» Nemojte Cistiti proizvod vodom. Voda moze da
prodre u motor i izazove kratak spoj ili oSte¢enje
proizvoda.

+  Nemojte da koristite €ista¢ pod visokim pritiskom za
¢iS€enje proizvoda.

« Nemojte direktno ispirati motor vodom.

+  Uklonite li¢e, travu i prljavstinu pomocu cetke.
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Pregled opreme za kosenje

slu¢ajno pokretanje, iskopcajte kabl za
napajanje.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne
rukavice kada vrsite odrzavanje na opremi
za kosenje. NozZ je veoma ostar i lako dolazi
do posekotina.

c UPOZORENUJE: Kako biste spreili

1. Pregledajte da li je nastavak za ko$enje oSte¢en
ili naprsao. Uvek zamenite oste¢enu opremu za
kosenje.

2. Pregledajte noz da biste videli je li osteéen ili tup.

Napomena: Nakon ostrenja noza potrebno ga

je balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira noz. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega se
proizvod zaustavi, zamenite oSteceni noz. Neka servisni
centar odredi da li noz moze da se naostri ili mora da se
zameni.

Uklanjanje i zamena seéiva

1. Blokirajte se¢ivo pomo¢u komada drveta. (SI. 43)

Uklonite vijak se€iva.
Uklonite secivo.

Pregledajte nosac seciva i vijak seciva kako biste
videli postoje li osteéenja.

Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.

Kada postavite novo secivo, usmerite savijene
krajeve se€iva u smeru poklopca koSenja. (SI. 44)
Pobrinite se da je secivo poravnato sa sredinom
osovine motora.

Blokirajte se¢ivo pomoéu komada drveta. Postavite
opruznu podlosku i zategnite vijak i podloSku na
moment pritezanja od 20 Nm. (Sl. 45)

Povucite secivo rukom da biste proverili da li se
slobodno okrece.

e UPOZORENAJE: Nosite &vrste

rukavice. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

. Pokrenite proizvod kako biste testirali secivo.

Ako secivo nije ispravno postavljeno, pojavice se
vibriranje proizvoda ili rezultat koSenja nece biti
zadovoljavajuéi.

ResSavanje problema

Resavanje problema

Problem Moguéi uzrok

Resenje

Proizvod ne moze

da se pokrene. rom napajanja.

Kabel za napajanje nije povezan s izvo-

Kabel za napajanje utaknite u izvor napajanja.

dom.

Kabl za napajanje nije povezan s proizvo-

Prikljucite kabl za napajanje u uti¢nicu ispod ru¢-
ke.

smeru upravljaca.

Rucicu ko€nice motora nije gurnuta u

Pritisnite ru¢icu ko¢nice motora u smeru upravlja-
ca.

Kabel za napajanje je ostecen.

Druge greske.

Obratite se ovla§¢éenom servisnom agentu.

Transport, skladistenje i odlaganje

Stavljanje proizvoda u polozaj za
transport

1. Uklonite hvatac trave (ako je postavljen).

2.

Olabavite dugmad na gornjoj ru¢ki i sklopite ruc¢ku
nadole. (SI. 46)

3. Olabavite donju dugmad.

Pomerite dugmad u doniji kraj Zlebova na levoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 47)
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5. Sklopite ru¢ku unapred. (SI. 48)

Transport

Za komercijalni transport moraju se postovati zahtevi
koji su navedeni na pakovanju i nalepnicama.
Pobrinite se da se pridrzavate propisa za transport
opasnih materija prilikom pripreme proizvoda za
transport. Lokalni propisi se mogu primenjivati.
Fiksirajte proizvod tokom transporta.

Skladistenje
Sacekajte da se proizvod ohladi pre nego Sto ga
uskladistite.

Cuvajte proizvod na mestu gde je temperatura
okoline izmedu -10 °C i 40 °C.

Cuvajte proizvod na zakljuéanom mestu izvan

Obavite kompletan servis pre nego $to uskladistite
proizvod na duzi vremenski period.

Odlaganje

Simbol ispod znadi da proizvod ne treba tretirati kao
kuéni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za
sakupljanje otpada za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu.
To doprinosi pravilnom upravljanju otpadom. Za viSe
informacija obratite se lokalnim vlastima, komunalnoj
sluzbi ili svojem zastupniku ili trgovcu. Neispravno
odlaganje moze da ima negativan efekat na okoli§ i
ljudsko zdravlje zbog potencijalnog prisustva opasnih
supstanci.

(Sl. 20)

Napomena: Simbol prikazan na proizvodu ili

domasaja dece i neovlagéenih osoba. ambalazi.
+ Ocistite proizvod i uverite se da je hvata¢ trave
prazan.
Obavljajte poslove odrzavanja opisane u ovom
korisni¢kom uputstvu. Pogledajte Odrzavanje na
stranici 295.
Tehni€ki podaci
Tehnicki podaci LC 141C
| LC 141C
Motor
Tip motora Serija AC motora
Brzina motora — nominalna, o/min 3200
Snaga 1800 W

Izvor napajanja

Elektricna energija preko kabla

Kabl za napajanje (ukljuéen samo za trziste Velike Brit

anije)

Tip kabla 16M produzni kabl
Tezina, kg 1,6

Tezina

TeZina, kg 20,4

Emisije buke i vibracija 12!

Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 93

Nivo zvuéne snage, garantovano Ly, 122 dB (A) 95

Nivo pritiska zvuka u uhu rukovaoca'?, dB (A) 85

121

Emisija buke i vibracija merena je u skladu sa EN 62841-4-3. Navedene vrednosti mogu se koristiti za

poredenje vrednosti drugih proizvoda u skladu sa istim standardom i u preliminarnoj proceni izloZzenosti.
122 Emisije buke u okruzenju merene kao zvuéna snaga (Lwa) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
123 Prijavljeni podaci o nivou pritiska buke imaju nepouzdanost (K) od 1,4 dB(A).
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LC 141C

Ukupna vrednost vibracija ruéke'24, m/s2 2,0

Ponovljene vibracije i udarci 125

Emisije ponovljenih vibracija i udaraca pg, m/s? 1

Kosenje

Visina ko$enja, mm 25-70

Sirina kogenja, cm 41

Noz, broj artikla Sakupljanje
5011716-01

Kapacitet vre¢e za sakupljanje trave, litri 50

Izjava o deklarisanoj buci i
vibracijama

Deklarisane vrednosti dobijene su tipskim
laboratorijskim ispitivanjem u skladu sa navedenim
smernicama ili standardima i pogodne su za poredenje
sa deklarisanim vrednostima drugih proizvoda testiranih
u skladu sa istim direktivama ili standardima.

Ove deklarisane vrednosti mogu da se koriste pri
preliminarnoj proceni rizika, ali vrednosti izmerene

na pojedinaénim mestima rada mogu da budu viSe.
Stvarne vrednosti izlaganja i rizik od Stetnog uticaja na
pojedinaénog korisnika su jedinstvene i zavise od nagina
na koji korisnik radi, materijala na kom se proizvod
koristi i vremena izlaganja i fizicke spreme korisnika, kao
i od stanja proizvoda.

Usaglasenost i odobrenja

Usaglasenost i odobrenja za EU

Ovim putem, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavljuje da je
Husqvarna LC 141C u skladu sa vazeéim

zahtevima sledecih direktiva i propisa EU:
2006/42/EZ do 19. 01. 2027. (MaSine), (EU)
2023/1230 od 20. 01. 2027. (Masine), 2000/14/EZ
(Buka na otvorenom), 2014/30/EU (Elektromagnetna
kompatibilnost), 2011/65/EU (Ograni¢enje opasnih
materija).

Ceo tekst EU deklaracije o usaglasenosti mozete
pronaci na www.husgvarna.com/support; pretrazite
proizvod i izaberite EU deklaraciju o usaglasenosti koja
se primenjuje na datum proizvodnje proizvoda. Serijski
broj sa datumom prioizvodnje mozete naci na plogici tipa
proizvoda.

124 Prijavljeni podaci o nivou vibracije imaju nepouzdanost (K) od 0,2 m/s2.
125 Srednja vrednost vréne amplitude ubrzanja od ponovljenih vibracija i udaraca prema EN ISO 5349-3. Nesigur-
nost K, 1 m/s2. U vreme objavljivanja ovog priruénika, ne postoje ograniéenja izloZzenosti za ove podatke.
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Introduktion
Produktbeskrivning betréffande produkternas form och utseende utan

Produkten ar en gangmandvrerad grasklippare som
styrs av en gaende person. Gréaset samlas i en
grasuppsamlare. Du kan ta bort grdsuppsamlaren om
du vill att gréset ska komma ut mitt bak. Anslut ett
mulchingkit (tillbehor) for att finférdela graset till gédning.

Som en del av den kontinuerliga vidareutvecklingen av
vara produkter férbehaller vi oss ratten till andringar

Produktéversikt LC 141C
(Fig. 1)
Motorbromsbygel
Startspérr

Uttag for stromsladd
Strémsladdshallare
Handtag/styre

Bakre kapa
Symboler

Klippkéapa

9. Typskylt

10. Klipphdjdsspak

11. Mulchingkit (tillbehor)
12. Grasuppsamlare

13. Bruksanvisning

© N Ok N =

Symboler pa produkten
(Fig. 2) Skador eller dodsfall kan intraffa for
anvandaren eller manniskor runt omkring
om produkten inte anvands forsiktigt och
korrekt.

(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen och se fill
att du forstar innehallet innan du anvander
produkten.

(Fig. 4) Hall alltid ménniskor och djur pa sakert
avstand fran arbetsomradet.

(Fig. 5) Akta dig for utslungade foremal och
rikoschetter.

foregadende meddelande.

Avsedd anvéndning

Anvand produkten for att klippa gras. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

6)

7)

8)

9)

13)

14)

Varning! Hall hander och fotter borta fran
den roterande kniven.

Varning! Hall hander och fétter borta fran
roterande delar.

Koppla bort produkten fran eluttaget innan
du utfér underhall pa produkten.

IPX4 — Produkten har skydd mot
vattenstank.

Varning! Se till att produkten inte hamnar
Over stromsladden. Det kan orsaka
elektriska stotar eller skada pa produkten.

Denna produkt dverensstammer med
géllande EG-direktiv och bestammelser.

Miljémarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestdmmelser for

EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of

the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida 308 och pa
etiketten.

Likstrédm. 36 V

Dubbelisolerad.
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(Fig. 20) Atervinn produkten vid
en atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk ut-
rustning. (Galler endast Eu-
ropa.)
(Fig. 15) Startprocedur: lossa startspérren, tryck
ner motorbromsbygeln.
(Fig. 16) Stoppa produkten genom att sléappa
motorbromsbygeln.
(Fig. 17) Langsamt
(Fig. 18) Snabbt
(Fig. 19) Kod som kan skannas

Notera: dvriga symboler/etiketter pa produkten
avser specifika krav for certifieringar pa vissa
marknader.

Produktskada

Husqvarna ansvarar inte fér skador pa produkten om:

+ produkten repareras felaktigt

» produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

+ produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Cyberséakerhetsrisker for produkten

Rapportera en potentiell cybersakerhetsrisk

for produkten, misstankt beteende, en
sakerhetsrelaterad fraga eller en incident. Besok
https://cybersecurity.husqvarnagroup.com foér att skicka
information om cybersakerhetsproblemet for produkten.
Husqgvarnas policy fér samordnad sarbarhetsrespons
finns pa webbplatsen.

Support

Om du vill ha support fér produkten gar du till avsnittet
Support pa www.husqvarna.com for att fa tillgang till
instruktioner, felsékningsguider eller for att anvanda
Husgvarna Self-Service och produktassistenten (om
sadan finns pa din marknad). Prata med en Husgvarna-
serviceverkstad om du vill ha mer support fér produkten.

Sakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvéands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvinds om det finns risk

for skador eller dédsfall f6r anvéndaren

i bruksanvisningen inte fljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

A eller personer i nérheten om anvisningarna

Notera: Anvinds fér att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sakerhetsvarningar

VARNING: Gaigenom alla
séakerhetsvarningar, instruktioner,

illustrationer och specifikationer som
medfdljer produkten. Om du inte féljer
instruktionerna nedan kan det leda till

elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

Spara alla varningar och instruktioner som referens.
| varningarna syftar begreppet "produkten” pa en
produkt som antingen ar ansluten till en stromkalla (med
sladd) eller drivs av batteri (sladdiést).

Sékerhet i arbetsomradet

Arbetsomradet ska hallas vélordnat och
vélbelyst. | roriga eller morka arbetsomraden
hénder det latt olyckor.

+ Anvand inte produkten i explosiva miljéer, t.ex.
i narvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Gnistor fran produkten kan antdnda damm
eller angor.
Hall barn och askadare pa avstand nar du
anvander produkten. Om du blir distraherad kan du
tappa kontrollen.

Elsakerhet

+  Produktens stickpropp maste passa i eluttaget.
Forandra aldrig stickkontakten pa nagot
séatt. Anvénd inga adapterkontakter med
jordade produkter. Oférandrade stickkontakter
och motsvarande véagguttag minskar riskerna for
elektriska stotar.
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Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror,
kylare, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stétar 6kar om kroppen &r jordad.

Utsétt inte produkter fér regn eller vata. Om
vatten trénger in produkten 6kar risken for elstotar.
Anvand inte sladden pa fel satt. Anvéand inte
sladden fér att bara eller dra produkten eller

for att koppla ur produkten fran eluttaget. Hall
sladden borta fran viarme, olja, vassa kanter och
rérliga delar. Skadade eller trassliga sladdar ékar
risken for elektriska stétar.

Nar du anvander en produkt utomhus ska

du aven anvénda en forlangningssladd for
utomhusbruk. Om du anvéander en sladd for
utomhusbruk minskar risken for elektriska stétar.
Om det ar oundvikligt att kdra en produkt i en
fuktig miljo ska du anvénda en jordfelsbrytare.
Med jordfelsbrytare minskar risken for elektriska
stotar.

Personsakerhet

Var pa din vakt, var uppmarksam pa vad du

gor och anvénd sunt férnuft nar du anvénder
produkten. Anvénd inte produkten om du &r trott,
om du har druckit alkohol eller om du har tagit
andra droger eller mediciner. Ett 6gonblick av
ouppmarksamhet nér du anvander produkter kan
leda till allvarlig personskada.

Anvéand personlig skyddsutrustning. Anvéand
alltid 6gonskydd. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
hoérselskydd minskar risken fér personskador.
Férebygg att elverktyget startar oavsiktligt. Se till
att strémbrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en strémkaélla och/eller ett batteri
och innan du tar upp eller bar produkten. Risken
for olyckor &r stor om du bar produkter med fingret
pa strombrytaren eller tillfér strém till produkter med
strémbrytaren paslagen.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller
skiftnycklar innan du slar pa produkten.
Skiftnycklar som lamnas kvar i produktens rorliga
delar kan orsaka personskada.

Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt
fotféste och god balans. Det ger dig stérre kontroll
Over produkten i ovantade situationer.

Kla dig ratt. Anvénd inte I6st sittande klader eller
smycken. Hall har och klader borta fran rérliga
delar. Losa klader, smycken eller langt har kan
fastna i rérliga delar.

Om det finns anordningar fér anslutning av
enheter fér uppsamling av damm, se da till

att dessa ar ordentligt anslutna och att de
anvands pa ratt satt. Dammuppsamling kan minska
dammrelaterad fara.

Tillat inte dig sjalv att bli for avslappnad,

dven om du har erfarenhet av regelbunden
anvandning av produkter, sa att du bérjar strunta
i produktséakerheten. En slarvig handling kan
orsaka allvarlig skada pa mindre &n en sekund.

Produktens anvandning och skotsel

.

Anvand inte onddig kraft med produkten.
Anvand den produkt som &r ratt fér aktuellt syfte.
Med rétt produkt utfor du ett béttre och sakrare jobb
med den hastighet som produkten &r utformad for.
Anviénd inte produkten om du inte kan starta och
stanga av den med strémbrytaren. Produkter som
inte kan regleras med strdmbrytaren ar farliga och
maste repareras.

Koppla bort kontakten fran stromkallan och/eller
ta ut batteriet (om det kan tas bort) innan du gér
nagra justeringar, byter tillbehér eller forvarar
produkter. Sadana forebyggande sakerhetsatgarder
minskar risken for att produkten startas oavsiktligt.
Forvara produkter utom rackhall fér barn nar

de inte anvénds. Se till att personer som inte
tidigare har hanterat produkter eller som inte har
last instruktionerna inte anvéander dem. Produkter
ar farliga om de anvénds av ovana anvandare.
Underhall produkter och tillbehér. Kontrollera
att rérliga delar ligger i linje och inte kérvar.
Kontrollera d&ven om det finns skadade delar
eller om det féreligger andra férhallanden som
kan paverka produktfunktionen. Om produkten
ar skadad ska den repareras innan den anvéands
igen. Manga olyckor sker pa grund av att ratt
underhall inte har utforts pa produkter.

Hall kapverktyg skarpa och rena. Val underhalina
klippande verktyg med vassa eggar karvar mer
séllan och &r lattare att kontrollera.

Anvénd produkten och tillbehor enligt de har
instruktionerna. Tank pa att ta hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska
utforas. Anvandning av produkten i andra syften &n
de avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebér att det inte &r sékert att hantera och styra
produkten i ovantade situationer.

Service

Lat en kvalificerad reparatér, som endast
anvinder identiska reservdelar, underhalla
produkten. P& sa satt garanterar du att sékerheten
for produkten uppratthalls.

Sékerhetsvarningar for grasklippare

Anvind inte grasklipparen i daligt vader, i
synnerhet inte vid risk for blixtnedslag. Det
minskar risken att tréffas av blixten.

Kontrollera om det finns vilda djur i omradet dar
grasklipparen ska anvéndas. Vilda djur kan skadas
av grasklipparen under drift.

Kontrollera noga omradet dar grasklipparen ska
anvandas och ta bort alla stenar, grejar, kablar,
ben och andra fraimmande féremal. Utslungade
féremal kan orsaka personskador.

Innan du anvénder gréasklipparen ar det viktigt att
kontrollera att kniven och knivmonteringen inte
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ar slitna eller skadade. Slitna eller skadade delar
Okar skaderisken.

Kontrollera grasuppsamlaren ofta med avseende
pa slitage eller fel. En sliten eller skadad
grasuppsamlare kan 6ka risken fér personskador.
Se till att skydden sitter pa plats. Skydden maste
vara i funktionsdugligt skick och vara korrekt
monterade. Skydd som &r I16sa, skadade eller inte
fungerar som de ska kan leda till personskador.

+ Hall alla kalluftsintag borta fran skréap. Blockerade
luftintag och skrép kan leda till éverhettning eller
brandrisk.

+ Anvand alltid halksédkra skyddsskor nér
du anvénder grasklipparen. Anvéand aldrig
grasklipparen barfota eller med 6ppna sandaler.
Detta minskar risken for skador pa fétterna av den
rérliga kniven.

Ha alltid pa dig langbyxor nér du anvénder
grasklipparen. Exponerad hud 6kar risken for
skador fran utkastade féremal.

Anvand inte grasklipparen i vatt gras. Ga —
spring aldrig. Detta minskar risken for att halka och
falla, som kan leda till personskador.

+ KOor inte grasklipparen i fér branta lutningar.
Detta minskar risken for att du tappar kontrollen,
halkar eller ramlar, som kan resultera i
personskador.

+ Nar du arbetar i lutningar ska du alltid sta
stadigt, alltid arbeta tvérs 6ver lutningen snarare
&n uppifran och ner och vara oerhért forsiktig
néar du byter riktning. Detta minskar risken for att
du tappar kontrollen, halkar eller ramlar, som kan
resultera i personskador.

Var extremt férsiktig nér du backar eller drar
grasklipparen mot dig. Var alltid uppmarksam pa
din omgivning. Da minskar risken for att snubbla
under anvéndningen.

Hall strémsladden borta fran knivarna. En skadad
stromsladd kan orsaka elstétar, brand eller allvarliga
skador.

+ Stang av produkten och koppla bort kontakten
fran strémkallan om sladden &r skadad eller har
trasslat sig. Sladdar som &r skadade eller har
trasslat sig 6kar risken for elstétar.

+ Vidror inte knivar eller andra farliga rérliga delar
medan de fortfarande é&r i rérelse. Detta minskar
risken for skador som orsakas av rérliga delar.

Nar du tar bort material som har fastnat eller
rengdr grasklipparen ska du se till att alla
strombrytare ar avstédngda och att strémsladden
ar frankopplad. Ovéantade rorelser av grasklipparen
kan leda till allvarliga personskador.

Jordfelsbrytare

Anvand en jordfelsbrytare med en utldsningsstréom
pa hogst 30 mA.

Allménna sédkerhetsanvisningar

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Denna produkt &r farlig om den anvands pa fel satt,
och om du inte &r forsiktig. Skada eller dédsfall kan
intréffa om du inte féljer skerhetsinstruktionerna.
Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt

falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken

fér omsténdigheter som kan leda till allvarliga

eller livshotande skador rekommenderar vi darfér
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvénds.

Var alltid forsiktig och anvand sunt férnuft. Om

du inte vet hur du ska anvanda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqgvarna-aterforsaljare innan du fortsétter.
Tank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar andra ménniskor eller
deras egendom.

Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till

de hér instruktionerna anvéanda produkten. Lokala
foreskrifter kan ange en aldersgrans foér anvandning.
Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvénder produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

Anvand aldrig produkten om du ar trott, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol, droger eller Iakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omddme och din kroppskontroll.

Anvand inte produkten om den &r skadad eller inte
fungerar korrekt.

Modifiera aldrig den hér produkten och anvénd den
inte om det &r mdjligt att den har blivit modifierad av
andra.

Den hogsta tillatna impedansen for
stromforsoriningen &ar 0,347 Q (Zmax). Radgér med
ansvarig for strdmférsérjningen for att sakerstélla
att produkten endast &r ansluten till strdmférsérjning
som har hogsta tillatna impedans eller lagre.

Arbetssakerhet

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Anvand den har produkten for att enbart klippa
grasmattor. Det &r inte tillatet att anvanda den for
andra uppgifter.

Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 303.
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+ Se till att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nddsituation.

Anvand inte produkten i regn eller vid bléta
forhallanden. Risken for elektriska stotar 6kar om
vatten kommer in i produkten.

Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

+  Se till att kniven inte slar emot féremal som stenar
och rétter. Detta kan géra att kniven skadas och
att motoraxeln bdjs. En béjd axel orsakar kraftiga
vibrationer och risken for att kniven lossnar blir
mycket hdg.

+ Om kniven tréffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stoppa produkten.
Stoppa motorn och koppla bort strémsladden.
Kontrollera om det finns nagra skador pa
produkten. Reparera skadorna eller lat en behorig
serviceverkstad utféra reparationen.

Fast aldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn &r igang.

Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidrér marken eller
andra foremal.

- Hall dig alltid bakom produkten nar du anvéander den.

+  Lat alla hjul sta pa marken och hall bada handerna
pé handtaget nar du anvéander produkten. Hall
hénder och fétter borta fran de roterande knivarna.
Luta inte produkten nar motorn ar igang.

Var forsiktig nar du drar produkten bakat.

+  Lyft aldrig upp produkten nar motorn &r igang. Om
du maste lyfta upp produkten ska du sténga av
motorn och koppla bort strdmsladden.

+ Gainte baklanges nar du anvander produkten.
Sténg av motorn nar du rér dig 6ver omraden utan
gras, t.ex. gangar av grus, sten och asfalt.

Spring inte med produkten nar motorn &r igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.

+ Stang av motorn innan du &ndrar klipphéjden. Gor
aldrig justeringar med motorn igang.

+ Lamna aldrig produkten utom synhall med
motorn igang. Stang av motorn och se till att
skérutrustningen inte roterar.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Personlig skyddsutrustning

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att valja ratt utrustning.
Anvand kraftiga halksakra kéngor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.

+  Anvand tjockare langbyxor.

» Anvéand skyddshandskar vid behov, till exempel
nér du ansluter, undersoker eller rengér
skérutrustningen.

« Virekommenderar att du anvander hérselskydd.

Sakerhetsanordningar pa produkten

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

« Anvénd inte en produkt med sakerhetsanordningar
som &r skadade eller som inte fungerar korrekt.

« Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om séakerhetsanordningarna ar skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

+  Gor inga andringar pa sékerhetsanordningarna.

Kontrollera klippkapan

Klippképan dampar vibrationerna och minskar risken for
skador orsakade av kniven.

+ Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.

Motorbromsbygel

Motorbromsbygeln stanger av motorn. Nar
motorbromsbygeln slapps stannar motorn.

For att inspektera motorbromsen ska du starta motorn
och sedan slappa motorbromsbygeln. Om motorn inte
stannar inom tre sekunder ska du lata en godkand
Husqvarna-serviceverkstad justera motorbromsen.

(Fig. 21)

Undersoka startspéarren

Gor en kontroll av startspéarren for att se till att den
hindrar drift av motorn.

1. Tryck motorbromsbygeln i handtagets riktning.
Startspéarren stoppar rorelsen.

2. Tryck ut startsparren. (Fig. 22)

Lossa startsparren och se till att den gar tillbaka till
ursprungslaget.

Anvinda strémsladdshallaren

Strémsladdshallaren minskar belastningen pa eluttaget
och stromsladden. Strémsladdshallaren minskar ocksa
risken for att du ska falla.

Gor en smal 6gla genom att bdja strémsladden.
Placera 6glan i halet i stromsladdshallaren.
Placera 6glan runt kroken.

> wnp o=

Dra at stromsladden sa dglan spanns at runt kroken.
(Fig. 23)
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Stromsladdssakerhet

+ Virekommenderar anvéndning av en jordfelsbrytare
(RCD) med franslagning vid hégst 30 mA. Aven med
en jordfelsbrytare installerad kan 100 % sékerhet
inte garanteras och sakra arbetsmetoder maste alltid
foljas. Kontrollera jordfelsbrytaren varje gang du
anvénder den.

Tank pa att koppla bort produkten fran eluttaget om
stromsladden eller isoleringen &r skadad.

Vidror inte en skadad stromsladd férrén strémmen
har kopplats ifran.

* Reparera inte en skadad strémsladd. Byt till en ny.

Sakerhetsanvisningar for underhall

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Koppla ifran stromsladden for att forhindra oavsiktlig
start vid underhall.

+  Utf6ér underhallsarbete pa ratt satt for att 6ka
produktens livslangd och minska risken for

olyckor. Lat en godkéand serviceverkstad utfora
fackmannamassig reparation. Kontakta med din
narmaste serviceverkstad fér mer information.
Utfor endast det underhallsarbete som anges i den
har bruksanvisningen. Mer omfattande arbete ska
utféras av en godkand serviceverkstad.

Anvand kraftiga arbetshandskar nér du anvander
skarutrustningen. Kniven ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.

Hall den skérande delen pa kniven valslipad och ren
fér basta och sékraste prestanda.

Lat din serviceverkstad regelbundet kontrollera
produkten och géra nédvéndiga instéliningar och
reparationer.

Byt ut skadade, slitna eller trasiga delar.

Folj instruktionerna for byte av tillbehér. Anvand
endast tilloehor fran tillverkaren.

Nar produkten inte anvands ska den forvaras i

ett Iast utrymme inomhus. Se till att barn och
personer som inte ar godkénda inte kan fa tillgang
till produkten.

Montering

Introduktion

VARNING: Innan du monterar

produkten ska du lasa sékerhetskapitlet.

for att férhindra oavsiktlig start vid
montering.

c VARNING: Koppla ifran stréomsladden

Montera handtaget

1. For skruven (A) genom handtaget (B), plastbrickan
(C) och handtagets stodfaste (D). (Fig. 24)

Dra at muttern (E) helt.

3. For skruven (F) genom brickan (G) och handtagets
stodfaste.

Dra at vredet (H) helt.

5. Rikta in halen i styret med halen i det nedre
handtaget och fast skruvarna, brickorna och vreden.
Dra at vreden helt. (Fig. 25)

6. Montera kablarna pa handtaget med kabelhallarna.
(Fig. 26)

I

Notera: se il att kablarnas spanning inte ar for
hog. En alltfér hdg spanning kan orsaka skador pa
kabeln om handtaget ar vikt i transportlage.

7. Placera kablarna runt kroken langst ner pa
handtaget. (Fig. 27)

Stilla in héjden pa handtaget

1.
2.

Lossa de nedre vreden. (Fig. 28)

Ta bort vredet, brickan och skruven pa vénster och
héger sida.

Handtaget kan stallas in pa tva olika hojder. Placera
skruven i ett av de tva halen pa vanster och héger
sida. (Fig. 29)

Montera skruvar, brickor och vred.

Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hér ett klick. Dra at vreden helt. (Fig. 30)

Montera grasuppsamlaren

1.

Tryck de tva transportluckorna utat och nedat. (Fig.
31)

Placera den 6vre delen av grasuppsamlaren
pa den nedre delen av grasuppsamlaren. Fast
grasuppsamlarens ram med kldmmorna. (Fig. 32)

Lyft den bakre k&pan.

Fast krokarna pa grasuppsamlaren mot den évre
kanten pa chassit. (Fig. 33)

Montera mulchingpluggen

1.

Lyft upp den bakre képan och ta loss
grasuppsamlaren.

For in mulchingpluggen i gréasutkastkanalen. (Fig.
34)

Stang den bakre kapan.
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4. Byt ut kniven mot Combi-kniven som levereras i
mulchingkittet. Se Ta bort och byta ut kniven p& sida
307.

Drift

Introduktion

Vilja en godkénd kabel

c VARNING: Innan du anvander

Notera: For den britiska marknaden, anvand endast
férlangningskabeln 16M som medféljer produkten. For
alla andra marknader, se nedanstédende information.

produkten maste du lasa igenom och forsta
kapitlet om sékerhet.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect &r en kostnadsfri app fér mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen ut6kar funktionerna

fér Husqvarna-produkten:

Mer produktinformation.
Information om, och hjélp med, produktdelar och
service.

Bérja anvanda Husqvarna Connect

1. Ladda ner Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

2. Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

Foélj anvisningarna i Husqvarna Connect-appen for
att lagga till produkten.

Om forlangningskablar anvands maste de uppfylla de
minsta tvarsektionerna i tabellen nedan:

Spénning Kabe- Tvéarsek-
lldngd tion

220-240 V/50 Hz Upp till 1,5 mm?2
20m

220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

Notera: Husgvarna Connect-appen ér inte
tillganglig fér nedladdning pa alla marknader. Prata
med en serviceverkstad fér mer information.

Stiélla in produkten i arbetslage

Om handtaget &r i transport- och férvaringslage (se
Stélla in produkten i transportidge pa sida 307), gor
foljande for att fa handtaget i driftlage.

1. Lyft handtaget tills det lagre handtaget ar last i
driftlage. (Fig. 35)

2. Skjut de nedre vreden uppat mot handtaget tills det
tar stopp och du hér ett klick. (Fig. 30)

3. Dra at vreden.
4. Montera det 6vre handtaget och dra at vreden. (Fig.
36)

Stélla in klipphéjden
1. Flytta klipphdjdsspaken bakat for att hoja
klipphdjden.

2. Flytta klipphdjdsspaken framét for att sanka
klipphdjden. (Fig. 37)

c OBSERVERA: stillinte in for lag

grasmattans yta inte &r plan.

Huvudkablar och férldngningskablar finns hos

din lokala godkénda serviceverkstad fér
utomhusprodukter fran Husqvarna.

Anvénd bara férldngningskablar som &r specifikt
utformade fér utomhusbruk och som stdmmer
Overens med en av féljande specifikationer: Vanligt
gummi (60245 IEC 53), vanlig PVC (60227 IEC 53)
eller vanlig PCP (60245 IEC 57).

Om kabeln har blivit skadad méaste den bytas ut

av tillverkaren, tillverkarens serviceverkstad eller
likvérdigt kvalificerade personer. Detta for att undvika
faror.

Starta produkten

1.

Anslut natsladden till uttaget nedanfér handtaget.
(Fig. 38)

2. Satt natsladden i sladdhallaren. Se Anvénda

strémsladdshéllaren pa sida 303. (Fig. 23)

3. Sta bakom produkten.

Lossa startspéarren. (Fig. 39)

5. Tryck motorbromsbygeln i handtagets riktning. (Fig.

40)

Stédnga av produkten

1.

Slapp motorbromsbygeln fér att stdnga av motorn.
(Fig. 41)

2. Koppla bort natsladden fran eluttaget och darefter ur

produkten. (Fig. 42)

A

OBSERVERA: Dra kontakten rakt

ut. Dra inte i natsladden.

klipphéjd. Knivarna kan traffa marken om
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Fa ett bra resultat

Anvand alltid en vass kniv. En slé kniv ger ett ojamnt
resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
férbrukar mindre energi an en sl kniv.

+ Klipp inte mer &n en tredjedel av grasets langd. Klipp
férst med hog klipphdjd. Undersék resultatet och
sank klipphojden till en lamplig niva. Om graset ar
valdigt langt kan du kora sakta och klippa tva ganger
vid behov.

+  Klipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grasmattan.
Hall klippkapan ren. Ansamling av gras och
smuts pa insidan av klippkapan kan forsamra
klippresultatet. Se Rengdra produkten pa sida 306.

Underhall

Introduktion

e VARNING: Innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.

For allt service- och reparationsarbete pa produkten

kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa

en fackmannaméssig reparation och service utford. Tala

med en Husqgvarna Service-aterforsaljare.

Mer information finns hér i www.husqvarna.com.

Underhallsschema

Underhallsintervallen beréknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvénds dagligen.

Fér underhall som markeras med *, se Sékerhet pa sida
300.

Varje an- Varje | Varje sé-
vénd- N
R manad song
ning
Utfér en allman inspektion. X
Rengér produkten. X
Kontrollera startsparren™. X
Kontrollera att produktens sékerhetsanordningar inte ar skadade*. X
Kontrollera skérutrustningen. X
Kontrollera klippkapan*. X
Kontrollera motorbromsbygeln*. X

Allmén inspektion

+  Settill att skruvar och muttrar pa produkten ar
atdragna.

+ Se till att produktens kablar inte &r i ett lage déar de
kan skadas.

Rengéra produkten

Rengor plastdelar med en ren och torr trasa.
Anvand inte vatten for att rengdra produkten. Vatten
kan trénga in i motorn och orsaka kortslutning eller
skada pa produkten.

+ Undvik att anvanda hégtryckstvétt nér du rengér
produkten.
Spola inte vatten direkt pa motorn.
Anvand en borste for att ta bort 16v, gras och smuts.

Kontrollera skarutrustningen

VARNING: Koppla ifran stromsladden
for att férhindra oavsiktlig start.

VARNING: Anvand skyddshandskar
nar du utfor underhall pa skarutrustningen.
Kniven ar mycket vass och skérskador
uppstar latt.

1. Kontrollera att skérutrustningen inte &r skadad eller
har sprickor. Byt alltid ut skadad skérutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den ar skadad eller slo.

Notera: Kniven maste balanseras nar den har
slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera
kniven. Om du traffar ett hinder som gér att produkten
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stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste ersattas.

Ta bort och byta ut kniven

Las kniven med en trabit. (Fig. 43)
Ta bort knivbulten.
Tag bort kniven.

> wnp =

Kontrollera knivstédet och knivbulten fér att se om
det finns skador.

5. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte &ar
bojd.

6. Nar du monterar en ny kniv ska du rikta knivens
vinklade &ndar mot klippkapan. (Fig. 44)

7. Se till att kniven &r i linje med motoraxelns mitt.

8. Las kniven med en trébit. Montera fjaderbrickan och
dra at bulten och brickan med ett vridmoment pa 20
Nm. (Fig. 45)

9. Dra runt kniven fér hand och se till att den roterar
fritt.

VARNING: Anvand kraftiga
arbetshandskar. Kniven ar mycket vass

och skarskador uppstar latt.

10. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven
inte &r korrekt monterad k&nner du vibrationer i
produkten eller sa &r klippresultat ofillfredsstéallande.

Felsbkning

Felsékning

Problem Méijlig orsak

Lésning

Produkten startar
inte. strémkalla.

Strémsladden é&r inte ansluten till en

Sétt i stromsladden i ett eluttag.

ten.

Strémsladden é&r inte ansluten till produk- | Anslut strémsladden till uttaget nedanfér handta-

get.

riktning.

Motorbromsbygeln trycks inte i styrets

Tryck motorbromsbygeln i styrets riktning.

Strémsladden &r skadad.

Andra fel.

Tala med en godkénd serviceverkstad.

Transport, forvaring och kassering

Stiélla in produkten i transportldge
1. Ta bort grasuppsamlaren (om sadan finns
monterad).

2. Lossa vreden pa det 6vre handtaget och vik
handtaget nedat. (Fig. 46)

Lossa de nedre vreden.

4. Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa
produktens vanstra och hdgra sida. (Fig. 47)

5. Vik handtaget framat. (Fig. 48)

Transport

For kommersiella transporter maste krav pa
férpackning och etiketter féljas.

+ Settill att du féljer kraven géllande farligt material
nér du férbereder produkten for transport. Lokala
foreskrifter kan galla.

+ Fést produkten under transport.

Foérvaring

- Lat produkten svalna fére forvaring.

« Forvara produkten i temperaturer mellan —10 och
40 °C.

+  Forvara produkten i ett I1ast utrymme utom rackhall
for barn och personer som inte &r godkénda.

» Rengdr produkten och se till att grdsuppsamlaren ar
tom.

+  Utfor underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. Se Underhall pa sida 306.

« Gor en fullstandig service innan du ska stélla undan
produkten under en langre tid.
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Avfallshantering

Symbolen innebér att produkten inte ar hushallsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for
elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till en
korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut.
Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din
verkstad eller aterférsaljare for information. Felaktig
kassering kan ha en negativ paverkan pa miljén och

manniskors halsa pa grund av potentiell forekomst av
farliga &mnen.

(Fig. 20)

= Symbolen visas pa produkten eller
Notera: symbolen visas pa produkten ell
produktens férpackning.

Tekniska data

Tekniska data LC 141C

| LC 141C
Motor
Motortyp AC-motor
Motorvarvtal — nominellt, varv/min 3200
Effekt 1800 W
Stromkalla Eldriven med sladd

Stromkabel (medféljer endast fér den brittiska marknaden)

Typ av kabel 16M-férlangningssladd
Vikt, kg 16
Vikt

Vikt, kg 20,4
Emission av buller och vibrationer 126

Ljudeffektniva, uppmétt dB(A) 93
Ljudeffektniva, garanterad Lya 27 dB(A) 95
Ljudtrycksniva vid anvéndarens 6ra'28, dB(A) 85
Handtagets totala vibrationsvarde'2?, m/s2 2,0
Upprepad stétvibration 130

Emission av upprepade stétvibrationer pg, m/s? 11
Klippning

Klipphéjd, mm 25-70
Klippbredd, cm 41

126 Emission av buller och vibrationer har uppmétts i enlighet med SS-EN 62841-4-3. De deklarerade véardena
kan anvandas fér jamférelse med deklarerade vérden for andra produkter som har testats i enlighet med
samma standard och vid en preliminar exponeringsbedémning.

127 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

128 Rapporterade data for ljudtrycksniva har en osékerhetsfaktor (K) p& 1,4 dB(A).

129 Rapporterade data fér vibrationsniva har en osékerhetsfaktor (K) p& 0,2 m/s2

130 Medelvardet fér toppamplituden fér accelerationen fran upprepade stétvibrationer enligt SS-EN 1SO 5349-3.
Osékerhet K, 1 m/s2. Vid tidpunkten fér publicering av denna bruksanvisning finns det inga exponeringsgran-
ser for dessa data.
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LC 141C
Kniv, artikelnummer Uppsamling

5011716-01
Volym uppsamlare, liter 50

Angivna buller- och vibrationsnivéer kan anvandas fér preliminara riskbedémningar, men
uppmétta varden pa enskilda arbetsplatser kan vara

Angivna varden har erhallits genom tester i hégre. De verkliga exponeringsvardena och risken for
laboratoriemiljé i enlighet med angivna direktiv och skada som en enskild anvandare kan uppleva ar unika
standarder och lampar sig vid jamférelse med angivna och beror pa hur anvandaren arbetar, i vilket material
varden fér andra produkter som har testats i enlighet produkten anvénds, exponeringstid och anvandarens
med samma direktiv och standarder. Angivna varden fysiska tillstdnd samt produktens skick.

Overensstimmelse och godkinnanden

Regelefterlevnad och godkdnnanden
fér EU

Harmed intygar Husqvarna AB SE-561 82,

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 att

Husgvarna LC 141C uppfyller tillampliga krav

i féljande direktiv och bestdmmelser for EU:
2006/42/EG till 2027-01-19 (maskiner), (EU) 2023/1230
fran 2027-01-20 (maskiner), 2000/14/EG (buller
utomhus), 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet),
2011/65/EU (begransning av farliga &mnen).

Den fullsténdiga texten fér EU-férsékran om
6verensstammelse finns pa www.husqvarna.com/
support. Sok efter produkten och vélj EU-foérsékran

om 6verensstdmmelse som galler produktens
tillverkningsdatum. Serienumret med tillverkningsdatum
finns pa produktens typskylt.
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Giris

Uriin aciklamasi

Uriin, yaya kumandali bir arkadan ilerletmeli gcim bigme
makinesidir. Cim, ¢cim toplama sepetinde toplanir. Gimi
arkadan bosaltmak icin ¢im toplama sepetini ¢ikarin.
Cimi gubre haline getirmek igin bir malg kiti (aksesuar)
takin.

Surekli triin gelistirme slrecimiz kapsaminda, 6nceden
bildirimde bulunmaksizin Griinlerin tasarimi ve/veya

Uriine genel bakis LC 141C
(Sek. 1)

Motor fren kolu
Baslatma engelleyici
Gic kablosu soketi

G kablosu tutucusu
Tutma yeri/gidon

Arka kapak

Semboller

Kesim kapagi

9. Nominal degerler plakasi
10. Kesim yiiksekligi kolu

11. Malg kiti (Aksesuar)

12. Cim toplama sepeti

13. Kullanim kilavuzu

© NGO RMN =

Uriin Gizerindeki semboller

(Sek. 2) Uriin dikkatli ve dogru bir sekilde
kullaniimazsa operatér veya yakindaki
kisiler yaralanabilir veya 6lebilir.

(Sek. 3) Bu Uriinl kullanmadan énce kullanim
kilavuzunu okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 4) insanlari ve hayvanlari calisma alanindan
guvenli bir uzaklikta tutun.

(Sek. 5) Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat
edin.

(Sek. 6) Uyari: El ve ayaklarinizi déner bicaktan

uzak tutun.

gorinimu ile ilgili degisiklikler yapma hakkini sakli
tutariz.

Kullanim amaci

Uriini gim bigmek igin kullanin. Uriinii bagka isler igin
kullanmayin.

(Sek. 7)

Uyari: El ve ayaklarinizi déner
parcalardan uzak tutun.

Uriin tizerinde bakim yapmadan énce
GUrtinln elektrik priziyle baglantisini kesin.

(Sek. 8)

(Sek. 9)

IPX4 - Uriin su sigramasina karg
korumalidir.

(Sek. 10) Uyari: Elektrik carpmasina veya Griniin
zarar gérmesine neden olabileceginden
Urind glc kablosunun Gzerinden
gecirmeyin.

(Sek. 11) Bu uriin, gegerli AT direktiflerine ve
yonetmeliklerine uygundur.

(Sek. 12) AB ve BK direktifleri ile yonetmelikleri

ve Yeni Gliney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurdltl Kontrol()
Yénetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan giirtiltti emisyonu etiketi. Urtiniin
garantili ses guicu dlizeyi Teknik veriler
sayfada: 319 béliminde ve etiket
Gzerinde belirtilmistir.

(Sek. 13) Dogru akim. 36 V

(Sek. 14) Cift yalitim.
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(Sek. 20) Bu rlini, elektrikli ve elek-
tronik ekipmanlara uygun
bir geri dénligiim noktasin-
da geri dénustirin. (Sade-
ce Avrupa icin gecerlidir)

(Sek. 15) Calistirma proseduri: Baslatma

engelleyiciyi gevsetin, motor fren kolunu
asagiya dogru itin.

(Sek. 16) Durdurmak igin motor fren kolunu serbest

birakin.

(Sek. 17) Yavas

(Sek. 18) Hizh

(Sek. 19) Taranabilir kod

Not: Uriniin tizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriin hasari

Husqgvarna, su durumlarda (riinde meydana gelen
hasarlardan sorumlu degildir:

+ Urln hatali sekilde onarilmigsa.

« Urdin, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmamis pargalarla onariimigsa.

« Urdnde, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunuyorsa.

« Urdn, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan onarilmamigsa.

Uriin siber giivenlik acigi

Olasi bir Griin siber giivenlik agigini, sipheli davranigi,
guvenlikle ilgili sorunu veya olay! bildirin. Uriiniin

siber guvenlik sorunuyla ilgili ayrintilari géndermek
icin https://cybersecurity.husqvarnagroup.com adresini
ziyaret edin. Husqvarna'nin koordine edilmis giivenlik
acigr agiklamasina iligkin politikasi web sitesinde
mevcuttur.

Destek

Uriinle ilgili destek almak amaciyla talimatlara ve sorun
giderme kilavuzlarina erismek veya Husqvarna Self-
Service ve Uriin Asistanini (pazarinizda mevcutsa)
kullanmak i¢in www.husqvarna.com 6gesindeki Destek
bélimine gidin. Uriin hakkinda daha fazla destek icin
Husgvarna servis bayinizle gérisin.

Givenlik

Giivenlik tanimlari

Kilavuzun ézellikle d6nemli bélimlerine isaret etmek icin
uyarilar, dikkat edilecek hususlar ve notlar kullaniimigtir.

UYARI: Talimatlara uyulmadigi takdirde
operatdr veya cevredeki kisiler igin
yaralanma ya da 6lim riski varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmazsa Uriintn, diger malzemelerin veya
cevredeki alanin zarar gérme riski varsa
kullanilir.

A
A

Not: Belirii bir durum icin gerekli olandan daha fazla
bilgi vermek tzere kullanihr.

Genel iiriin giivenlik uyarilar

UYARI: Bu iiriinle birlikte verilen tim
guvenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri
ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida
listelenen talimatlarin g6z ardi edilmesi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

A

Tim uyan ve talimatlari ilerde bagvurmak lizere
saklayin. Uyarilardaki "urin" sebeke akimiyla ¢aligan
(kablolu) Grinuntzu veya akiyle ¢alisan (kablosuz)
Grinlnuzu belirtmektedir.

Calisma alani giivenligi

« Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

+ Oriinii yanici maddelerin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda ¢alistirmayin.
Uriin, toz veya gaz atesleyebilecek kivilcimlar
cikarr.

+ Uriinii kullanirken cocuklan ve cevredekileri
uzakta tutun. Dikkatinizin dagilmasi, kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik giivenligi

« Oriin figleri prize uygun olmalidir. Higbir zaman
figler izerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
Toprakh (topraklanmis) iiriinlerle herhangi bir
adaptor fis kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve
uygun prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.

+ Boru, radyatér, firin, buzdolabi gibi toprakh
ylizeylerle viicut temasindan kaginin. Vicudunuz
toprakli ise elektrik carpmasi riski artar.
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Uriinleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girdiginde elektrik carpmasi
riski artar.

Kabloyu koéti kullanmayin. Kabloyu asla uriinii
tagimak, cekmek veya figini cikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu i1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzakta
tutun. Hasar gérmus veya dolasmis kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Uriinii dis mekanda kullanirken, dis mekan
kullanimi i¢in uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Dig mekan icin uygun bir kordon kullanmak, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Uriinii mutlaka nemli bir ortamda calistirmaniz
gerekiyorsa artik akim cihazi (RCD) korumali

bir gii¢c kaynagi kullanin. RCD kullanmak elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Kisisel glivenlik

Uriinii kullanirken tetikte olun, dikkatinizi
yaptiginiz ise verin ve sagduyulu olun.
Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da

ilac etkisi altindayken uriinii kullanmayin.
Urdinleri kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Kigisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima
koruyucu gézliik takiniz. Uygun durumlarda toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, ¢elik
baglik veya kulak koruma ekipmani gibi koruyucu
ekipman kullanimi yaralanmalari azaltir.
istenmeyen calistirmalari 6nleyin. Gii¢ kaynagina
ve/veya akii grubuna baglamadan, Giriini
kaldirmadan veya tasimadan énce anahtarin
kapali konumda oldugundan emin olun. Uriinleri
parmaginiz ¢alistirma digmesindeyken tagsimak
veya acik elektrikli Grlinlere enerji vermek kazalara
yol agabilir.

Uriinii agmadan &nce ayarlama anahtarlarini
veya ingiliz anahtarlarini ¢ikarin. Uriiniin dénen
kismina takill birakilan ingiliz anahtar veya anahtar
yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi kullanirken erisim alanimizin disindaki
yerlere uzanmaya calismayin. Her zaman yere
saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, Grinin
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrolGind saglar.
Gerektigi gibi giyinin Bol elbise veya taki
giymeyin. Sacinizi ve kiyafetinizi hareketli
parcalardan uzakta tutun. Hareketli parcalara bol
giysiler, takilar veya uzun sagclar takilabilir.

Cihazlar toz cekme ve toplama takimi baglantisi
ile geldiyse bunlarin bagh oldugundan ve diizgiin
kullanildigindan emin olun. Toz toplama 6zelligi
tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Uriinleri sik kullanmanin verdigi aginalikla
kendinizi rahat hissedip uriin giivenlik ilkelerini
gérmezden gelmeyin. Dikkatsizce gergeklestirilen
islemler bir anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Uriin kullanimi ve bakimi

Uriinii zorlamayin. Yapacaginiz is igin dogru
Grani kullanin. Dogru Urln, tasarlandigi oranda isi
daha iyi ve glvenli yapar.

Anahtar, Girini acip kapatmiyorsa trini
kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen Uriinler
tehlikelidir ve onariimalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya lriinleri depolamadan énce
tirindn fisini gliic kaynagindan cekin ve/veya
cikarilabilirse akii grubunu cikarin. Bu tir 6nleyici
guvenlik dnlemleri, Grinln kazara galistiriima riskini
azaltir.

Kullanilmayan iriinleri cocuklarin erisemeyecegi
yerde saklayin ve iriine veya bu talimatlara
yabanci olan kisilerin Uriinii caligstirmasina izin
vermeyin. Uriinler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Uriin ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli parcalarin yanlis konumlandiriimasi
veya baglanmasi, parcalarin kirllmasi ve

Griiniin caligmasini etkileyebilecek herhangi

bir durum olup olmadigini kontrol edin.
Hasarliysa kullanmadan énce liriinii tamir ettirin.
Cogu kaza yetersiz bakim yapilmis Griinlerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme araclarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
diizgln yapilmig, kesen taraflari yeterli keskinlikte
olan kesme araclarinin takiima ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Uriin, aksesuarlar, arag parcalari vb. bilesenleri,
calisma kosullarini ve yapilacak isi goz éniinde
bulundurarak bu talimatlara uygun sekilde
kullanin. Uriindin tasarlanan amaglar disinda
kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, gres ve yagdan arindiriimis halde

tutun. Kaygan tutma yerleri ve kavrama ylzeyleri
beklenmedik durumlarda urtiniin glvenli sekilde
kullaniimasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

Servis

Uriiniiniiziin yalnizca ayni yedek parcalar
kullanan uzman bir tamirci tarafindan
onarilmasini saglayin. Bu, Griindn givenliginin
saglanmasi igin gereklidir.

Cim bicme makinesi giivenlik uyarilari

Cim bicme makinesini kétii hava kosullarinda;
ozellikle de yildirm diismesi riski oldugu
durumlarda kullanmayin. Bu, bir yildinm tarafindan
carpilma riskini azaltir.

Cim bicme makinesinin kullanilacag: alandaki
dogal hayati dikkatlice inceleyin. Calisma
sirasinda dogal hayat, ¢cim bigme makinesi nedeniyle
zarar gorebilir.

Cim bicme makinesinin kullanilacag: alani
dikkatlice kontrol edin; tiim taslari, dal
parcalarini, telleri, kemikleri ve diger yabanci
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nesneleri kaldirin. Firlayan nesneler yaralanmalara
neden olabilir.

Cim bicme makinesini kullanmadan énce daima
bigagin ve bigak tertibatinin aginmig veya hasarh
olup olmadigini gézle kontrol edin. Asinmis veya
hasarli parcalar yaralanma riskini artirir.

Cim toplama sepetinde yipranma veya bozulma
olup olmadigini sik sik kontrol edin. Asinmig
veya hasarli ¢im toplama sepeti, yaralanma riskini
artirabilir.

Siperlikleri yerinde tutun. Siperlikler caligir
durumda olmali ve diizgiin sekilde monte
edilmelidir. Gevsek, hasarli veya dlzgin
calismayan bir siperlik, yaralanmalara neden olabilir.
Sogutma havasi giriglerinde dokiintii
olmadigindan emin olun. Tikall hava girisleri ve
dokintuler asir 1Isinmaya veya yangin riskine neden
olabilir.

Cim bicme makinesini kullanirken her zaman
kaymayan ve koruyucu ayakkabi giyin. Cim
bicme makinesini ciplak ayakla veya acik
sandalet giyerek kullanmayin. Bu, ayaklarin
hareket eden bigaga temas etmesiyle olusabilecek
yaralanma olasiligini azaltir.

Cim bicme makinesini kullanirken her zaman
uzun pantolon giyin. Acikta kalan cilt, firlatilan
nesnelerden kaynaklanan yaralanma olasiligini
artirir.

Cim bicme makinesini i1slak cimende
kullanmayin. Yiiriyiin, asla kogsmayin. Bu,
yaralanmaya neden olabilecek kayma ve disme
riskini azaltir.

Cim bicme makinesini asin dik egimlerde
kullanmayin. Bu, yaralanmaya neden olabilecek
kontrol kaybi, kayma ve diisme riskini azaltir.

Egimli yerlerde caligirken her zaman yere saglam
basin, makineyi egimli yiizeye paralel kullanin,
asla yukari veya asagi dogru kullanmayin ve yon
degistirirken ¢ok dikkatli olun. Bu, yaralanmaya
neden olabilecek kontrol kaybi, kayma ve disme
riskini azaltir.

Cim bicme makinesini geri hareket ettirirken
veya kendinize dogru cekerken cok dikkatli olun.
Her zaman cevrenize dikkat edin. Bu, ¢alisma
sirasinda takilma riskini azaltir.

Besleme kablosunu kesim bigcaklarindan uzakta
tutun. Hasarli besleme kablosu elekirik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Kablo dolagmig veya hasar gérmiigse Uriini
kapatin ve fisi prizden ¢ekin. Dolasmis veya
hasarli kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.
Hareket halindelerken bicaklara ve diger tehlikeli
hareketli parcalara dokunmayin. Bu, hareketli
parcalardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.
Sikismis malzemeyi temizlerken veya ¢im bicme
makinesini temizlerken, tiim gii¢c anahtarlarinin
kapali oldugundan ve gii¢ kablosunun
cikarildigindan emin olun. Gim bicme makinesinin

beklenmedik sekilde ¢alismasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Artik akim cihazi

+ Maksimum 30 mA kesme akimi olan bir artik akim
cihazi kullanin.

Genel giivenlik talimatlar

A UYARI: Urini kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+  Bu Urin yanlis kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Glvenlik talimatlarina
uyulmamasi yaralanmalara veya élime yol agabilir.

+ Buurin, galigirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6liime neden olabilecek
durumlarin ortaya ¢ikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, bu Grini ¢alistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant ureticilerine
danigmalarini éneririz.

» Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda Griinii nasil kullanacaginizdan
emin degilseniz durun ve devam etmeden énce
Husqvarna bayinizle gérisun.

+ Diger insanlari veya bu insanlara ait mulkleri
iceren kazalardan operatérin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

+ Uriind temiz tutun. Isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

« Cocuklarin veya bu kullanma talimatlarini bilmeyen
kisilerin cihazi kullanmasina asla izin vermeyin.
Yerel yénetmeliklerde operatdr yasi konusunda bir
sinirlama olabilir.

+ Fiziksel veya zihinsel kapasitesi diiglik olan bir kisi
Griind kullanirken bu kigiyi daima gbzetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetigkin her zaman
orada olmalidir.

+ Uriinl yorgunken, hastayken veya alkol ya da
ilag etkisi altindayken kullanmayin. Bu durum
gorus, dikkat, koordinasyon ve dogru bir sekilde
distnmenizi olumsuz yénde etkiler.

« Hasarliysa veya dizgln ¢alismiyorsa Urlnu
kullanmayin.

+ Bagkalar tarafindan degistirilmis olma olasiligi varsa
bu Grtinl degistirmeyin veya kullanmayin.

« Gug kaynaginin izin verilen maksimum empedansi
0,347 Q'dur (Zmaks). Uriintin yalnizca izin verilen
maksimum degerdeki veya daha diisik bir
empedansa sahip bir glic kaynagina baglandigindan
emin olmak igin gli¢ kaynagi yetkilisiyle konusun.
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Caligma giivenligi

UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

Bu Griinl yalnizca ¢imenlik alanlarda gim kesmek
icin kullanin. Uriiniin bagka igler igin kullanilmasi
yasaktir.

Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Bkz. Kisisel
koruyucu ekipman sayfada: 314.

Acil bir durumda motoru hizli bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

+ Uriini yagmurda veya 1slak kosullarda galistirmayin.
Urainiin igine su girerse elektrik carpmasi riski artar.
Bicagi ve tim kapaklari dogru bir sekilde takmadan
Urint ¢ahstirmayin. Yanhs bir sekilde takilan bicak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

Bigagin tag veya kék gibi nesnelere carpmamasina
dikkat edin. Bu, bigaga zarar verebilir ve motor milini
biikebilir. Bukilmus aks, agir titresime ve gok ylksek
bir bicak gevsemesi riskine neden olabilir.

Bigak bir nesneye carpar veya titresim olugursa
arand hemen durdurun. Motoru durdurun ve gug
kablosunu gikarin. Uriinde hasar olup olmadigini
kontrol edin. Hasarlari onarin veya yetkili bir servis
noktasinin onarim yapmasini saglayin.

+  Motor galistirildiginda motor fren kolunu asla surekli
olarak tutma yerine takmayin.

Urainii sabit ve diiz bir yiizeye koyup galistirin.
Bicagin yere veya diger cisimlere carpmadigindan
emin olun.

Urainti calistinrken her zaman arkasinda durun.
Uriind kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi tutma yerinin Gzerinde tutun.
Ellerinizi ve ayaklarinizi déner bigcaklardan uzakta
tutun.

* Motor caligirken triini yatirmayin.

Urainti arkaya dogru cekerken dikkatli olun.

Motor caligirken Griind higbir zaman yukari
kaldirmayin. Uriinii kaldirmaniz gerekiyorsa motoru
durdurup gii¢ kablosunu ¢ikarin.

Uriind kullanirken arkaya dogru yiriimeyin.

+  Cakil, tag ve asfalt gibi malzemelerden yapilmis, ¢im
olmayan alanlardan gegerken motoru durdurun.
Motor galigirken (riinle birlikte kogmayin. Urtinii
kullanirken her zaman y(ruydn.

Kesim yiiksekligini degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢aligirken asla ayarlama yapmayin.
Motor ¢aligirken Grlnln goéris alanindan ¢ikmasina
asla izin vermeyin. Motoru durdurun ve kesme
ekipmaninin dénmediginden emin olun.

Kullanim igin giivenlik talimatlar

Kigisel koruyucu ekipman

A

Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani se¢menize yardimci olmasini saglayin.
Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar giymeyin veya ¢iplak
ayakla yarimeyin.

+ Kalin, uzun pantolonlar giyin.
Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.
Kulak koruma ekipmani kullanmanizi éneririz.

UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriiniin Gizerindeki giivenlik araclari

A

+  Guvenlik araglari hasarli olan veya diizgiin
¢alismayan bir Grind kullanmayin.
Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik cihazlari hasarliysa veya diizglin
calismiyorsa Husqvarna servis bayinizle gorisin.
Guvenlik araglari Gzerinde degisiklik yapmayin.

UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapag!, Uriindeki titregimleri ve bigakla
yaralanma riskini azaltir.

+ Catlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

Motor fren kolu

Motor fren kolu motoru durdurur. Motor fren kolu serbest
birakildiginda motor durur.

Motor frenini kontrol etmek icin motoru calistirip motor
fren kolunu serbest birakin. Motor 3 saniye icinde
durmazsa motor frenini onayli bir Husqvarna servis
noktasina ayarlatin.

(Sek. 21)

Baslatma engelleyicinin kontrol edilmesi

Motorun calismasini engellediginden emin olmak igin
baglatma engelleyiciyi kontrol edin.

1. Motor freni kolunu gidonun yéniinde itin. Baglatma
engelleyici hareketi durdurur.

2. Baslatma engelleyiciyi disari dogru itin. (Sek. 22)
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3. Baglatma engelleyiciyi serbest birakin ve baslangi¢
konumuna geri déndiiglinden emin olun.

Giic kablosu tutucusunu kullanma

Gg¢ kablosu tutucusu, prizdeki ve gl¢ kablosundaki

gerilimi azaltir. Gug kablosu tutucusu, diisme riskinizi de

azaltir.

Gug kablosunu blkerek kiglk bir halka olusturun.

Halkayi kancanin etrafina yerlestirin.

Ao~

Kancanin etrafindaki halkayr stkmak icin guic
kablosunu cekin. (Sek. 23)

Giic kablosu giivenligi

+ Maksimum 30 mA kesme akimina sahip bir Artik
Akim Cihazi (R.C.D.) kullaniimasi énerilir. R.C.D.
takiliyken bile %100 giivenlik garanti edilemez ve
glvenli calisma proseddrlerine her zaman uyulmasi
gerekir. Her kullanimda R.C.D.nizi kontrol edin.
Gug kablosunda kesik veya yalitimda hasar varsa
derhal elektrik sebekesiyle baglantisini kesin.
Elektrik kaynagdi baglantisi kesilmeden kesik veya
hasar gérmus guc kablolarina dokunmayin.

+ Kesik veya hasarli gli¢ kablolarini onarmayin.
Yenisiyle degistirin.

Bakim icin emniyet bilgileri

Halkay gii¢ kablosu tutucusundaki delige yerlestirin.

UYARI: Urinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

.

Bakim sirasinda yanliglikla ¢calistirmayi énlemek igin
gl¢ kablosunu ¢ikarin.

Uriintin émrini uzatmak ve kaza riskini azaltmak
icin bakim igini dogru sekilde yapin. Onayli bir servis
noktasinda profesyonel onarim yaptirin. Daha fazla
bilgi igin size en yakin servis noktasi ile gérisun.
Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen bakim
calismasini yapin. Bu kapsamin digindaki islemler
onayl bir servis noktasi tarafindan yapilmalidir.
Kesme ekipmanini kullanirken agir hizmet tipi
eldiven giyin. Bigak cok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol agabilir.

En iyi ve en guvenli performans igin kesici kenarlarin
keskin ve temiz olmasina 6zen gdsterin.

Servis noktanizin dlzenli olarak Grind kontrol
etmesini ve gerekli ayarlari ve onarimlari yapmasini
saglayin.

Hasarli, asinmis veya bozuk pargalari degistirin.
Aksesuar degistirmeyle ilgili talimatlara uyun.
Yalnizca Ureticinin aksesuarlarini kullanin.
Kullanilmadiginda trind kapal ve kilitli bir alanda
saklayin. Cocuklarin ve onayli olmayan kisilerin
Urline erisemediklerinden emin olun.

Montaj

Giris

5. Tutma cubugundaki delikleri alt koldaki deliklerle

hizalayip vidalari, rondelalari ve digmeleri takin.
Digmeleri tamamen sikin. (Sek. 25)

Tutma yerini takma

1. Vidayi (A) iterek tutma yerinin (B), plastik pulun (C)
ve tutma yeri destek braketinin (D) i¢inden gegirin.
(Sek. 24)

Somunu (E) tamamen sikin.

3. Vidayi (F) iterek rondelanin (G) ve tutma yeri destek
braketinin icinden gegirin.

4. Dugmeyi (H) tamamen sikin.

A UYARI: Urini monte etmeden once, 6. Kablolari, kablo tutucularin tutma yerine takin. (Sek.
guvenlik bolimund okuyun. 26)
Not: Kablolarin gerginliginin ¢ok yiiksek
UYARI: Montaj sirasinda yanlilikla olmadigindan emin olun. Cok yiiksek gerginlik, tutma
calistirmayi 6nlemek igin glig kablosunu yeri nakliye konumuna katlandiginda kablonun hasar
gikarin. gérmesine neden olabilir.
7. Kabilolari tutma yerinin alt kismindaki kancanin

etrafina yerlestirin. (Sek. 27)

Kol yiiksekligini ayarlama

Alt digmeleri gevsetin. (Sek. 28)

Sol ve sag taraftaki digmeyi, rondelayi ve vidayi
cikarin.

Kol, 2 farkl seviyeye ayarlanabilir. Vidayi sol ve sag
taraftaki 2 delikten birine takin. (Sek. 29)

Vidalari, rondelalari ve digmeleri takin.
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5. Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoniinde yukari hareket ettirin. Digmeleri tamamen
sikin. (Sek. 30)

Cim toplama sepetinin takilmasi
1. 2tasima kapagini disari ve asagdi dogru itin. (Sek.
31)

2. Gim toplama sepetinin Ust pargasini alt pargasinin
Uzerine yerlestirin. Cim toplama sepeti gergevesini
klipslerle sabitleyin. (Sek. 32)

3. Arka kapagi kaldirin.

4. Cim toplama sepetinin izerindeki kancalari gasinin
st kenarina gegirin. (Sek. 33)

Malg tapasini monte etme

1. Arka kapagi kaldirin ve ¢im toplama sepetini ¢ikarin.

2. Malg tapasini ¢gim bosaltma kanalinin igine
yerlestirin. (Sek. 34)

3. Arka kapagi kapatin.

4. Bigagi, malg kitinde tedarik edilen Kombi bigagiyla
degistirin. Bkz. Bigagin sékilmesi ve degistiriimesi
sayfada: 318.

Calisma

Giris

A UYARI: Urana calistirmadan énce
guvenlik b6limini okuyup anlamalisiniz.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect, mobil cihaziniz igin Ucretsiz
bir uygulamadir. Husgvarna Connect uygulamasi,
Husqgvarna drtinindz igin ayrintili iglevler sunar:

+  Aynintil Grin bilgileri.

Uriin pargalar ve servis hakkinda bilgi ve yardim.
Husqvarna Connect uygulamasini
kullanmaya baglama
1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza

indirin.

2. Husqvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

Kesme yiiksekligini ayarlama

1. Kesme yiksekligini artirmak i¢cin kesme ytiksekligi
kolunu arkaya getirin.

2. Kesme yiksekligini azaltmak igin kesme ytiksekligi
kolunu 6ne getirin. (Sek. 37)

DiKKAT: Kesme yuksekligini cok algakta
belirlemeyin. Cimenlik alanin yizeyi diiz
degilse bicaklar yere carpabilir.

Onayl bir kablo secme

Not: Birlesik Krallik pazar igin yalnizca Urinle birlikte
verilen 16 m uzatma kablosunu kullanin. Diger tim
pazarlar icin asagidaki bilgilere bagvurun.

Uzatma kablolari kullaniliyorsa bunlar agagidaki
tablodaki asgari kesitlere uygun olmalidir:

3. Uriind eklemek igin Husqvarna Connect Voltaj Kablo Kesit
uygulamasindaki talimatlari izleyin. uzunlugu
Not: Husqvarna Connect uygulamasi tim 220-240 V/ 50 Hz 20 metreye | 1,5 mm?
pazarlarda indirilemez. Daha fazla bilgi igin liitfen kadar
servis bayinizle gérigun. 290-240 V/ 50 Hz 20-50 m 2,5 mm2

Uriinii calistirma konumuna getirme

Kol, nakliye ve depolama konumuna getirilirse (bkz.
Uriinii tasima konumuna getirme sayfada: 318) kolu
calisma konumuna almak igin asagidaki proseduri
uygulayin.

1. Kolu, alt kol ¢galisma konumuna kilitlenene kadar
kaldirin. (Sek. 35)

2. Alt dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoninde yukari dogru hareket ettirin. (Sek. 30)

3. Dugmeleri sikin.
4. Ust kolu kaldirin ve digmeleri sikin. (Sek. 36)

+ Sebeke kablolari ve uzatma kablolari, Husqvarna
dig mekan drlnleri icin bélgenizdeki onayli servis
noktanizdan temin edilebilir.

Sadece acik havada kullanim igin tasarlanmig ve
asagidaki teknik ézelliklerden birine uygun olan
uzatma kablolarini kullanin: Standart kauguk (60245
IEC 53), standart PVC (60227 IEC 53) ya da
standart PCP (60245 IEC 57).

Kablo hasarliysa tehlikeleri dnlemek icin Uretici,
servis noktasi veya benzer nitelikte bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

Uriinii calistirma

1. Kolun altindaki sokete bir gli¢ kablosu baglayin.
(Sek. 38)
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2. Glg kablosunu, gii¢ kablosu tutucusuna yerlestirin. iyi sonug alma

Bkz. Gii¢ kablosu tutucusunu kullanma sayfada:
315. (Sek. 23) .

3. Urlinin arkasinda durun.
4. Baslatma engelleyiciyi gevsetin. (Sek. 39)
5. Motor freni kolunu gidonun yéniinde itin. (Sek. 40) .

Uriinii durdurma

1. Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin. (Sek. 41)

2. Gug kablosunun elektrik sebekesiyle ve ardindan
Uriinle baglantisini kesin. (Sek. 42)

A DIKKAT: Fisi diiz bir dogrultuda
cekin. Gug kablosunu ¢ekmeyin.

Her zaman keskin bigcak kullanin. Kér bicak,
dizensiz bir sonug verir ve ¢imin kesme ylzeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kér bicaktan daha az gic
kullanir.

Cim boyunun %'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yuksekligi yiksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme yliksekligini
uygun seviyeye indirin. Gimler ¢cok uzunsa makineyi
yavasg kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

Her seferinde farkli yonlerde keserek ¢imenlik
alanda cizgi olugsmasini énleyin.

Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin i¢
tarafinda ¢im ve kir birikmesi kesme performansini
zayiflatabilir. Bkz. Uriindi temizleme sayfada: 317.

Bakim

Gil"i§ Daha ayrintili bilgi igin bkz. www.husqvarna.com.

Bakim takvimi

A UYARI: Bakim yapmadan énce givenlik Bakim araliklari, Griiniin ginluk kullanimina gére

boliminG okuyup anlamaniz gerekir. hesaplanir. Uriin her giin kullaniimiyorsa araliklar

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim iglemleri igin
Ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Husgvarna servis bayinizle gériisun.

degisir.
* isaretli bakim iglemleri igin bkz. Givenlik sayfada: 311.

Her kul- Aylik He_r mev-
lanimda simde

Genel inceleme yapin. X

Uriini temizleyin. X

Basglatma engelleyiciyi kontrol edin *. X

Uriindeki glivenlik araclarinin hasarli olmadigindan emin olun *. X

Kesme ekipmanini kontrol edin. X

Kesim kapagini kontrol edin *. X

Motor fren kolunu kontrol edin *. X

Genel denetim yapma :

Uriiniin Gizerindeki somun ve vidalarin siki .
oldugundan emin olun.

Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir

Uriini temizlemek igin basingli yikama makinesi
kullanmayin.

Motora dogrudan su tutmayin.
Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firga kullanin.

konumda olmadigindan emin olun. Kesme ekipmanini kontrol etme
Uriinii temizleme
UYARI: Yanliglkla ¢alistirmay! 6nlemek
+ Plastik parcalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin. icin gli¢ kablosunu gikarin.

+ Urdinii temizlemek igin su kullanmayin. Motora su

girebilir ve Uriinde kisa devreye veya hasara neden
olabilir.
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UYARI: Kesme ekipmanina bakim
yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol agabilir.

A

1. Kesme ekipmaninda hasar veya ¢atlak olup
olmadigina bakin. Hasarli bir kesme ekipmanini
kesinlikle degistirin.

2. Hasarli veya koér olup olmadigini anlamak i¢in bicaga
bakin.

Not: Bilendikten sonra bicagi dengelemek

gerekir. Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistirilmesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele ¢arparsaniz hasarl
bigagi degistirin. Bicagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Bicagin sékiilmesi ve degistirilmesi
1. Bigagi ahgap bir blokla kilitleyin. (Sek. 43)
2. Bicak civatasini sékin.

3. Bigagi sokin.

4. Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.

5. Blkilmediginden emin olmak i¢in motor milini
inceleyin.

6. Yeni bicak taktiginizda bigagin acil uglarini kesme
kapagi yéniine gevirin. (Sek. 44)

7. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan
emin olun.

8. Bicagi ahsap bir blokla kilitleyin. Yayl rondelayi takip
civatayi ve rondelayl 20 Nm torkla sikin. (Sek. 45)

9. Bigag elinizle gekerek dondiiriin ve serbestge
doéndiglnden emin olun.

A

10. Bigag! test etmek igin riinG ¢alistirin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa Urtinde titresim olur veya
kesme igleminin sonucu basarisizdir.

UYARI: Agir hizmet tipi eldiven
kullanin. Bigak ¢cok keskindir ve
kolaylikla kesiklere yol agabilir.

Sorun giderme

Sorun giderme

Sorun Olasi neden

Coziim

Uriin calismiyor.
gildir.

Gg kablosu bir giic kaynagina bagh de-

Gug kablosunu bir gii¢ kaynagina baglayin.

Gg kablosu urline bagl degildir.

Tutma yerinin altindaki sokete gii¢ kablosunu bag-
layin.

itimemigtir.

Motor fren kolu tutma gubugu yéniinde

Motor fren kolunu tutma gubugu yéninde itin.

Gug kablosu hasarlidir.

Diger hatalar.

Onayl bir servis noktasiyla gérigin.

Tasima, depolama ve bertaraf

Uriinii tagsima konumuna getirme

1. Cim toplama sepetini ¢ikarin (varsa).

2. Ust koldaki diigmeleri gevsetin ve kolu asagi dogru
katlayin. (Sek. 46)

3. Alt digmeleri gevsetin.

4. Dugmeleri Grindn sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin. (Sek. 47)

5. Kolu 6ne dogru katlayin. (Sek. 48)

Tasima

Ticari amagch tagimalarda, paketteki ve etiketlerdeki
gerekliliklere uyulmalidir.

Uriind tagima igin hazirlarken tehlikeli malzeme
yonetmeliklerine uydugunuzdan emin olun. Yerel
yonetmelikler uygulanabilir.

Tasima sirasinda UriinG baglayin.

318

2502 - 004 - 22.10.2026



Depolama

Depolamadan énce Urliniin sogumasini bekleyin.

+ Uriin, ortam sicakhginin -10°C ile 40°C arasinda
oldugu bir yerde tutun.

+ Uriind, gocuklarin ve onayl olmayan kisilerin
erisemeyecegi kilitli bir alanda tutun.
Uriinii temizleyin ve ¢im toplama sepetinin bog
oldugundan emin olun.
Bu kullanim kilavuzunda verilen bakim prosedurlerini
gercgeklestirin. Bkz. Bakim sayfada: 317.

+ Uriindi uzun siire depolamadan énce iriine eksiksiz
bir bakim yapin.

Bertaraf

Sembol, driintin evsel atik olmadigini gésterir. Uriini
elektrikli ve elektronik ekipmanlar icin yerel toplama

sisteminizden geri dénustirin. Bu, uygun kullanim
Omri sonu atik yonetimine katkida bulunur. Bilgi

icin yerel yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize
veya saticiniza bagvurun. Yanlig bertarafin, tehlikeli
maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan
sagligi Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

(Sek. 20)

Not: sembol, iiriin veya Uriin paketi Uzerinde
gosterilir.

Teknik veriler

Teknik veriler LC 141C

| Lc1a1c
Motor
Motor tipi AC Serisi Motor
Motor devri — Nominal, dev/dak 3200
Gug 1800 W
Gug¢ kaynagi Kablolu elektrik

Gic kablosu (yalnizca Birlesik Krallik pazarina 6zel kablo dahil)

Kablo tird 16M uzatma kablosu
Agirlik, kg 1,6

Agirlik

Agirlik, kg 20,4

Giiriiltii ve titresim emisyonlari 131

Ses glict diizeyi, 6l¢llmuis dB (A) 93

Ses glicl dizeyi, garantili Ly 132 dB (A) 95

Operatériin kulagindaki ses basinci diizeyi'33, dB (A) 85

Tutma yeri titresimi toplam degeri'®4, m/sn? 2,0

Tekrarlanan darbe titregimi 35

131 Gurdltd ve titresim emisyonlari EN 62841-4-3'e uygun olarak 6lgliimustiir. Beyan edilen de@erler, ayni standar-
da gore test edilen diger Urlinlerin beyan edilen degerleriyle kargilastirma ve maruz kalma én degerlendirmesi

yapmak i¢in kullanilabilir.
132

133
134

2000/14/AT sayih AT direktifi uyarinca ses glicii (Lya) olarak ¢evrede 6lgilen glrilti emisyonu diizeyi.

Ses basinci dlzeyi igin bildirilen verilerde 1,4 dB (A) degerinde belirsizlik faktori (K) mevcuttur.

Titresim diizeyi igin bildirilen verilerde 0,2 m/sn? degerinde belirsizlik faktéri (K) meveuttur

EN ISO 5349-3'e gore tekrarlanan darbe titresimlerinden ivmenin tepe genliginin ortalama degeri. Belirsizlik

Kp 1 m/sn2. Bu kilavuzun yayinlandigi tarihte, bu veriler igin herhangi bir maruziyet sinir bulunmamaktadir.
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LC 141C

Tekrarlanan darbe titregim emisyonu pg, m/sn2 11

Kesme

Kesim yuksekligi, mm 25-70

Kesim genisligi, cm 41

Bigak, Urlin numarasi Toplama
5011716-01

Cim torbasi kapasitesi, litre 50

Giriiltii ve titresim beyani

Beyan edilen bu degerler, belirtilen direktif veya
standartlar uyarinca laboratuvar tipi testleriyle elde
edilmistir ve ayni direktif ya da standartlara gére

test edilen diger Urlinlerin beyan edilen degerleriyle
kargilagtirma i¢in uygundur. Beyan edilen bu degerler
on risk degerlendirmelerinde kullanilabilir ancak her

bir calisma alaninda élgulen degerler daha ylksek
olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve belirli bir
kullanicinin maruz kaldigi zarar gérme riski benzersizdir
ve kullanicinin ¢alisma sekline, Urinin hangi malzeme
Uzerinde kullanildigina, ayrica kullanicinin maruz kalma
slresine, fiziksel durumuna ve Urlnin durumuna
baghdir.

Uyumluluk ve onaylar

AB icin uyumluluk ve onaylar

isbu belgeyle Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500; Husgvarna ve LC 141C
modellerinin asagida belirtilen AB Direktifleri ve

ilgili DUzenlemelerin yardrlukteki gerekliliklerine uygun

oldugu beyan edilir: 2006/42/AT 19 Ocak 2027'ye
kadar (Makine), (AB) 2023/1230 20 Ocak 2027'den

itibaren (Makine), 2000/14/AT (Dis Mekan Gurdltisu),
2014/30/AB (Elektromanyetik Uyumluluk), 2011/65/AB

(Tehlikeli Maddelerin Kisitlanmast).

AB Uyumluluk Bildirimi'nin tam metni
www.husqvarna.com/support adresinde bulunabilir;
GriinG arayin ve Urlinin dretim tarihine uygun olan

AB Uyumluluk Bildirimi'ni segin. Uretim tarihi ile birlikte

seri numarasi, Griiniin nominal de@erler plakasinda
bulunabilir.

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:

Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Yali Mah. Ziya Gokalp Cad. No:17

Maltepe — 34844 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90216 51988 78

info@cullas.com.tr
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Bctyn

Onuc BupoGy

Lle BMpi6 — rasoHokocapka, KepoBaHa Miumm
onepatopoM. TpaBa 36upaeTbecA B TpaBo36ipHuK. LLlo6
TpaBa BUKMAanaca 33agay, npmbepitb TpaBo3bipHUK.
[na Toro, wob nepeTBOpUTM Tpasy Ha A06PUBO,
BCTaHOBITb NpMNanaA ANA My/byyBaHHA (akcecyap).
Y mexax 6e3nepepBHOro NpoLecy BAOCKOHANEHHA
npoayKLUii M1 3anvwaemo 3a co60t0 NpaBo 3MiHIOBaTH

Ornap supo6y LC 141C
(Man. 1)

1. Pyyka 3ynuHeHHA ABUryHa

2. O6mexyBay 3anycky

3. THI3O0 ANnA WHypa XMBIIEHHA

4. TpwvMay WHypa XMBNEHHA

5. Pyuka/pykoAaTka

6. 3agHin KoXxyx

7. Tlo3HayeHHA

8. Koxyx nesa

9. Tabnuyka 3 NacnopTHUMU AaHUMKU

10. Baxinb perynioBaHHA BUCOTU pi3aHHA

11. KomMnnekT Ana MynbyyBaHHA (HofaTKkoBe
npunapan)

12. TpaBo36ipHKK

13. MNocibHKK KopucTyBada

CumBonu Ha BUPOGi

(Man. 2) Heobepe>xHe abo HenpaBubHe

BUKOPVCTaHHA BUPOBY MOXE NpU3BECTH

[0 TpaBm abo cmepTi oneparopa 4u
iHWKMX OCib.

(Man. 3) Mepen BMKOPUCTaHHAM BUPOBY
npoyYMTanTe NocibHMK KopucTyBava n
nepeKoHanTecA, WO BU 3pO3yMinn
HaBe[eHi B HbOMY BKa3iBKM.

(Man. 4) CTOpOHHI 0cObM Ta TBaApPWHW NOBUHHi
nepebyBaTu Ha 6e3neyHiit BiacTaHi Big
po60Y0i 30HW.

OM3aliH i 30BHiLLHIA BUrnag, Bupobie 6e3 nonepeaHLoro
CMOBILLEHHA.

Mpu3HayeHHA

KopucTyinTeca Bupobom AnA 3pisaHHA Tpasu.
3a60pOoHAETHCA BUKOPUCTOBYBATM BUPIO ANA iHLWNX
3aBAaHb.

(Man. 5) OcrTepiraiiTeca pyKoLleTy i 06’eKTiB, AKi

MOXYTb BUNITaTW 3-Mig BUPOOLY.
(Man. 6) Veara! Tpumarite pyku i1 HOrm Ha
6e3neyHin BiacTaHi BiA nesa, wo
obepTaeTbeA.
(Man. 7) VBara! Tpumaiite pyku Ta HOrv Ha
BiACTaHi Big Aetanen, Wwo obepTatoTbeA.
(Man. 8) Mepen TexHi4YHMM 06CNyroByBaHHAM
BMpOO6Y BifA’eaHanTe Moro BiA,
eneKTpomepexi.
(Man. 9) IPX4 — Bunpi6 mae 3axu1cT Big 6pn30K
BOAMV.
(Man. 10) Veara! He nepeixaxarnTe WwHyp
>XMBMEHHA BUPOOOM, OCKINbKM Lie MOXe
CNPUYMHNTY YpaXKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPyMOM a60 MOLLUKOAXKEHHA BUPOOY.
(Man. 11) Llelt B1pi6 BiAnoBinae 3acTOCOBHUM
AvpekTmBam i pernameHtam €C.
(Man. 12) ETnkeTKa 3 iHhopMaLji€to WOoa0 LYMOBUX
BUKWAIB Y OOBKINAA BiANOBIAHO A0 BUMOr
[VIPeKTUB | HopMaTUBHUX akTiB €C i
Cnony4yeHoro Koponisctea Ta 3akoHy
npo 36epexxeHHA A0BKiNNA (KOHTPOb
wymy) 2017 p. Hosoro llisaeHHoro
Yenbcy. apaHToBaHWit piBEHb 3BYKOBOI
NOTY>XHOCTi BUPOOY 3a3HayeHo B po3aini
TexHi4Hi xapaKTepuCTnKu Ha CTOPIHLI
332 Ha eTuKeTL,.
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(Man. 13) MocTiiHni cTpym. 36 B

(Man. 14) MoagiiHa isonAauia.

(Man. 20) YTunisauiio Bupoby Heo6-

XiQHO NPOBOANTM Ha Nig-
NpreEMCTBI 3 MepepobKn
BiAXOAiB €NeKTPUYHOro 1
€NeKTPOHHOro obnagHaH-
HA. (Jlnwe pnA KpaiH
€sponun.)

(Man. 15) Mpouenypa 3anycky: BiANycTiTh
o6MmexyBaY 3arnycKy, HaTUCHITb PyyKy
ranbMa ABuryHa.

(Man. 16) LLIo6 3ynnHWUTM ABUrYH, BiANYCTiTb PYYKY
ranbma aBuryHa.

(Man. 17) MosinbHO

(Man. 18) Lsnaoko

(Man. 19) CkaHoBaHuUi Kop,

3BepHin yBary: IHwi nosHayeHHA Ha BMPOGi
BiANOBIfAOTb BUMOram cepTudikadii ona neBHnx
PUHKIB.

MowkomxKeHHA BUPOOBY

Husqgvarna He Hece BianosiganbHOCTI 3a
NOLIKOXEHHSA, AKLLO:

+  BMpi6 6yN0 HENPaBUILHO BiAPEMOHTOBAHO;

+  BMpi6 6yN0 BiAPEMOHTOBAHO 3 BUKOPUCTAHHAM
[eTanen, He BUroToB/IeHNX abo He 3aTBEepPAXKEHMX
BUPOBHNKOM;

+  BWpi6 06n1afHaHO akcecyapoM, He BUroTOBNEHNUM
ab0o He 3aTBEpAXEeHUM BUPOOHNKOM;

*  BUpi6 6yno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU30BAHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi a60 HeaBTOPU30BAHOK
KOMNaHieto.

BpasnusicTb Kibep6e3neku supooy

MoBigomnAnTe NPo NOTEHLIViHY BPa3nuBiCTb
Kibepbeanekn BMpoOby, Nigo3piny NoBeaiHKy,
3aHEeNOKOEHHA abo iHUMAEHTK, NOB’A3aHi 3 6e3neKoto.
Hapatwn iHcpopmauito npo npobnemy, nos’A3aHy 3
Kibepbe3nekoto BUpoby, MOXHa Ha CTopiHUi hitps:/
cybersecurity.husqvarnagroup.com. NoniTnka Komnaii
Husqvarna Wwopo ckoopAMHOBaHOIo PO3KpUTTA
BpasMBOCTEN AOCTynHa Ha BebGcawnTi.

NiaTpumka

LLloao niaTpMKu BUpoby, NeperaiTe A0 po3ainy
nigTPMMKKM Ha cTop. www.husgvarna.com, o6
oTpUMaTy [OCTYN A0 IHCTPYKLINA, MOCIBHMKIB

3 YCYHEHHA HecrnpaBHocTeln abo ckopucTaTuca
nopTasoM camMoo6CnyroByBaHHA Ta MOMIYHUKOM 3
obcnyrosyBaHHA BMpoby Husqvarna (AKLLO BOHM
[OCTYMHi Ha BaWWOMY PUHKY). |3 3anuTaHHAMM Woao
[[00aTKOBOI NiATPMMKM BUPOOY 3BepTanTecA Ao
avnepa 3 obcnyroByBaHHA KoMnaHii Husqvarna.

Be3neka

Po3’AcHeHHA TepmiHoONoOrii Woao
6e3nekun
[MonepenykeHHA, 3aCTepeXXeHHA N NPUMITKN

BWKOPWCTOBYIOTbCA OJ1A HAroNOLWEHHA Ha 0c06MBO
Ba>K/TMBMX MOSMOXEHHAX NOCIBHMKA.

NONEPEAXXEHHA: v«asye na

Te, WO B pasi MOPYLUEHHA IHCTPYKLIN,
HaBefeHNX Y LibOMy MOCIBHMKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHA abo cmepTi
onepaTopa 4u iHLWKX ocib, WO 3HaXxoAATLCA
nopy-.

YBArlA: Bkasye Ha Te, Wwo B pasi
HepoTPVYMAaHHA iHCTPYKLINA, HaBeaeHUX

Y LbOMY NOCIBHUKY, iCHye Hebeaneka
NOLIKOAXXEHHA BMPOOY, iHWINX MaTepianis
ab0 HaBKOMULLHIX 06’EKTIB.

3BepHITb yBary: Bukopucrosyetsea ana
HapaHHA [0AaTKOBOI iHbopmauii LWoAo NeBHOI cuTyadi.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3neku
AnA BUpooy

NONEPEMKEHHA:

O3HaromTecA 3 ycima nonepekeHHAMM,
npaBunammn TexHiku 6esneku,
IHCTPYKLIiAMY, pUCYHKaAMM 1 TEXHIYHUMU
XapaKTepucTukamu Ao Lboro Bupooy.
HepnoTpvmaHHA HaBedeHux fani iHCTpyKUii
MOXXE NPU3BECTUN A0 BPaXKEHHA
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXxeXi Ta / abo
CEepiio3HNX TPaBM.

36epeXxiTb yci nonepeaxyBanbHi 3HaKM i
iHCTPYKUIT ANA IX BUKOPUCTAHHA B MailGyTHbOMY.
TepMiHOM «BUPI6G» Y NonepeaKeHHAX No3HaYaeTbCA
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Ball BMpI6, WO npautoe Big, enekTpomepexi (3
kabenem), abo akyMynATOPHWIA (6e3npoBiaHuIA) BMPI6.

Be3neka B po6ouii 30HiI

3abe3ne4vyinTe NopAAOK Ta Ao6Gpe OCBIiTNEHHA
B po6ouii 30Hi. Beanapg i noraHe ocBiTNEHHA
CNpUAIOTb HELLLACHUM BUNaaKam.

He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT Y
BUGYXxoHe6e3ne4yHOMY cepeAoBMULLi, Hanpuknaa
no6u3y Nerko3anMmMcTUX piavH, rasis abo
nuny. Bupi6 yTBOpPIOE iCKPK, Bif AKNX MOXYTb
3aHATMCA NN YW BUNApWU.

He nianyckaiite fo ce6e Aiteit i CTOPOHHIX
oci6, konu npautoeTe 3 BUpo6om. By moxeTte
BifIBOMIKTUCA Ta BTPATUTW KOHTPO/b.

Enektpob6e3neka

Bunku Bupo6y maloTb NiaxoauTn A0 PO3eTKMU.
Y >xoaHOMy pasi He 3MiHIoNTe BUNKY 6yAb-
AKUM YyuHoM. Mg yac po6oTu i3 3asemneHumn
BUpOGaMn He BUKOPMCTOBYITE XXOAHUX
nepexiaHuKiB. BUnku opuriHanbHOi KOHCTPYKLUIi Ta
BiAMOBIAHI 3@ TUMOM PO3ETKMN 3MEHLLYIOTb PU3NK
YPa>KeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaWTe TiIeCHOro KOHTaKTY i3 3a3eMJeHuMuU
NOBEPXHAMMU, TaKUMM AK TPy6U, paaiaTopwm,
KYXOHHi NAMTU 1 XONOAUNBbHUKM. ICHye
NiABULLEHUI PUBNK YPaXKEHHA eNeKTPUYHAM
CTPYMOM, AKLLO Balle Tino 3a3emsieHe.

He Tpumaiite Bupi6 nia aowem a6o y BoNnormx
ymoBax. [loTpannaHHA Boan y BMPI6 niasuLLye
PU3NK ypaXKeHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopuctoByiiTe kabenb nuiue 3a
NpU3Ha4YeHHAM. 3a XXOAHMX YMOB He
BUKOPMUCTOBYITE Kabenb AnA NepeHeceHHA

YK NnepeTAryBaHHA BUPOGY i He TATHITb

3a HbOro, W06 BUAHATN BUJIKY 3 PO3ETKM.
TpumaiiTe ka6enb nogani Big AXxepena tenna,
mMacTuna, rocTpux Kpais a6o pyxomux geranen.
MowkopxxeHi 4m 3annyTaHi kabeni 36inbLyOTb
PU3MK YPaXKEHHA €EKTPUYHUM CTPYMOM.

Mia vac ekcnnyaradii BUpo6y HapBoOPiI
BUKOPMUCTOBYITE NOAOBXYBaNbHUI Kabenb,
Lo NiAXoAUTb ANA 3aCTOCyBaHHA HaABOPI.
BuikopucTaHHA kabento, AKWIA NigxoanTb ANA
3aCTOCYyBaHHA HAABOPI, 3HNXXYE PUSMK YPAKEHHA
eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

Ao 3acTocyBaHHA BUPOGY y BOJIOrOMY
cepeaoBuLLi HEMOXX/TMBO YHUKHYTH,
BUKOPUCTOBYWTE [XKEPENO XXUBJEHHA,
o6nagHaHe NPUCTPOEM 3aXUCHOTO BiAKJIIOYEHHA
(N3B). BukopucTaHHA M3B 3HuXye puank
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Oco6ucTa 6e3neka

ByabTe NnUAbHMMU, CNiAKYATE 3a TUM, WO
po6uTe, i AOTPUMYyITECA 3A40pPOBOro rny3ay nia
Yac ekcnnyaraLii Bupo6y. He Bukopucrosyiite
BUPi6, KOnn BU BTOMNEHi abo nepebyBaecTte

nia BNJIMBOM HapKOTUKIB, aIKOroJito 4n

nikapcbKux 3aco6iB. YTpara yBaru Ha MuTb nif,
Yac ekcnnyarauii BUpoby Moxe npussecT oo
Cepro3Hoi TpaBmu.

BukopucToByiiTe 3aco6u iHauBiAyanbHoro
3axucty. O60B’A3KOBO HEO6XiAHO
KOpMUCTyBaTUCA 3ac06ammu 3aXUCTY AJIA OYEW.
3axvicHe cropAmKEeHHA, HanpuKnag pecnipartop,
YepeBMKUN 3 HEKOB3HOIO MiAOLIBOIO, Kacka

a60 3axMCHI HaBYLIHWNKM 32 BUKOPUCTaHHA

Y BiAMNOBIAHNX YMOBAX 3MEHLLYIOTb PU3NK
TpaBMyBaHHA.

3anoGiraiiTe BUNaagKoOBOMY 3arnycKy.
MepekoHaiiTecs, WO BUMUKa4 nepedyBac

Y BUMKHEHOMY MOJI0)XKEHHI, MepLu HiXX
niaKnoyaTu BUpi6 Ao pykeperna XXUBNEHHA

4M aKyMynATOpHOI 6aTapei, nigHimaTn a6o
nepeHocuTH ioro. HebeaneyHo nepeHocKTH BUPIG,
TprMatoum naneLp Ha nepemmnkadi, abo sapagxaTn
110ro, KO nepemmnkay yCTaHOB/IEHO B NMOSIOXKEHHA
BBIMKHEHHA, OCKiNbKM Lie MOXKe Npu3BecTy A0
HellacHVX BUNapKis.

MNepep yBiMKHEHHAM BUPOGY NpubGepiTb 6yAb-
AKi perynioBanbHi a6o raukosi knoui. AKLLO
3anvwnTK Ha geTani Bupoby, Aka obepTaeTbeA,
perynioBanbHuii abo rankoBuWiA KoY, Lie MOXe
Npu3BecTN A0 TPaBMyBaHHA.

He TArHiTbcA. 3aBXAN AOTPUMYHTECH
npaBUNbHOW AUCTaHLUii i 6anaHcyBaHHA. Lie
[acTb 3MOry Kpalle KOHTPonoBaTu BUpib y
HecnopgiBaHnx cuTyauifx.

OpsAraitteca npaBunbHoO. He BaAranTe
NPOCTOPMIA LIMPOKUI OAAT, He HaaAranTe Ha
ce6e loBenipHi BUpo6u. Tpumaiite Bonocca i
opAr nopani Bia pyxoMux 4acTuH. MNpoctopuii
LUMPOKWIA OAAT, IOBENipHi BUpobu abo poere
BOJIOCCA MOXYTb MOTPaNUT B pyXomi AeTani.

Y pasi HaABHOCTi o61agHaHHA 3 BUAANEHHA 1
360py NUNy NepeKoHanTecA B TOMY, O BOHO
nifa’eAHaHO Ta BUKOPUCTOBYETbCA NPaBUIIbHO.
BukopucTanHA obnagHaHHA anA 36opy nunay
3MEeHLLYE PU3NKK, MOB’A3aHI 3 NUIIOM.

Hocsip po60TH, HAGYTUI YNPOAOBXK
perynApHoOro BUKOPUCTaAHHA LIbOro BUpo6y, He €
nigcTaBolo ANA Hea6anoi ekcnnyarauii BUpo6y
W HEeXTyBaHHA TexHiKolo 6e3nekun. HeobepexxHi aji
MOXYTb MUTTEBO NPU3BECTU A0 TAXKUX TPaBM.

Ekcnnyarauia Bupo6y Ta Aornag 3a HuUm

He poknapante cuny no BUpoGy.
BukopucTosy#iTe BMpi6, Wo niaxoauTb AnA
Bawwux notpe6. Bupib kpalue, 6e3neyHiwe i
WwBKALIe BUKOHAE Ty poboTy, ANA AKOI BiH
Npu3HayeHuit.

He BukopuctoByiTe BUPi6G, AKILO BUMUKAY He
npautoe. byab-Aknii BUpi6, AKMM HEMOXXNBO
KepyBaTu 3a [0MOMOrolo BUMMKaya, €
Hebe3neyvyHnM i NignArae peMoHTy.

Konu Bu 36upaeteca BUKOHyBaTh 6yAb-AKi
HanawTyBaHHA, 3amiHloBaTWU npunagaa abo
3anuwaTtu BUpi6 Ha 36epiraHHA, cnoYaTKy
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BUTACHITb WITEKEP i3 PO3ETKU XMBNEHHA YN
3MiHHUIA aKyMYNATOPHMUIA 6GNOK i3 BUPOGY.

Taki 3anob6ixHi 3ax04n 3MEHLLYIOTb PU3UK
HEeHaBMVCHOrO 3anycky BUpoby.

BumkHeHi BUpo6u 36epiraiite B HeAOCTYNHOMY
ANA AaitTein micui 1 He fo3BonAnTe
KopucTyBaTUCA HUMKU ocobam, AKi He
03HalnoMUNUCA 3 NOPAAKOM BUKOPUCTaHHA
BUPOGY abo uieto iHCTpyKUieto. Bupobn
CTaHOBNATb HEGe3neKy B pykax HeniaroToBIeHNX
KOpUCTyBauiB.

BukoHy#Te TexHi4YHe 06CnyroByBaHHA BUPOGiB
i npunappA. NepesipAnTe BUPi6 Ha npeameT
3MiLLEHHA YX BUTMHY PYXOMUX AeTanew,
noJsIoMoK Aetaneu i 6yab-AKOro iHWOro cTaHy,
O MOXKEe HeraTMBHO MO3HA4YMTUCA Ha POGOTi
BUPOGY. Y pasi NOWKOAKEHHA BiAPeMOHTyTe
BUPIi6, NnepL HiXX KopucTyBaTUCA HUM. Barato
HelacHMX BUNaaKiB BUHWMKAIOTb YHACMAOK
He[0CTaTHLOro TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
BMPOGIB.

MNipTpumyiTe pi3anbHi enemeHTn B
HarocTPeHOMYy Ta YUCTOMY CTaHi. PizanbHi
enemMeHTH, Wo Aobpe o6cnyroByoTbCA Ta MalOTb
rocTpi pi3anbHi KpOMKK, 6yayTb nerwe KepysaTuca
Ta 3 MEHLUOIO IMOBIPHICTIO ByAyTb 3aKnnHaTW.
BukopucToByiiTe BUpi6, npunanan i 6itu
BiANOBiAHO A0 Uiei iIHCTPYKLii, ypaxoByoumn
YMOBM Ta XxapaKTep po60TH, AKY NOTPiGHO
BMKOHaTW. BykoprcTaHHA BUpO6y AnA BUKOHAHHA
HenepenbaveHnx onepauii MoXxe Npn3BecTy 4o
Hebe3aneyHoi cuTyadii.

PyKOATKM Ta NOBEPXHi ANA TPMMaHHA MaloTb
6YTH CYXUMM, YUCTUMU 1 3HEIKMPEHUMU.
YTprMyBaHHA BUPOBY 3a CNN3bKi PYKOATKM YU iHLUi
NMoBEPXHi AN1A TPUMAHHA € NOPYLUEHHAM NpaBun
TexHikun 6e3neku 11 3aBaXkae kepyBaTun BUPO6OM y
HenepenbaveHyx cuTyauinax.

O6cnyrosyBaHHA

CepBicHe 06cnyrosyBaHHA BUpo6Gy mae
BUKOHYBaTH KBanicikoBaHuil MaiicTep,
BUKOPUCTOBYIOUM NNLLE iA€HTUYHI 3anacHi
YacTUHU. Lle rapaHTyBaTMe NiATpUMaHHA
6e3neyHoi poboTn BUpPOOy.

MonepemkeHHA Woa0 TeXHIKU 6e3nexku nig,
4Yac po60TH 3 ra30HOKOCapKOIo

He BUKOpUCTOBYiTE rasoHOKOCapKy 3a
HECNPUATNIUBUX NOrOAHUX YMOB, 0CO6GIMBO
AKLLO € PU3KK yaapy 6a1iMcKaBku. HegotpymarHA
L€l BUMOTW MiABULLYE PUSNK YPaXKEHHA
611MCKaBKOIO.

PeTenbHo ornAHbTe AiNAHKY, Ae
BUKOPUCTOBYBaTMMETbCA ra30OHOKOCapKa, Ha
HaABHICTb 6yAb-AKOI XXUBHOCTI. [ig yac
BMKOPUCTaHHA ra30HOKOCApKW BU MOXETE 3aBaaTtu
LIKOAW TBapuHaMm.

PeTenbHo nepeBipTe AinAHKY, ae
BUKOPUCTOBYBaTUMETbCA ra3oHOKOCapKa, i

npu6epiTb KamiHHA, Nanuui, NPOBOAM, KiCTKMN

7 iHWi cTopoHHi npeameTw. MpeameTy, Wo
PO3NiTAOTLCA, MOXYTb CIPUYUHUTY TAXKI TPaBMMU.
Mepea BUKOPUCTaHHAM 3aBXXAM 3AIACHIONTE
ornapa, nepesipAlOYU Ne30 Ta Woro By3on

ANA BUABJNEHHA 03HaK 3HOLIYBaHHA YK
MOLWKOMKEHHA. 3HOLLEHI 1 NOLKOAXKEHI aeTani
NiABWLLYIOTb PU3NK TPaBMyBaHHA.

[ocTaTHbO YacTo nepeBipANTe TPaBO36GiPHUK
Ha HaABHICTb O3HaK 3HOLIEHHA YU NCYyBaHHA.
MoLWwKoAXKEHNI YM 3HOLIEHWUIA TPaBO36iPHMK MOXe
CNPUYNHNTY TPaBMyBaHHA.

3axucT mae 6yTn Ha CBOEMY Micui. 3axucT mae
6yTU cNpaBHUM i NPaBUJIbHO BCTaHOBJIEHUM.
[MoraHo 3akpinneHnin, NowKoaXeHnn abo
HecrnpaBHUIA 3aXUCT MOXe NPU3BECTM A0
TpaBMyBaHHA.

He ponyckaiite 3acMi4eHHA BEHTUNALIMHNX
oTBOpiB. 3a6/10K0BaHi BEHTUNALHI OTBOpY Ta
CMITTA MOXYTb MPM3BECTM A0 neperpiBaHHA abo
noXxexi.

Mip yac po60TH 3 ra30HOKOCapPKOIO 3aBXXAKN
BUKOPMUCTOBYWTE 3aXMCHE B3YTTA, AKE He
KoB3ae. He BUKOpUCTOBYiiTEe ra30HOKOCapKy
60COHIK a60 y BiAKPMTOMY B3YTTi. Takvm YMHOM
BV 3HM3WTE PU3MK TPaBMyBaHHA Hir yHacnigok
KOHTaKTy 3 PyXOMWUM N1e30M.

Mip yac BUKOPUCTaHHA ra30HOKOCapPKU 3aBXXau
HapAraiWTe AOBri WTaHu. MpeameTy, AKi
BiANITAOTb, MOXYTb MOWKOANTY BIAKPUTI BiNAHKU
LIKipW.

He BuKopucTOBYy#iTE ra30HOKOCApPKy Ha BOJOTi
TpasBi. MepecyBaiTecA NOBiNIbHO, HIKONN He
GiXiTb. Lle 3MeHLLye pr3nK KOB3aHHA 1 NafiHHA,
AKIi MOXYTb NMPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHA.

He BUKOpUCTOBYITE ra3oHOKOCapKy Ha
HaAMipHO KpyTUX cxunax. Lle ameHLye pnamk
yTpaTu KepyBaHHA, KOB3aHHA 1 NagiHHA, AKi
MOXXYTb NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHA.

Mip yac po60TH Ha cxunax 3aBXXAu BNEeBHEHO
CTiliTe Ha Horax, KOCiTb nonepek CxuiB i
HiKONM He KoCiTb yropy a6o BHU3 Ta 6yabTe
HaA3BUYaWHO 06epeXXHUMU Nif Yac 3MiHK
HanpAMKY. Lle 3MeHLIye pUsuk yTpaTn KepyBaHHs,
KOB3aHHA 1 NafiHHA, AKi MOXYTb NPU3BECTU A0
TpaBMyBaHHA.

ByabTe BKpait 06epeXkHUMU, KONu po3BepTaeTe
a6o pyxaeTe ra3oHOKOCapKy B HanpAMKY Ao
cebe. 3aBXAu CTEXTe 3a TUM, LLO BiAGyBaeTbCA
HaBkono. Lle pactb 3mMory 3MeHLWnTn pusmk
CNOTUKAaHHA Nif, Yyac poboTu.

TpumaiTe Ka6enb XXUBNEHHA noaani Big
pi3anbHux nes. MowkoakeHnn kabenb XMUBMNEHHA
MOXE CMPUYMHUTU YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXEXY Y/ TpaBMyBaHHS.

BUMKHiTb BUPI6 i BUAMITb BUNKY Kabento
)XUBJIEHHA 3 PO3eTKM, AKLLO Kabenb 3annyTaBcA
YU NOWKOAUBCA. 3an/yTaHWN YN NOLWKOOXKEHNI
kabesnb NiABLLYE PUSMK YPAKEHHA CTPYMOM.
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* He TopkaiuTeca nes uum iHWKUX He6e3ne4yHnx
pAeTanen, NOKU BOHU pyxatoTbeA. Lle nactb
3MOry 3MEHLUNTU PUSUNK TPaBMyBaHHA PyXOMUMU
fetanamu.

+ Nip yac BuaaneHHA 3acTpArnmx o6piskis
a60 YMILEHHA ra30HOKOCapPKM BCi BUMMKavi
e1eKTPOXXMBJIEHHA NOBUHHI nepebysaTtn y
BMMKHEHOMY NMOJIOXKEHHI, a Kabenb XUBNEeHHA
mae 6yTu Big’eaHaHUM. HeouikyBaHumin 3anyck
ra3oHOKOCapKM MOXEe NPU3BECTUN A0 TAXKKOro
TpaBMyBaHHA.

MpucTpin 3aXMCHOro BUMKHEHHA

+ BukopucToByinTe NPUCTPI 3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i
CTPYMOM BMMKHEHHS LWoHabinbwe 30 MA.

3aranbHi npaBuna TexHikn 6e3neku

MONEPEMXEHHA: nepw Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHA BUPOBY,
YBaXXHO NpoYmUTaiiTe HaBeAeHi HKYe
nonepekeHHs.

+  Lleri Bupi6 moxxe 6yTn Hebe3nevHm y pasi
HenpaewbHOro abo Hen6anoro BUKOPUCTaHHA.
MopyLeHHA NpaBun TexHikM 6e3nekn Moxxe
npu3BecTu Jo Tpasm abo cmepTi.

»  Nig yac po6oTn LbOro BUPOBY YTBOPIOETLCA
enekTpomarHiTHe none. Lle none moxe 3a
[eAKNX YMOB B3AEMOLIATN 3 aKTUBHUMU YK
nacvBHUMMN MeaVYHUMM iMnnaHTaTamu. LLo6
3MEHLUMTU PUBNK TAXKKNX 260 CMepTesbHMX
TpaBM, pekoMeHayeMo ocobam i3 MeanyHUMK
iMnnaHTaTamMmy NPOKOHCYbTYBATUCA 3i CBOIM
nikapem i BUpOOGHMKOM MeANYHOro iMnnaHTaTty
nepeq, no4aTkoM ekcrnnyarauii Lboro Bupoby.

+  3aBxau 6yabTe 06epexHi i KepyiTecA 300pOBUM
rnysfom. AKLO BU MaeTe CyMHIBM LWOAO TOro, AK
KOp1CTyBaTuCA BUPOBOM y KOHKPETHIN cuTyauii,
NpUNUHITL POBOTY A NPOKOHCYNbTYATECA 3
aunepom Husqvarna.

+ [lam’ATanTe, WO ONepaTop Hece BiANOBIAANbHICTb
3a HellacHi BUnagKw, y pesynbTati AKNX
nocTpaxkaanu iHwi ocobu abo ixHe ManHo.

+  TpumawnTe npucTpin y umicToTi. MNepekoHarTecA, Wo
3HaKW Ta HaKNemnku YiTabenbHi.

+ Y xogHoMmy pasi He [,O3BONANTE KOPUCTYBATUCA
npunanom AitAM abo noaaM, AKi He o3HaroMmMnnca
i3 UMM nocibHuKoM. Bik onepaTopa mMoxxe
obmexkyBaTUCA MiCLLIeBUMN HOPMaMW.

+  3aBXau HarnAgalnTe 3a 0cobamm 3 06MeXXeHUMU
iI3NYHUMM YW PO3YMOBUMM MOXMBOCTAMMN, AKI
BUKOPUCTOBYIOTb BUPI6. BinA BMpOOGY, Lo npaLioe,
Mae 3aBXau nepebysaTu BignosiganbHa gopocna
ocoba.

+  3abopoHAETbCA BUKOPUCTOBYBATM BUPI6, AKLLO BU
BTOMJIEHI, XBOpI, Y/ NnepebyBaeTe nig, BNINBOM
HapKOTUKIB, ankoronto abo megnkameHTis. Ll
hakTopu MaloTb HEraTMBHWIA BNAUB Ha BaL 3ip,
30CepenXXeHicTb, CBiAOMICTb | KOOpAuHaL,ito pyXiB.

* He BukopucToByiTe BMPI6, AKUIA NOLIKOAXEHWIN
ab0 npautoe HeHaNneXXHNM YMHOM.

+ 3ab0opOHEHO BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLLiIO BUPOOY
YY1 BUKOPUCTOBYBAaTW BMPI6, AKLLO € Nifo3pa, Lo
1ioro 6yno 3MiHeHO CTOPOHHIMK ocobamu.

* MakcumanbHO [onycTUMWIA iMneaaHc axepena
>KMBNEHHA cTaHoBUTb 0,347 Om (Zmax).
[i3HaiiTecA TeXHiYHi xapakTepUCTUKN axepena
>KUBNEHHA, W06 nepekoHaTuncA, Wo obnagHaHHA
nioKMNoYaeTbCA [0 AxKepena XUBNeHHs, imneaaHc
AKOro He NepeBuLLYye MakcMasnbHO AoMnycTUMe
3HaYeHHsA.

TexHika 6e3neku

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFl Mepuu Hidxx
po3noyaTt BUKOPUCTaHHA BUPOBY,
YBaXXHO NPOYUTaNTE HaBeAEeHi HUx4e
ronepeaXeHHs.

+  BukopucToByiiTe BUpI6 nuLLe ANA CKOWYBaHHA
TpaB’AHNX ra3oHiB. 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBaTH
BUPI6 ANA IHWKUX Linen.

« BukopucToByrTe 3acobu iHAUBIAYaNbHOMO 3aXMUCTY.
L. 3acobu iHanBIAYanbHOro 3axmCTy Ha CTOPIHUI
326.

« [isHanteca, AK WBMAKO 3YyNUHUTU OBUTYH B
©KCTpeHin cuTyadii.

+ He BukopucToByiiTe BMpI6 nig Aowem abo B
yMoBax MiaBuLLEHOI BONOrocTi. MoTpannAaHHA BoAM
y BMpi6 36inbluye 3arpo3y ypaKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

+ 3abopoHAeTbCA BMKOpUCTOBYBaTH BMPI6 6e3
npaBunIbHO BCTAHOBJIEHOrO Nle3a Ta BCiX
KOXYyXiB. HenpaBuibHO BCTAHOBMEHE Ne30 MoXe
Bif’eaHaTNCA | NPU3BECTUN OO0 TPaBM.

+  CTexTe 3a TUM, WO6 Ne30 He 3adinnAno CTOPOHHIX
npeaMeTiB Ha KLITaNnT KaMiHHA Y1 KOpiHHA. Lle
MO>XXe NpU3BECTY A0 MOLIKOMKEHHA Nle3a Ta
3rMHaHHA Bana ABuryHa. 3irHyTa BiCb CNPUYMHAE
3HayHi BibpaLii Ta Npu3BOANTb A0 BUCOKOIO PUSUKY
Bif’eAHaHHA nesa Bia BUpoOy.

* VY pasi ynapy nesa 06 6yab-AKNiA CTOPOHHI
npeamMeT 4m noABK BibpaLii HeranHo 3ynuHITb
BUPIi6. SyNuHITb ABUIYH i Bin’eaHanTe WHyp
>xmBneHHA. MNepesipAliTe BMPI6 HA HAABHICTb
NOLLKOAXEHb. PEMOHTYTE NOLWKOAXKEHHA abo
3naBsaviTe BUPI6 Ha PEMOHT B aBTOPU30BaHWUI
LeHTp 06CNyroByBaHHA.

+  3abopoHAETbCA 3aKpiNoBaTH PYYKY 3yNUHEHHA
OBUryHa Ha pyKOATLI, KONN Npautoe ABUTYH.

+ TocTtaBTe BMpi6 Ha TBEpPAY PiBHY NOBEPXHIO 1
YBIMKHIiTb 0ro. MNpu LpoMy Ne30 He NOBUHHO
TopKaTucA 3emni abo iHWKNX NpeaMeTiB.

« Mg vyac po6oTn 3 BUPOOOM 3aBXAW 3anuwanteca
nosapy Hboro.

+ Mg yac po6oTn 3 BUpobOM yCi Koneca maroTb
3anuvwartumca Ha 3emni, a 06uaBi pyku Tpeba
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TPUMaTK Ha pyuui. TpumanTe pyku i HOru Ha
6e3neyHin BiACTaHi Bif Nes, Wo o6epTaloTbeA.

* He HaxunaliTe BUPI6, KON ABUTYH YBIMKHEHWIA.

+ bynpTe 0bepexxHi nig vac pyxy y 3BOPOTHOMY
HanpAMKY.

+  3abopoHAeTbeA NigHiMaTK BUPI6, KONv ABUTYH
yBiMKHEHWI. AKLWO NOTPI6HO NigHATN BUPIO,
3YNWHITb ABUTYH i Bi’€AHANTE LWHYP XUBMEHHA.

+ He pyxaritecb y 3B0OPOTHOMY HanpAMKY Mif 4yac
po60TK 3 BUPOGOM.

+ BumukaniTe ABWryH nig yac pyxy vepes ainAHku 6e3
TpaBuW Ha KWTanT AOPIKOK i3 rpasito, KameHto abo
accanbTy.

+ He 6iravte 3 BUpo6oM, KONM ABUTYH YBIMKHEHWIA.
Mip yac po6oTn 3 BUPO6OM HEOBXIAHO XOANTU 3i
3BMYANHOIO LUBMAKICTIO.

+  BumukanTe OBUryH, NepLl Hix 3MiHIOBaTH
BMCOTY pi3aHHA. 3a60pOHAETLCA BUKOHYBATH
perynioBaHHA, KONv ABUrYH YBIMKHEHO.

+  3abopoHAETbCA 3anmiaT Bupi6 6e3 HarnAaQy Konm
OBUryH npautoe. 3ynuHiTb ABUrYH i NepekoHanTecs,
Lo pi3anbHe obnagHaHHA He obepTaeTbeA.

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig yac
BUKOPUCTaHHA

3aco6u iHauBiayanbHOro 3axmcTty

NONEPEMKEHHA: nepw Hix
po3noyaTyt BUKOPUCTaHHA BUPOGY,
YBaXKHO NpouuUTaiTe HaBeaeHi HKYe
nonepemXkeHHs.

+  3acobu iHaMBiAyanbHOro 3axXMCTy He MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTW Hebeaneky TpaBMyBaHHA, ane B
pasi HelLLaCHOro B1NaaKy 3HU3ATb CTYMiHb TAXKKOCTI
Tpaemu. [103BONbTE AMNEPY AOMOMOITY BaM i3
BMOOPOM MiAXoAALOro o6nagHaHHA.

+  BukopucToByiTe B3yTTA i3 3aXMCTOM Bif, KOB3aHHA
AnA poboTn y BaXKKUX yMmoBax. 3ab0poHAETLCA
BMKOPMCTOBYBaTV BiAKpUTe B3yTTA abo npauioaTn
B3arani 6e3 Hboro.

+  BukopucToByiTe LynKi AOBri LWTaHW.

+  3anoTpebu BUKOPUCTOBYWNTE PyKaBUYKH,
Hanpvknap, AKWO HeoOXiAHO NPUEQHATH, OTNAHYTU
a60 NounCTUTK pidanbHe 0bnagHaHHA.

+ PekomeHayeMo BUKOPUCTOBYBATM 3aC06U 3axnUCTy
opraHis Cnyxy.

3ano6ixxHe o6n1agHaHHA Ha BUPOGi

I'IOI1EPE11)KEHHF|: MepL Hixx
po3anoyaTn BUKOPUCTaHHA BUPOBY,
YBa>KHO NpouuTariTe HaBefeHi Hxkye
nonepemXKeHHs.

+ He BukopuctoByiTe BMpIb i3 3anobixxHmm
NPUCTPOAMMU, AKi MOLIKOAXKEHi ab0o He NpauiooTb
HaNe>XHUM HYUMHOM.

+ PerynAapHo nepesipariTe 3axmcHi npucTpoi. AKLLo
3anobiXKHi NPUCTPOI NOLIKOAXKEHI ab0 He NpautoTb
HaNeXHUM YMHOM, 3BEPHITbCA A0 Annepa 3
obcnyrosyBaHHA Husqvarna.

* He BHOCbTE 3MiHM 0,0 3aXMCHUX NPUCTPOIB.

Mepesipka Koxyxa nesa

Koxxyx nesa 4acTkoBo nornvHae sibpadito Bupoby ta
3HUXYE HebesmneKy TpaBMyBaHHA N1e30M.

+  OrnAHbTe KOXYX Nesa Ta nepekoHanTeca, Wo BiH
He Ma€ NOLKOAXKEHb Ha KLUTaNT TPILWH.

Pyuka 3ynuMHeHHA ABUryHa

Pyyka 3ynMHeHHA OBUryHa 3ynUHAE OBUTYH.
3a BianycKaHHA PyyKU 3yNMHEHHA ABUryHa BiH
3YNUHAETLCA.

LLlo6 nepeBipnTN pobOTYy ranbma ABUryHa, 3anycTiTb
ABUWrYH, a NOTIM BiANYCTiTb PYYKY 3YNUHEHHA.

AKLLO ABUIYH He 3yNMMHAETLCA NPOTArOM 3 CeKyHA,
Heob6XiAHO NepeAaTu BUPI6 B aBTOPM30BAHWIA LIEHTP
obcnyroByBaHHA Husqvarna anA HanawTyBaHHA
ranbma ABuryHa.

(Man. 21)

MepeBipka o6Me)xyBaya 3anycKy

MepeBipTe o6mexxyBay 3anycky, Wob nepekoHaTucA,
LLO BiH AicHO 6n0Kye poboTy ABUryHa.

1. TlepemicTiTb pyyKy 3ynNMHEHHA ABUrYHA B HANpAMKY
pykoAaTkn. O6mexxyBay 3anycky 6/10Kye pyX.

MoTArHiT 0bmexxyBay 3anycky. (Man. 22)

BignycTiTb 06MexyBa4 3anycky Ta nepekoHamTecs,
LLO BiH MOBEPTAETLCA [0 NOYATKOBOIO MOMOXEHHA.

BUKOPUCTAHHA TPMMaYa WHYPa XXMBNEHHA

Tpumay WHypa XMBMEHHA 3MEHLLYE MexaHiuHe
HaBaHTaXKEHHA Ha PO3ETKY Ta LUHYP XXUBMEHHA.
Tpumay WHypa XMBIEHHA TaKoX 3HWKYE PU3UK TOrO,
L0 BY NepeyvenuTecA Yepes Hboro.

1. 3irHiTh WHYP XMBNEHHA, YyTBOPUBLLW BY3bKY NETIO.

2. BcTtaBTe neTnio B OTBIp y TpMMady LWHypa
XKUBMEHHA.

3. HapAarHiTb neTnio Ha rayok.

MMOTArHITL 3a LWHYP XMBMNEHHA, WO6 3aTArHYTH
neTnio HaBkoso rayka. (Man. 23)

Besneka nig yac BUKOPUCTaAHHA LWWHYypa
JXXUBJNEHHA

+ PexkomeHpoBaHO BUKOPMCTOBYBATU NPUCTPIN
3aXNCHOro BUMKHeHHA (M3B) 3i ctpymom
BMMKHEHHA He 6inblue 30 MA. HagiTb Akwo MN3B
YCTaHOB/EHO, Lie He rapaHTye NoBHOI 6e3neku,
TOMY 3aBXXAM Cnif, AOTPUMYBATUCA NPaBUI TEXHIKN
6e3neku. MepesipariTe MN3B nepen KOXHUM
BVKOPUCTaHHAM.

326
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+  AKLWO WHYp XMBNEHHA nepepizaHo abo
NOLUKOAXXEHO i30MNALl0, HeranHo Big’eaHanTe BMpid
Bifl eNleKTpoMepexi.

* He TopkariTecA NOLKOAXEHOro Y/ nNepepi3aHoro
LUHYPa >XMBMEHHA, AOKM He Bif’eaHaeTe Bupib Bia
eneKTpomMepeXxi.

* He pemoHTYyiTE Nnepepi3aHnin abo NOLLIKOOXEHWIA
Kabenb X1BMEeHHA. 3aMiHiTb 1Oro HOBUM.

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig 4yac
o6cnyroByBaHHA

I10I'IEPE£|,)KEHHF| MepLu Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
YBaXKHO NPOYMTaNTE HaBeAEeHi Hux4e
nonepemKeHHs.

+  LWo6 3anobirtn BunagkoBomMy 3anycky ABUryHa nig

Yac 06C/yroByBaHHs, Bif’eQHaNTE LWHYP XXMBEHHA.

+  BuKOHyITe TexHiyHe 06CnyroByBaHHA NPaBUbHO,
agke ue AonomMoxke 36inbLUnTn TepMiH
ekcnnyarauii BUpoby Ta 3HU3UTb PU3NK
BUHUKHEHHA HelacHnX Bunagkis. JJopyyante
NPOECiNnHMIA PEMOHT YNOBHOBAXXEHOMY LIEHTPY
o6cnyroByBaHHA. binbw getanbHy iHopmadio

MOXHa Ai3HAaTUCA B HANOIMXKHYOMY LIEHTPI
06CnyroByBaHHA.

BrKoHyITe nuvwwe Te TexHi4He 06CnyroByBaHHA, LLO
HaBefeHe B LibOMy NOCIGHMKY KopucTysaya. binbLu
Cepro3Hi po60TV NOBMHHI BUKOHYBATUN MPaLiBHUKN
cepTunikoBaHUX LIGHTPIB 06CNYroByBaHHA.

Mip yac po6oTu 3 pisanbHUM 06nafgHaHHAM 3aBXAu
HagAranTe MiuHi pykasuui. Jle3o oy>xe roctpe, HUM
MO>XHa Nerko nopisaTuca.

[nAa HankpaLoi NpoAyKTUBHOCTI Ta 6e3nekun

cnig niaTpuMyBaTy pisanbHi KPOMKW rocTpumMm Ta
YUCTUMM.

PerynapHo Binaasante Bupi6 Ao LEHTPY
o6cnyroByBaHHA, Ae noro 6yayTb NepesipATH,
po6UTN HeOOXiAHI HanawTyBaHHA abo PEeMOHT.
3amiHIoNTe NOLWKOAXKEHI, 3HOLEHi abo 3r1amaHi
netani.

[oTpumyinTecA iHCTPYKLIA WOA0 3aMiHK
akcecyapiB. Kopuctyiiteca akcecyapamv nviue Big
BMpO6HUKA 06n1aaHaHHA.

Konu Bupi6 He BUKOpPUCTOBYETLCA, 36epiranTe noro
B 3aKpUTOMY NpuMiLLeHHi. CTexTe 3a TUM, Wob
LiTW Ta CTOPOHHI 0CO6M HE MOrnn OTpUMaT JOCTyn
00 B1poby 6e3 [o3sony.

36upaHHna

BeTtyn

NONEPEAXXEHHA: nepen

MOHTa>)KeM BUpoGY HeoBXiAHO npounTaTh
po3ain npo 3axoau 6e3nexu.

MONEPEMKEHHA: wos
3anobirTu BUNagkoBOMY 3amnycKy ABUIyHa
nif, Yac MOHTaXxYy, Bif’eAHaNTe WHYp
>KMBJEHHA.

MoHTaXX pyuKku

1. BcTaBTe rBuHT (A) TaKnM Y/MHOM, LWO6 BiH MPOMLIOB
Kpi3b py4Ky (B), nnactukosy wawby (C) i KpinuibHy

ckoby pyyku (D). (Man. 24)
2. TloBHicTto 3aTArHITL ranky (E).
BcrasTe reuHT (F) kpisb wariby (G) i KpinunbHy
CKOBY pyyKu.
MoBHiCTIO 3aTArHIThL hikcyBanbHy ronosky (H).

BwpiBHANTE 0TBOPW B PyKOATL BiAMNOBIAHO OO
OTBOPIB Y HUXKHI Pyl Ta BCTAHOBITb FBUHTY,

Wwaibu Ta cikcyBanbHi ronoBku. HaailiHo 3aTArHiTL

ikcyBanbHi ronosku. (Man. 25)

6. lNprenHariTe kabeni 4O PyyYKM 3a AONOMOro
Tpumauvis. (Man. 26)

3BEePHITb YBary: Ynesnitsca, wo Hatar
KkabeniB He 3aHaATO BUCOKWIA. HaamipHuin HaTAr
MOXKe MOWKOANTM Kabernb, AKLWO PyYKy CK1aaeHo
B MOMOXEHHA A/1A TPAHCMOPTYBaHHA.

MosicbTe Kabeni Ha ra4ok, Po3TallOBaAHUIA YHU3Y
pydkn. (Man. 27)

HanawTtyBaHHA BUCOTU PyyKU

BinnycTiTb HWXHI cbikcyBanbHi ronosku. (Man. 28)

3HiMiTb (hikcyBanbHy ronoBKy, raikv Ta rBUHT
3niBa Ta cnpasa.

[ocTynHi aBa BapiaHT BUCOTU BCTAHOBJIEHHA
pyyKun. BcTaBTe rBMHT B OAVH i3 4BOX OTBOPIB 3/iBa
Ta cnpasa. (Man. 29)

BcTaHoBIiTb rBUHTY, Warbn Ta ikcytodi ronisku.
MepecyHbTe ronoBKM Bropy B HanpAMKY py4Ky,
[OKM BOHW He 3yNNHATLCA Ta BM HE NOYyeETe

KnauaHHA. HagiHo 3aTArHiTh (ikcytoyi ronisku.
(Man. 30)

MoHTax TpaBo36ipHuKa

1.

BuTArHiTL OBI KPULLKK ANA TPAHCNOPTYBAHHA
Ha30BHi Ta BHM3. (Man. 31)

YCTaHOBITb BEPXHIO YaCTUHY TPaBo3bipHMKa

Ha MOro HWXXHIO YacTuHy. 3adpikcynTte pamy
TpaBo3bipHMKa 3a 4OMOMOroko 3atuckadis. (Man.
32)
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3. TigHIMITb 3a4HI0 KPULLKY.

4. Tip’enHanTe rakv TpaBo36ipHMKa [0 BEPXHBOI
KpoMku pamu. (Man. 33)

MoHTaXx 3arnywku gna
MynbYyyBaHHA

1. TligHIMITb 3aQHI0 KPULLKY Ta BUAMITb TPaBO36ipHUK.

2. BcTaBTe 3arnywkKy AnAa MynbYyBaHHA B KaHan
BMKMAAHHA Tpasu. (Man. 34)

3akpuiiTe 3a0HI0 KPULLKY.

4. 3awmiHiTb cTaHgapTHe ne3o Ha ne3o Combi,
L0 MOCTaYaEeTbCA B KOMMIEKTI NpunapaA anA
MynbyyBaHHA. [IMB. [JeMoHTax Ta 3amiHa ne3a Ha
cTopiHui 330.

O6¢cnyroByBaHHSA

BecTyn

NMONEPEMKEHHA: nepen
ekcnnyarauieto BUpoby 060B’A3KOBO
npoynTanTe 11 ycBiAoMTe 3MICT po3ainy npo
3axoam 6esneku.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect € 6e3K0oLITOBHOIO NPOrpamoto

AnAa MobinbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna

Connect gocTynHa uina H1u3ka po3wmnpeHnx gyHKLi

ON1A KopucTyBaHHA Husqvarna:

*  poswwupeHa iHdopmawia npo BMpi6;

+  BiOOMOCTI Npo peTani i obcnyroByBaHHA BUPOBY, a
TaKoX [0BiAKOBa iHhopmaLif.

LLlo6 noyaTtu kopuctyBaTucA Husqvarna
Connect

1. 3aBaHTaxTe 3acTocyHok Husqvarna Connect Ha
CBil MOBINBHWIA NPUCTPINA.

3BapeecTpyriTeca B nporpami Husqvarna Connect.

3. LWo6 nopaTu BMpI6, BUKOHaNTe BKa3iBKW, HaBeaeHi
B nporpami Husqvarna Connect.

3BEepHITb yBary: v pesxux kpairax
nporpama Husqvarna Connect moxe 6yTu
HeJOCTYMHOW ANA 3aBaHTaXKeHHA. Mo JopaTkosy
iHbopmaLito 3BepTaviTeca 40 CBOro aunepa 3
06CnyroByBaHHs.

4. TligHIMITE BEPXHIO YaCTMHY PYYKU Ta 3aTArHiTb
ikcysanbHi ronisku. (Man. 36)

HanawTtyBaHHA BUCOTU pi3aHHA

1. [OnA 36inblweHHA BUCOTY pi3aHHA NOTArHITb BaXinb
perynioBaHHA BUCOTU pi3aHHA Ha3ag.

2. [nA 3MeHLWeHHA BUCOTU Pi3aHHA NOTArHITb BaXinb
perynoBaHHA BUCOTY pi3aHHA Bneped. (Man. 37)

YBAT A: He scrarosnioiite 3aHanTo
HV3bKY BUCOTY pi3aHHA. Jleaa MoXyTb
3a4ennTy 3eMsIto, AKLLO MOBEPXHA ra3oHy
6yne HepiBHOIO.

Bubip kabento

3BepHITb YBary: fins purky Cnonyyeroro
KoponiBcTBa Heo6XiAHO BUKOPUCTOBYBATH TiNbku 16-
MeTpOBUIA MOA0BXYBa/bHWIA Kabesb, WO NocTa4aeTbeA
3 NpoAyKTOoM. [INA BCiX iHWWX PUHKIB ANBITLCA
iHcbopmaUito HKYe.

V pasi BUKoOpUCTaHHA NofoBXXyBasibHMX Kabenis
IXHi MiHIManbHUIA NONepeYHUiA Nepepi3 NOBUHEH
BiAnoBigaT 3Ha4YeHHAM, HaBeAeHVM y Tabnuui Hux4e:

BcTtaHoBneHHA BMpPOOGY B
NOJIOXKEHHA ANA eKcnnyaTauii

AKLLO pyyKy CKNaAeHO B MOMOXEHHA AnA
TpaHCNopTyBaHHA Ta 36epiraHHA (AuB. BCTaHOBIEHHSA
BUPOBY B MOMOXXEHHA A/ TPAHCMOPTYBaHHA Ha
cTopiHui 331), BUKOHaIATE onuncaHi Hyxye Aji, wob
YCTaHOBUTU Py4Ky B pOGOYE MOMOXKEHHA.

1. NipgHiMiTE pyuKy, WO6 ii HYUXKHA YacTuHa
3adpikcyBanaca B po6o4yomy nonoxxeHHi. (Man. 35)

2. TligHimanTe HWXHI (ikCyBasbHi rONOBKM Bropy B
HanpAMKY PyYKu, AOKW BOHW HE 3YMUHATBLCA Ta BU
He noyyeTte KnauaHHA. (Man. 30)

3. 3arArHitb gikcyBasbHi ronoBKM.

Hanpyra, B OosxwuHa | MNepepis
Kabento Kab6ento

220-240B/50 'y [o 20 m 1,5 mm?

220-240B /50 'y, 20-50 m 2,5 Mm2

+ TlpnpbaTtn OCHOBHI Ta NOAOBXyBasbHI kKabeni
MO>XHa B MiCLLEeBOMY LIEHTPi 06CNyroByBaHHA
npoaykTiB Husqvarna aonA BUKOPUCTaHHA HaABopi.

+  BukopuctosyinTe nuwe Ti nogosXxyBaui, AKi
npu3HayeHi A4nA BUKOPUCTaHHA HaaBopi Ta
BiANOBIAAIOTb BUMOram OJHI€El i3 3a3Ha4YEHUX HXKYE
cneumdikauin: 3BnyariHa ryma (60245 IEC 53),
3BuYanHun nonisiHinxnopug (60227 IEC 53) abo
3BMYanHUin nonixnoponpex (60245 IEC 57).

«  [nA 3anobiraHHA BUHUKHEHHIO HEGE3MNEeYHNX
CUTYyaLii 3aMiHy NOLIKOAXKEHOro kabesnto NoBMHEH
3ilicHioBaTV BUPOOHWK, NPEACTAaBHUK LIEHTPY
obcnyroByBaHHA BMPOBHMKa abo KBasihikoBaHWn
crieuianict.
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3anyck Bupo6y
1. BcTaBTe WHYP XMBAEHHA B MHi3A0 Nif, PYyYKOH0.
(Man. 38)

2. BcTaBTe WHyp XMBAEHHA Yy TPUMaY LHypa
XXMBNEHHA. [IB. BUKOpUCTaHHA Tpyumaya LUHypa
JKMBAeHHA Ha cTopiHui 326. (Man. 23)

Banuwariteca nosagy BMpoby.
BignycTiTb 06MexyBay 3anycky. (Man. 39)

MepemicTiTb pyyKy 3ynMHEHHA ABUryHA B HANPAMKY
pykoAaTku. (Man. 40)

3ynuHkKa BUpoGy
1. [OnA 3ynuHeHHA ABWUryHa BignyCTiTb PyyKy
3yNUHEHHA aBuryHa. (Man. 41)

2. Bip’egHariTe WHYP XXVBEHHA Bif, enekTpomepexi, a
noTim BiA, BUpoby. (Man. 42)

YBAT A: Tarnits wrencens Hasag,
He po3xuTytouu. Y >X0OHOMy pasi He
TAMHITb 3a LUHYP KMBJIEHHA.

3a6esne4yeHHA eheKTMBHOI po60TH

+  3aBXAau KOpUCTyinTecA rocTpum nesom. Tyne neso
piXke HepiBHO, a TpaBa Ha MOBEPXHi PO3pPi3y XKOBTIE.
Kpim TOro, roctpe ne3o cnoXxwueae MeHLLe eHeprii 3a
Tyne.

* He ckowwyiiTe 6inblue ¥ AoBXMHM TpaBu. CnovaTtky
Tpeba BUKOHYBATN CKOLLYBAHHA 3 BENNKOIO
BUCOTOIO pi3aHHA. OUiHITb pe3ynbTaT i 3MeHWTe
BUCOTY 3pi3aHHA Ha NOTPibHy BaM. AKLO Tpasa
Oy>Xe [oBra, BeAiTb ra30HOKOCapKy NOBIMbHO i
BUKOHaNTe CKOLYyBaHHA ABidi, AKLLO Lie HeobXigHO.

+ KociTb wopasy B pi3H1x HanpAmMKax, Wwob Ha rasoHi
He 6yno cmyr.

+  TpvmariTe KOXyX ne3a B 4MCTOTi. CKyn4YeHHA Tpasm
1 6pyny Ha BHYTPILLHbOMY 60U KOXKyXa nesa Moxe
HeraTyMBHO BMJIMHYTU Ha pe3ynbTaT poboTun. Aus.
YuiyerHs snpoby Ha cTopiHui 330.

TexHi4yHe 06¢cnyrosyBaHHA

BcTyn

NMOMNEPEMKEHHA: nepen

BMKOHaHHAM POO6IT i3 TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHA 060B’A3KOBO NpouynTanTe
1 ycBigoMTe 3MICT pO3Ainy Npo 3axoam
6esneku.

[na BCix pobiT 3 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxiaHa creuianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[OCTYMHICTb NOCAYr i3 NPOECINHOrO PEMOHTY

Ta ob6cnyroByBaHHA. 3BepHiTbCA [0 Annepa 3
obcnyroByBaHHA KomnaHii Husgvarna.

[inA oTpyMaHHA 6inblu AeTanbHoi iHdopmaLii avB.
www.husgvarna.com.

padik TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHA

IHTepBanu TexHiYHoro o6¢cnyroByBaHHA 3a3HaYeHO
3 ypaxyBaHHAM LLOAEHHOTO BUKOPUCTaHHA BUPOOY.
IHTepBanu a3miHOIOTbCA ANA HLWOI YacToTH
BVKOPWCTaHHA BMPODY.

BipomocTi npo Buan 06¢cnyroByBaHHsA, NO3HAYEHI
3ipoykoto (*), AmBiTbCA B po3aini bedneka Ha CTOPIHL
322.

Mepen . KoxxHo-
KOXHuM | Lllomica-
ro ceso-
BUKOPMK- uA
HY
CTaHHAM
BukoHanTe 3aranbHy nepesipky. X
OunctbTe BUPIb. X
MepesipTe 06MexxyBay 3anycky*. X
MepeBipTe cnpaBHICTb 3aXMCHUX CUCTEM BMPOBY™. X
MepesipTe pi3ansHe obnagHaHHA. X
MepeBipTe KOXyX Nnesa*. X
MepesipTe pyyKy rasibma osuryHa*. X
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Mpouenypa 3arasbHOI NepeBipKn

+ MepekoHariTeca, WO BCi raiku v rBUHTM Ha BUPOGI
3aTArHyTI.

+ TlepekoHanTeca, Wo kabeni BCTaHOBNEHI Tak, LWo6
BOHW He MOLIKOANINCA.

YuweHHA BUPOOGY

+  [AnA o4mLLEeHHA NnacTMacoBux getanen
BUKOPUCTOBYWTE CYXy YNCTY TKaHUHY.

+ He munte Bupi6. Bopa moxxe notpanutu y
[OBWIYH i NPU3BECTU A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHA abo
MOLIKOLYKEHHA BUPOBY.

+ He BukopucToByiTe ANA YMLLEHHA BUPOBY MUINHWIA
anapat BUCOKOrO TUCKY.

+  3abopoHeHo NnTK Body 6e3mnocepenHbo Ha ABUTYH.

+  Bupansaiite nucTa, Tpasy Ta 6pyn 3a LOMOMOro
LWTKW.

MepeBipKa pisanbHoro o6sagHaHHA

NONEPEAXXEHHA: wwo6

3anobirTn BUNagKoBOMY 3arnycKy ABUryHa,
Bif’eAHaNTe WHYP XXMBMEHHA.

NONEPEAXKEHHA: nig yac

TEXHI4YHOro 06¢cnyroByBaHHA Pi3anbHOro
o6naaHaHHA BUKOPUCTOBYIWTE 3aXUCHI
pykaswui. Jle3o gy>ke roctpe, HUM MoXHa
nerko nopisartucA.

1. MepeBipTe pizanbHe ob6nagHaHHA Ha HAABHICTb
NoLKoAKeHb ab6o TpilwmH. O60B’A3KOBO 3aMiHIoNTe
NoLIKOAKeHe pisanbHe obnafHaHHA.

2. OrnAaHbTe Ne30 Ha NpeaMeT NOLWKOAXEHb a60
3aTynneHHA.

3BepHin yBary: rlicna roctpiHHa nesa
HeobXigHO BipperynioBaTu 1ioro 6anaHc. MocTpiHHA,

3amiHy Ta 6anaHcyBaHHA ne3a HeobXigHO NPOBOAUTH
B LleHTpi 06cnyroByBaHHA. Y pasi noTpannAHHA Ha
nepeLKoay, Lo npussena Ao 3ynuHKM OBUryHa,
3aMmiHiTb NowKomxeHe ne3o. Cneuianictn ueHTpy
06cnyroByBaHHA MaloTb OLHUTY CTaH fie3a Ta Hagatu
KOHCYNbTaLilo LWoA0 HeobXiAHOCTi MOro rocTpiHHA abo
3aMiHn.

OemMoHTa)< Ta 3amiHa nesa
3adikcynTe neso gepes’AHNM 6pycom. (Man. 43)
BuimiTtb 60nT nesa.

3HimiTb neso.

> wp o

MepesipTe onopy nesa ta 6onT Ha npeameT
MOLWKOAXEHb.

MepesipTe Ban ABWryHa Ha NnpeameT 3riHaHb.

6. g yac BCTAHOBNEHHA HOBOrO N1e3a HanpasnAnTe
PO3MiLLEHI Nif, KYTOM KiHUi B HANpAMKY KOXyxa
nesa. (Man. 44)

7. TlepekoHanTecs, WO N1e30 3HaX0ANTbCA Ha OJHOMY
piBHi 3 LEHTPOM Bana ABUryHa.

8. 3adpikcyiiTe ne3o aepes’AHMM 6pycoM. YCTaHOBITh
NPY>XWHHY Warnby Ta 3aTArHiTb 60NT i warnby 3
MomeHToM 20 H-m. (Man. 45)

9. TpoKpyTiTb €30 PYKOIO Ta NEepeKoHanTecA, LWo
BOHO BifIbHO 06epTaeTbeA.

NONEPEMKEHHA:

BukopucToByinTe MiuHi poboyi pykasuui.
Jle30 py>xe rocTpe, HUIM MOXHa Nerko
nopisaTuca.

10. 3anycTiTb BMPI6, W06 nepesipuTy poboTy nesa. Y
pasi HenpaBWNbHOrO BCTAHOBMEHHA Nne3a y BUpob6i
byne cnocTtepiratuca Bibpauia abo pesynbTat
CKowyBaHHA byae He3ano0BiNbHUNA.
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YCYHEHHA HecnpaBHOCTEM

YCYHEHHA HecnpaBHOCTEMN

HecnpaBHicTb Mo>knuBa npuymnHa

BupiweHHA

Bupi6 He 3any-

CKaeTbCA. pena XXmnBNeHHA.

LLIHyp >kmBneHHA He nig’eqHaHo Ao Axe-

Min’eqHanTe WHYpP XMBNEHHA 0O mXXepena Xu-
BNIEHHA.

cTpoto.

LLIHyp >KMBNEHHA He nig’eaHaHo oo npu-

BcTaBTe WHYpP XMBNEHHA B MHi3A0 Nig, Py4KOLo.

B HaNpPAMKY PYKOATKU.

PyuyKy 3ynUHeHHA ABUryHa He HaTUCHYTO | MepeMmicTiTb pyyKy 3ynMHEeHHA ABUryHa B Ha-

NPAMKY PyKOATKM.

LLIHYp >KMBNEHHA NOLIKOAXKEHWIA.

3BepHITbCA B aBTOPU30BAHUIN LIEHTP 06CNyroBy-

IHWi nomunku.

BaHHA.

TpaHcnopTyBaHHA, 36epiraHHA U yTunisauia

BctaHoBneHHA BUpOGY B
NMOJIOXKEHHA ANA TPaHCNOPTYyBaHHA

1. AKLWo BCTaHOBNEHO TPaBO36ipHMK, 3HIMITb 1A0r0.

2. BipnycTiTb hikCyBarnbHi roniBK1 Ha BEPXHIi YaCTUHI
py4Ku Ta cknagitb pyyky. (Man. 46)

3. BianycTiTb HMXHI (hikcyBanbHi ronoBku.
[NepecyHbTe rofoBKM y HYXKHIO HaCTUHY NpopisiB
3niBa Ta cnpasa Bupoby. (Man. 47)

5. Cknagitb pyyky Brnepea. (Man. 48)

TpaHcnopTyBaHHA

+ Tlig yac TpaHCNOpTyBaHHA LMBINbHUM TPAHCMOPTOM
cnig 4OTpPYMyBaTUCA BUMOT, LLIO 3a3HayeHi Ha
nakoBaHHI Ta HaKnenKax.

+ VY pasi nigrotosku BUpoby A0 TPaHCMOPTYBaHHA
nepekoHanTecA, LWo BM AOTPUMYETECA
3aKOHOJABCTBA LWOAO0 Hebe3neyHnx martepianis.
Kpim TOro, MoXxyTb 3aCTOCOBYyBaTUCA MiCLIEBI
HOpMW.

»  Nip vac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinnonTe BUPI6.

36epiraHHA

+ Tlepw HiX nomiwaTn BMpi6 Ha 36epiraHHA, panTe
AOMY OXOJOHYTMU.

+ 36epirante BUpi6 3a TemMnepaTypn HaBKOMNLLHLOrO
cepeposuia Big —10 go 40 °C.

« 36epirante BMpi6 y 3aKpUTOMY NPUMILLEHHI, Kyan
He 3MOXYTb AiCTaTUCA AiTW 1 0cobun 6e3 HanexHoi
niaroToBKW.

+  OuncTbTe BMPI6 | BNEBHITLCA, O TPaBO36IpHMK
MOPOXHIM.

+  BuKOHyInTe po60TK 3 TEXHIYHOIO 06CYroByBaHHA,
onucaHi B LboMy NoCiGHUKY KopucTyBaya. [vB.
TexHi4He obcyroByBaHHA Ha CTOPIHUI 329.

« Tepen TpuBanum 36epiraHHAM BUPOOY 3AINACHITb
A0ro NOBHE TeXHiYHEe 06CNYroByBaHHA.

YTunisauina

Lle# cumBon o3Havae, Lo Len B1pi6 He MoXHa
yTuni3yBaTn pasom i3 NnobyToBUMM Bigxogamu.
YTunisyiTe 1A0oro Yepes micLueBuii NyHKT 360py
€NEeKTPUYHOrO 11 eNTEeKTPOHHOro obnagHaHHA. Lie
CNpuVAE NPaBWIbHOMY YNpaBIiHHIO Bioxodamu.
3BepHITbCA A0 MiCLEBMX OpraHiB Bnaau, cny>oémn 36opy
no6yToBUX BiAXOAiB, Baworo agunepa abo po3npibHoro
npoaasLA A1A OTPUMaHHA iHdopmadii. Ockinbkn
BMPI6 MOXXe MICTUTK Hebe3neyHi pe4oBMHM, Oro
HemnpaswbHa yTUi3auian MoXe HaWKOAUTY JOBKINII0
i 3m0opoB’lo noaen.

(Man. 20)

3BepHin yBary: Cvmson HaHeceHWit Ha BUPIO
Y1 yNaKkoBKy BUPOBY.
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TexHiYHi XapakTepucTuku

TexHiuHi xapakTepucTuku LC 141C

| LC 141C
EnektpoasuryH
Twn gBuryHa Cepia OBUryHiB 3MiHHOrO CTPyMy
YacTtoTa obepTaHHA ABUryHa — HOMiHaNbHa, 06/XB 3200
MoTyXHicTb 1800 Bt
[>xepeno >XUBNeHHA [poTOBUI TVN NiOKIOYEHHA [0 €NeKTPoMepeXxi

Kab6enb >XuBneHHA (BXOAWUTb Yy KOMIMIEKT SiMLLE 3a YMOBU Npoaaxky Ha Teputopii CnonyyeHoro Koponis-
cTBa)

Twn kabento MoposXyBanbHuin kabenb 16 m
Bara, kr 1,6

Bara

Bara, kr 20,4

BunpomiHioBaHHA Wwymy i Bi6pauii 136

PiBeHb 3ByKOBOI NOTY>HOCTI, AB(A) 93

PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXXHOCTI, rapaHToBaHuii, Ly 137 95

aB(A)

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY y Byci onepatopa’38, n5(A) 85

BaranbHa BenuumHa sibpadii Ha pydkax'39, m/c? 2,0

BaraTtopa3oBa yaapHa Bi6pauia 140

BaraTtopasosa ynapHa sibpauia pg, M/c2 1

CKolwyBaHHA

Bucota ckowyBaHHA, MM 25-70

LLinpuHa ckolyBaHHA, CM 41

ApPTUKYNbHWIA HOMEp Ne3a Cuctema 36vpaHHA
5011716-01

MicTkicTb TpaBo36ipHMKa, NiTpn 50

136 BunpomiHioBaHHA Wwymy 1 BiGpauii BUMIpAHO BignosiaHo Ao ctaHaapTy EN 62841-4-3. 3aABneHi sHa4eHHA
MOXHa BMKOPVCTOBYBATW A1A NOPIBHAHHA i3 3aABNEHMMM 3HAYEHHAMM iHLIMX BUPOBIB, NepeBipeHnx Biano-
BiJHO [0 TOro CaMoro CTaHAAapTy, @ TaKoX ANA NOoNepeaHbOoi OLHKKN BMMBY.

137 BunpoMiHIoBaHHA LWyMy B CepeoBuLLe, BUMIPAHE AK 3BYKOBA NOTYXHICTb (Lwa), Bianosinae anpektusi €C
2000/14/EC.

138 3anBneHi faHi NPo piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY MaioThb noxubky (K) 1,4 aB(A).

139 3anBneHi faHi Npo piseHb Bibpauii MaoTb NoxueKy (K) 0,2 m/c2.

140 CepepHe 3HaueHHA NIKOBOI aMNIiTyAn MPUCKOPEHHA Bif NOBTOPIOBAHMX YAAPHMX Bi6paLiii BianosiaHo Ao
cranpapty EN ISO 5349-3. MNoxubka BumiptoanHA K, 1 m/c2. Ha MmomeHT ny6nikadii Lboro nocibHmka Hemae
obMeXeHb LoA0 BMAVBY AJ1A LUMX AaHNX.
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DeknapaTuBHa 3afABa Npo WyM i
BiGpaduito

Lli 3aABneHi 3Ha4yeHHA 6yno OTpPMMaHoO nif, Yac
na6opaTopHux BUNpobyBaHb BiANOBIAHO A0 BKa3aHOI
AvpekTuBM abo ctaHpapTis. Lli 3HayeHHA € npupaTHi
[ON1A NOPIBHAHHA i3 3aABIEHUMMN 3HAYEHHAMU IHLINX
BMpOo6iB, BUNPO6YBaHWNX BiANOBIAHO A0 TiEl X
AvpekTrBM abo ctaHpapTis. Lli 3aABneHi 3HaveHHA

niaxonATb ANA nonepenHboi OUiHKK PU3KKy, ane
3HAYeHHA B OKPEMUX POBOHMX MICLIAX MOXYTb B6yTun
BUWMMUN. PaKTUYHWUIA BMNIUB | PU3MK 3anoaiAaHHA
LWKOAM, AKUM NigfaBaTMMETbCA KOHKPETHU
KOPUCTYBaY, € yHiKanbH/MW Ta 3anexarb Bif, cnocoby
po6oTn KopucTyBaya, Tuny o6po6toBaHOro0 BUPOGOM
marepiany, a TakoxX Bif, 4acy BNauBy v isn4Horo
CTaHy KopucTysaya Ta cTaHy Bupoby.

BignoBigHicTb BUMOram i cxsaneHHa

BignosigHicTb BUMoOram i
cxBasieHHA pnAa €C

Linm komnaria Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, 3aABnAe, WO BUPI6
Husqvarna LC 141C BignoBinae 3aCTOCOBHMM BUMOram
Takux ampekTus i pernamenTis €C: 2006/42/EC

[0 19.01.2027 (Mpo malmHM Ta MexaHiamu),

(EU) 2023/1230 3 20.01.2027 (MNpo mawmHn Ta
mexaHiamu), 2000/14/EC (Mpo BUNPOMiHIOBaHHA
Lwymy Big, o6nagHaHHA, NPU3HaAYeHoro anA
BMKOPUCTaHHA Haasopi), 2014/30/EU (Mpo
efleKTPOMarHiTHy cymicHicTb), 2011/65/EU (Mpo
0OMeXXeHHA BUKOPUCTaHHA He6e3MNeYHNX Pe4OBUH).

MoBHWI TekcT aeknapadii BignosigHocTi anA €C
MOXHa 3HanTK Ha BebcTopiHLI www.husqvarna.com/
support. 3HanaiTb BUPI6 | BUOepiTh Aeknapadito npo
BiAnoBiaHicTb AnA €C, AKa 3aCTOCOBYETLCA A0 AATU
BUroToBneHHA BMpoby. CepiliHnii HoMep i3 faToto
BUrOTOBJIEHHA MOXXHA 3HAWTV Ha NACNOPTHIN TabnunyLi
BMpOOGY.
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(MMWES ) , B2027 F£1 A 20 AREN ;
2000/14/EC ( ESMREFIES ) ; 2014/30/EU ( BEEFRR
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